
 

 

 

 

Tidnings-Urklipp 
1893 - 1899 

 

 

 

 

 
Newspaper Clippings 
1893 - 1899 
 

 

Språk: Svenska 

Language: Swedish 

 

Scanned from a photocopy in 2013 

By Lennart Holmquist 



r , 

~ '~ . ('i .\ 
/ ( 

·f ' 
j 

\:, ~ ~/ " / (_ ., 

1Si3 
. ' 

- _te f} .. \ 
• ~ 

. . 

STOCKHOLM 
G. WALFRID WILHELM5SONS FÖRLAG. 



. ' 

( 

!i:.., \"' • v .a/ -

~ Åfskeds:.Fest 
. for 

:vadst?r1.~~~~~~:t-~~~u.fr~~dng afl1ol ca l .. 
d late ol1tober kl. 6 \' 01 • f 
. Tnler nr flere. Al~kerlsprred~ken a 

R. II Sang musik og bcvmrtnmg. 
106 • t (1701) 

Vellt~mmen!_______ .. __ 

--~ 
·~..Z .. 

~t €5~lllfi<l111RRI 
til bw 9!orft•nmcrifnnjfc DJ!i~ijonll• 

fommitc. 

!J3na ~IJrunb nf ben ml)fliffc fl'rcm• 
gnngllntaabc n~en !norff•amcrifanffe 
!Dliefionsfommite" [)ar brugt ueb Ub• 
forelfen nf ftt :Opbrng, nt i .~;>en[Jolb 
tir § l i DJlillfjonBfclftnuctd Ei_talntcr 
,beftenune ouer !jlengemiblerneG ~lnuen• 
belje, famt fornt uaage ouer, at bi!lfe 
bfir bcnt)ttet pna beb[te !Dlnnbc", bel!! 
tJaa <Mrunb af nogle IDtringer, nbla!te 
af !J!rofeefor <Mnnbcrfen paa Sl'onferen• 

1 f en i %ronb~jem i famme Eing, bele 
paa <Mrunb n f en m eget [tor lltilfrebs• 1 

~cb inben fanuer ft.orre fom minbre t 
Sl'rebfe oucr Si'ommitcen!'! infonfefuente , 
\)'remgnngilmaabc ucb Ubbclingen af ' 

, be nf ben nnbcr \)'orua!tning §auenbe · 
!Dliefjonemib!er f amt tilftbft paa <Mmnb 
af :Opforbrinn og i ben fiorfjaabning 
at nnune - iffe mine cnnc 3ntereefer, 
men !Snmfnnbctil og ben intemationnle . 
!JJiiäfionäuirffomfjeb - tager nnbcr• l 
tcgncbc ftn ben \)'ri§cb nt frcmftine i 
folgcnbc EipJJrgllmaal ti! lrommiteen: · 

1 
11.\:JUnb fjor foranlebiget Sl'ommiteen 

tir, ucb Ubbcfinnen nf be fan meget 
omta !te ,amerifnnjfe !Dlibler", at !je !t 
og ljolbent tilbnge~olbe al UnberftJJt• 
tclfe fra ~np!iftmenigfjcben i jJ'rebrif~· 
l)alb?" 

~t !Dlenigfjeben tilfjorer' bet nor• 
jfe ~aptiftfamfunb, i fjuilfet omljanb• 
lebe !J3enge flnile nbbelcil, turbe uc! 

l 
l· 
! 

Sl'oumritcen iffe u mc 'uenegtc j !; 
· ·n L !lncninf)cben d er jan [tor"'b!\ 

m~ntio, n t ben inncn IJbtc .l)j~lp ffnlbe 
bcl)oue, [)nr .l~uunnilecn ucb nt nnber• 
flotte nnbre !Dlenig~eber - [torre og 
ma:gtigere en b ben om§anblebe . -
fc!u uift; 

a t ben · !j nr fnft !jlrrebifant, og at 
ben briuer figcfna omfattcnbc og frem• 
gang!lrig !Birffomfjcb fom fanffc nogcn 
n f be 'nu bre ~npti[tmcuigl)cber i !norgc, 

. er et fiatum ;_ 
'~·· .. -... .,._J 

·1 ., 

j 

~s io s och 
I Betelimpellet hAlles on . mi .. ionafeot mnndogl!ll den G nov. mod nnledning nr 

ftlt mi .. iottllrema .J. ,\ , ltincll och hona fnt tiA komnm att 11111!" rArvKI fUr nit •l!dnu 1 

nntritdn "'""" till •itt mi .. ionafHit i J{inn. De flMtn nr Stockbolma bnptialpA!Itorer ltn 
lofvot tloltnxn ocb törsomlin~amedlomUiamc inom hufrudaloden uppmon"" ntt mnngreut 
in6nnn sig vid dettn tillflllle. Utom inapiremado mieeionetal förekommer liven sång. 
lntrAdet Hr fritt, men eu kollekt kommer ntt under &1\onene lopp upptogAll f'dr JUissionon. 

En hvar Kr vKikommen. 

·-~; Sl'onrmitee~ en @ang befi~tt~-i{ 
at tilbele \)'rebrtfilfjnlbe !Dlemg~eb l ' 
Sl'r. 4ii0.00 i nnr!ig Unberftollclfc, men ~ 
at biilfe !jlcnne fcnere ~aunebe i en af 
~nnfernc i !norge, og bette uben at 
fjucrfen bcrom nnberrette l)erua:reube 
!Dlenigljeb e!Icr angiue nogen marfa·g, 
!ju orfor !Dliblerne iffe er blcune n bbc• 
ta~te, bcttc man i !Sanb~eb milbeft talt 
Uim ml)[tiff; 
1 a t enbelig eieljfabctli !Statnter, -

it'rbr~ffebe i !no. 5 af ,~aunmt" for 
J893 - fjuoreflcr !Dliilfjoni!fclffabet 
~aauclfom ~tommitccn fjor at IJanble, 
~ngenlunbe lregger nogcn ,Pinbring 
~ueien for S'eommiteeu i at !igeftille 
iBaptiftmcnigf)ebcn i firebrifliljnlb -
ti obi! bet, at ben ljar lPrrebifnnt, ber 
eli jtJenfffobt - meb be ourige !Safter• 
rr 1cnig~eber i 2anbet, berom fan ber 

.. .l h neppe ua:re mete enb en !mening. 
·.·uab er ba ~arfagen '? 3a, bet unr. 

•top bet ui ume !ja !Rebe paa. . . 
-( ~~ .... .~. .... 

:t-· ' 3eg gjentnger, I)Uab jen i mcg~ll• ~ 

bclfen fagbc, at bet paa innen !!Jlaabe l 
er ll:geninlcrelif~, fom [)nr tuinget mig 
til at tnne lilorbe; lf)i jcg rommer 
afbrig - fanfremt mine firemtibspla• 
ner realiferes -.tir at h~be go b t af 
omjfreune !J!engeunbcrftottelje - ior• 
ubfat at !Dlenigfjcben l)cr nogen <Mang 
bliuer unbcrftottet - ubcn at bet er 
i !Rctfa:rbig[Jcbcnll, !Dlilifjoncnä, !Snm• 
funbctli, og f)uorfor ifre ftge ,~en 
norjf•amerifanjfe !Dlii!fionäfommiteeli" 
3ntereäfc, ui paa bet beftemtefte onjfer 
et tilfrebliftillcnbe ®unr. 

\)'rcbrifilljalb ben lfte !Dlai 1803. 

3. l!!. \Hine!I. 

l 
l 

l 

Kommitterade~ j 
(12Gixl}. l ' 

3 Wrrllrtrt~ful_be mr_. 9~iuc; ~· · . 
toge ~!jjfcb fra fin !!Jlcmgf)cb _rban for 
at gan ub tir Si'ittn fom !Dltilftona:r. 
3bct IJnli ben 2!Jbe Eiepi!Jr. fcubcr .!B~· ). 
talingen for fil ti!PI- nf .,mnunmt r~. 
[fri uer IJOII: . . ~ 

.,!Dlnn (Mubi! rige !Bclftgnclfe [JUlle 
o uer .,mannmt"' bet!! Ubgiuer og fj~l~ 
~aptiftfamfnnbcl, ja ouer alle Si'r~fh 
fattbc !Bcnner i [jcle !norge, _fom JC9 
mt man fine %nf on \)'nrucl hl, fnnjle 
for ftb[te (}Ja11g. 

@u b uelftgnr fil !Ba:rf 09 alle ftne .. 
·ubunlgle. - 3. ~- Ut~nell". 3 

l --- -v- ~. ~- -- . _. _ 
~~·a-;ni.'lBion;;i, Pa';t~< Ri- ' 
\1 ooh fru, som skola ~tgA I!Ogt. 
· ionltrer till Kina, komma 'Utt' 
~as i Stoekbolm- frän den 28 okt.· 

~
en·.G · nov. SBndngen '29 okt. 

ik. år Rinell i Betelkapellet pli 
, ;, och j To.berne.kle} .Pr. ~· m. 

[gen den 2 nov. · lller han 
rag : pi J ok den Storgatan. och 

h,;en~ d:• s nov. talnr han, pA· 
I.:Jen Garfvategntan pli. Knnge· 
fuei\. - Söndagen den 6 nov. pro· 
lår hnn i Sulemknpellot pd f. m. 
~ i Ebeneserknpellut pd o. m. 
ndngon den G nov. bAlles en för 
l. baptister i Stocltholm gomon· 
~ mission!lllfton j Betelkapollet, dil 
'vill s«ges~ till vännerna Rinell. 
~8 SLackholms fursamlingnt:B' pe.· 
Jrer b a IoCvat, ad vid t möjligt är, 
}, vid det tillfället vara nil.rva· 
~de. ! 

·~ 

!-·~·~----~--------~~ ... 
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2· n~.J~?1'~ 3 . . ~·. ~~~?~:ttavhrnrj~h!f0~U::,'d~tadt. 
Konflikton ""ocn· do fri· . Vi känna en viss svensk predi· 

l , kant, som under ett par års tid 
:· - re igiösa i Norge. . med rätt stor rramgdog har ver-

kat i landet, på hvilken omekrifua 
Hvad som l!r sorgligt fllr fo- system .har prOfvats. 

sterlnndsälaknnde folk inom de Det samfund, hvilket nämdn 
hAdn fOrenade brildrnläodernn 11r predikant tillhor och tjänar, er-
att den politiska. 'konflikten drif:. håller från sinn amerikanska tros· 
ves l!nda. d11rhl1u, att nästan brOder i A. en årlig penninghjälp 
hvarje ; uttalande från ett mot. af 1,000 doll., hvilka. penningar 
satt parti, alltid skall misstOratAs genom en sex mannakommitts (3 
och fllrvridns. norska. med). boende i Amerika 

~. Man. vill icke krig i Norge. och 3 i Norge) skola utdelas 
Man vill blott i likhetmed smdbar. ibland fllrsamliogurne i Norge. 
nen ha sin vilja fram. J n, blefve Nämda kommille behagade be-
det krig, sA inte l!r man rädd i sluta, ntt den fllrsnml., som be-
fOrs~. yenalerorgnuen tuln gnn- ; lj11nndes al den syeuske prerli-
aka 111ttsmnigt om den >vl!pnnde kanten, skulle få sA och sA mAn-
brodf'..".n'tnntien•, att ,8-.orge ru- ga hundra kronors Arligt under· 

)!tar"'sig i hemlighet> och att kron· stod, om den hade norsk predi· 
prinsen har talat om en •militä- kant. DA fOraamiingen ick:e ville 
risk promenad mot· Kristiania• skiljas från sin sveDBke 111rare 
o. s. v. Under allt detta. 11r det insattes de utlofvade penningarna 
att hoppas det skämtet och lätt· i banken och hafva nu i Ofver 
sinnet slutligen skall litmon rum ett hnlft Ars tid legat där obe· 
for nyktrare tankar. gugnade. 

Af en strid sAdnn som den, Man fdr naturligtvis sl1ga om 
hvilken nu en längre tid har pd- ' ett dylikt hnndlingssl1tt hvad 
gdtt i N., kan knappast någon l man vill och gifva det hvilket 
blifvn fullkomligt oberörd, •rm namn mnn behagar, men nog lir 
och med det frireligiOsa folket l det •venstervridet• att handla pA 
har mot eller med sin vilja i det sättet. l 
många fall blifvit indraget. Det Det är dock med nöje vi skyn-
ser ut eom om en stor del nf da att tillagga att omekrifna inta· 
detsamma mest skulle tendera åt lerans är, sA vidt vi veta, ett ena· 
vensterpartiet. •eldande exempel inom hela den 

Orsaken till detta är säkerli· ~frireligiösa , riktningen i landet 
gen icke så mycket. att söka i :och underrättelsen om densamma 
ovilja for svenskarna som fast hell· mottogs med den storeta ovilja i 
re i en välment, men ofver· hela samfundet och särskildt af 
drifven •omtanke• om sitt land, ,den församling den närmast BD· 
hos mAngen blondad med en god gick, i det den med det djupnate 

, portion af . ,Jätttrogonhet för att förakt fllr ett sådant. handlings-
Icke ~11gn dumhet, samt framfOr sl1t~, ~daom .en man muntligt och 
allt den o•nstl1ndigheten, att ven- skriftligt förklarade, att den ej 
stam lofv11r att tillmotesgd nr· under något förbAllande ämnade 
betarnas och de frireligiöses vik· ntt s11lja sin lärare fllr P,Bnnin· 
tigasta intressen. Några gd dock gar. 
t. o. m. så långt, att de sägn Om emellertid ett och annat 

' rent ut, att konungastyrelsen blott •ljDBhufvud>, drifvet af •11refo.'• 
l1r ett tilldtet ondt, som icke knu lelse och vanvettig •fosterlands-
behaga Gud. k11rlek>, rAkar ntt förlöpa sig, så 

De mest •venstervridne• ven. fAr man dockicke forg!Omma, att 
sterml1n äro som bekant icke det finnes on stor ,mängd verk· 
särdeles gynsamt stl!mde mot ligt hj11rtegoda norske ml!n och 
svenskarna. Allt emellanåt har kvinnor, hvilka nf eitt innereta 
man t. o. m. gjort mer eller min· hjl1rta önska: •Brödrafolkens väl.> 
dre lyckade fOrsök att •svnltn> Eder meddelare har i olika delar 
syonskarue ur landet genom att af landet haft; rik anledning att 
ttllerk11nna dem mindre betalning förvissa sig dl!rom. • ' 
fllr sitt arbete, än hvad som Jan· Venstertidningarne bruka sl\1-
dets agna söner fdtt mottaga fOr lan veta af några •affällingar• 
ett liknande. inom sitt parti, men hllr om dn· 
·~ Irlgenting 11r ad dumt, ulan gon inträffade dock detla .. Att 

ntt det kan få ndgou nuhl!ugare. det filrorsakade sorg och kvidan 
Att emellertid de s. k. •dissentrn> i lägret faller af sig själft. Ho-

, skulle blifva nllmda systema ef- t gerpartiet dl1rimot betraktar det 
· • . .,....... - .•. - -.·~··: naturligtvis sdsom 'en stor seger. 

r' H vilket af dessa tv änne partier 
fllr nl1rvarande 11r det största, är 
ännu omöjligt att afgöra. 

Låtoro oss i det längsta bop· 
·pas att den norska konflikten 
: skall fd en lycklig lösning l 
! ~ J . .R. i v ~ 

/ 

l ·l·~r+~rr~ . .4f3t-lr. 
: Pä..-rundresebiljett, · ~ 

·l Genom nl1ra nog BD tillfälllgbet 
• beroddes mig fOrmånen att göra 

en missionsresa till södra Sverge. 
Arbetsordningen var att söka 

intrt:ssora församlingarna fOr hedna· 
, missionen, upptaga, där ad med

gafs, kolleltftlr för deu~nmma 
1 samt att predika den korsfäets 

Kristus. 
I denna afsikt besöktes fOrst 

Trollbättan,tsedan Halmstad, Hel
sin~borg, Malmö, HBI'~Ieholm, Åhus 
och Kristianstad. Öfverallt eökte 
vi plikltrt'get följa arbetsordnin
geo. 

PA den sistnl1mda platsen be-
' reddes mig äfven tillfälle att fd 

vara mod på en af Ungdomsfll· 
reningen anorduad välkomstfllst 
för församlingens l11rore br. E. 
Berg. Han Aterko•n n11mligen 
frfLu on sex veckors ferie och bnrl
tnr, för utt, nllgot rep11rerud till 

, sin hl11sn, dtornpptaga arbetet i 
Kristiaostad. · 

Fråu denna fast anteckna vi, 
utom andra kära minnen, 11tt den 
festliga skaron - UngdomsfOre
ningen - \'id tillf11llet beslutude, 
att IJI1danefier specielt verka fOr 
kionrnissionen. - I fllrsamlingeus 
s.-skola upptages deesutom slln-

. dagligen kollekt for nämda mis- l 
1 

;"sion. f 

1
- Forsamlingens under byggnad 
varande kapell kan nu ansee vara 
färdigt utvändigt. Först i okto
ber torde det kunna tagas i bruk. 

Frli.o Kristinnshd g11ld11 re~ao 
Karlshamn och Knrlskroua. Pi\ 
deu sistullmda platsen arbetade 
ock en liten filrening för kinamis· 
sionen. 

I Karlshamn hnde den bel ante 
•bränvinskungen• uppfört et1 
stort spritfOrl1dlingsetablissement, 
som dock genom fOrändrade · la
gar mdat nedl11gga sitt arbete. 

Etablissemontet håller nu pd 
ntt förl1ndras till ett- sookerbrulc. 
Don • filrl1dlado• varan var dock 

1 nntngligen icke ännu slutsdld, 
ty den syntes h11 slagit sig dt 
hufvudet på flera karlshamnsbor. 

Frdn Karlekrona styrdes färden 
till Kalmari K. 11r en ganska 

1 1 
stor stnd, men baptisterna äro få, ' 
endast 9 medlemmar. DA jag 
dessvärre nl1ppeligen kan förbätt-
ra saken, skyndar jag med en 
nllgot förstärkt missionskassa till 
Oskarslmmu. ~ 

I O. fingo vi hafva vdrt mota 
, i - teatern. Nej, i >Betleherns· 

kyrkan•, som förr varit teater, c 
men som nu är inköpt till bnp
tistkapell. En underlig, men önsk-
värd fOrändring l . ~ 

Vestervikarna äro vanda att t 
gå på mOten. lagen lir fOr ~fin>, j 

' j 
~ . 

1 ingen for •simpel>. Tidnings· g 
proasen är vänlig. Så bör det ~ 

,Y(lT'\>:- --.-- .....-.,.-:..-.-. , i . .. ,~.e> . .. 

'• 



l 

l
-f-rvim~;rby · ;;tei""k.;peuet ~i ., 

en handvändning packndt.::Den· r. 
• mest ._blo.ndade publik var sam- ..; 

' 1 lad. Alla ville boro. don •norske ~; 
< pastorn•. Don senare höll dock 
l som vanligt sitt föredrag pil. sin 

- l.irutno. svenska. 
I Jonköping var tanken nU 

ock hälla mtlte. Som vi dock nu
mera sakna fOra. där och det hos 
vAra andra •vänner• - •icke 
fanns rum i härbergeh, mAste 
vi ufstä därifrån. Efter att i J . 
hnfvn besOkt ndgra. enskilda vlln· 
ner fortsattes alltsäresan till ndgru 
andra stationor ocb slutligen hem. 

o Skont att åter vara lyckligt 
nem ma l Allt väl. 

Hur har det gått med •arbets
pinnen•? Den frågan ftl. undra 
beevuru. .! ag hur dock fOrsOkt 
att fOija den. 

Under resan lärde jag mig blitt· 
re än förut att inse betydelsen 
af att en missioniir blir käud af våra 
forsamlingar här hemma. I Skåne 
och Blekmge hette det: • Hälsa 
till.Lindberg•; i SmAland däremot : 
•Hälsa br. Yingren.• HvnrfOr? 
Jo, ty L. var mer kflnd i Skfme 
or.b lllokingo, V. däremot i Smf\· 
land. 

Totalintrycket af resan är: Det 
är en lätt, jo. rent af en nngenllm 
sak, att resa som kinamissionär 
i - Sverge. Kärlek, sympati, 
forböner och missionskollekter 
hvar man drar fram. 

Tack syskon l Glömmen ej 
att vi 1\ro Guds medarbetare -
Kristi medarrvingar l 

3 J. A. Rinell. .. ~ 
S Fredrikshald i aug. 1893. .., ~ 

~ l ~ 
l 

•' ·' 
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r _ . ... ~ .... ,,-· ' /"'ifil" t·~ ,;, •. ' ·) .,.~_. Q.,\) ' 
1 Skörden är mogen. 

Sk:Orden är mogen. Lanritbru
k aren h vitssar ein lin, af mejar 
eäden och snmlnr don i sin lada. 

Kasta. en blick utöfverJälten l 
De hvitna till skörd. Angelen 
med den •skarpa lian • hft.ller på 
att nfbergn den. Mensklighoton 
hastar mot grafven. , 

Sitörden är mogen. For hvnd? 
Att in bergas i Guds lad n.· •Fäl
ten hvitna.• u.uga. 
och gamla frl1lsa~. 
bortknata sina afgudar 
sinn knän för äronus konung 
du bOj t dina? 

Skordeu nr mogen. Det bohöfs 
arbetare. ·,nedjeu skordons herre 
att !Jan nt•iinder arbetare i sin 
myckna. skllrd.• Skall mensklig
beten dtl, sknll skOrden fUrfaras 
af brist på arbetare? , 

Skorden är . mogen. Kanske 
ock du. Mogen for hvnd? For 
döden. •I denun natt skall din 
själ vnrdn tagen ifrfln d1g.• Xr 
du färdig? 

SkOrden är mogen. - Fälten 
äro afbergnde. •Ingen tid skull 
vnra mer • Syndaren dömes. Den 
trogne nrbetnreii be!Onns. Hvnd 
vontar dig? 



,. 

.--- -~ 

En helsning från 
London. 

L~rdngsaftonen d. 11 dennos lnnd
stego vi friska och glada i don stora 
vlrldsstndon L. Resan bit nfvcr 
NordBjön var, dl man tar hänsyn till 
Arstiden, den bAsta möjli~a. 

Ombord pil. •Torsten> bada vi det 
bra. Af de samtliga sex ondra klos- ' 
~ans passngernre var billfinn •Kinz.
kandidater• och en •afrikannre•. 

Af de blifvande kineserna var • 
• aet en elektriker, nllmligen ingeni~r 

Albin Lindström från Vost~rvik . 
Han reser till Kina i nfsikt ntt dilr 
anligga telefoner. Framkomna till 
Lnndon b!efvo vi flirat af allt mot
tagna af >publikanerna•. Do syntes 
ock bnr motsvara rlnn gamln ·bc•krif
ningen 11U vilja h•fvl\ !Orrjnuston ~ 
sin egen -ficka. > Gil oas ndgra ' 
pens•, sade de och Ni fdr pRBsera>. 

I det skandinaviska sjömanshem
met blefvo vi vKnligt mottagna. 
Fingo redan fllrsta dagen lys•na till 
predikan af sj3manamiosionlir Ljung
gren och d:r E. J. EkmnnH ' son mr 
O. ,T, Elcmnn, bvilknn llr alfliraman 
i London. PA tiöndugen aOrördt' vi 
en engol•k •mossa•. , 

Vi ho no pl t<llvar börjat att •ta J 
i to> mod språkstudier. 

Att säga nAgot om den stora, hull. 
roride oob brådskanclo världsstaden, 
vore anno, af en frlltoling eddan 
som mig, antogligan fllr tidigt. In· • 
skränker mig därlllr denna gång 
till att sllnda en bjllrtlig billaning ' 
till vdra vllnuer i hemlandet. 

Mottogen ett upprikti,::t taclc för 
• all mot oss bevisad karlok och vill

vilja. Hoppas att den som lärt : 
Eder att alskn, bedjaoch umbära, skall 1 

fA nndsrhr\Jla och föröka dessa krist- l 
liga dygrler bMe bos Eder och 01111. l ~ 

Dl vi bildanefter ondast skrift
ligen kunna samtala med bvorandra, 
ber jag att A annat stH!le i tidningen 
CA lämna \"Ar adrr!ss. Vi bsböt'va 
vll ioite eus tillägga att vi llro 
glada och lacksamma fllr hvarjo upp
muntronile un•h•rrllttelHe fr4n vllu
krets~n i f ostor by gelen. 
' Framfllr allt, glömmon oss llj 

. l Ed~n för hl! ner l • 

~ 

l 

London d. 16 November 18!13. 
.T. A. Rinc/l. 

Fråntt~London 
ekrifvt~r hr. J. A Rincll .deri \) 
dec. J'Oljnudo t1ll Kommiltr!eu för 
missionen utom landet: • 

'vi ha >nu som bekant , vurit 
hllr i London en bel månnd. 
Herren ·bur under hela tiden for
län at oss . en god b1\lsn. :vi urbe
ta med. ::sprAkstudicrnn Ro\ godt 

1 vi kunun. Resultatet af vårt nr-
bele tror jag Vtlrn j~mrurclsevis 
gllll!ka godt. Dock, liuru 1nycket 
ä~rstAr 1cke lltiiht föt• oss l Vi fA 
vill cmell~rtid t~ga e1t litet ; 

i BJI.ildcr,•":!l!. nppnäs vnl 
1!~1itr ;-.., .Il. ._~ ........ ..-. 

. ~VI' trifvns godt i ;Art nyn. hem.' 
Vännerna gl:lrn. sitt bll.stn bl'lde 

1 för värt v!!lbefinnanue voch vAr 
förkofran i kuusknper. Jag tror 
alt ''i hRndlnde klokt, d(l vi hyrdo 
in oss i den bär familjen. 

Vi beklagade i vArt fOrra bref, 
att deL sannolikt kom alt ftlll!i. 
sig dyrare alt bo i fnmilj nn på 
skolan. Nu llro vi delvis af an
nan mening. Vore wnn istAnd 
till att följa med ocb droga fOr
del af nodervisningen i en •llkta• 
"engelsk skola, vore detta helt BIL
kllrt det bästa och billigaste, men: 
skall man däremot tagn. in pr\ ett 
a. k. missiousbcm, dll. mr\ste man 
åtminstone hat gool tid, en lir studlm
teroas mer lin bnlfva tir! nnvll.n
des till holt o.udra saker lin stu
dier. Vistelsen pr\ alldana on
stultor bhr med tiolon dyra~t. 

I bnudcTse forhitllnndena sA 
moclgjfva, ha vi tänkt oss, att d!lt 
för vllrt blif\·ande tlfbete, skulle 
vura ffirclelakligt, om vi t: ex don 
si~ta mr\nnden af v är vistelse här · 
i J,, kunde kommn. in på t. ex. 
.G. G:s• mis~JOnsinslitut. Bekant
skApen och umgllngut med er
fnruo. och bepröfvndu missionärer 
och horrons tjllunre nr nnlurligt
vis uf slort vnrdo för oss, som 
llro ungn och oerfarna. Huru vi 
emellertid i delta afseandeL knnnll 
få det, fA.r väl frarutiden utvisa.: · 

För nllrvnrnndo bo vi icke· 
lr\ngt ifrån tviinne miBBionsan-· .. ' 
stnlt.cr, nllmligcn Kina . Inland•· 
rnisaicanen och Detshnri. VI be
söka pA. mOten vid. båda dessa: 
nustålter och söka alltså. uppsilmin 
öfvorblifna .DX. PA sön- och ons
dqgarue flllia vi i regeln värt · 
vnrdfolk, sotu ilro baptister, till en." . 
·i-tJill'beten'- liggnnde bapti~tkyrk11.· 
och lyssna tall -predikan nf eu 
pastor Jos. Stepbcns. Närode 
man nr en god och gllrnn hord 
talare. , 1 

I öfverensslllmmandc m~d vår 
tanke, wedRn vi ännu voro kvn.r 
i Sverige, tnukn vi fortfaruncle 
pA. att resa härifrån ooh till Kina 
nllgon dn~t uf iuetnnclundc fubr. 
mllnad. 'ridignre 1 blifva vi vnl 
antogligan icke färdi~a och so-

pA. vllren ll).r det for vär· 
mens skull icke vara rAolligt att 
rcsa. l!'ör att emellertid kunna 
resa i febr. bOr men redan i ja
nu~ri köpa biljett. - 1 .--

----------
Enär vi antagligen icke k'om-

ma att skrifva något mera oref 
till kommittelen före jul . eller ny
Aret, aå ft\ vi tilllinska kommit· 
tcns samtliga medlemmar ett god t 
nytt dr, " 
' •Under önskan och bön om den 
bOgstes välsignelse och ledning 
för d. väl kommiltr!u som .oss, 
sluta vi med de bjll.rtligaate häls
ningar till kommttlcen och alla_ 
miBBionsvllnnerne.. 

Eder broder i Kristus ,. 
.J. A. Rinell. • -· 

Adr.: 35 Tremlelt Grove, 
Higbgate, ; , 
Lonnon N. 

; -ÖgonbliCkSbildor från 
n! ;~ ~!J Y London. 
' l 

Mau bruknr icke sllllnn inleda 
samtal med att tala om 

' 
viider och vind. 

'H vad det senare aogAr, ·aä 
vi bnf' ett fbrtraffligt vnder i L. 

\ \• den h nr b03ten. Ingen slllrre n e- , 
11 der!Jord, ingen tjock obehaglig 
f , Lonrlondil:nma • har synts till. 
~ Vnderloken Ur dock i allmänbet 
~ mycket. ombytlig. Engelsmllnnen 
l sDga därför sjll.lfva: •Om solen 
• -skmer i, London bOt du medtaga 

ditt paraply, regnar det kan du 
göra, som du behagar.• Vi tnga 
oss omcllertirl en liten • tripp• ut 
i stndeu, för . alt bese 

. folklifvet .. : 
En mycket skiftonde tafle. upp

rullll8 för oss. Det ser ut att vara 
forskräckligt brådtom.. Vagns
hjulen,'ackompngncrade af hllstar
nes hofvar, föra sin eviga, entoni
ga mu~! k bola dagen. Det1 s1mple 

l' arbetaren, .II'Mt- den liue nprllttou> 
ocb · den >koketta damen• aer ut 

l :att ba slagit. vad med . hvarandra 
:· om, h~ilken .B\lln .först eknll kom
i :ma frwn till inålet~· 
;·' Men hvarför denna brådska? 

l i'Jq, emOdnn > · 'v • 

. ; nllt lir :,tOlk. J 

. . _:;>Tid är· pengar>, och det ' är 
'
1 ! l uengar man La!lmänhct vill· A.t. 
t.Q H krllmar.ne . springa . •dnrför gata 

1 

'· upp .,och:;_ gata ned 'ringande pd 
'~h ;k'lliii7'cii!er' ock högljudt skri~ 
ka: Buy, boy, buy! d. Il. kllp, 

· ·· .köp, köp! · Den som lir värst f(r 
,naturligtvis b!I.Bt. Bllt finns af
'fursgeni. - Men atro.rsgeniet tn-

1

. ger sig )Ikså uttryck uti ' 

" ~tt· ortlrsklim1lt tiggeri. ' 
r • Det är icke blott positivbolare 
r 'och en del andra musik:anter1 som 

drifva tiggeriet som •sitt yr ko, utan , 
•man får urven se friskn. och stnr
·ka ml.lu och kvinnor, stundom i 

l '•flock och fbljA• gd gala upp 
r. 'och .· gn.tll ned och sjunga och 
r skrika, så att .men stundom akul
l ·le vilja go. pengilr,•!'!lr att slippa 

höra deras tjut. Dll. emellnrtid 
en del af dessn gattiggare lyckas 
att m en shmt, ' så. bnr det _af _in 

, pli. k'rogcn. ' · ~~ 
l Hvilkct uselt lifl Mllrl,!lkVm
llOr och barn förnöta bllr sin 
lnogstn tic!· Hvem kan ej{ildrn 
.följdernn af delta clnude? ·Tra
sor, singemAir tårar och blod 
dessa b~gropp dt.ergifva blott en 

' del af nöden. Det llr blirresande 
alt so drycken"s!tapen'i sin nakna 
verklighot .bch mer en gäng 
bar jng frlignt: huru 
länR"e? 

(~ 

.. 
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.... ..::.__ ~- :' ~ y 
r -"' barmhertighetcn, ;:lfr.t·('' 

1 
som' sok~r rädda de fnlln~ ' nt1r • 
gAr •'en trnktotspridare ocJ: delar l 
ut skrifter; där en evangelist och , 
inbjuder-t till aftonena btlne- och. 
vl!ckolseniote, där en dinkonisen 1 

, 

och gOr samrnnlunda. Dllr~orto 
synes en afdelning of •Frnlsmngs· 
hären;·· . som- på sitt originella 
sätt aOker att .fora de vilsekomna 
in pi!. en bättre vl\g. Men hvem 
är den - där därborta, •om går 
iklädd den h vita •skjortan •? Det 
är statskyrkoprästen, bvilken ock
så' stundom vågar sig nt på ga· 
tad fOr att , söka sig on publilt. 
Alla •1ha rum, dll: det gäller att , 1 
gagnå och hjälpa. • ,. 

D t .... f, J .i 
e är '"' . 

! . •·v ' 
t· • •,.. • sllmlng. . ·t····' • 
E~ tsto~ fOrändring har inträd t. 

Affllrålifvet ~ om vi undnolaga 
krogrllrelsen, • potatissteknrne •, 
frukthnndlnrne och tobnkskrll· 
marne hvilka utonfllr krogen 
plikttr~get invänts baccbu!dyr· 
kame för att af rlessn få ein tri· 

., but . ..::.. hor upphllrt eller åtmiu· 
stona betydligt reducerats, 1 De 
flesta järnvägstäg; spårvagnar o. 
s. v. äro inställda. Bref on h. te-

i legram. fll ligga .llfver till föl]Rll· 
de dag. , •lutet'' söndagsarbete•, 
anger engelsmannen. Pä aondn
.geu skall man gli. 
·t · •. till kyrlmn. 

l 

-!:r l -
:~: • \, '· ' II , l • •i:o"'; 1: 
t .. • :,. J .. - • .. ~l 

l L!1saren torde undranile frägn: 
Är London ,· . , • ,. 

, 1, , ett 'f'eligiöst samhälle1 
Sk~la 'vi blott se pli. de sida 

vid sidn liggnnde krognrne, de 
nastnn oräkneliga spel- och bor· 
dellhusen eller pil. de mänga tu-
senden olyckliga rus· drycksoff. 
ren, dl!. kan man nilston vnra 
färdig ntt ställa L. bredvid So. 
dom och Gomorra. Men om lag
stiftning i ett och annat torde 
vnra a!lt för slapp' ooh en stor 
del forblindade personer med all 
kraft. arbeta på sin egen under· 
gäng, el!. fllr man icke heller för· 
glömma att det äfven finnes ett 
stort antal kristligt sinnade men
niskor. Ar dessa torde dock dess· 
vllrre många vara endast 

Söndagskristna. ; 
' II vilodagen helighrlllea niira nog 

r. • 't \ . 

--~,..,._.v, -~~ .lir l 
.. rian London. 

.. , 

efter mosaisk noggrannhet. En del l ~ 
pastorer hafva under sOndagen '· , 
att glädja sig At en stor och tack-
som publik. Konkurrensen läm- .. ll~l '81~ 11Jlo: kunsko intrcssorn U. S:s 
nar dock knappast nAgon obe- lli5'nrc alt giiru hckuntslmp med 
rOrd. En hvor mllste med BD· . .. ·: :-unga I.omlon. 

.t strängning bevara hvod den har ··skola v(!!_ iira haknnlslmp mod dottn, 
fått och •erOfringalustan• lämnar · · 1 1 t 1 t 

d l b d H " lll'hiil\·n vi .. flock nlt s <yn< n, Y l" ofta inga me e o egogno e. vg· · ~ 1 1 1 l'ikl 
kyrkorna få BJ' ge efter fOr fri· iii' l'll .-lilligl, 1lllh h n l S W!H U ~ 1 - O. 

~h\n,on ,svensk "spriilt" ~kulle L:l vl\ga 
kyrkorna. De förra arbeta stun. i

1
, l'iir~iTiwt ·. ntt, tliljn do t pi\ en spats<• r-

dom mycket 9förtrottndt. •Extra• i'. In r. ud r 11 ,_, 11 "lwlmttn~lnr!~lilmlln 
1 moten och gudstjllnstor, hvarun- 1 -~ill;crt snnrt .Iinna det niidrgt att IIII-

der .Sankeys välbekanta sånger r 
1 

· 
1 

t 1 
' "'e" till hvilken? •rm den 11 t dPrsGkn, om icke •.lilr n genom < ·r~ 

t m ·~ t b fi hvnr sjungas, äro icke sä syn a. hnsticrn !'urlen hn<lc "hollpnt upp I ·mnn bebngor, Y är nnes. · Svårigheten · "' 1 l't .. 
j~hanrla •- ister> utt vlll]a på. 'lurl~gropon". ~[l\lla mlll a • ar nn-
Gå emellertid till hvilken kyrkn ntt fll den manliga publiken att lurli"~'· i~ 1l!!t hii~t . r, men dot Rkndnr 
man vill, eå kan mau vnra nä- i antnl •motsvara den kvinnliga 110 .,. 

0
inl<• alt i ung<loriwn "r,örn Jl'l 

s~an säker på, att mOLos of eu uteblifver icke heller här. Icke he~on". Den ti<l on kommPr nog, <hl 
vänlig kyrkotj!lnare, som förser mindre svårt synas det.vara att 1111111 ur tvingad nlt ;!il, ~oxmnrschen" 

' främlingen med plnls, sl\ngbok samla folk på veckomOtona. Man oeh 11.1 lm n <ll•t vnr11 tuJg nog. 
Å må naturligtvis akta sig, ott dllr- ]'1\ .,11t11 n Ur' linuk iuke' plntsnu nlt 

och kanske bibel. blirorne !lro för flllla en nllt för hård dom, inlethtboknnlslcupl'l'. Men hmrlh:ir~ 
~ i rätt tid på sina platser. Guds· ty orsakerna kunna ofta vara na· skola vi dl\ gil'! Yi .kunn~, om ' 'l 

tjänst!lll 1 borjnr pil slaget. F~t" turliga och berättigade. Klan· n s'r viljn ' 
l!nmlingesAngen nr lätt, mon tll · 'l dervnrdt nr dock, dA. medlemmar :., )1 ' 't"i,IIJ"~ n' aecl !driimnaeJI; · · talande. Alla äro fO!'Sedda med •• 
biblar h vadan bibellilaningen fill· ' r~isUiga fOrsamlingar fOradraga , ; . men j ng har alllid .haft !'arh~~o; alt 
jl'B U: ed uppinllrksamhet. Allt i att tillsammans med sina vänner :·. ~ görn , det, omodnn j uP l ils t 1 bthe~.n 
detta ger ett godt intryck. l sitta ned vid kaffe· te· eller frukt- • ' ntt "den porlen ur \'Id och don \'u

l bordet eller kanske läta hindra ..,. ~ p;!!n· Ur brod, som •lrngqr till rdrdii-
i' · ~ , ' Jnlon sig of något llnnn sämre- hellre f, u nll'lsn, poh do ilro. milugn sol!l gil pil. 
har nysa firats. F~r_beredelserna än att sitta ned vid nådens bord i il. den" .. Vill nlllsil. ,wke rildn t1Ir doltn; 
voro de minsta mi.!Jhga. !Jet nya och njuta af Andens frukter .. Folj· 

11 
Mrrn knn dock genom ~tl vnru Ul!P-

1 i matväg var, så v1dt JDg kan den blir, att predikanten tillsam· ;t milrk~um pi\ milngdcn ft\ en prn~lrsk 

1
', fOrslA, en 1 kalkonmiddng• afn.ten mims med några få, blir och ofta r, ooh trogou illustration pd, .. ntt bt~eln 

pä juldagen. De engelska bOg· lcämtr!f' sig, temligen ensam i ka- ,_ Ur sann. Mnn skall uilmhgen hunn 
l, kyrkorna voro dekorPrnde med pellet. Huru sknll sådant afhjlll· nlt do flesta jagn efter ~illf'Ullen. utt 

blommor och grOnt. Frikyrkorna pas? l: fiirniijn sinn egna lilgre hdr.Isur, reko 
dllremo·t voro stlLngda. Orsaken Som boknot ulvacklos hnr en ;: 

11 
lll•tnr;l<nrull•, ntt 11ol.ltl ilr •l<;rnH ··~l'n 

till det sonnre I!Lt• vara, att do storartad ocb omfattande olycka. _ l'il. krugen och 1 bordell-
frikyrkliga äfven pä det sällot ntissionsvr!rksam1wt. u ln;s,.11 skull mun Iinna vilnnor, si'l 
vilja prolestorn emot de katolska Alla kyrkosamfund äro i verk- Il Iii u"" man hnr ii(\'crlliid · pi\ pilngn r, 
ofverdril'terna, som. allt m~r och samhet. Hemmissionen och den ? mu~ sedan - ;ju smlnn iir Yiln~lmpcn 
met' s!lka att vinna mtrlLde tbland ntlllndska synes gA hand i hand slut. Hungrig, llllrfotnd, t~asr g ooh 
folket. med hvarandra. Under hvarje huiJ'nnkon, skull il u l~unsku 1 si~~lslcnp 

Nyi!.ret stundar. • månad utsändas till olika - mis· med dina fOrfiirurtl f6rg;Ufvos sokn ett 
J sionsfält ett st!lrre eller mindre tiilflilli""t skydd nndtm ovildret, och 

· Önskar:·.h irlningens redaktion t~ nntnl missionllrer. Hemvändande dn Rlmll undtlr vitrternntlons kyhl ~~-
~ch 1 lnsarel:. Rit godt tiJ/It lir. Gud ~J. fOra oftast med sig goda tidnin· dnst nppvlirrnu.s n( pussionor~rns hnf-

' välsigna äret 18!!41 _g_ar_]r~':l ritiss~on~fllltet~~. t .... är l. tilTa brund. dUrlör den VJ~es ord: 

~~~~~=::;::~::l:L:~~~~~-~-~-~~~~~~~;.~~=~u~G~m~~~~ ~~d~~. 

. ' 
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. --..... . 
· ;"~!H\ ' ·vl ilrri i filrd·mml. ·nlt tnln oni: · 'fl? 

1 
l, sumh!illets lyten, kunnnyi g ii rnn lnga 1. ~·.· t 
r:' med ·mo . . . .: . ~:f 

tic-v~ . .:L:, -~ 
.JlH.<Isiourl1•. : IU1wll ~krifv~~ '· {.., 

a~rnx för o nfreaau frA n Lo ud ön· ~ , . ..cln.ml,rUil["~ i 
. . . / Brukrir · j'~st nlldrig : krilocorn ·r! et . 1 
f.' .".Uickn . kö~ et", men ii r dock i e kl! ni!- t 
1 dulcs · hlind fiir d..,i;s fel. ·Tror icke' · 
i iltt lui.rnu· i allmllnhel iiro n1\gm · bu7 

fiJ1im!fti'rc ni' en du! '<tn'mers on~lt;rti.; ~· 
smnla. •.rniujn eller deras t.ill hiilll;n . . 

, n .pPhriin<ln -~·lugg"_ och llnthlrnndo : 
·, ljadrnr, men skall rlock intu ~;ii"n si\ 
·' . ~~~~t·tcket, d ii rom nf fruktnn för: .rtll :l! 
. !o e. n _· nr milngn iignrinnor~ e i! da pryd-
... n.nrlcr; : och hvud skulle del rh1 hli 
· , utnf, . om . ilf\•eit .dessa sriknncles! . _ 

S,\cJnnn. S~Hn "Jclifvit" ; Ur sitt sll'ti1i! 1 

och ,:h!tf,•lt nllt . .l'ör :.m~•ckct "karln . ·1 
... vulnn"~ knn · j ng mne lleriid ·. icke nwcl. ·. 
{leh <len· omsli!ncl ighctcn, ritt nlnn har ·1 
fi\l,l en ~hm · kv111nn på ·1 rOnl'n,' hm·isar,t :1 

·att _nlllt il ro .l"öchln "n t t hilrsb . . - . /r ,; 
'·. · T~Yuuwr ~om gl\ .i "lctlhnnd~ ·ncl; · '1 

' ~~~il~~ · blintlt f~;(jn· .. sin iilsknr:, .JIIl .l· 
klllgcn; ~pnlhus"n och teatcn1 hu 

' fiil'lurnl Hin kvluuli:,;h t•l ncil il r ••l.t h1n"t. 
sty~kc JH1 viig ull hlifnt cn\ii)g 1~,·~ . 
~om hot.;tr att fiira vill'lllen i fil'rcku: 
1\ll:i , lloss1t gjord o· klok\, ori1 "" 'ilulg-
kum~;; ul.t. n•·nwn iinnn iclw ltu1· fijj-~ 
lumt ~ siU gift och att <le lltirt'iir hor-
rio .nktn - sig ror !'arun . . ' .. ·. . J,. " 

· if~: ;i·~~l~ !glf~ ~i::~~;~~~~~'~i~~~·~ns sl( 1 1!~ ! 
drar: l0nt •·!i.n. nli1ngun stnol~tn• , som J. 

. h?rdn h n l.thll•tl s!Uktel~ stiidjepolam, i 
fiJrtul , ha rul.tnut, st'l hur 1iu1n "'H:k 
llnnu .-: al.l. · gliidjn :-;ig ill . . un kilmlrisk i 
ooh : Wrhuppniugslul! ungclomssknrn. ., · 

·.:'':·.denn~ bor~~er :sig en del - - <le 
. . )_ ... . \l. . C. ·A." - . td l on •. sliirru · kon
. ', leruns·. st.uudundc juni. . J\ouferl'nsui1 

i: ilr hesl!lmrl · ntt Mllns i . 1iironiu~~;ui1 s 
,. egen.stornrl.ntle h~·gguucl •J.:xetnr llaiJ•i 

. · .. hiir' i. ·L. · . ~,000 o1i1hurl, repn<SPI!lc-
·,, rnurl~ '.2:J olika liindcr, \' ilnlns. l•'iirn..: 

. ~ ilrng· nf viiridens nws tpupnliire hdare. 
; lwnnna .nll · l!i\llas r, oliku lc:iknler . 
·; . l•'~i~cningfln,_ som ·llllller c11 fiil:j;l ·ar 
· _i'tr .. tllvcn . \'nnt kilnd ·i Rvt'l'"to, }1111• 

Silkui_"Iigc:n. 'nll'iirl !:ll gnclt vUrk sl'l
vUI . l · rle .:· nnmnkristnn oeh katolslm 

:Jiintlernn Rom i hmlunvlirlclen,.tillln·il-
. ken.,. dun · nl~;iinrll, llnl·n · missiuniirer 
. :Den•. lirar :- i. f1r samli•ligl. m"tl lwnt'n~ 

_, rensen,· iiiven · sill 511.",1rs jillJill!lllll ! *' 
· ; """ hnr ~11\ . ull glil<lja Hig 1H all vnrn 1 

. ;-!!lh.rP.tltLI_Inlw _ nt'indrc_Jiu_ii, li>O .. uJ:. i 
· : ,)nrrlnnH slii•lor , • ·-

:·: •. .l.l:l_till ~lut k~istunl1nl.llll oJl,;l'lcolnllln ·L 1 

bland nnuat följaude Lill kowinif t1 
teen för missiouen utom Jnndet :· 

Vllr vistelse hnr n!lrmnr sig 
emellerlicl sitt slut. lJpphrolls· 
timman ilr inne. J ng tror ·ntl clot '· 
nllll\•1\urlignsle illr nfrcsnn ilr klart. 

· ~:rr:~~n~itt~::r~yc~li'}~rl~~Lt~lt~fu~· 1 ' · 

den till Kina. · 1 
Vf kliuun oss mycket ~ncksnm- 1 · 

mii lörst och ft·ltmst till Onrl, so· J · 

dan ock -till kowmitltitm filr den l 
tid vi f~tl vnro. httr. Denna tid r 

·~ · sknll för visso !Jlifvn 03S till oskntt· 1 · 
1 hnr tjl1nst filr .vArt kommim de nr· 
f 

1 
bete. , , ' .. 

· .. ; Knsln vi cu hlick tillhnkn pr1 
. v' vAr ,;islolse ht1r i L. lmfm vi or· . 

·. i snk nlt med elen helige förfnllnreu 
~ for1lom iusl!l.mmn och sl1gn: • Gorl-· 

\J .hut och !Jnnnhllrlighet hafm följt , 
os3. •. ~ckn . en du~~ sjuk•\0111, · ) 
i ngn nllmuvttnln s\'flriglmlrl; · lm ·l 
mlltt oö~ . 'Allt hnr g~ll brn. Arnu. 
tillkommt>r Gurli · 

Ro vi fmmAt, sfl liknor frnm· 
liden on fllrseglnrl bok. A lit lit• 
inneslutet . i ett oigenomlritugligt 

i, mörker. Vi llro dock ntljd11 i 
medvalnudcit n f att • boken • lir i 

. i det sluktn:le I.unmelslmn,l. • IJejo· 
l net n f J u dn 1\r vltrdigt ntt upp· 
~ l(ltll haken. • Det i\r ock 1nilkligt \. 
·.1,_ nlt hjlllpn ocil akyrhln .rlen vni'U· 

lös o i · Jil'Ofningnrnns tlug. l Jlonnn 
förvissning kunun vi tryggt sägn: 
•l~ader, sim din vilje• . .. 

Kommittelen och miesionsvlln· 
nel'nJ\ i Hverjgo helsa3 hjnrlligt .. 
Vi inneslutn oss i erlrn förhOner. 

, Hedjeu alt herren mA gifv11 :oss 
\ eu lim g och vlllaignels~bringnnde . 
f nrbptsdag i K in n. · : .. , .'; . .' 

I
l 'i · Edor i · Kristu's;.• 

.J. A. Ri11cll. · . 

:..~ · -~ .. 

': lo_rmnn~f! IIS • iinsknn at.l ilu1,rlco 11 u11 a ( 
j_ cle .. uugll vicl ·hiilllliiS tron! 

0
•-/l.. ). ; . 

"cc~;;-~.~~·.~·- -~~~~~-~~· ..,~ 1':. 

.Tng gifvcr: 

:lllig sj,ilf OJ:h . nlll hvnrl jag 'är och 
!mr (rl ~iml '(Hom: 14: 7, ~.) . . 

J n!> !>Öl' . tid eller .III0!7et o(veiviiga11de 

(J~;~:t~ll'l~l~[ ;,l';;,.jf/11#{(2 i\ot·. · l;-~2,) . 
. • J n~-: gtJI' .. dd (rivillitJt (l's. liiJ: :a.) .,· .. , 
• Jag gin· del. (ö,·nlltir/ (Hom. R:· :J5~a!l.) 
Vill tllr ulin lil.<~~n·e undcl'iccknn kon-

. trnktcri' · 

. ~fi. ;~-e;,~ .. ;J::.1~;.td .?!t!l . 
; · ~ . • . . ' l o ···:~· .... ( .... :. •• • • ! 

·i H vem skilll ,\~~äl}'då ?· ~·· ,'· .. 
h. .,. · ·g ·~s ' "-'~1':1''<~ · • ·. 
~ Hv~-u:~t~ 

0

0iil;/;:'i";)J~:~ki;~~:: , .-" t,· 
bud iblnnd ltedniugnrne? ·':·Hvor 
nro hnna tjnnnro? Vill ing:cn· n f ; .. : 
dcasn gå öfvcr hnfron till h~d- r:
ningnme? Hllr nr.<.> tusentnls, som 
arbeta hemmn . . 1\ r iug~n o.f oss 
knllad nlt gfl ·nt? . Vill iugen nf , · 
osa förn evungelinm till nntioner 
pil deu nudrn sidan? !{än uer sig · · · · 
ingen fOrplikind nlt glt? Skoll 
den himmelskn rösten vllrlja lill • 
vftrn luspntnla prcdiknnlor, nlno !. , 
nlt finull geusvnr? ·Om igen han 
ropar.: >H,·om .eknl!' .jng sllnrln•? 
Ht1r är en eJpr~_ mö.iJgd af Kristus- . ,. · 
bekännnre, . ~Vilka . Ljllnu pengnr, . 
bli rik&., älf'li>.ilet feln och dricka ... 
det sl\t11, men Il r : det i eko ·nå go u 
som vill nrlJetn for !{rist u~? !'er· · ~ ' 
souer resa utrik~s i afft\rer, vilja 
de icke. gå ut for Jesus? Mfmgn 
t. o. m. riskera hf,·et. i don evign 
suön, finnes det ingen korsltjttlte? 

Broder, om det l!r nAgou lid, .... 
dA missionsfältet ·nr i behof af ar· . : : 
hetare; sA lir dot .Ii u, nch bör icke ." , . 
detta faktum bringa hvar och eu 
nlt läuka p(l sig sjlllf och säga : 
Hvnr lir jag, · och hvilken .slttll· 
ning iulnger jng till Guds verk? • ... ~ 
Kuu jag knnull mig Lillfrc!lsslllltl .. · 

1 
.' 

pA den plnts j il g llr? N Q gro. af 1 

eder, unga. män,: .. llro. icke genom ~ ~ .. 
familjebond bllildna·:'Vid bemllln· ; ·. - ~ 
det. I hnfv.li#\l;iiigf!'ii\ator försam-
ling omkripg)~i:ler,;. 1:· bnfv~u icke )_' 'f 
l!nnu kom~t.'~iu~i~de.mQngn n III!.· . . , . 
reron, I. sllgpr j og, :Bom stQn kvnr 
i don fllrsta:kl1rlektiQa brino&mle ::. · 
glöd, I mån pnQåii'ri:1e allgn : >HD.r i::1 
llr jng.• .. Ocl,! ."-: om : Gud !mi· !.Je _._ ·, 
gåfvnt dig · hl~a vllls!Jlnd, gil'vit ! : 
dig ni\gon ghfvn ·och f•1rlilnnt dig 
eu gynsnm sltlllning.i lifrel,_ si\ 
llr du ,den · persorieu, SOUI uorde 

· sU:gn: jag ·hur .. k~m1nit till Guds i> · 
rike vid en · tid · eAdnn som damm, t1~ 
j ng ,må bli plncerntl just d11r, som r .. 
jng.•kun blifvu till tlcn sl!ll's(a nyt· , '· 
tnn . ."fllr herretie snk . . Jag . e~·fnr 
Guds bärligo. nnrvoro, j ng ser fli. ' . 
~.' nr hnns n;;;-;;i,';t>jng nnslilhi\l' 
hllr hrnsuiugon ·nr sornlurnnR vin
gnr, . jng rornimmor huru. u~m l 
himmelen lir jorden och m Ju BJlll :, . 
kllnnor. att . j ng . mAst\) l,jttun . min 
Gurl. J og inser hodniugnrnoanll<l, i 
jug (tlaknr dem fOJ;. Jesu , skull. j 
Det glödonde · ~olot . hnr vid_rllrl 
llfvet1 mi u n lltppnr :"lbllr .nr ]ng; • 
Du h nr snlt :·mig . :rlD.r j ng nr. i · 
Heri·o, log mig : ~~(n\jl,\!(•tlr och 
brnk(! . mig aor(t Atl.i1. ::\'il)·t · M(l 
Gtuls anrlo r~:. ,.\·erkii •. pll. 1nfl:~gna 
hjnrlnu; ntt, rle;<'!!IA klln.nfl !lct sfll 

·. .. • · c.: ... ,. UfvP-rs: n f - //. 

;. ~ . :.·:~(,':~~v. 
~\ ' l • • "· _:::-·:~:· .. ~~:-~.~~~~~,~· .. 
. !t4 . . ' . 
. ,·.:~ .... :.:;;~. C~ ... 

~~~~~ 
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(Se n:ria 1'1 ocb 111 denna tidning.) ·, 

· Vi , befinna oss mycket nära' 
Ekvatorn. En ·enda grad till och ' 
den tänkta: linien Ar passerad. 
Hettan l!.r,. dock ganska dräglig 
och har icke nl!.gon gäng orver
stigit 30° Celsitl(!. - DA vi kom
mo till inloppet' af Singapor (A 
balfön Malakka; Bortre Indien) 
f rAgad e vi . hvarandra: 

Äro 11i åter i Sverige1 
·De med bnskar och träd vackert 

dekorerade stränderna, de sniA., 
fina holmame, de af naturen väl 
formade kullarne, de nätt och • 

l ' smakfullt slingrande sandgångar· 
ne och slutligen den mildt leen-· 
de aftonsolen ,- allt påminde sA 
lifligt om nprden och man tyckte 
sig i'~et. hela' igenkänna Mälarens 
skOna stränder. Men var likh~r 
ten vid fOrsta -.pÅseendet stor, var 
olikheten vid frainkomsten storre. 
Hll.r milttes · Ogat fOr första gän
gen af en myllrande skara half
nakna kinesiska ljrbetare, hvilka 

• nägra minnter senare ·v oro ifrigt 
' sysselsatta att J< fOrse vAr Angba.t 

med ett rikligt%matforrl!.d•. Ki
nesiska •tvl!.fötade• A kapplöpare 
stod o "' nppstll.lldå· i 'iader fOr att 
r..sina ' komfortabelt gjordat »gigg• 
droskor• 'befordra ~en resande till 
hans önskade mAC ·•' ~ 

Staden, som lär rAkna om !Ullig 
200,000 invA.nare, erbjuder den 
nyfilrna ·mycket nytt att skAda. 
Vi erforo till vår glädje att flera 
missionssällskap äfven bär voro 
'syss§Isatta •med evangeliseringar 
betet . . 

l 

l 



.-· 
Skeppsuralt. -· ' 

Att få. se skeppsvrak ute l pA. 
harvet är icke ovauligt. stundom 
kan • mnn t. o. m. m se hela 
skepp strandade~ pA. undervattens
li:Iippornn. ~ Nägra af dessa ha 
under Artianden ublifvit stA.ende, 
~om e~ varning ·fOr' andra. DA. 

, Jag sett detta, har jag icke kun
nat undgA. att tänka på. de män· 
ga skeppsvrak, . som filras om
kring pA. lifvets ocean. 

I likhet med dessa fllrlista hA
tar, . som kanske seglade ut ifrA.n 
en lugn och stilla. hamn, A.tföljda 
af lyckönskningar, sympati och 
deltagande, ha ock 
hetsvandrare satt 

l 

l~ 

j.tt. 
l"" t .{1. 

1 
J 'l 
~ ~ 
l • 
l 

J 

i ~ 
' 
l t 

kanske-med ·de -oi!.Jita."'i'lltli\tRi~tr.:-H 
Dingar och med hopp om fram-· 
·gA.ng; men den har lidit skepp3· 
brott och gAtt förlorad. Hans 
ja dessa tusenden och Ater tusen~ 
dens misstag stä såsom varnan· l "' 
de exempel 'ror oss, som ännu 

l 

l . 
l ~ 
l ·. ' 

icke ha fullbordat vår resa. 1 MA. 
: vi tag~ ·v~rning i tid, pA. det att J Y:;/ ' 
• vArt lif 1cke mA. blifva en ny 
· varnagel fOr andra. • Kom i hAg• ·i < 
sade Jesus, •Lots hustru!• ' j :! 

Den ändtliga hamnen. 
~år biljett gl!.lde Shanghai. Nu 

llro vi där. Den 6 veckors lAnga 
~resan l!.r lyckligt fullbordad. Un-
der hela tiden har herren på. ett 
förunderligt sätt hjälpt och väl· l 
s~at'. oss . .._ ;vi ·ha skonats frA.n J. 

(BJUktlom och Ofriga _.missOden. • 
. ?fastän resan har a.ri_t..:iien bästa 

möjliga. kände · , dociFå~~ 
garen ; hade rätt, dA. han Sl\~er: 
hHUl'l\..~kOn . ' 

11 

--
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Senaste upplopp~et 
. , Kina . .. · 

Tiet senaste pöbelupploppet, rik: 
tndt emot tvenne norska missio
närer i Iling, provinsen Kinngsu, 
11r säkerligen redan kändt för 
tidn. läsare och torde äfven ha 

\ för~- bekymmer ibland mie
sio a. 'Som undert. haft till· 
fälle at personligen anmmantrll.ffa 
med en af de förföljda, tillåter jag 
mig .alt meddela foljande: · ' 

·. ' De förföljda miesionll.rerna~ri· 
, stensen och Helgeseu, tillhö en 

Jm.:l>.': .. l'.#;;J. norska frikyrkan ocb ha u der 
( sin tvli.A.riga vist~lae i K, sökt att 
·,. bryta egen missi~ns.mark, isole· 
~ råd från andra miBBIOnssll.llskap. 
• Under senn.re delen af förra ll.ret 
ö~pnnde de en liten station i . 
byn Iling, som ligger 25 eng. . 
mil från staden Cbing-kiang. · · 

· Folket, företrädeavis landtb~
folkningen utom_ byn,, bar_ . vtd 

~ flera tillfällen vtsat s1g mmdre 
vänligt. Missionärerna ha sökt 
skydd hos öfverbeten och denna 
bar gifvit roingifvnndo tonen om . 
skydd och bj!Lip. t Sin vann 
gen, bar den dock blifvit 
,brytare. 
\ D"Ein 27 ma B atörm'ade en pö-·· 
belhop pli. missionstntionen. Mis
sionäroroas egendom förstördes, 
men~ br. Helgesen, rom vid· till· 
fället var ensam hemma, räddade 
sig medels attJ. fly. Intet lif spil· 
des. Som stationen var ovanligt 
liten, var skadan frtln den syn· 
punkten obetydlig. ' l 

Missionllrerna ha naturligtvis \ 
begärt ekaaeersätlning och myn- · 
digheterna lär ha lofvat att ttll
mötesgll. alla deras fordringar. \ 

i De kinesiska myndigbetemas löf
ten' H.ro dock icke •kungsord• och 
vll.r Svensk norska. konsul har, 
som bt'kunt,• hvnrken vilj~~: l'ller 1 

, förmåga att utkrl\fva h v11d han l 
bor·le. 1~ r.. ,. 

MISS!fl ll rl!trllemma·) Kum l 
., men •l',tl~ 1ut G u· l~ v~rk lllltul 

bar h lift utt k!lmpu mot motstånd, 
men ntt det ju~t ,In gjort .Je st!lr- Jl 
sta framstegen. V är komtog aknll ' 
regera till dess 11tt ban ~tri; higt 
alla sinn fiender unde•· snfå föt-,, 
ter. •Rike ![r)' vår Guds,' ~O!!J~ sit-
ter pil tronen• . •: 

~ ·- p. 
--
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I. 
S. S. Victoria d. Hl mars 1894. 
Framkomna till Ar en, vill jag 

lltmioslooe härifrAn sända en 
hälsning. · 

Hittilla hor allt gALt förtrllff· 
ligt. Tiesan har varit den bl1sta 
möjliga. Ingen storm: ingen sjuk
dom . . Af de lG sista resorna ån
garen Victoria hat; företagit lär 
denna vara den bl1stn. Gud är 
god. 

Ombord ll.ro vi nllra ett dus
sin missionärer, utsända af olika 
missionssällskap. Ha det gans~a 
trefligt tillsammans omkring Guds 
ord. Herren är nära. 

Ilar just sfslutat ett brer till 
öfvorste Broady. I delta har jag 
bland annat begärt att blifva 
uppingen aom medlem i •baptia
temas Euke- c.ob Hjn.lpknsa.• I 
händelse att denna begäran vill
fares, torde jag fil. bedja •kom
mitlceu förmissionen utom landett 
att af min årslön· godhetsfullt 
betals nämda ""~kassa,. min intr11-
des- och Arsafgift. 

I'll. grund af ntt vi redan äro 
framme i Adens hamn och po· 
sten straxt mtlste sändas, får jag 
sluta bör med -hjärtliga hälsnin
gar frtln grlrn missioossyskon. 

· Gud med oss l I bast. 
J. A. Ri11ell. 

II. 
•Surat. d. 7 april 1894. 
Serlao jag sist skref, ha vi fått 

görn ombyte pil. bll.t~ Den vi nu 
ha är indisk. Namnet •Surat. 
111r betyda post eller brer, men 
den borde hellre hetat : •Rnllnu 
gllr>. Vi blofvo snart familjära 
äfven med den, och trifvas nu 
förtrliffiigt. . 

l Befälet och besältningen i öf
rigt voro mindre humana och 

i '/ tillmötesgtlehde t\ • Victoria•, än 
' ' 

1 
h vad de äro här. · De förra med.,,. 

, • gifva oss endagt~ed knapp nöd 
att samlas i : ett'.fJlörn ar båten, 
för att tillsammans 111sa bibeln 
och sjuugn eu andlig sling; de 
seuaro )Ja med stor beredvillig-

+ het icke blott tillåtit rlottn, utnu 
J 11fveu ombesörjt, att nll.gon af 
f maoskapet uuder tiden fått evl1n-
l gn do i tnket ni salongen nn
• bringade fläktarue, pn. det ntt 

•· hottun icke skulle geucr,\ mötets 
deltngnre. · 

. ". ' •r .. Vll.rt lilla. m\ssionärssällskn p ~ 

l
. har nu fllrminsknts till 7 stycken. .c. • 

• Vi fiugo n!tmligon förli~o1~. sÖu· ~~. 
~ dag sägn fnr\'!tl till clt hka· ·stmt "fJ 

autnl i Siugaport>. Hoppas att f~ 
behll.lla de ofrign un~ shnngbnl . 
Vi vänta att, om Gud -vm, kom
ma dit inom tlttn dagar. I kv!tll 
skola vi enligt hvad det säges, 
komma till Hongkong, vtlr första 
kinesiska stnd. •· 

Bland andra. medpassagerare 
ha vi för närvarande olt tjog k~
nescr. Missionär Kny, som vant 
i Kina 9 Ar, diskuterar och sta.r r 
i med dem· värre. De förefalla. 

i 
~ oss riktigt treniga och j~g k än· 
l ner mig mycket dragen t1ll dem. 

• · - Hoppas ' alt herren sunrt skall. '· 
· /1. göra. oss i stAnd till att förkunna. 

1~ ... · dem det glada budskap, för hvars 
1 skull vi !!.ro hl!.r. 

1 

~ 
· Resan hit har varit lyckosam. ~, 

HI!Jsa, trefond och vl!.lstll.nd har • 
' \ följt oss. Svenska lnndskapsstyc- · • 
, , ken, doftande lunder ochk frnkt-
, • 1 bara trtldgllrdnr, men oc stun· 

. dom höga, kala, allt emellauAt 
~ ~ snöbetäckta berg, ofruktbara brän· . 1 ' ; · t nonde sandhedar _och flygande 

~· : ~ _ dammoln pn mött oss. Allt h.ar 
l :\. · varit myc~~' inlressnnt. NöJet t 

• l rutlate dock l!t'u:lna • rum för nU-
~ · \ . varligare betraktelser: , l 
t · : , Vi äro som:Sngdtsnart ftnmll?e 
· ~ ' 

1 
. vid rBllnns mAl. VAr blln~tlll l, 

~.,t< . · herren !L r, att h nu mil. välsigna 
1 

• vll.r utgAng och vAr ingll.ng pli. 
1

• 

l· . ! . ' vArt nya missionsfält och bland .. 

t 
J f\[~ vAra D} a v!tnner. r: 

• l ,.. .Min hustru och Anna Holt:.~ t 
· ' förena sig med mig i hjärlliga · 

•·:~ · hälsningar. . 
~-1 ~ Eder i Kristus förbundne 

J. .A. Bincll .. 

III. 

. ~ .. 

. ~ 

\. 
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. af 
dessa städer ll.mligon 
stanna för f!PrAk till hö-

J sten. Hoppas att: herren sliall leda 
oss ä f ven • i detta. · , . 

En räkning A vAra gftnånsam-
1 !Da utgifter gnrler resan till Sbnog

hai nllrsll!teå!'" Det eländiga dricks· 
, pengsystemet Il r ett nödvändigt 

oudt ompord pfl ,.bAtarne. Båt
bolsget bar t. o. m. låtit lryckn l pil. biljettorna att det, vän to r, ntt 

~ passageraren skall gifva besätt
' J. lliugen drickspengar. Kina In- ' 

~ 'Irurds Missionens missionärer till= 
• " 1 erkänner alltid 'ett halft poutid 

;- 1 pr. styck, hviJkn pengar äro an-
':t slagna till drickspengar . .' Detta 

lät· vara det minsta möjliga. och 
, efter det to: sys~em gAfvo vi ock
j sil, s (Is om: varande i deras säll· 
skop. Kassabehällningen 1\r ··of-
verlemnnd till Lit1dberg. · 

\ Slutar med hjärUign : hälsnin
gar frrm oss alla. ..:.. " , • .:... 

1 Eder i Kristus 
- • r~ ' ·' J. "A. -JUnell. 

Adr. 04Qfoo, :Kinn. 

• M-el ~~ån Kina.· ; r., . 
~~~'l .t På resa. ~ r ;t_ 

Efter att ha stamlat några dn· 
1 

...-: 
gar i den hnlft europeiska och ~ 
ballt kinesiska staden Shanghai 1 ~' • 

· ttes resan till ' Tung-cbau~ p.~ · :fi.'IIL.&l"r•uu heligaste ng •· 
Chefoo reste vi med ängbil.t. f:~ . skådat. men den . mig om .,. 

· att resa som •kineser bland ·: _ möjligt ännu hOglidlignre nu, dA. ~\ 
kineserna• lyckades vi fil. bil jet- .: · 1 man i Ofrigt är· omgifven ,af be- ' "'' 
terna tbr · 1/s billigare, än hvad i·' • dendomens och afguderietil mnr •. ~( 
de eljest skul1e ha kostat. Den ' ker. Att se' dessa troBSyskons ~·fl 
tvll. dagars lAnga resan gick bra glädjestrAlande11ansikten och veto,_ .', 
och försöket att äta med ~träpin· att deras hjärtan jublade i lef- J 

,.,_var ick:e litiliir"'nmetes-miss- vande Gud, detta är mer än till ;~t 
lyckad t. . ,. · rllcklig. betalning för en resil. till 

,Frän Chefoo ml!.ste man •ta.ga Kina, och, förmånen, • att.<~tjäna . 
landvägen till den omkring 8 sv. dessa, jilmle hoppet att kunna ' · 
mil a !lägena staden Tung-Ch an. vinna', .!lera for himmelen mana!) ·~ . , • 
Att beskrifva åenna· ~Asneridb i till ett' lifslAngt troget arbete for ·...., 
fA ord lir omOjligt. , Vare , det llcrren. t • ... • 11 1 , • 

därfor nog sagd t alt vi buros i en Till sist• fridshälsning till a1Jn, · ~ 
•korg~ mellan tvl1nne efter hvar- J . .4.. Rinell. • "'~ '· 
andra gående mull!.snoi. Allt gick, · - -~'";:t-r· ""cc- · · 

tack vare vAra fyr-fotade bärare, 
bra, och efter halfunnnn dags resa 
kåmmo vi lyckligt• till T., som 
man kan kalla. för . 

. Bclania. 
Hilr ha sedan flera Ar tillbaka. 

de amerikanska sydstaternas bap
tister bedrlfvit missionsverksam
het och ha en ganska 
missionsstation med 
omkring 100-150 · · · 
medlemmar. De ameriknnskapres- · · 
byterinnerna ha llfven missions
station i denna stad. · 

Som vi af våra trossyslCQn ·i T., 
villvilligt hade blifvit inbjudna 
att stanna hos dem 
maren för snr:Akstttdi~er;,;rä,knad•li~ll 
vi oss att 
(!tego· ur våra 
nerna pA. platsen m~.tt~•uö'i'öiii! !,n/H 
ett erkännansvärdt 

det Bos derlt 
·see,nde•n bättre 11n vådl·vi!.ra:«ijll.l~·mt~<:. : 

Kina. 

· l 
l 

l 
J 

. l3,'..:::;;;.:: 
. De imerlkaDSk-a:"li~plieiär'un lin-

• · ·.l'- sedan flera Ar tillbaka med fmm -
gång arbetat pA. dl!llna plats. Do. 
ras arbete har , oclt 1'krönts med 
framgång. För närvarande ha de l ..... 
en prllktig kyrka och en församl. 
pA omkring 140·imedlemmar. 

Förliden söndtij'~eviltnade"jng 
en dopförräUnin~r, dll.1fyra ki- 1 ,. 

· neser döptes. ·~(frrt(doifförrnlt· " 
ningcn firndes• 1gesu dödedmin-. ·· 
nelse. Vi hade lillCltlle ·att ororer
vara och d~ltag,r; i denna heliga 
handling. Ar., det i hemlandet 
stundom rörande"(att bevittna och 
deltaga i dylika högtidligheter, 
sA. är det, .o öjligt,~ mycltet 
mera här. Mj.n - rs~n1'~1'käus- ~ 
la, dA. jag~lte •• ä*1 '-det!! hela 1 
var, att de'irlfi , . ltl~se·' t 
var mer äu tillräcklig betoluiu,g ~ 
för vär resa till K. Dylika v13: 
derkvickelseslunder manar lill u'i
tiskt och troget arbete för herrei:i. : 

Värt arbete-för närvar ""- är j'1. 
fö~eträdesvis ·$ sprAksludi ' ,'år· ii 
lärnre 11r en ll.kta kines, n.hli ~ 
är dess hältre en,.krisleu ~åA.dan : f 
och därtill en fraåtalAende med· ' 
lem i härvarande·:h't;~ptislförsam-
ling. ~"!"~t 

De kinesiska vanorna · äro som 
heknnt helt olikn vAra. Som jag j •. 

' dock icke har selt sA. sll~;deles 1 1-

myckeCnf dem änni.l; fi\F"jiigru~ ~ 
bigll dem tills vidare. t 

Mat och husrum synes mig 
vara ganska- till fredsställande och 
vi nordbor ha tvifvelsnlou i ' nll
ml\nbet fått en allt för d/Uig upp 
fattning om, delta!- .. Den' kinesi· 
ska marlenoden · (åtminstone är ,, 
dot fnllet r·A_' denna. plats) erbjn-
der i malväg det allra mesta en 
nllnuduiug sknligen · kan fordfn. 
Man kan köpa det utmärktusle 

1 l mjöl, god potatis •och köttmat. 
1 Höns finnes i öfver~_gp och ägg 

kan köpns för omlri g ett öre 
stycket o . s. v. ~ · .. .. 

De kinesiektl husen äro byggda 
uf mur· ~llerfgrflsleu. Da kuunn • 
l!tlt uppsnyggas och blifva dA 

lgoda erivl!.ningsbooingshus. Det 
1hus, som h vi t för tillfn.llet bebo, ,.. 

~ ' har .iu•eprun~ligen: varit ett· kine-
'~" · .. sisl{~u_ll. _.... n är det åtskilligt t ,· 
• •· omgjprdt .. ocli- knn tnfia med hvil- i • 

~· ket ~ tt1edelmåttigt europeiskt bus 1 

• t l. eom helat. ~ · 
,{>, Nl1reluter för ro skull ett kine-

·. v · siskt mynt. Detta myotala~ n:, 
.). . kan mlln sllgn, ~det eu~a kmesl-

skn myntet:· ~ värde motsvarar 
rfem dylikn myntslyeken nngefnr· 
,, ett llre. ~ 
l Ffi r s Iula hllr för i dag. ~,Min 
hustru, sou1 i likbet med mig be
finner sig bra.,. förenar sig med 
mig i hjärtliga l!~lsningar. 

Frid Ofver tGuds Israel)~ 
- · . , J. A.· Rim1l. 

Adress: Chefoo, t Jbiria \ l 
L--
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• , ~ Dref frAn norra llinn.' 
Goda underrättelser ftAn hemlandet 

och misslonsfältet likna 
. ' ! , oliueqllistar, l 

burna al .atkens dufvo.. J1. W.-Posten 
1 tackas pil det bjertliga;t'å för de "qvi· 
1 alar" dan samma bar bringat oss här· 
l ute. "H vad kallt vatten ii.r för törstig • l . strn~,är'god tidning ftllnlfjerran land", 

'" i aade Salomo fordom. För en perlfon 
boende l ett hednaland t&rfvar denna 
tanke iake nllgon vidare förklaring. 
Tillllt mig aägr. eder,, syskon: I göran 
väl dA I uppmuntran edra medarbeta• 

,, 
r• 

~~ .• 

· .i' 

re i Herren. " 
Bknlls emellerUd vara glad, om jag 

i "retur" kunde medslinda "brefduf· 
va.n en liten q vist", som vid • fram· 
komsten iake vore · all t för. mycket 
vissnad. . · , 

Den stad ~der vi fdr närvarande bo 
heter Teng·Obou.fu. i likhet med de 
flesta kineaillka städer bar folket bi!r 
en viss benägenhet för 

• gutlsdyrk«n, 
om man nämligen fllr bedömn det ef· 
ter deras mAngå afgndatempel oah af· 
gudar. De förra räkna öfverett sjuttio· 
tal, de senare äro ändll flera. Bom 
folkmängden icke torde öfveratiga 70• 
a eo,poo personer, all synes hilraf att 
templen ooh afgudarne äro mer än till
räokligt mllnga. 

Till dessa tempel gll män, qvinnor 
och barn och kasta sig ned för algu
dens fötter, all att deras ansigten vid
röra marken, tl'nder det att böner 
framstammas, penningar, rökelser m. 
m. offras till de vidriga afgudames ära. 
Det är rörande aU betrakta deras ifver 
ödmjukhet, ftimodigbet och uppoffring. 

~ Här om nllgonsin bar man anledning, 
ntt frllga: "HvarUII denna förspill
Ding?'' Men de veta icke nllgot bätt· 
re. Arma folk l 

Under det att afgndarne ha all mlln
ga. tem~l och tillbedjare har den för 
hedningune 

"oltitml~ G-uclm" 
endast tvinne kapell, byggda af utlän
dingame. Det ena af dossa tvA till
hör den amerikanska prssbyterlanska 
kyrkan och det andra syd·amerlkan
eka baptisterna. Bilda dessa samfunds 
missiouilrer ha arbetat här omkring 
ett tre t tiotal Ar. Att Guds ord är en 
magt till ft!Uaniug för h var och en som 
tror, har ock bevisat sig vara en san-
ning b_är enär rätt mhnga. hedningar 
nrlder Arens lopp blifrit tron lydiga. 

. ·;'Gud har i sanning ntrört ett stort 
verk i denna. atnd med omnejd och 
dock lir all ofantligt litet gjordt och all 
himmelskriande mycket ogjordt. Men 
iir detta fallet pil en plats mod trettio· 
l,r:JB evangelisk V6rksamhet, huru my,o-

•,..Jie'f:mera, dll i de mllnga öfrlga stlider
na i Kina der ingen missionär eli'i' iln· 
nu bar varit, der intet Jean vittne nn

llSLWIO ... U.U OCh-Be de wi Kristna 
omvända bedning!Wl~"- genom dopet 
.bekänna och ikläda. sig Kristus, ·är nll· 

utomordentligt stort. · Eder med
~..l:lfi~Q..v• 

de fars hade för nllgon tia sedan förmll· 
neri. att se fyra kinoaer)efter aflagd be
kännelse om sin tro pil Kristna, ned
stiga i dopets graf. Det in try~· det l . 
samma gjorde pil mig skaii silkarligen 
aldrig utplAnas och jag tvekar ioke ait 
~äga, att denna stund i Herrens gAr
dar var för mitt bjerta en mer än till· 
riicklig ersättning för en resa till Jr!na. t. 

. Dylika stonder och erfarenheter äro ·.: icke blott vederqviokelsestond\lr un~er 
ökenvandrl11gen, utan de tala om Guds 
frälsande nlld för · de i hedendomens 
mörker vandrande och mana Guds 
fönamling till ett troget 

1 
och förhopp

ningsfullt arbete, dA det gäller a.tt vin- l 
na en döende verld för Kris~us. ' ' ' 

' :J 
"Nu hvässen eder Ile · ~·· 
Och skyoden om hvnrsnnl,,~t'• • 
Snart aftonen är Inne, ~ r.\.'tr 

·"1 
Då logen verka kan. •· 
Skall Herrea fåfängt kalla 
l' A. slca sk6rd.,mi!c? . 
B kall säd roretord nedfalla 
Blott !Or du dröjer lln?" 

ly . .-

nn höjt ain r!!st.··- Detta kan .... "'!!'~.l!'i!ltl" I Jr!?,fgltStc~~ · 
men knappast uttalas ellEIJ;IIl18&B:nrvas; 
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'Frän Teng-ebon-f ' slaifver br. 
Riti.ell den 31 juli 1894 illl kom· 
mitteans för, missionen sekrete· 
ra.re iblja.nde: , l-

'Vi bafva allt sedan vA.r ankomst 
illl Teng-chon-fu efter ,ibrmåga 
knogat p!l. med 
Den .tryckande och ibA.llande 
sommarhettan, I'OID· icke gärna 
Vill gA. under 35° Celsius f skug· 
gali, ~fl!rsvA.rar dock nr bete' gan; 
ska betydligt. Det oaktadt 
vi likväl.försOkt 1att under 
dag åtminstone lära något. 
ket' 1.\r~ viss~rligen hA.rdt, men det 
. aock icke deetomindre, intres-

sant; hvadan intreaset hl.\rigenom 
stegras. ; 

IV Ara grannar - sA. vill 1kineser-
'na som utlllndingarne ;- ll.ro myc
ke vll.nliga och tillmötesgående 
emot •oss. Som de' senare~ isynner
liel!' "tie nme.rik nneka baptisterna, 
hlanä! 1miseionssll.llskapen. l!.fven 
blifv"a vAra närmaste granriar ·pA. 
Diissionefältet, ha. vi utsikt att i 
dessa erhttlla goda. ooh -trofasta 
medaröstare med samma lll.roA.-
skAdning som vi sj!!.lfva.1 . 

Missionsarbetet här i T. be-
lmrves som vanligt. · I spetsen 
för baptisternas mission stA.r den 
åldrige, men ungdomliga och 
själskraftige dr. Hartwell, som 
för mer ll.n trettio A.r sedan bor
jade. 'att predika den korsfilsta 
Kristus hD.r ·på platsen. Han, var 
den fOrsta missionären här i T. 
Nu hnr han att glädja sig At 
flera medarbetare och en ri\tt 
stor ibrsaml. omkring sig. 

Att dOma af de många afguda
templen, synes folket vara gan· 
ska religiöst a.nlsgdt. Endast i 
denna stad, som torde räkna 80 b. 
100,000 invånare, tinnes mer än 
75 nfgudatempel, hvardera fllr· 
sedt med ett större eller mindre 
antal afgudabilder. För dessa 
bllja 1 sig · tusenden. och A.ter tu-

1 senden olyckliga hedningar i deri' 
mest fanatiska tillbedjan. Det • 
andliga mörkret ll.r i sanning 
tjockt och intet annat, än rll.lt-

1 fll.rdighetens sol, är ·mäktigt att 
skingra denna dOdsdimma. ' 

DA man ser afgudoriets styg· 
gelser och betraktar det andliga 

-mörker;· som ännu be)i'll.rakar 
stötte-' delen"' af mänskligheten; 
kan man känna sig frestad att 
gråtande fråga med sångaren: 
•Kommer dag ej snart?• Ja, nllr 
skall den stora frälsnings- och 
insamlingsdagen inbryta for Kina? 
MA. emellertid Guds !örsnmling 
enigt och troget bedja, arbeta 
och vänta, och svaret: •Se jag 
,m,"'m""'' ·""'-'"'.,.. •. är gifvet. . 

till Rist 
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; { • ~- • Som bekant f'llrklaraae ··~parieserria 

·' för någon tid sedan ki'ig emot KH11f. 
. strax ' efter krigsförklaringen bölja.' 

des äfven , krigaoperationerna ~i det 
att japanaserna bombarderade ett ki
nesiskt handelsskepp. pil väg till;Zi~ 

-'. entsin. Skep"pet-" medl iasten 'jämte 
mellan ,12 och'\lö r hundra ombord' 
varande •kinesiskar~oldater . säliktes 
oförtöfvadt , till , sjöbottnen·. f ~~ed 
var naturligtvis ·kfigetlr:B.s.mina'emål-' 
lan de häda rik~li upptänd! ' , 

Halfllli , Koreå; skittekyldig under · 
Kina, blef .härefter åkädeplatsm:i fö~ 

"- krigets · fasor. Flera "drabbningar så· !'« . 
'väl där ute p!!. fastl'Vldet. som~ äf- · ·; 
ven till .. sjös ha., utkllnieats, :~der.., ~ 
hyi.lka...japaneserria jH . .- allilrllnnet .lla. l 

11"\J,... gjort.' den atörata',lyckan~{~ålnnda. ·, 
'ha de bl. n. intagit hufvur:lsta?en å' 

• Korea, tillfA.ngatogit konungafamiljen r' ·· 
och tillroff11t sig ganska stora ooh · ,.. 

1 värdefulla • kriga byten, ~ hvaraf1'! . en 
~ blltlash silfver pil vlig till Peking 
slirakildt :förtjänar omnämnas. · ./ 

JaptlDoaeraa· ha redan börjat att 
mycket stormodigt tala om sitt llro· 

• fulla intåg i Kinas hufvadstad Pe
king. Den skall . efter deras .egna 

. beräkningar 'intagas gllDSka snart. 
• De i mAnga afseanden • fega. ocli 

harhjärtade kineserna. l!ro mycket 
uppskrämda af hela. H illställningen 
och många fly vid blotU. ryktet om 
kriget. För a.tt emellertid motverka 
förskräckelse och inblirdes oroligbe:- • 
ter, bar regeringen genom prokla
mationer förbjudit folket att utsprida 

. orovä"okande och osanna rykten ~ooli 
nyheter rörande de förbandon vl!f-, 

tr,u ando ( krigsoroligbeterna. Å viesa 1 
platser ' bevakas efterkommandet af 
nämnda proklamation t. o. m. af mi
litärstyrka. De i Kina boende ut
ländingarna ha lofvata skydd från .) , 
säviii det kinoaiska som japanesiskå j ' 
ll!.gret och . de utl~ndska maktarna 

, •• ha hittills stf 'lt sig l',.llt..'lmligt .... 
utrala gent ~mot k 
samma meP~ synes, 
som en töJ;.> 

gamla, r 
oläkta e 
den öfri 
tämligen 
ket infl; 
mer · att 
härute U 
fråga. 1 
förena 
och Gnd 
och ifri1 
Jesus ä: 
stor oO: 

En h, 
vllnner. 
något, i 
hos her; 
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skrifver br. J. A. Rir.tell från Kiao· 
Oheo den 8 okt 18!!4 till broder 
Engzell och -f!lreningen Hedna
världens Vänner följande, som vi 
satts i tillfälle att bär meddela: ' 

Det ·är, nu mer än ett Ar sedan 
den kära och tillgifna försam
lingen i Fredrikshald sades far
vl11 och vArt lilla nätta och tref
liga •pastorsbostltlle• ptbyltes mot 
resor lik nomader omkring hit 
och dit, filrat i~j3verige och sedan .. 
öfver hafven. ~ · 

Nu äro vi dock lyckligt' och • 
framkomna" till den ändlliga ~· 

J:Mf'Ul'b&.!tnmmel!eorten; . staden Kiao·' l 
;i;:;~j;,;~~:t~~~ ~~"lf """'~""''"n"m i' provjosen Sban ton g, lGua. O 

Om än vAr ärvarand e hem 'At- · 
minstone , tilh en b!lrjan blir litet, 
ringa och bristfl'Jlligt, sA. tro vi 
dock, alt det i Yis~a nfs.eenden 
blir blltlre l!.n alt bo, sA alt säga, 
•i kappsllcken•, ty där har det 
alundom 'ysrit ganska lrA.ugbodt. 

Till vAra.-l.nA.nga• vänner, som 
sade sig vilja bedra oss med en 
visit i vArt kinesiska hem, äro 

nu i tillfälle att sllga ett : 

tJälkommen hit! 
PA det att v!l.ra. vltnner icke 

mA g~ra sig teri allt för storartad 
uppfattning om vårt nuvarande 
hem, tillåter jag mig dock alt pA. 
förhand lämna. en liten vy af det
samma. 

Utom tjänarnas' boningebus ha 
vi tvenne byggnader med tre om
krina 25 kvadratalnars stora. rum . 
i hv~rdera. I det första, hvilket , · • f 
ligger narmast gatan, nr, utom . 
predikolokalen, br. Lindbergs bo
stad belllgen. Det andra huset 
bebos af oss. . 

Instigen genom den mor än 
tillräckligt stora ytterdörren, är 
man utan att bli hindrad af för
stuga eller dylikt direkt inne i 
d. s. k. gll.strnmmet, som fOr oss 
nfven fAr tjänstgöra som matsal 
och stndierum: På högra sidan 
af delsammaJiggar vl\rt sofrum 
och på ~netrå~ arbets:_!l~?5i 

1 · agarunimet. Golfven beetä, 
1 medfuudantag af sofrummels, af 
. jord, numera öfvertllckt med mat
J tor, vägg'a'l'ne äro bvitmälade och 
·dessutotll,J_f!lrsedda. med O.tskilliga 
taflor och landskapastycken med

' förda från Norden. Pe ursprung-
liga fOnstergluggarna ha, civilisa
tionen till ära, försetts.merl några 

. ginsbitar och gardiner. l\Iöblerna 
llro f!lrfärdig~de och plncernde_ef- L.. 

ter den k~nuhgnsA.vlll som manJl,G.I\• 1., · 

1 
smakens 'noggrannaste berllkmn~!, "" 
nr och prydn dllrför sitt rum fOr- , " 
tr!Hll igt, trots det att de flesta af k~ _ 
dem endast äro nAgot förändrade !1 ~ 
och ofverkl!idda koffortar o c il pqck- ~ •' 
Illrar från hemlandet. • KOks~ e~ · ~ 

tementeh har försetts med·nö .._". 
k11rl. och serviser från 
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sidan grafven är -nl.-l~nrlt>\-!r.. A 
folk, det saknar 
hopp. 
, Nådeevakon därhemma, I sotn 
ären •Hoonavärldens Vänn·er•, 
kommen i båg oss och Kiun·l i 
edra rurböner. ~ 

Fridshll.lening till alla. 1; 
1 

1 Eder i Kristus i 
J. A. ' Rinell •• 

Adr. Ohefoo, China. 

. ~· ; . : ~L.~J.J-.. 
~--;:---~ /fl/$"'. ' ~ 

Bort med tvi fl et I 
DA de lolf eä~debudeu, som 

Moses och Israels barn ulsllndes 
att b=spPjn Kanaan, kommo till
baka, berl1ltl1de de att landet var 
fruktbart, att det flO~ af mjölk 
och hon unr. samt att den medförda 
drufklasen representerade landets 
frukter. Men -'- ett men följde. 
•Folket», sarle de, •som · bor .,i 
landet är hårdt, eläderna äro be-· 
fästa och mycket stora och vi ha' 
t. o. m. sett jättar där. • Den 
modiges röst: • Vi vilja draga dit 
upp och intaga det., nedtystades 
af det fega oci.J tvifvelaktiga: • Vi 
hafva icke makt att draga upp ' 
emot det folket, ly det är starkare 
nu vi. • (So 4 Mos. 13: 32). 

Denna historiakn händelse är 
en god illustration af ' den reli
giösa verksamht!ten i allmänbet 

. och evangelisl.'ringsarbetet ibland 
hedningarna i eynnerhet. 

Hufva vi icke litet hvar läst 
om de svårigheter, som vAra tros· · 
bröder, hvilka först upplago och 
verkställde tanken pll. nutidens 
hednumissiou, badll att utstå, 
Huru kritiserades icke dessa och 
bedömdes eom fantasler och dA
rar? Man kunde' icke ens tänka 
på ett . eå lönlöst arbete, som 
verksambet för hedningar!1es frl\ls· 
ning. Dessa. stodo, menade man, 
pt\. en alL 11\.g ståndpunkt, sä att 
de kunde knappast böjas. Det 
var ju dessutom icke säkert, att 
de ens ägde någon själ. Hade 
de emellertid en sll.dan, sA. skulle 
nog Gud drnga. forsorg om, alt 
lifven hedningorne pA. ett eller 
annat Elllt skulle bli frälsts, och 
dettn ttfrm mänsklig tillhjälp. Det 
var icke rttlt of människan alt 
föreöka trilugn in i Guds visa 
råris! ut. 

•rrots nllt missfllrstAnd, klander 
och mots!l'md, var det dock några, 
som vllgnde att slltta hednavärl· 
dons frälsning allsom sitt Iife verk
sambetsmål. Dessa. förklarade, att 
det nya rnisåionefältet kunde lik· 

• < 

nas vid Qn guldgruf~å~ som .VBT 

rik på dyrbara skatter. ' Skaller 
koetlignre än g11ld och skOnare 
un Eskols drufklaEe blefvo snart 
resullalet af ett troget arbete. 
Från grufvans djupa. och nflägsna 
schakter skalladet ropet: • Kom 
hit öfver och hjälp oss; och frukt
lundarna samt· de länge försum. 
mnde skördafälten genljödo af 
samma rop.· TviHets och-'o\rons 
rOster sokte dock i det längsta 
ntt nedtysta alla böner ·om hjnlp. 

Ännu i dag, under det B. k. 
missionens århundrade, dä mis
sionsarbetet har medfört så rika 
och rent af beundrånsvärda seg

för Guds rike, höres ett mäk· 
tigt eko af tvifiets röst från ur
gamla tider, som säger: •Folket 
är hll.rdt, . städerna befästade• -
• Vi ha icke makt• ::- H varje 
omvänd hedning , kostsr sA. och 
sA mycket penningar, tid och nr· 
bete. H vartill • denna förspill-
Ding? o. s. v. • 

Under allt . detta står dock 
Kristi befallning, •predikeu evan
gelium för hela skapelsen•, kvar, 
och löften sädana som: •Jag är 
me'tl eder.• •Ingen skall förmå 
att stå eder emot.• •Milt ord 
skall icke vända tillbaka till mig 
fåfängt, utan gOrn hvad mig 
täckes och hafva framgäng i det 
hvartill jag ulsllnder det., äro 

,icke förAldrnde. · 
Är det dll. icke tid att låta 

tviflat och otron vika, och med 
den upprättade tviflnren fordom 
af hjärtat utropa: •11Iin herre 
och min Gu,d h Ja, !Atom oss i 
•säck och askat begråta vår egen 
dArskap och i skuggan af Kristi 
kora, samlade under den blod· 
besU!nkta fanan med Knleb ropn 
till hYlirandra: • Vi vilja draga 
dit upp och intaga deb ... •Her· 
ren nr med oss. • 

·H vem kan nu tvifia? H vad 
har icke Gud gjort! Lyften upp 
edra ögon och besen fälten. H vari 
säger oss missionshistorien om 
Guds rike3 framgAn g pA. jorden? 
H vad innehAila missionsnndorrl1t· 
telsernn ifrån det stora missions
fältet? Och hvnd säger Herren 
sjlllf orn sitt rikes seger pli. jor· 
dena? Sägn do icke. samfäldt alt 
fälten hvitnn till skörd och alt 
den J:ednn häller på alt inbärgas 
i Guds ladn? Före!lkrar icke h au, 
som har all mo k~ i himmelen och 
pli. jorden, n l t n \In,, knän skola. 
böjas och 'alla tungor bekänna, 
att Jesus Kristus är Hert:en, Gud 

.. . 
fåder till ära. Riket är vAr Guilål ... 

·som silter på .tronen. 
• Bo1·t tned ot1·on och tvifletl 

barnalilliten och lydnade1~ 
Gud! J. A. Rinell. 

Kinas kvinnor llro som · liekant 
vllrldsberyktade. fllr4,sina ·llmlo..~I"L'•'•• 
hvilka oe erhållit genom 

'"''""'''~ ... ma och one.turlign bruket 
,flE~;"JS:Jl.l;~•c=.L' _och binda _dem.: Ju _ •. ·~ • 

foten är desto bättre och am§. f'Btter .. J 
llro ofta ett tecken pA bildning och~ •. 
vlllmAga, stora däremot vittna om .. 
~otsntsen. Det har dl!.rför sedan,, 
urminnes tider legat i m!ldrurnes• ~ .. 
intresse att ombes!lrja det deras 
d!lttrar skulle fl .amA flltter. F!lr 
att uppull detta mAl begagnns den . ,, p· 

s. k. fotbindningen, hvilkt\11 A de", , 
rikns barn i allmänhet verkstillles ' ; 
vid barnets 4-7 års Alder. De · · 
fottigas barn bindas vanligen något ' =-: l •, • · 
senare dock ytterst silllan uppskju· '' 
tes det lllngre lln till dess 16:de .~ :~ 
Ar · t · 

·Fotbindningen tillgAr sAlonda: t" : • . 
Fotena fyra minsta tAr b!ljes nedåt j ~ ' ·. • 
emot . fotsulan och medels ett ·om· r " ~ ~ 
kring tvA tum bredt och tio fot 1 ! • · 
längt band bindel! sA nllra hälen som • ' 
möjligt. Allt emellanåt sättes foten l 1.-•· 
i hett vatten, bindan aftages . o.ch ~~ ..: 
det vissn~tdo skinnet bortakåffns, hvar-.f. . 
efter ett nytt bandage, om mlljligt • t '•· 

hArdare tillknutet lin det förra, dit- · ' 
sättas. - . Först efter ett pa~ ära , '• • ' 
,tid torde den bundna lemmen knnna • t· _f., 
anses vara okänslig. .' · ! . ~~f :·: 

Under den tid, som foten llnnn. .,.\ f . - • 
llr* !Ini·' 'och l<.linslfg, har ~et ,.n:mS: • ~. : ~· 
offret att förbhfva fullkomhgt ,st11la,) 1 ' • (i ~ 
eller och i bilsta fall kan det_. :med r'~ h • 
tillhjälp af tvll.nne stolar flytta sig 'i,l , • , • 

nAgot oJOkring i rummet. R!lrelsen)l.: . .~ 
f!lrsiggår· pA. det sättet, att barnets ., ,:1"~ 
knlln h vila pA stolarna, under ?et • , ;.!-•~ ~ 
att en i alloder medels händerna ~ • • r il .. 
flyttas At det hAll man !loskas. • - /• 1 p' 

De bundna fötterna fllrse's sA fort ' · 
som '-möjligt med broderade ' eller r.. ' " 
obroderade skodon,,hvilkas· sula van ~ ,; 
!igen lir aiord at tunt trl!d. . smal· -~ 

~ ~· .. 
benet, ,som• go,Poilt fotens fllrkrymp• · ~ 
ning blifvit ttfilliigen .. kött--och mus~ 
kelsl!lst, stärkes.~geno:m •bandage. 
Den olycldiga kvinnan gA~ sedan pA''·' 

1 
hlllen knappast utan att me-l sin 
nii.b)Jformiga tA vidröra :mafken.lb Hö· ' 
geligen beundransvl!.rdt llr ~det, att ·. · 
de med dessa, stundom icke mer i!.n fh · 
tre a . fyra tum lAnga fötter . kUnna / . 
gll alls, ·men genom att ~~;viss;(~ {~ 
hAll a· balansen med armarna, fiytt.ar ' · , 
de sig tämligen obehindradt. • · 

1
' fil 

, Att fotfllrkrympningsprossessen åA· ~ 
1 vill de JifslAnga . följderna .,af 

, ~densamJma· förorsakar sitt offer otroligt' •. 
my·okl!tl'''!tttau_!lB ,•• äl' själf~l_!l_;:l_l't~en; 

• . l 



- dra och detta icke minst däri, att l 
,U;m~~~d 1 

de med tiden vilj a blifva gifta h vii· lo.,~~ 
. ket eJ; est möjligen ' .skulle uteblifva . .,.. " ' !!' ,,, ~ DA man ser eller- hör .talas om 
fj detta. vanvettiga bruk, le!les man 
!,. helt naturligt att· frAga efter dess 

.~· uppkomst samt orsaken till det 
' samma. 
·~ · Icke ens kineserna sjlllfva ' veta 

'•, med visshot hvarifrAn do hafva ~Att 
,'t \ detta bruk. En gammul tradition 

"' • tror sig dock veta ntt det för lAng, 
. lAng - tid tillbaka fanns en prin
, sessa som hade aA smil flitter att 

' de Adrogo sig hela världens benn
l dran. Alla skBna i landet Hnskade 

. . sig naturligtvis företräde och började 
·rt. • dlirför nyttja allt trllnire och trängre 
1 skodon och sedermera, d! detta icke 

hade Asyftad . verkan, infördes bru
k et af fotbind u i ng. Om detta emel
lertid lir tilltörlitligt lir mycket ovisst. 

Somliga pästl!. att bruket att binda 
sina fötter fllrskrifvor sig frAn de 

' äkta männens svartsjuka. Ä.fven om 
icke detta torde vara fullkomligt 
sant, sA draga dock mAnga män icke i 
betänkande att till förmAn fllr tortyren 
andraga det som skiil, att kvinnan 
härigenom fl!~ hindras åtb' springa till 
sina •skvallersystrar• i andro. stugor 
och att hon alltsA Hittare hl!.lles hem· 
ma i sitt eget hem. Erfarenhoten 
har dock visat att detta •fromma• 
mlll har forfelats, ty 1\fven om de 
pratsjuka kineskvinnorna skulle kry· 
pa. till hvarnnclra, sA laga de nog 

"' att de fll träffas . Plikterna i famil· 
j an försummas däremot mer än lof· 
Ii g t. 

Det förnilmsto. skälet for lotbi nd
ningens for tgAonde torde uteslutande 
fll tillektifvas 1110det. För den kina·' 
siaka kvinna·~ · finnes det nämligen: 
om man undantager oturen att ej 
foda gossebarn, ingenting smärtsam· 
mare lln att vara olik sina grannar. 
Att träta pil en kines, siA honom 
eller pd annat slltt fOrol!impn honom 
kan möjligen fördragas, .:':Ilen att 
blifva utskrat tad, anses . som en den 
största förolämpning, hvilken icke 

• gilrna kan bl!.ras. Kvinmm fruktar 
därför att till följU • af sina sto,ra 
fötter bli ett föreml!.l . för lltlöjo, enär 
hPnnes fötter i sA fall komme att 
likna mnnnens:, ' 

Orsaken till ' fotbindningan mll n n 
emellertid vara den , ena eller den 
andra al!. återstAr dock det fak tum, 
att d~n användes och detta t. o. m. i · 
sA ntst.räckt grad, att det antage3 att 
nio tiondelar nf Kinne hola kvinn· 
liga befolkning ha bundna . fötter. 
Ingenting annat än ovangehnm lir 1 
mäktigt att lossa lifvon" denna slaf- . l ,. 

1 dubbel h"rnlr·li"lllii\ ' 

, j n lidrop qch, fver~ .. ;~r;·~:~~~HI~~ 
demi ~ .>!; <. -~lf;j. 

• "' '· 1 "~·;r 'J.' A~'"~'~"· oy;.:il •'-T~ 
t ' " 'V 

.. ;v; :f1i~t&-· 
' .. " .. 

...... Från no 'a"Kinn./8q 
-" Konserve.ti • och Bjelfviskhe~ ilro 

> ett par begrepp'; som tämligen troget 
angifva den rlldånde tidsandan i Kina~ 
Alla. vilja lefva·1fllr sinO. egna intres
sen, fil, om nA.gon, ha. Inat att offra 

• nAgot för det allmännas bltsta. Detta. 
• .. ; har ock visat sig vars. förbAJlandet un

der det pllgAende kriget 
Folkets och landets säkerbet slittes 

p A spel, ment. massan af folket synes 
likväl ha svArt att vakna. upp ur sin 
dvala. Detta bevisas bl. a. derigenom, 
att mAngen först nu,. sedan kriget pll· 
gAtt nndet Het& n Anadet, framställer 
frågor sAdiUla som dessa : "Hvilket 
land iir det, som hllller pA och göt 
rebelleri emot Kina?" 

Från regeringaktetsar har man na· 
turligtvis mAst göra litet mora allvar 
af saken. En massa. simpelt och oöf
vadt folk bar bopsamlats ifrAn gatan 
och datas rödbrokiga kläder ha snart 

J presenterat dem som "fådernoBlandets 
fllrsvararo". Med en omkring B dol
lars mAnadilig llln, af hvilken endast 
ungefär hälften utbetalas, draga de 
sedan ut till strids flit fostetlandet. 

Äro eruellertid soldaterna ovana vid 
sin nya samhällsställning, sA fA nog 
äfven borrarue snart el'fara, att en nll· 
godonda tillfredsställande examon i 
skrihandet af kinesiska karaktoret är 
otillräcklig, dll. det gäller att utbildas 
till en god statsman eller få.ltherre. 
Litat bvar aU. de, tack vare den kon
servativa regeringsformen, lika ovana 

, . och handfallna. I en sak äro dock 
alla fnllärda nämligen i konsten att -
hjolpa sig sjelf. 

Penningar hopsamlas och ntuändas 
o.f krigsdopartementet, mon manda.ri· 
nemo. - i sllillet för att lega ett till
rickligt antal män och sedan pligttro
get infria. sina löften om lön till sol· 
daterna - stoppa, sin vana trogna, 
det ruesta i sin egeu fiokB. Andra ha , ~)' 
fAtt i nppdmg att köpa vapen och llf· ••· · 
riga. krigsma.terialier och do köpa na· ~ 
turligtvis en dAlig vara fät en "spott· f·~o:..· · 
styfver", men lAta Atetbetala. sig ·• 
mllngdnbbelt. Landtbrnkame, som ·: .... · · 
äro i besittning af drag· och lastdjur, 
undanbAlla mandarinerna och alltsil 
fosterlandet sin tjenst af det giltiga l
skälet, att de möjligen fA nAgon fem· 
centare mindre betalt, om do göra en 
tesa till fådomeslandets förmAn, mot 
om de arbeta för nllgon annan. Bol· 
daterna göra rebolleri emot sitt befål 
och do, som skulle vara landets för
svarare liro i mllngn. fn.ll •loss största • 
förrii<llll'o ocb on skriick och fasa fllr 
sinn. egna landsmän. SAdant är till-
standet i det "himmelska.,riket": 

~·4.::..:... . . - . . . . 
• !Att ett land meii841ör!Ii ~de, ·SJ • ~ 

- nska o?h laga ~rinoipor ioke kan gA' . 
nlgon lJus framtid till mötes är sjelf. , 
klart och det skulle icke förundra oss t 

om förs~en villa tillllta krigets Asko; ( 
r~_nu. nattonan och hans. väg föt nAgot' l 
~t~. ~-~·~ 

Ki bh '~ na. e öfver icke 'blott roforme-. 
tas, utan det behöfver omskapa•. Den , ~ 
~ . ·-·'--'-" ....... "--10<;...;~~-

gamla ruttenheten, afguderiets fityg.' 
geJser, föraktet för modmänniskor af ,.· 
andra nationer, . den djupt int otade
sjelfvhkheten ooh den allmänt rAdan
de vantron milsto bott och civilisa.tio· 
non, sAda.n den . representerar sig i 
tron pll Gud, mAste komma i stället. 
DA, niir detta har skott, skall Kina 
se lyckligare dagat. Komme den da
gen snart ooh mätte hvarje kristen 
pilskynda dess snara ankomst J 

* • * 
Att det~pAgAonde kriget. är egnadt '• l att pli sina ställen gifvo. ny fart Il t den 

! mAnghundra.Arigo. kinesiska fiendska
pen till ntlii.ndingnrne ii.r sjelfklart, 

i; men ryktena. hlLro'in i heml8Jldet torde 
dock i alhnii.nhet vara allt fllr öfver· 

·i ~kifnaf o
1
oh orovii.ckKiande. Man fAr 

ta e ärg ömma att 'na är stort och 
• att bedöma hela landet efter enstaka 1 

platsat ii.r origtigt. Pll en plats kan 
upphetsningen ooh fiendskapen ha 
nAtt sin höjdpunkt, pll en annan plats 
är det deremot frid ooh utan fara. 
Det senare har dess bättte varit filr-
hAllandet här i Kiao·Oheo i provinsen 
Shan·tnng, der det svenska baptist
samfundet har sin missionsverksa.m
het. Folket här iir all godmodigt och 
vänligt emot oss, som man gama kan 
önska ooh detta trots det att männi
akoma äro medvetna om, att distrik
tet miljligan kunde blifva skAdepla.t-

' sen . för krigets fasor, för all vid t o.tt 
jnpanesemo. komma llfver till kust

' provinserna. Bo.mma förhAllande är 
1 ock rAdande i Hera andra af provin· ' 
i\ sons städer. , . ~. l--\. 

· Har volo.t nii.mno. dettil. i fllrhopp-
ning om, att miljligan ullgot för an· 
hllriga och vänner upprözt sinne milj· 

; ligan skulle lugnas. För öfrigt nr det 
; sA, att den, som bevarar Israel,1slnm-

. : rnr icke eller sofvor. Han iir mägtig 
1 J att skydda och bevara de sina. vid lif. .. l "Falla ii.n tusen vid din högra sida 

·· och tio tusen vid din venstro., dig", 
~ 1 sliger psalmisten, "skall det icke 
. •) drabba". vi' behöfva dock de ttoen- '!. 

des. förenade förbönet. Llltom oss l' 
.-bedJa Gnq om, att all väl Kina, som 1 
,do öfrigo. tvistande rikena, mA liigga.s 

· som segerbyte vid Krish'~'fött'ed 
Fridsheisning till allaQ-- SO~ hafva. 

J esns Kristna rätteligen kär . . 

1 Ohefoo och Ohina i Dec. 1894. 
·~ :f- J. A. Rjn~IZ, 
·-~~~~- -
i • .. ! l " l .. -..... .-r • . ... , .• .Q,; 

. !,: t ;. 
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bilkant 
g11ller 
det är 
ar för .. l"CIIJ~liUtll:l an1aaJlJaJ;i( 
lir oclt'~ 

för liineserna allt emellanllt an."i' 
ordna " 

_ ~ afgu~ajesler. ;..{. l 
Högtidligbeterna ll.ro naturliglr· . 

vie olika och ufpassade efter fes-l 
tene l1ndnmlll. Ett sätt llr att i 
templet framfOr afgudabelätet upp
dUka ett af diverse läckra mat-!. 
rätter, frukter, drickessaker o., d: 
uppfylldt bord, hvilket i allmlln.: 
het kvarstAr till. dess att präster-I 
nas roflyetna öga icke längre· :. 
kan mots tA. frestelsen att lAta si~{ 
• eldtunga • fortära offret. ;.:1!.1 

·- lbhmd blir afguden bjuden ·J!A · 
•utflykt.. stundom bjudes 'Dan 
af en hol stad eller by, men stun
dom 11r det nllgon enskild per
son, som bestrider omkostnaderna. 
Afgudabelätet, om det lir mycket 
stort, kan vid sådana tillfällen 
lAta representera sig af en •ler-. 
gubbe• i miniatyr. Belätet bäres 
af ett stort antal personer till den 
plats festen är bestämd att hA.llns. l 
Hlir hälsas han b. a. med salut, 
rökelse, mat, dryck m. m. o~J 
en skådelysten, fanatisk folkmas- , 
Qa synes Aterupprepa det fallna ! 
Israels gamla otrossate: •Dessa 
äro de gudar, som ha f va fört oss / 
ut if r An Egyuten. • . 

Tiden är emellertid inne för 
1 
f 

guden att Atervända till , temp- ~ 
Jet. Hlir har ·ban mänga af sina 
gelikar. Men vi ha t!j tid ·att se 
pö. afgudamn, ~tan taga i sl11llet 1 

brtdclhaisthelvetel l 
i betraktande. Detto. erbjuder en 1 " 
lång, enformig och dyster syn. 
Brottslingarne nro bär kallade 
till räkenskap för sitt Iife bedrif
ter och straffet drabbar dem utan 
barmhlirtighet. Somliga stekas 
framför elden eller i en rödglöd
gad gryta,· andra kokas i fljudan-
de olja, en tredje och fjärde kros
ans mellan kvarnstenar, Ater and-
ra. söndereligas och lemlästas: 
tungnu bortslitee, strupen sönder
sarga~. tarmarna uttagas eller 
ocksA. knatas de olyckliga offren 
utför stora jättehöjder och ~enom
etingas vid nedkomsten af länga 
spjut och kuifvar, pA hvilka de 
sodan fz\ sitta och .vrida sig som 
orm!ll'. De hemskaale straff som 
fantasien kan tänka sig, äro kort 
eagdt, bär representerade och h var-
je djäfvnl och demon är i full 
verksamhet. Anmärkningsvärdt 

·u.r äfven, att kvinnan i nio fall 
af tio nr föremålet for straffet. 
Detta är naturligtvie en följd af 

-hennes föraktal:le och tillbaknsatto. 
ställning i Kina. 

'l'rols det att dessa bilder äro 
hårresande och en hel del 

,, .,,~,_~t.ro pA tillvnr<JE af 

l'· 

mängden~o~c~h~~il~i~~~~JJ; 
skulle vänta att. 

tiflor skulle mana. till'' 
moraliskt och fromt lii; finner 
man, att hedendomene alla _syn
der och laeter-.~,utöfvo.s lika. fräckt 
som om hvarjtt människa skulle 
tänka: •Det finns., ingen Gud, ' 
ingen himmel och intet helvete.• 

Baddhos anhlftiaare tala nfven 
• mycket stort och bredt om • f 
• · ·Mman'iii- himmel, • \ 
;· men dA man frågar dem, hvild d~n 
t är, om den är Ii f eller tillintetgörel-

se ett tillst!nd af medvetande eller 
· ' om den är nf,7An,till 

IM-~=rr- ·nffilerii)rdllliBA 
""helst- s frågor obesva.· 

råde. Den fromme och . gode tros 
emellertid, llfven om den en\ tid 

.. ,•skall nödgas un~erkaeta si~ 'd. 
1 s.-t 'k:ff'Pj11lavl\ndrmgen,~J sluthgen 
• uppnå nirvanas sll.llhet, som,. be- ~ 
står '1 :__ ingen vet hvari. Man 

• 1 tänker sig dock .tillatA.ndet a~- •. _ 
tingen åom ·en ev1g dvaln,~befri-

' ~ad . frAil . tojukdom, Al derdom p~li · :; · 
1 död, eller ock tänker. man s1g 
.; möjligheten af att bli "född igen • 

och i all. fall födas till en konung, 
prins eller en annan hOgt upp
eatt personlighet, eller ock läm
når nirvanas efterlänglade • säll
het · slutligen rum for begreppe~ 
- tillintetgörelse. - SA.dan är 1 
kortbet sagdt deu himmel Xinås 
1llilliotier strn.fva att uppnA' - en 
himmel som bestll.r i niivanae 
lomma intet. i. 

~ • • • * - * . 
O, hl1rliga evangeliu~ ~om gÖr 

att jag kan lefva lyckbg. och dO 
i frid. Da kläder i ennwng graf-
VElD med blommor och lindar 
ofllrvismeligo. kransar kring grift
vArden. Du' talar om uppatll.n· 
delsens hopp, ett ljufligt återse-
ende, en ostörd sabbatsllvila, en 
evighet tillsammans med blods
brudgommen Jesus. Härliga Vlilrk-

11i~hetl *' O,. att den hopplösa 
atbetande världen ville 
till honom, sotn säger: •Komufen 
till mig i alle, som arbeten och 
ären betungade, och I skolen fin-

; no. ro till edra själar. • . .; _. 
• J. .1U Rinell. -c ................ ~."'-"-"--~.-

. Kma.::ii-B;odar ·J. ·~:ainen j· 
skriiver frt.li Kiao-Cheo den 12 noYember 

~ 
\ 1894 i ett enskildt bre! till 0118 • bi!Uld 1 

annat f6ljande: ,,~. 
• Vi bir nie ha hllltm och befinna 0118 vill 

!amt arbetn och knoga med spr6.katndiarnll 

j det-bllam vi kannL Hoppaa -afven att vi 1 1 glira lila t framsteg pA > vet.nndeta • , v ng, 
afv•u om det In synes gli 1111kta. ·, 

Kriget fortgir som bekant. Det Bilges 
~ dock att kinllii~Q!B ha förlorat i flera drabb

nin~ n11.der d bu: fianare tiden. Vi , bil 
hittilla icliil"'tlal\ 'nlion ata'he'fiiVAflthet af • 
krigaoroligbelerna. Kommer detalt lortgl l 
llloge, torde vi dock fA vAr andel nf det, l 
om icke i anm•t, all MminstBne dllrl aU l • 
allt, som vi bahDiva köpa, stiger i pris. l 

Folket blir lir {ortfamnde mycket 'l'lln· 
ligt. Regeringen' hnr l!lit skrifva och opp· 
klistnl ltalriUiga • stllrre plakat hlr.ili sta· 
den, som apply!lcr allmKnhoten om, "att 
de i 'landet boende icke' ha 

att. 

. 
/ .Il A: Rioeli blond . 

, deo, 10 den. 1894: 
>NAgra· agentlip :~ii!tiiJhitter· 

icke Att berl!tto.. ... Har pllltaett. lir 
fortfarande fngnt ' och ! stilla. Detsamma 

1

1 

gliUer l!fven A de 6friga' missioa1181ationema 
· utefter Cbefoo-vllgen. ...Alla missionliremil 

stA trOget pli sin post och vqksambeten 
fortgAr eom vanligt.! ,l ~en1 af1 de llld~ 
stationerna eom innehalVes at, de nmen· 

' konska baptisterna dHptes t. o. !"• 
nyligen eex peraooer. Dettll lir JU upp- 1 

, mnntnlnde i llllmHnhet 'och icke minst i 
krigstid, . dA vAra vilaner i hemland e~ BY· 

·~ noa tro, ntt vi allt jKmt atl framl'l!r kanon· ~ 
mynningarna, alakorna fr!n all verkiiBDl· 

1 
het. ~ • 1 

Hli'tiila hn icke, oll8 veterligt, nlgra ja- l 
p110eaiakll krigabarar landatigit, H uno.. B& 

l 
!Knge icke kinesen ajalf pensouligen stAr : 

• framlllr knoonmynningen !r h'an ·i allmKn· 
het tllmligen lugn och fleglånti.ak ·och tAr 
saken och lihet gnnakn ,IAtt och eA göra 
liCven vi. !ogen nytta med att hllnga huf· l 
vndet och tyck~ ntt det~llr tråki~ så 
lllnge ingen fnra !r fllr handen. Vt tro 
fllr llfrigt pli God och hlln har vl'.ra !if i 
sin, hand och dRri ligger vAr trYgghet. 

· Vi ho alla bliJaa och. ml •god t. Ber att 
fä allndll vAr fridshiiiBDing till all~~o. 

~ ... 
-.;:. 

~ 
~ : . ~l 
~i 
. \ J 

j : 
1~ l 

l 
! 
l 

. .• 

Eder i KrialOB 
J. A. llinell. • 

Vintersolståiiiilel8 est. 
. »-~·-)/ 

Det förnämsta ,_föremlllet för 
festligheterna var naturligtvis nu 
som vanligt afgudarne och,.den 
festliga skarans".egen- buk.']"!JB~ 
ligheterna. sades vara mycket 
stora, hvilket hufvudsnkligen in
nebär, att magen fOrsee med myc
ket mat och ,. dryck 1och · att af
gudahusen " besökas 't. af ; många 
tillbedjare, ått afgtid~~e få många 
och stora offergAlvor samt myc
ket rökverk och att . slutligen för: 
fn.dornaa· andar :r hedras ' med sin . 
andel af penniligar, tjänare, häs· 
tar, vagunr samt olika klädesper
sedlar o. d. Dessa saker, som 
ll.ro forfllrdigade af papper, upp· 
brännas på en för ändamAlet af
sedd plats, och :raanJtror sedan, 
att den h!!.dangAngne ~ skall be· 
tjäno.s af dessa andarnas 
värld. .. · 

' 
l Rykten 

tillförliUign ~ från 
.krigsskA.deP.latsen förspOrjas all t 
emellanAt; ~men som det ena of
tast upphäfver det andra, lämna 
vi . dem utån afeeende. Hllr i 
Kiao·Cheo 11.r allt fortfarande 
lugnt och stilla och till sUkerhe· 
tens vidare betryggande har se· 
dau en längre tid tillbaka något 
tusental kineeiska''soldater varit 
forlagd här. FOr:\:vår del hn vi 
dock . icke sA. stort , förtroGndo 
hvarken för de-i kime~iska solda-

,. (, terna.~lf!rJö..! derae·•Hlintböseor>. 
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1
. (A.1t n'äsårnas ·~~"'a ·v~en { 

' "likväl"iffinnrä ullrytäs~ivlf?"' 
i ~e~lfl!ldets, i Visade · hitrom dågen • 

· "1 . 61:!. liten händelse i staden Teng- l 
~ ~ ,f ~bou·fn. Den .därvarande hl!.raf- 1 

" ~ ~~lnin$en . hade nämligen Tätt en j ' 
· · 'JCahon. efter västerns nyare kon- . ~· 
t j sl;rulctton och mall uppsatte ·det 

'?tmärkta mordvapnet pä en hOjd 
~närheten af sjön, foll pA knä 

för det, som om det hade varit 
en gud, hvarefter man skulle 
lAta' :okrigagudens• tornd!lnatän'l
ma ljuda, men ,pA grund af att 
man satte laddningsaparaterna 

· • bak ,och fram• fin go Babelaprl1B
terna förgäfves ropa efter eld och 
de ~~ödmjukade krigabefälhaf
varne säga sig slutligen ingen 
annan' utväg än att gA till en , 
i staden boende amerikansk mis
sionär ocli~ bedja honom hjälpa 
sig att - ladda. 

~ ~ 
j . · .. • Det är jul. ·~ 

t ;-). .Y Broder Lfndberg är bortrest. '· 
fl.' Eder ~eddelare med familj be

finna s1g ensamma hemma i det 
lilla miasionstjll.llet. VAr kinesiska 
lärare har fatt en dags permission. 
Själfva,. sitta vi nu i allsköns ro 
för att i vära trutkar följa Österns • 
stjärna till Betlehemskrubban. 
tif!1 du nyflldde judakonungl Vi 
:n;eqtalla tillbedjande inför din fot. 
Gdid, r!lkelse· och myrra hafva 

·~ vi ljcke att offra, men vi vilja 
; ,helga värn !if för dig och din 

tjll.ust. I •likhet med Båtlehems-
1 herdarna önska vi kungöra hvad 

' som blifvit oas sagd t om b~rnet i 
krubban för dem, som icke hafva 

1 nägon julgläuje. .,_:~ ·~ ... j 
_ l . .. ; .. Ingen j~~~~f.:.uJ:. 

Anglnbudskdpet': -.~~~n 
eder född frälsaren; som ·nr .Ktiå- \· ~ 
tus, berren i Davichif.;iltad~ ocb 
triumfsAngen: •Ara ' ·var:, .;Gud 1· 
. b "d h i v ' 1 ÖJ en oc frid~ pA. jorden · 

• -•, är fnllkomligt,"". ok!lndt;ffor 
större delen af Kinas millioner. 
Den klara morgonstjärnan hr fÖr
dold. Mörker ufvertäcker landet 
och mörker folket. .., . 

I stltliet" för nordens julljus fladd
ra dystra flarnmor framför hemska 

• belät u , i Kinas nästnn oräkno· 
liga afgud~tempel. I st!lllet för 
fr~ -och familjeglädje störes t. o. 
m. •det nattliga lugnet af skrä
nnn3-e gråtare, som följa sina an
hörtgas andar till deras ändtliga 
hvilornm, och i stililet för okonst
lad barnaglädje framför den spra
knnde familjehärden höres hemska 
~ödsrosslingar från tnsentals olyc
hgn barn, hvilkas onaturliga för- 1 
äldrnr bära händer pil. sina egna ;
foster. .Pet !t"r natt natt natt 1 

•l m,B? ingen julmorgo~ -. ' .. • j 

! '\"" ·~·f.. /nte~ evigTz;iJf':ll~\ i' "l 
:o Eder religion,• ~snae~fllr .:iu'!g- \ . 

"tJI dagar sedan en kiiiesisk lära- • 
l' ~t.;·. ,tf~ 2'"'~ ,,.. 1 

~~Jri,Jtfr: 

Kinabref. 
Kiao-Cbeo d. 1"'!. 1895. 

T1ll kommitt~ens sekreterare 
, j pastor Lindblom harföljande bref 

, ingätt från br. Rinell: . 
• ' Vill fOrst hembli ra vår tacksam· ,. 

het för det fOrra kvartalets uuder- -~ 
stöd, som för någon lid sedan 
kom oss tillhanda. Hjärlligt tack l 

Till å t mig äfven, fast nu sent 
' önska paalom jämte öfriga vän
l ner i hemlandet ett god t uylt Ar, 

• 1 eller rättare: en god fortalUtning 

l pä det l"edan pAbOrjade. Välsigne ' 
Gud Aret 1H951 · 

Sedan mitt fOrra bref skref~ ' 
ha vi firat jul och nyårs högtiden:.~ 
Allt har förflutet mycket stilla 
och .det enda som i yttre afseende ' 

l p!lmmde oss om den stora glädje· ' 
, festen var en dags •skolferier>, • 
1 nl'lgra •klappar• från metlarbelnre l 

pA fältet, några julljus snmt den 
gamla härligR sv. psalmen: , Var 1 

hälsad sköna morgonsluud• etc., 
1 som äfven här, om 1t1~ svagt, 

uppstämdes. Trots den yt!To enkel-. 1 
heleu, hade vi dock jnlglndje;;i 
v~rn hjärtan, ty \'i erforo, ntt , 

. h1mlaskatlen, batuet i kruhban 
var urven vArt. . ' l · 

För • närvarandA är det stor ~
,,,ort\duka ibland kineserna. De r 
' ·(Orbereda sig nämligen ntl Ii 
' sitt nyår, I!Om i Ar infaller d. 
iJa_nuari, ~ner vär lidrnkniug. 

. ..~ "" . ~ .... 

. , 

'· 

känna 
de icke och någon 
~vilodag - sabbat - hafva .de . 
1cke heller. Nyårstiden som firas 
med alla mOjliga festligbeler och 

1 

varar ungefär en half mAnad Iflt· t .r 
d1t~fö1' i visst fall ersätta bl'lde · .1 

' 

h vilodag ocl! andra hllgtider. Med b1ti 
' u!ldo?tag af cleuna tid är den . '! 

l kJDeS!Bke arbetaren dagligen sys. f ' 
selsatt med arbete. ~ -~ 

l Det kinesiska nyåret har äfven · 
l!.l~killig betydelse för oss.~olket 

- l bhfver under. den tiden·J vanligen· 
mera bårdt och förhärdadt och 
allsom en fllljd af detta mera af
vaga ~ot ulillndingarne och det 
evangelium, som missionärerna 
ha kommit att förkunna än hvad 
som eljest. bruknr vara fa'llet. Men· , 

' A n.ndrn stdan torde det knappast · : 
er~J~das nAgon tid på äret, dä ,, 
mtss1onären har sA ml'lnga och · ~ 

j 
lämpliga. tillfllll~n. att för Mg och • \ 
l~g pred1k~ Kr1sh lära, som just 1;-

1 
v1d nyl'lrshden, ty dA komma ·• · 
kineserna dagligen i hundratal .f 

l 
for att hälsa pil. sina utländsk • . 
•gllsler>. Um ltn mycket aTden . • 

1 andliga säd, som vid dylika till- . , : . 

l 
fällen utsl'ls, faller på vllgen och ;> \ 
pil. stengrunden, Il r det dock alt . 
hoppas det åtminstone något skall: 
falla i g6d jord. 

Från det kinesiska nyll.ret kom
mer min hnstru och jag lifven 
att fA göra ombyte aflärare. Den 
vi ~ittilla ha haft är en jll.mförel- r 
sev1s olärd man, men den vi ha' t" 
löfte om för det kommande Aret ~· 

l är en litterärt bildad person, som 
· i flera är varit anställd som lärare _ 

for •jamens• · (= magistratper- ~ 
sonalens)· pojkar. Trots bans lär
dom och undervisningsvann (ban 

• har nämligen äfven undervisat l 
nlländingar), är han dock villig 

, att undervisa för samma beta!- ~ 
ning som vAr nuvarande lärare, ~ 
~vilken bar haft omkring 10 kr. l 
1 månaden. PA en sådan ringa 

1 inkomst, kan en kinesisk herre 

l. uppehl\lla sig själf och därjämte l 
ofta en bel fam1lj. Förklara hur r 
detta skall tillgä, den som kan 1 : 

, ~).i~~nde det yttre In gnet är . 
. .J\Uir~forlfarande tämligen stilla. , 

' ·Kriget är !l.nnn på långt afslflnd 
ifrån oss och folket i allmäuhet ' 
synes taga den saken ganeka fleg
matiskt. Alt en del under för· 
handenvarande festberedelser o. d. 
stundom gifva sina känslor för ~ 
utländingarna luft, genom · att pfl 
galorna, dA de se oss, ropa stygga · 
skällsord såsom • ulllindska djäf- . · 
lar• o. d. är.;. själfklart, men dA · 
de kallade ml1Btaren Beelsebub, 1 
får man icke undra pä, om de 
gifva hnus bekännare samma ' 

, namn. ' 

l 
Under dessa krigiska ocb oro- r 

liga tider, dfl världen synes vara 
~upprörd och de flesta v!1alerlltnds· 
~a riken . s!l~o. till ya rataga sina . 

1 mtressen 1 Kma och skydda sina 
l ·Undersåtar; som äro bosatta där 
! J intresserade det oss att fil. veto' 

den sv. bad~ 
för "' ··"· .. ~--
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· i ghai, h vilka. mAlt och steg 
M regeringen hade tnpit till av. med-

borgares beskydd~ •.oc_~ hj!Up i 
·.Kina,· 61Bn1tsnt . atf:"' nl'lgon fara 
' kommer alt hota. Hnns evar var 
• sådant, att vi icke kunna undan· 
draga värn vänner därhemma, 
att fll. del af detsamma. Han sil.-

• _ger bl. a. följande: ' 
f • Den lcinesislca ,·cgcringe" har 
sll.eom en följd af kriget utfll.rdat 
~k.ln~~-n~t folket ~ll. 
visa . sig vänligt emot missionlt· 
rerni\; alt Kina icke är i krig 
mM nAgon europeisk makt ej 
hellert med Amerika, men med 
'dess grnnue J apan.· Efter hvad 
jag hör frlln alla kanter, 1\r be: 
folkniogen fredlig och matHiaJi~ 
nerna vänlign. Utbrott kan_ ju 
visserligen kommn till stAnd nl\r 
som helst, med det knn mau icke 
lägga regeringen till lnst. Sknlle 
det emellertid visa sig tecken till 
uppror och mandarinerna icke 
kunna hjälpa, dä finner jag det 
rädlignst att ni panka edert gods 
tillsamman och flyttar till} den 
n.J!(.maste traktntbnmh, eller' med 
andra ord: Ni bör följa. Kinain
land missionens stadgar, sid. 12: 
•DA Ide förfölja eder i en stnd, 
fly ti l en nonan .. ,, 

Konsulns svar kan . ju visserli· 
gen ,-ara bra i och för sig, men 
som ,synes är det icke nägot svar 

l pA. frAgan: •H vad har sv. re· 
geringen gjort ... ?• t 

Vi tillhOra emellertid bouom, 
om..J:!!W.e: •[.ng är en 
r-l!r'mnk · i himmelen 

jorden•, sä vi frukta oss 
Vår borg är Jakobs Gud . Med ve· 
Landet af aU vllrn vänner bära oss 
pll. sina bönearmar gör oss ~tar ko. 
och frimodiga, därfbr: bedJen för 
oss l 

Br. Lindberg, min hustru och 
lilln. Egron, som är allns vl'lr sol
strftle, förona sig slnll!gen m~d 
mig i hjltrtlign hälemngar ltll 
pnstorn, l:sta försnml. och alla 
vänner. Gud med oss alla l 

J~der i Krislus 
• J. A. Rinell. 

Kinesiskt. 
Fä, om nl'lgra människor, kunna , . 

vara besjälade med mera själfbe. , 
lätenhet och stoltbet ll.n kinesen. ~ 
Hans ,himmelska rike• tror 'ban f~ .. 
vnnlig•m vnra det eudn riket i r:. ;., 
hela vida världen, och om han 
verkligen fått i sitt lmfvud, att 
det finns några andra •landbitnr• 
jämte Kina, tror han fltmiustone , 
att dessa llro skallskyldiga under 
nämnda land och till styrka ftlr 
sin tro, har han låtit måla stora 
ta~or, hvilko: fOrest~lls, hnru~J>al)' 
b_nrernn• (= ull11n~mgnm~' genom 
smn .representanter frambära 

till den 
af Kin 

mycket n-.t:lb-.. lii.lill"-ri<>::!l 
. te~ gent emot den person · med , 

hvllksn ban talar Dll. han till
frAgas · ef~er Blt . - amn kallar 
han ·detsamma si~elt och ringa, 

'L:''.!.·~ c~ " 
~ .. ::~ ·{ 
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r"'Via? Ofta - fint -garner~-a0l"r· . 
• färdigad n f bl Att bom ~Il er ; 

silke. Hufvude 1 under som- · .. 
·. maren obetäckt, om vintern u.r T 

det försedt med en mindre hatt. \· 
, · De smA förkrympta fötterna pry- 1 

das . med fint broderade tygskor. f~ l 
Kmesens bostad . utgöres af j . ..,. 

:•. ganska små men stundom treffiga r.r l 
envAniugshus, hvsrs väggar U.ro 1· · 
uppförd~ af ugu- eller soltorkad t , ': · 

. l _, ~~!· .";' r,!l,ket nr tnckt med tegel, l~ 

1 8tunilom ·ocksA me<l halm. In-

: och den gamla högvördige gub
ben blyg,s icke ·at · i samtal mod 
en ung, IlAgot bilöå'd man, kalla 
sig själf dennes •yngre broder>. 
Allt emellanåt tillAter hau sig 
dock att tala smickrande om deu 
•yngre brodern•. Det hör till god 
ton att vara artig i •ansiktet>, 
pA •baken• kan man· göra, som 
man behagar. Det vanliga är d!lr· 
för att i ens nllrhet kalla en för · 
,hOgvOrdig herre• och dll. man · 
bar vll.ndt _ryggen till •skälla Ok- ~ 
namn.• Snken är nämligen den, 

, att den uppblåste kinesen IllAkar 
l . att" själf vara det • högsta hönset 

• j vll.ndigt bor man pä jordgolf, sof· 
ver pA_ en af tegel gjord sllng, 

; 1 hvars mre äfven innehäller spis 

. 
l 
l• 

i korgen•. . 
' Alderdomen hålles i stor vörd

nad i Kina. Om man möter en 
gammal man pä gatan, bör don 
unge vika At sidan och gifva den 
gamle obehindrad plats att passera. 
l , sl!.llskaper gifves han heders 
platsen. En kvinna, som ll.r öf
ver femtio Ar, kan fritt och obe
hindradt visa sig pA. gatan och 
dalttiga i s11llskapslifvet, men den ' 
noga damen bäres i en täckt bär· 
stol eller, om hon U.r fattig och 

_ej_lla!_!Ad att hllUa _sig med dy-
lik stAt, medföljes hon af sin mo- " 
der,:s~ärmoder eller itldre broder. 
Damen gAr dä alltid några steg 
före sin följeslagm·e. Allt . emel· t 
!anAt · kon man få se hela fumil- r 
jer pil. vandring. De yng~ta gA. 1 

~ dA. ._i tcten efterföljda ar sinn när- ; • 
mast i åldern sillende syskon och 1 1 • 

sist komma do gamla. : l 
Kvinnan hetraktas vanligen • ' l 

mera • som ett •oting, i ·Kina. ' 
.~ T~~e_!:la _ är _bon..,.f~Jifligt '""'' ·}.l 

•. efterfrågad i den ll.ktenskaf>liga 1 l 
marlroadeo och ingen giftasvuxen ·J 

·~ man vill vara henne förutan. ALt 
~ .j nktensknpot ondnst få IIiekobarn 

nr en stot· otur och bringar för-

och därför under vintertid anvU.n
des som rummets eldstad. Möble· 
manget är obetydligt. · Det fatti
gare folket synes räkna päde bord 
och stolar som lyxar~iklar; det 
välbärgade dU.remot ·h\Hva jämte :. 
dessa U.fven några A andra· möb· · ' ' 
ler. Hushållssaker bestA-till största J ., 
delen af en tekanna, · Agra le- t '\) 

koppar, •spilkumar och •trU.pin-
1 

nar•. Den arbetaode klassens 
föda llr sA simpel och närings- ·., 
produkten så ringa ntt ingen an· 
nan än en kines skulle kunna 
utbll.rdn alt i lllngden lefva af \ 
densamma. . - ; l 

Som •kinesiskt. i öfrigt lät 
mig fOr denna gäng .endast till- t; 
lägga, alt kinesen tänker med 1 

magen och icke med hufvadet 
Qch detta torde möjli3en förklara 
orsaken till, a t t hans handlingar 
och förestl1llningar ofta ltro mot
satsen till vårs. ,Kine~ma~eu• 
är dock i mänga afseanden mga
lunda den mildaste kritikern. 
•Kinesen•, all. eäger han ajU.If, :
•ser med tvä ögon, de kristpa f 
med ett och alla öfriga männi· t 
skor ä~ blind!l,, _Alt,. hnn-ver~ L 

l !igen ser~tskilligt som bör till -~ 
donna vlt·Iden, nr ·oomtvistadt. lli 

Mle hans nodliga ögon äfven 

l 
U.ldraruo \'1\nligon mera sorg lin 
glad je; sönerna ' däremot äro de

' rns stolthet. Hustrun är icke stort 
mer än mannens och svärmoderns 

• snart upplåta~, sA att han · mil. se 
i 1 och 11'0 pA honom som" Und har l , 

• 1 ! Blt.ndt vU.rlden iill en frU.lsare. t • 
• slafvinna och hemme~· u.r hufvud

sakligen hennes hela vu.rld. Att 
. siA och misshandla sin hustru är 

ett • bevis på manlighet och man 
pryder sin maka med fina kläder, 
blommor. och · smink eildast för 
att allt emellauAt kunna begagna 
henne som leksak. 

l .. .J. A. Rincll. ;-j. 
t : ... ..,. ~ ' o • 

l ~~ 
i_.. --- ~..:.. 
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,•, ? ' . . ..,.,. 
Kinas åfguderi-.. -Ck· 

Att bära lttsittande kläder an
ser kinesen vara annständigt fOr 

;· ·.? ~ båda' könen: Mannen kläder' sig 
därför i en vid, ullstan fotsid kllpa, 
har hvita strumpor samt tygekor 
med hvitrnAlade tumstjocka. sko
bottnar. PA det halfrakade hufvu 
det b!lt: han en ruucl evart mössa, 
eom, om rnan undnotager den 
varmaste årstiden, dll. hufvudet 
nr obetäckt, bl!res bllrle inom och l 

De lärda liinessrna· pAStä aH 
afgudarnl!s antal i Kina uppgA till 
omkring 1,200 som i utseende och . 
verksamhet naturligtyjs llf O hvar- ~ 

utom hos. Kvinnorna kläda sig 
l vnnligen i vidn, vicl fotleden tätt 

, ' •. tillbundna byxor. 
., ·; "· ~ ·~ 1dock äfven 

,. ,i 1 tY <T .. 4 

an'dra mer eller mindre olika. Hos , 
en söker man t. ex. rikedom, hos .._ l 
en annan lycka · , affärer, i famil -
jer, i äktenskapet o. s.- v. o s. v. 
Ilvur och en nr dessa gudar rllk-
nns, och d'ettn t .. o. m~i,. ån och 
summa stad, i oU.o "Visst\ 
gndnr, såsom t. ex. ltO.lrBJ!~Uden. 
rnAale · finnas i hvnrje KuJt~l:lueJn, 
o_ch man säljer dessa pa:~gr~tor. 
och gränder ~ed lika .at ... ,~·an·~-
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~ hemlandet Siilja -populära njh~f 
tidningar, j ·_ hvllk allmänbeten 
boppas att 'f ~ 'e åg~ns'~brl1u-

• ~ nande frågor fies ra?:~~·-J ett,!l 
, torde, man k~ . göra st • en 

.,1 t'nreatl!.llning ö , :$_vilket svind-
lande antal.afguda ilder och mål

~ ningar ar '!desamma, som det 
·; finnes i · det stora kejsarrlk"'t. · 
• De stOrs~ : och ' praktfullaste ,. 
: "bus, som jag hittills varit i tilt-

Iälle att se i Kina, !Lro w-guda
tempel. Deras antal llr sä..stort 
att kineserna sjl!.lfva oftast icke 
ens hafva reda , pll: hum många 
de äro i: ~en •, stad dllr de 11ro 
födda ochlhvareat de kanske ha 
tillbringat hela sitt lif. Ingen 
kinesisk hy, huru . liten d~n än 

un•-•~.:,.-.·.c..-.c~ mA. vara, saknar iifgndatempel. 
·• Till dessa afgudntetDpel . går 
den religiöst anlagdo-kii:iesen ... dan 
fUrste och femtonde1·~ dagen . 'i 

(~trl~1!r hvnrje , mAfiad for at mt '"d.et 
epOklika och ohyggliga . a-6 l 

' afgudabelätet nedl!!.gga:: Bit o~. l 
, Ofi'cet är gUvet, rökelsen lhlttlolff· 

vit antllud och gudstjän_atp(!igra~;._~ ! 
met 11r utfördt :!IiViadan den sta"C- ~ 

. ' kars hedniugeu tervänder hem 
till sitt. Efter fjorton dagars fOr· 
lopp gl!.r ban kanske l!.ter, fOr 
att i detsamron eller i något an· 
nat tempel Aterupprepa sin reli- , 

• giösa ceremoni. Slackars män· 
niskor, de1 lefva utan Gud. 

Då man betraktar kinesernas 
slafvari under sina ml!.ngtusenden 
afgudar och därtill boshmar deras 

' trögbet och ovillighet att vika 
ifrån sina förutfattade meningar 
och fl1derncltrfda seder, all vill 
stundom · 'romasauden bem11kta 
sig ens själ vid tanken pl!. den 
stora nationena evangeliseririg, 

l
men man ml!. dock icke fllrglöm· 

• 1 ma, att Gud, som icko kan ljuga, 
~ -' har lofvat att gifva. hedningarue 
• , At sin' son, o c il VI böra sAso:u 

·• fOrsamling och såsom enskilda 
~l herrens Ljllnnro logu fuslu pä,doltn 

· ltlfte. · 
• 1 V!!.rldens evnngelisering"är vårt 
~ ' mål. Detta vinnes dock icke, 

/ aJ!AzC!!_I! uägou • har sagt, . Ilenom 
1. stora m,.öten, vackra tal och myc· 

ket vll.!fen öfver att nl!.got stort 
bar blifvit gjordt .• Nej, det vin· 
nes genom alt troget verka i det 
stilla, verka under medvetandet 
olli Guds nl!.rvaro och verka äf
ven om man själf icke får , se 

·rrukterna dl!.rutaf. I denna ande 
mO. vi bedja och arbeta till dess • 

• att världens riken äro blifon vAr 
' Guda AUn knl!.n skola bojas 
' 1~,.:<och ~lin tungor skola bekl!.unn 

.:· att Jesus 11r herren Gud fader 
till lira. 

J. A. Rinell. 

w~~·~~~~~~~~fJ.v 
..... . . ~;a 1 _ _ ........._ -·~ 
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Från krigssliådepla.tsen.'" ~~ ~ ; 
, H vad soiJIII lll.ng~ · väntats har , ~,, 1· 
nu blilvit verklighet. Japanesema-''! (; '· 
ha nämligen . Jhndsatt en storre j V\ 
truppstyrka i den kinesiska kust- l .. : 
provinsan Shantung. Härmed har ~- ·•: 
vistelsen därstll.des naturligtvis "•~ 
gjorts osäker. De utländska mis-1· ~
sionll.rema ha upl?manats alt 111m· .. ~· ~ 

A na fältet och ~ begtfva sig till kust- l "tf]i 
staden Chefoo fllr att erhAlla yttre{ 11 ~. 
skydd." _Fastän, ogärna, åtlydde ·_.,t 
äfven Vl , uppmaningen, nedpac- ~ , 
kade en del af de allra. viktigaste' ' ·,. 
sakerna och .begåfvo oss ivllg sA.· • 
skyndsamt.,aom de klumpiga . ki . ~ 
nesiska fortskaffningsmedlen nrea· 
gAfvo. VAr fllrsta sex sv. mil. , 
lAnga dagsresa var. ändad och vi 
voro lyckligt hos vAra vänner _;; . 1 
och blifvande reasBliskap i Pingtu.; :<r,. :T 

Här i 1 P. har. br. Lindbergs fllr .:.; \~ 
lofvade, . frOken !Anila ,Holtz, som·· "' -' 
bekant öfverviritrat. Deras bröllop ·"' ~~ 
var redan best!lmdt att hA.llns d. :;;~. " • 
l mars, men den förestAende Byk- . ·~ 
ten, om man -vill kalla den sät· , · 
syntes mana till en bastigare fllre~ ~ ; · 
ning. r Som det pA platsen fanns 7-.c~ " •• 
både präst, vederbörlig tjänsteman · 
och Ofriga nödvttndiga förutsätt- " 
ningar for br!)Jlop, -beslutade sig 
kontrahentema att 'genom äkten
skapets band fllre afresan lAta 
knyta sig tillsamman . • De samt- · 
liga miaaionärema samlades där-
fllr mAndagsaftonen den 4 febr. 
for att öfvervara vigselakten, hvil-' 
ken leddes af den engelska bap~ 
tiatpastom d:r H. A. Randle. Ef. 
ter vigselns. slut festades en stund ~ ,. 
och fllljande morgon borjades ~ 
•bröllopsresan,, for bruden i en ... _: 
sbeintge och för brudgummen på 1· . ··· • 
Asneryggen. • 

For att gom resan till Chefoo 
lättare hade . den 
konsuln i Kina lofvat, att vid 
kusten möta de amerikanska mis
sionärerna med en kanonbr1t. Som 
vi svenskar ha fllrmänen att ha 
ameri~~a. till .,_ vAra grannar 
pli.. lDlSSIOnSfältet, fin go vi ock 
fölJ&. med dessa. pA •släpen•. Till 

. San-Shan-Saddle, r den plats dit 
1 båten var beordrad att ... u•nwru.•r 

hade vi do~~ tvi!. dagaresors land- r-.m.,_ •• , • 

väg frän Pmgtu. Am gick trots 
nordanvinden och den till 10 k 
1~o Celsius uppgående kOlden bra. 
Kineserna voro, om vi undantaga -w.,..,..,,.", 
den sista stationen, vänliga och 
lade inga hinder i vägen fllr oss. ···"-"-:.:· •·•,,. 

I San-Shan-Saddle fingo vi dock 
lukta - krotrOk. Vi kommo dit 
vid half B-tiden · på kvällen den 
6:te. Som det började att bli 
mörkt, bAdo vi att få stanna i 
några s_tugor, som lAgo ett lit~ 
stycke 1från den egentliga byn 
men lyckades ej få liusrum. vi' 
sände då ett par kilteser Ofver 
till byn for att underrätta 
ket om vår. ankomst och . 

gingo vi 

'iltor~fsig {af 
sin ' ~anställde de 
Skräckligt Vl1s8n pA. Bina' LrllomLnnr 

och larmande instrument samt af
lossade en mängd kanonskott och 
hotade vl!.ra. kioeåiska budbärare 
att fasttaga· och slå dem, om de 
icke genast aftägsnade sig . . Fast· 
än ingen af oss i egentlig mening 
var · rädd, ' hade vi dock"' under 
dylika förhällanden naturligtvis 
ingenting annat att gora. än att 
draga oas tillbaka. .... · . 

Värt lilla sällskap, somJi allt' 
rii.It_nade fjÖrt<Ln själar, VBf efter 
oen mlfdosamma ~esan ' y[terlt~ 
utrottadt och nu såg dGt ut somT 
om Jakobsstenen på den tillfrusna' 

' marken skulle blifva _den enda 
bufvndgätden. Efter ml!.ngaevArigJ ~ 
heter fingo vi dock slutligen löfte ' 
att få stanna• öfver natten i ,de · 
fllrut omtalade smll.stugorna. Här; 
fingo synnerligast de .som' hade) • 
·småbarn ligga pl!. stenkangen och 
några. af de öfriga. bredvid , pA 
jordgolfve't, OD;lringade af smutsiga 
kärl, kack).ande höns och skrikande 
åsnor . • 1.Under hela natten fort
satte folket i den andra byn att ~ 
affyra det ena skottet efter ' det 
andra • och vArt eget •. värdfolk 
dislrnterade ifrigt frAgatltpA hvad , 
sll.tt de skulle lyckas att g!)ra 
sina utländska gäster ·fllr alltid 
oskadliga. < 
1.' Följande morgon simile det bli, 
•slag i saken•. Ett större antal 
beväpnade ml1n kommo i dag· ,. 
niogen Ofver till vArt hus for att 
höra .. hvad vivoro for •jappar•. 
Efter~ ett längre stojande reaone· 
man g fin go ' de dock klart rur sig,, 
att de icke blott hade vakat hela 
natten och fil.tt inteh, utan att 
de dessutom hade bränt upp sitt 
krut alldeles onödigt. SA blef 
det· dA ändtligen slut pA oväsen-" J. 
det, men de voro dock fortfarande ~ 
ovilliga att lAta oss stanna hos 
sig och vArt värdfolk underrättåda 
oss om, att vi icke,. kundå fA. 
atanna ,kvar hos dem någon mera 
natt. . 1 ~~. -'! ,. 

Vid middagstiden ... syntes e 
rökmoln. Det var frll.n kanon-

' båten. Nu syntes"ftet alitsA., att 
icke längre skulle behöfva an-

lita de ovilliga kinesernas gäst- 1 
vänlighet. Men huru skulle bl!.ten 
kunna taga sig fram igenom--de 
tjocka och minst en sv. mil Vid- i 1 

sträckta isblocken? Bakkännare 
sade att det var omöjligt • .• Men 
det som är omöjligt fllr n:iänni· 
skor, det är möjligt fllr Gud. Han 
lät en vind blåsa, sA att isen 
delade sig midt i tu alldeles· sA· 
som vattnet fordom i Röda har
vet. Vjd fyratiden låg Angbllts
färgan, pA. b vilken vi skulle fllras 
ombord . pA det stora skeppet 
vid landet och alla hinder ·voro 
nu ··undanröjda. · ~. ! 

Bef11let sä v!L som "det omhlng 
starka mo.usknpet 

' l . 
1;: 
"' 
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båtena 
kring 
många, 
egen 
och 
kärlek· 
visades osa i : 
_smAtt,,. atUllg..:._Lbö.rj~ . ~~·-•>J•u-• 
med etorstll-, ansträngning ktmde 
~tillbakahålla tårarna. 

Efter något mer än ~n baH dags 
ängbåtsresa _;voro vi framme i 
Chefoo. En stor del missionaror 
hade redan f'Ore osa anlll.ndt och 
'flera .ha kommit efteråt. En 
kriJ~filltta pA lö-20 kanonbätar, 

af olika länder,, ligger 
fOrankrad i hamnen färdig att 
,när soni helst .skydda utländing
amea intressen. Japanaserna vAn
tas bit dagligen. De äro ock sA 
nära ~ stadun, att man, dA dessa 
rader ·nedekrifves med lätthet kan 
hOra skotten frän de kätnPELild<el! ~ 
·hllrame. Utlll.udingarne 
,jappame, välkomna och en stor 

• del kineser göra detsamma, De 
senare frukta doclr helt naturligt 
fOr • kriget, men det 11r"" beteck· 
nnnde att kineserna i allmänbet 
11ro lika utländingnrne där nti, att 
de frukta mera fbr de kinesiska 
soldaterna -"'än för japanesema. 
Fannos icke dessa fega, flyende, 
grymma personer, som gA under 
namn af kinesiska soldater, skulle 
det knappast falla någon ntlän· 
ding in att taga sin tillflykt· till \ ' 
kusten. DA "nu emellertid en hel 1 

del soldater fly ifrån kriget.;och 1 

bilda sig till rnfvareband, är ställ· 1 

ningen fbr det obeväpnade folket 1 
inuti landet ytterst farlig. ~-
- Huru länge vi skola nOdgas l 

att stanna bär i Chefoo är natur- j 
ligtvia ovisst och beror mest pA 
krigets utgång. Vi boppas dock l 
att det pågående kriget skall bi
draga till Kristi rikes seger i. det 
konservativa och hedniska Kina 
och i denna fOrhoppning bida vi 
med t.l'ilamod. . "i 

Kina d. 12/s 
_J." A. 

' 'l 
. l ,, 

• l 
i 

go 
mngboon~·~sricon~:em.a 
dinsame ~tt'~' begifva sig till 
der do ,lrnndo harva ntt pAriilma yttre 
hjelp och' . skydd. Att i krigstid och 
omringad af fiender färdas lnndsvägon .., 
1\r dock mindre,botryggando. Detta i 
inslgo äfven konsnlema., Don nme· ' • 
riknnske konsulnJ,; erbjöd sina lands· 
män att mötå dem vid kusten med on 
kanonblt. Bom vi avenskar ha för
mAnen att hafia en del nr do ameri· 
knnska. miesfonärema till vllrn gran· 
nar pi misrionsfältet, fingo ock vi 
följa. med dem pi "släpen". . ~ .... 

Sällsknpet; i am fjorton 
prosenterande ' Amerika, England och 
Bverge, hade tre dagars landrosa till 
Bnn-shan·saddel, dit bilten var beor
drat\_ att kouima. · Kineserna-bemötte 

• Vänligt h varhelst vi drogo fram, 
om vi nndantagu. den sieta stationen. 
Vi kommo dit'pl qvällen d. 7:de Febr • 
Enär det börjr.de bli mörkt bldo vi 
att fl stanna öCver natten i on liten 
by ett stycka ifrlln sj!istrnndon, mon 
byfolkot Blide , nej och rllddo oas i det 
stiillet att gll_ till en större by som lllg 
ett litet stycke dorifrAn. Ett par ki
neser skickades i förvKg att underrätta 
byfolket om vArt kommande ooh om 
möjligt bereda · oss horberg o; sjelfva ,. • · 
kom mo vi ett stycke efter. Folket i 
byn blefvo dook ntom sig o.f förskriic
kelse, dA. de fingo höra att ullli.ndin· 
game hade kommit. I sin förtvifinn 
började do att all pA trummor och 
lannnnda inatrumont ;samt afl.ossRde 
det ena knnonskoitet ortar dot andre, 
sA att vi hade nat~ligtvis helt enkelt 
att dra oss till baka. 

Ertor mlng~ ·besvär lyckades vi 
slulligon . ntt • fll .' herbe;go i den föret 
omto.lado lilla' byfi~ ·~ Här p! den dam
miga stenkajen, ~ oingirna nf rök, 
smutsiga kiirl , 'oob kistor, kncklnndo 
höns och rllmnndo lisnor flngo vi nn· 
der bola natten ligga,och höra. pi kn· 
nonskotten frlln da D~ligglllldo byn, 

A~, 'U(. ·.- .'· §l /'l{)_ -'J) .... ;~-- • 1~ j 'J • .. / ,v under do~ att v lir~ ogilt viir1lfolk sin s· 
~V O , {~'Y J 1,.·v-f~ vr~, r: c. emellan diskuterade p! hvad slitt de 

• ...._ . • • skulle kunna för nlll.ld göra sina ut- ~ 
• : '_ "", Kl~a~bre.:-~_.. ~ lUndska glister oskadliga. Följande 

' ;' , På fiykt. • 1 morgon sknlle det bli "sing" i saken. 
Omkring 200 bev\tpnado miin komma 

Hvad som länge viintats har nu 
b 

• i dngbriiokningen till vl\rt herberge 
lifv1~ en torklighet J apnneserna a för att höra. hvnd vivoro (ör "jnppa.r". 

~.-. ~~ lan satte nämligen för nllgon tid sednn Ert or ett längre stojande rosonomo.hg'' 
~ ~ ett större antal soldater r den kina- t • började ·de dock fll klart för sig n tt de 
~' siska kustprovinsen . Bhnntnng. U n· hade bränt upp sitt krnt alldeles onö· 

gofiir samtidigt med detta bombnrile· 
radas fästningen Woi-hai-woi och sta· digt och sA blof dot iindtligen slut pi 

"smiillame". Byfolket voro dock fort· 
den Teng· Ohow-fu. Bli fort det o be· farande ovilliga. att lAta oss stanna. 
väpnade folket 1ick höra att det var hos sig och vArt värdfolk undorritttnde 
"jepparna", togode till flykten. Djup oss om att vi icke kunde lä stanna. 
snö och on genomträngande kyla 'gjor· • qvar dor nllgon mera nntt. Kanon• 
de don dook ganska besvärlig. Den :: bliton ·nnliindo, omollorl.id under da" 
vorklighot.ou o.tt japnnoRorua. hnde gans lopp· ooh \.i finno dorför, 1\ blida 

•• Jtorumit till Kirla. gjorde emellarfrd vi·. " _ sidor förnöjda, skiljes. 

__ ,.2~~ 
Voro· liinasemå: ""d · tt ·bUfva af 

• \ med o~~ mll det dock till 'de~n eri· 
ka.nska~ationena heder aiigås ,'· att 
dess söner om bord pA örlogsfartyget 
"Charleston" voro likn. glada att knn· 
n a hjelpa. osa uti dan förhandan vnrnn· 
de svArighoton. Mod en utsö1.-t artig· 
het -mottogos vi nf befälet om bord p A 
b! ten, blefvo hänvisade a.tt bo i admi· 

' ro.lens egon salong; liespisades pli. bA· 
tons bekostnad, fördos omkring ooh 
visades hvnrjehanda. seviirdhoter om 

1 bord pll fartyget ooh halsades slutli· 
gen vid framkomsten till Obefoo väl· 
komna. af flera. officerare frAn do nn· 
dra bllwne. Att vi litet hvnr kände j 
oss tacksamma., först ooh främst till 1 
Gud, mon derjemte iifven till vlim 

, hjolpnro ooh det lnnd som ho.de ut
siindt dem i detta. ärende, behöCver 

'.j ioko sägas. - ~~;- • 
, ... "'to ... ..,..,fot 

Nu befinna. vi oss i Oh~foo. Flera ·. 
• • missionärar ooh ntliindingar frAn det 

inre af landet kommå. dagligen bit. .., 
UtliWdingames intressen skyddas af 

' l 

en floUa. A 15-20 örlogsskepp, ut
alind af olika ltinder D~kinosiska. 
befolkningen flyr i s <ira~keror dels 
till Bhanghni ooh dels tUt _nndra pla.t
ser, der den hoppas vara(i större alt· 
kerhat. J e.pa.neaerne. vlf.ntas hit da.g· 1 

ligan. Mllnga. kineser;'" som äro ut
tröttade vid det niirva.rruide rege· 
ringssystomat helsa em' iifven viU· 
komna. Kinosoma. llro lika. utlll.ndin· 
gnrna dori, att de frukta mera. för de 
kinesiska. soldRtame. än filr jnpaneser· 
na. En förstflndig kines anda till oss • 
hiir om dngon: "Segra kineserila ha. 
ni mission&rer att pnoka. ooh gA. för' •, 
alltid. Begra deremot japanaserna 
komma ni CA fortgll ooh fil det bättre 1 • 

än h vad ni haft hittills". ·o~ detta.'. 
iiJ iir · sant mil vi som ·eii. 

"Beger U japo.hesemas 't 
Ohofoo & Ohina. d. 11 .r·eon'.Louo. .. 

'-- ~ _ _..........,'1"'"' ...... 
. , Chefoo är . 
. af jnpnnesorun. Den n.rriArt~~:sme~re 
:o~h engelske amiralen l· 

' o. m. häl' om·. dagen 
~~~~ilipn.uel!errJo. ·icke llmnade att in .\ . staden el\ fram t att. kineser

·no. icke gjorde min a'f:!atL&_star-
. kare försvara densamma. " Om 1 

delta nr fallet torde japan'~~rn~ 
· ilö.llarn Bh. f'orntt undv1kn kolli

! l i on med de ml'mga i Chef'!o bo
ende utländingo.rtin, h vilkas stads
del, synnerligost om n n fallet skulle 
göras frän sjll~idnn, komme att 
u tsn.ttns för en stor fara. All t 

l 
grtindar- sig .dock för,Lnl1rvaralide 

' ..... ~.h.- l 

- .\ \\. a.,. - _:_~~-
•';"i """'~ 
":- . atelsen, aynnorligast i don~.do~~~~~q~~~!V • - r· - ·~ffi ~ 
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' ·f:pil. mer ~~~r mindre tillfllrlitliga l t antaganden. 

~ ... _. Missionärer A olika stationer ha 
1 under de senaste veckorna haft 

åtskilliga obehag, synnerligast af 
de rll.o. och tygellllsn kinesiska 
soldaterna. De japnnesiska sol
dnteroas uppfllrnude ha i nllmän
llet varit tämligen godt, men de 
mänga i japnnesisk tjänst anställ
dn koreauska soldaterna likna 
mest kinesernas. Vistelsen inuti 
landet l5etraktas därför säao:n myc· 
ket osfker. 

·..,. Frän den amerikanska gene
ralkonsuln i Shaoghai så vnl som 
från amiralen å l!'llrenta stater- ' 
nas krigsflotta här i Chefoo !lar 
utgätt en fllrnyad ocb skärpt upp
maning till de i provinsen Shan
tung boende utlnndingarne att 
ofllrdröjligen ställa sig under ut
ländskt beskydd i Chefoo. Kon· 
suln och amiralen förk,lara där-
jämte, n t~ de hädanefter icke anse 
sig ·stil. i "något som helst ansvar 
till dem, som ej åtlydli uppma
ningen. 

Fästningen Wei-hai-woi, liggan
de omkring 10 av. milsydost om 
Chefoo har nu tillsammons med ' 
ett stllrre antal kinesiska kanqll
bl\tnr - det säges att kineserna 
hade 6 sl!lrre knuonbdlnr samt 

. flera torpedobll.lar dllr - fallit i 
japaneeernas händer. Innan fäst-

- niogen gnf sig begiugo tvi\ it tre 
' · nf do bögaln !Joflllbafvarue i dot 

kinesiska lägret själfmord. Genom 
1 denna förtviflade handling ville 

de dels befriasig själfva från kom-
1 mande straff och dels hnrigen9m 

fllrebrll. silt egot !ond och folk, 
fllr det att deras uppropade bilnor 
om hjälp hade lämnats obesva
rade. 

Killa befinner sig emellertid för 
nllrvarnnde i en mycket bekla
gansvärd ställning. Det ät• i huf

' vudsak utan krigs fl ottn; fllrsvnre-
lllst till sjös; har ollfvnde och dl!.-

1

, 
1 li~t utrustade soldnte1' till lands; 

.bar under kriget fllrlornt en otro-
lig m,ingcl kanoner och andm 
krigsufrustningnr; tuseutulsaf dess 
åöner falla fllr jnpanesornas va-

~ pen och ett stort nota!, alundom 
af dess bästa folk, dlldns af sina , 
egna Jandsmnn 4elt eukelt d11rf~:·, 
att de llro ofllrm!lgnn aLt hålla 
stAnd emot en llfverlägsen fiende. 
Lngg hnrtill, alt hundrntals~bok-

• stalligen frysa ibjt11, · att sknror 
" lida brist på då~uödvnodignsle .... 
fllr dagen och att slutligen folket i 

-p• mera fruktar f!lr sinn. ogon sol-
:_ - dater, än fllr japauesernas härar, 

ull. - ja delta bllr vara nog =
kan man sägn att det stolta Kina 
är krossadt. j ). 
Chefoo"o. China d. 1RfJVS!l5. ,l,.. 

.l. A. Rinrll. 
.... ., ... , 
' 

-"-• 

.. 

nlissiouärerua pA vissa missions
fäll11ro kanske mer äu mnnoiskor 
i allmnnhet, utsatta för sjukelom 
och c\od. En missiounr skrifver • 
till eu amerikansk tidning bl. a. 
f•lljnnrle: - • 

•Den sista tideu har varit rik 
pä sorger och prllfuiogar. Min 
huotru dog for nAgon tid sedan, 
efter en !Aug och svll.r ~jukdom. 
Ack huru tomt kiltmes tlot icke 
efter henne bttde fllr mig och fllr J 

de k!lra små. Ingen jordisk va- t 
relse kan trösta osg. Herre hum ~ 
underligt 1\r icke ditt hnnrllings- l 
eälb 

En • annan skrifver : •Jag 
1 skulle ha eäudt min rapport fllr ~ L . 

:; Iu.n; e .rseda~. ':t men sjukdom bar · 4j· 
eu Jnngre.tid bundi~ mi~ vid sno~-
eu· och jag bar flliJaktllgen varit 
oduglig for arbete•. Hans .hustru •, 
säaer: •Jag tackar eder ibr del- · 
taganuet under min mans sjuk
dom. Jug har dagligen känt mig 

1 styrkt genom nådesyskonens för- · 
J bllnor. Gun bar hört vll.rn böner. 1 , 

Min nlsknde~,make förbnttrne dag- '- ;, 1 

·~ 

!igen och bans krafter synes äf· · 
ven sd. småningom återkomma. Ji ~i. 

dotter har fått hembud. Intet , .• 
Någon s!l.ger: • Vår ljugoäriga. ..• · ·r 

l annat nu medvetaodet of det ljuf- ,J. 
liga Aterseendet kon bugsvala vära . l. r, 
hjärtan .• J ' • • • • ~ r. 

En nonan utbriSter: •Ack herre, ,· ~·~ 
1 b varfil r bortkallade du den uuge -:.. 

maken och fadern i hans uästn. - l 
. ålder? Familjen behöfde honom, • 
fllrsamliugen liknsä. Hans ?led· 
arbetare stA. alla frågande mfOr ~ 
den all vises haudlingssnll. Ack, • 
bvarförl Ja, herre, du vet _det.. . · 

Sjukdom och dlld äro 1 all· . 
mänhet ovnlkomna gäster i fa. 
m iljerua. PAhälsuingen nf en-
dera eller båda kännes svAr och 
s!ttnn•le, llfven där VIllmera kärlek ~ · 
och deltagaode göra ~itt bilsia 9:tt · 1 
trosta dot sllrjande· hJärtat .. 1\:f.~s- .. ,., 
sionäreu är oftast ensttm "1 s1u · , 
sorg. Hans vl1nner befinna sig , 
tustontals mil · ifrän honom och 
hnns hedniska omgifning förstår 
i nlhonnhet icke alt daltngn med 
honom . . Hnn behllfver vcirl, ditt 
ocll mi(t'kristliga delto~ande, kär-
lek och fOrbOner. Bed därför , j 
Gud att missionärerUll må fA ha 
ualsn och att det må gå dem vnl, 

l sA. att deras !if må !J Ii till v~l-
signelse. . -ll;. 

.;. ' ,. 
c. ~ ·. 

' 

/l 

' ' . 
· , Följ med mig ett hgonbli~k~. 
skrifver mr Horsburgb från Kma, 
och betrakta.· denna. mllr.ka. " oc~ . 
dystra ta fl s: •. 

Se där, okunniga män ocl~ kvm· 
nor nedrallande fllr ohygghga af
gudabeläten och svartmålad~, 
smutsiga. . dj!l.fvulabilder fllrfärdl
gnde af trä, lera eller sten, se 
dem plll.gnnde sig själ f va med af· _· 
skyvärda, omättliga, on_ämnbara 
och nära. nog otänkbara botllf- . 
niugar, hällande reli&illsa karna- ~ 
valer, gifvnncle hvarJe förvända 
instinkt af ·deras fllrnedrade och 
vilda natur en oinskränkt ma~t 
Se pä det 1 Försök elt sl1tta d1g _ 
in i huru fllrskrl!.ckligt tlet mäste ·,.. 
vara i en helig, älskande Gud. 
och f11ders ögon. . ·. l 

Men nu, se pä den andra. taf
·lan. Den nr mörkare och dystrare 
än den förra. . .,... • 

Se dessa ml!.n och kvinnor 1 
-de kristna länderna, i glansen 
af evangelii" ljus och kunskap, 
jublande i frälsarens fllrlåtoi!_de 
kärlek och kraft, kilpta med 
Guds sons '' dyra •blod~ återlllsta 
At Gud i afaikt att bli bans 
sl!.udebud till jordens mllrka trak· 
ter. Se dessa, trots det, att de 
känna. sinn brllders behof och 

, mycket väl kunde gå och hjälpa. 
dem sitta. do dock hemma allde-
les orllrlign•. -Zl. 
~ 

. ' . ... 1'16 . ..... -~- ~ 

Klno.. Ehuru telegtafen f!lr länge 
sedan brag~ osa senare nyheter frAn 
krigaskAdeplatsen än de, :1. som hllr 
nedan meddelna, BA tro vi dock att 
det skall intressera vAra lilaare ntt 
se hvad missionärerna skritva om 
sina erfarenbeter under sista _tiden 
i Kina.~ Broder Rinell skrifver.fr~ 
Ohefoo Kina den 9 mars 1895 till 
missionskommittbena sekreterare, pas· 
tor Lindblom, följande: 1 

• Fastlln vi icke hafva nAgra eg~t
liga nyheter att berätta, llDSer ~ag 

.l det dock vara vär plikt att sllrskildt 
i dessa krigiska tider s! ofta som 
möjligt HUa bröderna. dllr he~ma fA 
veta huru vi hafva det. , Sks.ll dllr· 
för s{!nda några. rader. ~ J . . 

• Genom herrens nAd ,u-ro· V1 bittills 
bevarade. Intet ond t ' har lillndt oss. 
Krigsbullret var oss visserligen en 
tid mycket, mycket nära, men vi bodda 

' sA att sllga i fristaden och beh!lfde 
J endast lyssna till vapenskramlet pli. 

. ·
1 
afst~d. • Mordängeln • gick-• o~s 
förb1. ~ • ;,. 

• Kort efter japanoaernas lys"fde 
seger vid Wei·h~i-wei bomba~erades 
äter stadan · Teng Obou-fn, ~nloppe 
till staden P tThders!lktes m. in., men 
efter detta ha inga fllrsök gjorts att 
intaga platsen och inga krigso~era: 
tiouer hafva sedan dess företagits l 

Shantung-provinserna. J apanaserna 
för ttllfllllet , dragit alldeles 

lllmnat 



l 
f 
t 

panesiskir. 
krigsbyte. 
japanesiska . trupper l&n'clsltt&ir;i•' l!lll 
beten af Tientsin. "Om sant, 
hvilk91; i öfrigt llr mycket antagligt, 
sA. tolde ~den lloge omtalade bellg
ringen o..f Peking snart stA fl!r dl!r-
ren. • 

t V~ hafva nu bott i. Cbefoo unge
fhj lln mAnads tid och med tAlamod 
väntitt pA. fredsunderhandlingar och 
fred, men det synee yan. mest san· 
nolikt att fredsslutat llnnu kommer 
att' lAta vllnla · pA. sig i mAnadtaL 
Somliga missionärer ha dirför bör· 
jat att A.tervänd~~o till sina respaktiva 
stationar, under det att familjerna 
fortfarande stanna kvar i , Cbefoo. 
Broder Lindberg och undertecknad 
tinl[a ock att följa deras exempel 
och ämna dll.rför nllsta mAndag o. 

. G, ' V• resa till vår station i Kiao
Cheo. Vi åtföljas af vAra grannar: 
med; d:r Randle och ·Rev. • Sears 
från. Pingtu. Dessa bröder mBd sina 

6familjer gjorde oss .sKllekap hit till 
Cbefoo; vid framkomsten bodde vi 
mer lln fjorton dagar tillsammans A 
ett af $lidens hotsll och hafva 'sedan 
dess gemensamt hyrt ett hus hltr, 
dltr vi ha praktiserat gemenaamheta
sj'itemet i förhoppning att dirigenom 
nAgot spura vAr bArd t anlitade kaasa. 

· ... 

N n, _dA vi ml\n kvarlll.mna TAra tamil- _ 
j er, fl!rtro vi dom ll.t Guds ooh hvar· 
nndraa omvårdnad, hoppanaea en nA.· 
dig hjiU p för oss alla. 

Gud skydde s4vlll sina tjAnare i 
Kina som öfver hela jor~en l 

ltlitt fiirHtn beRiilc l ett 
•• ut'guclntiimJICI. 

Ur missionil.r .Rinells aagöoksnn
teekningnr 1\ro' vi i tillfillic alt 
medt1elo. följnude: 

· "Att nfgnderiets stygge~e är 
obeskriHigt afsk~ilrdJ har jag se
lian lång tid til1bakn. trott mig 
filrstii., mon jng !mr dock aldrig 

vnrit i Lillfllllo tllt so tlct Jlå si 
nilrn. håll, som nn. 
.. 1 det stora ocli dyrbart uekore

. -gctJI templet voro mti.ngn. tillbed· 
• .Jnro sn.ndarlo. A lin lmii lullo frnm- · 

för n:,gol. uf do nli;kyvilrdt tur
·~ rpndc boliitcna och böjde si,... frnmut 
. si\ att derns ausikto ,·idt'iirde det 
; blottade slcngolf\:ct. Delta npp-

fropncles trenn e gånger för hvar- l 
dern. algnrlen. Den t.illbecldn af-

·. guden forilrnc1!1;; tlilrjilmte en lmip- l~ 
pa~af papper förfilnlignd, rökel~e, ·: ··' 

.--~ hvtlken !Lutiindcs och plnccrndcs . · 
'frnmför , lmns flitter. ·· He1n hrtset • . 
npp(yiiJcs moll ruk Och lukt ;J.f \ ·• 
rökelsen. 

l\Utngn. nf do tillbctljn.n,Jo :irlnga
lndo en u<lmjnk(u .. t, ifvct• och HJ•('-

·• ofl'ri~tg-, siL ~t l :t! l t. •l ..t tn l1:1tlc i .1 sa.nmng för~J iinnt ett högre ture- r 
mål. Ack, niir skola rlessn milnni- r· 
skor böja sig i ödmjuk· och fortrö
stansfull tillbedjan inför honom 

,ll.Qm_HI: npnl. himmo-....1 "- -:.:.:....t.::-::t:~m~·'iJ,.L - " ~f ,r 

..- . "Dl ·j"ng oa 
slig hedniogatnes 
ver 1 o.ch· uppolfrinjj i 
tjänst, ... kunde jag icke 
gå till~ IIUg själf och till elen ""'c"""'"'' 
världen och fråga: "Hur är det 
med oss?" · Blygas vi icko allt för 
oftn, då det gilller att .bekllnna vö.r 
Gnd och frälsare? Aro vi icke 
ållt för ti.~gn, kalla och likgiltiga, 
då det gauer att dyrk~ tjäna och 
bckllnnah·Tår '. Gt~_?<~·L'äta v! ic_k~ 

1,,11; ilh•en Mila oss . ttllbnka, da v1 1 
: stililet borde låta bönens och tar;:k- · 

• samhetens röUelse uppstiga mot 
nllfnclerns· tron( n.t vi hnfvn. flltt 
fl}r intet, borde vi icke ock gifva 
för intet - ~fva dessa anna ki- ' 
ncser evangehum, frälsningens ord. 
Vi kristna behöfya säkerligen !lira 

, .oss att mera. älska, tro och bedja, 
;1 · H n h vad' vi i allmänhettorda prak• 

t!sera. Gnd hjiilpe oss! 

v:+ .... '" jl ~ ~:~ ~:il - • • .... • l;__!..::__ 

,l ·" !. .. 
. '• 

r ~ - ~~ l 

~uruturrletr~' l 

. . lånd.'' ... 
... .... • fll'"' 6 ~ # 

J (A. f o: H. S'pnrgoon.) ~· 
1 

' 

• ' J 

DA. jag en afton sattJocli , b;. 
grundade Guds barmhärtighet och 
kärlek, , fylldes plötsligt mitt hjär-
ta af en den mest härliga kll.nsla. 
af rollkomlig frid. Jag hade kom
mit till sällhetens land, dllr so
len aldrig fbrdöljes af moln. Där 
var ett stort lugnr Jag kll.nde 
det som en lljOman, hvilken kllB· 
tad hit och dit iblaud bränning· 
arne, måste känna, dll. oceanen 
liksom pA. ett ögonblick, man-vet 
ej hvarfOr, blir stilla som en spe· 
gel och sjöf'Aglarne kretsa glada 
och lyckliga .omkring. Jag kän-
de mig , Ofvermättan tillfredsti!Jld, 
ja, odeladt lycklig. Icke en vAg. 
af sorg och bekymmer slog )mot 
milt bjl1rtas strand, och äfven 
IAngt ute pA. hafvet, i djupet af 
min själ, var allt stilla., Jag viss-
te ej af nA.gon ouppfylld önskan, 
ej nllgon otillfredsst11lld längtan. 
Jag kunde ej upptl1cka nAgon or-. 
sak till oro, ej nllgo:::~ anledning 
fOr froktdn. Det fanns intet svär· 
meri i mina känslor; min· själ'var 
endllSt vll.ntande uppå. Gud, nöj· 
dande sig allena i honom: ,.., t.~ 

:li,Q.,;hvilken viLlsignelse af.dei:rllå: 
illVilå*iJ.hilrrenl H vilken· himmel1 

d ';lMsi . 'i . ..: ' 
· ~~~.. l ofto. om vAra" svÄra 
'åriCllig ä.tQrmar, h varför icke. sägs. 
;·nA.go~· :oip.~en andliga vindstillan. 

· Om, vi :11Agoh gäng komiDa i \>e-
l • . hvilket Vl19en 

l~ 
l 

. 'l t • 

· !r elt segrande rike. 
icke auhnt än ha fram

Do~ gruil,dprinciP. är frän 
lill~elut z{/, och" hfsfnrsten 

dess konung. Hnn -
Sebaot lir hnns nnmn -

rustar sin 'bnr till strids, 
, En' stor evangelieterskara 
profeter, evangelister och. ap~st-
lar _ bar atälll sig under hfs
och fridsfurstens 1 han er och l~ nr 
med frimorligbet' kilropat am. m-
till blods för att lll.gga en syn· 
dig och (loende vnrld som ett 
sl'gerbyle vid Kri~ti. fötter_. '· .r ' • 

Deras vnpen ha 1cke vnrtt kötts- • · 
lign, utan n:llktiga inför Gurl ntt · ·~ 
nedslä fästen. Det gamla tve- .. _, ;~ · 
eggade svärdet, Guds orLI, 1\r ll.n· '· :· • ·.
nu icko förllldradt. Andona kraft ' 
skall alllid förbli onfverlrllffad. 
'Don m11.9te segra. • · ~· . , '.· 1· 

~ Striden llr ännu ickå afslutad. 
•Herren Sebnot · rustar 'en < här. 
till strids.• I desg led finnes 
rum ock tor dig. .;-

Elt stort mll.l 1\r föresatt : V.ärl· 
den :-för Kristus.-G~d 
att fatta dess innebllrd l ~ : • 

Skall mftlet vinnas, fordras 
kamp. Mon del fordras ock. alt 
hären llr viLl rustnd och. anfo~d 
samt nlt den trogel bäugtfver stg 
1l.t sin plikt. lPiondeu ll.r mllktlg 
och vill fllrsknnsnd. mt l~rnt nn· 
fall pll. bans mll.ngt9B!3DO.r1ga bAl· 
verk nr till ingen nytl_o. F~re· 
nade krafter och hll.ngtfnn hJII.r· 
, tan behöfvns. • , 

Den euskildo sll.vl\1 som c.;nc\s 
här i sin helhet inA.ste .- vara. Tfcl
lljlirla,z, d. v. s. den rnAale LJ~na 
sin herre och Gud af hela hJitr· 
tat : tjl\na honom i dc~ en_skilda 
sA.vlll som i det offenthga~ h~m
met eä vill som i \tnpellet, pä' sma 
kull.n . 8a, väl som •i talarestol~n,• 
i det lilla all. viLl som ~i de_e~si~)a. 
t;. Om Guds folk llr h:elhJU.!i~ 
skall det ha framga.6g\ V1 lii!Ja 
t. ex. 0111 Hiskio, ntt l:lan tjl\po. 
de Gnd n[ allt hjn.rtn och ~ad,e 
god frnmgäng (2 Kröo. ~- ~up.) 
~lian utrensade afguderl6 h\ fbr· 
slörde afguda~ilderna .. sa;nt. ~ter
slällde. gudstjl\nslen 1 st~t ·l~d ., 
Jn, lian besegrnde Sanh~rtb t. o. 
m. utan svltrd, dA denne drog 
·upp för' alt bell\gra _Jerusalem. 
Gud stod · pä Hiskio.s . _._,"11... l·.~ 

l stridde för honom. (Läs;,2 
19: 3ö.) Hnn vill göra detäo.mm!l'. 
med .. jlvarje .trogen tjänare . • Slrt· 
den är Herrens. . ·, 

Somlen eder under den blod· 
, bestn.ukto. fnnno, alla I som hören 
· Herren till. 'Bind ditt ~vnrd vid 

\ 

din e ido. och var rustnd 1 Herrens 
. kraft. Drag ut fbr sanning , och 

r!\~t. 'fjnnatetiden nr. kort. Ar-
iJetnre uedlllgga doghgen van~
ringsslnfven. Snart lir -'tdet ' ~lU 
tur. Grip därför . det flyende 
ögonbliekot och rl\ddn någon dö
ende medmänniska för hi~melen. 

•• , , J. A. ~mell. 
~~l.r'~ 



·ges pA ett bräde 
vid stenbädden eller 
han , kan icke iiliAtas 
enär S:nden mOjligan 
blifva ~ bi\dden. Skulle det 

'" lertid na.nda, alt dessa försik:tig:-~ IF 
het.emätt\ i._icke'r .hunnit vidtagas, 
måste stenbädden rifvaa, innan nå
gon annan• hunnit använda den. 
· Vid begra[ningen bäres sjalen 

i en tom eidenstol, som gär i 
spetsen a[ likprocessionen och 
efterföljes; af ett större eller mind
re antal hä,tar, tjänare, 'klildes· 
persedlar, koffdrtar o. a. v., allt 
förfärdigad t af papper och .afsedt 
att tjäna söm utrustning f!!r re: 
san till,.den an'dra världen. Lik

·som kommer sist i raden, 
l'ef'cedi'Oij•eä af il.Agon soui utströr 

rundklippta pap
PA grah·en bräu~es' 

rpappE!rs~mniotar och de förut om-
pappersaakerna. , • , 

. Kineaernaat vidskepelse tar sig 
nfven 'uttryck.~ i fruktan för del,l 
dödes själ eller ande efter begraf
ningan. De ha ~ allmänbet icke 
ullgot bnttre framtidshopp, än att 
själen efter dOclen skall flyga om· 
kring säsom en ond ande. För-

s · • 'd enskull · är ban ock all tid fru k~ 
ta~l eAsom sådan. Den vises ord 
•den ogudaktige flyr, då. 
fara hotar honom•, kan i 
uiug i hela sin vidsträckning 
stafligen uppfyllas pA kineserna. 
Gud göra dem fria frän sin. slaf· 
boja! • ~,r1 

J. A. Rinell. 

iY.P. ~ra rt~r. 
Med Guds ··hjälp. 

En hand full af svenska mä!l 
stod för Arliundraden sedan invid 
murarue af den gamla ärkebiskops
staden Lund, färdig alt anf11lla en 
mängdubbelt öfverlägsan fiende. 
Fältropet •med G!ldB hjälp• ut
delades . ock; då kon~ngen efter 
alt ha uppmanat stna trupper 
till mod och utbAlligbtt slutligen 
[rllgade om de voro i ordning; 
svarades enhälligt frän helå. bären. 
•Ja, i Guds ?lamn•. Striden bör--

och· våra bröder 
seger. 

' l Vi . !!oro i dag kallade . 
heligare stridfan denna. Fiender
na ätp ,talrika. N ägra. stä 1 oss 
t. o. Jfu!" mycket nära. Värt. af .n~
turen.,fördarfvade kött vill alllid 

·den orätta vägen. Frestareli är 
listig.. Synden smy~er sig ~ästan 
obemärkt inpA oss. V!l.rldshlq!täl: 
ligbeten och formkristendome~ lig· 
ger ständigt pA lur, och eu makt
lyslim päfv~kyrka hotar att upp· 
sluka hela världen. Lägg bärtill 
att bedendomens nattsvarta mör-. 
ker .annu bAller fiertnlet nf jordens 
folk insvept i sin dodsmantel, dll 
-t.Ja; detta bor vara nog -kan 
marl' } äga att fien~~ns nam~ ä_r 
•legio• men vi vilJa dock teka 
betrakt~ dem som oöfvorvinneliga, 
ty med oss är Herren och i bans 
namn skola vi bli mer äU::)Iij~er~. 

• 

Hvilken för~~m:-1\;:n~a';;tt~~~~.~;, 
öfver lifvet och döden pA. 
Ja, alt -ha honom till furste och 
härförare . .. Hör, ;:huru han upp
muntrar siua kämpande tjll.nsre 
med ett •frukta ,dig intet>: Borde 
vi dA icke i likhet med vAra för-

• ut åsyftade sv. bröder · anse det 
såsom den högsta förmän och ära 
att följa, icke en jordisk furste, 
utan vAr andlige konung in i 1 

döden. Och om, han skulle finna ~ . 
för godt att sända nllgon af oss, i 
sända dig, öfver hafven för att i
bland' dem som sitta i mörka skug-

'< gors land, kämpa för din konung 
\lmmanuel, h varför skblle du icke • 
varå färdig att säga: •Ja, i Guds 
namn. Hllr är jag. ;, · Sänd migh 

Ingen uppofirmg ·bör vara för 
stor dA det gäller att'tjäna Herren. 

f •Om jag hade tio tusen lif•,.~ade' 
• en gäng en Aldri~ Guds tjll'nare, 
r· • skulle de alla offras för Hertetl:'• 
l Ja, här kan orden: •Ranärvärd 
l alt du gör honom det•, ·i sanning 
1 ttllämpns. • ; ·• • ... • 

Ack, skola vi~vik~ frA~ 'vAr' kal- ' 
lelse eller svika vAr furste Immanu
el? DA ban uppoffrade ·sig sjl\lf 

l för o!l8, skulle vi icke vara villi· 
ga att uppoffra nAgot för honom? 

j VA han begar sig. upp till J erosa
lem för att bl1ra -ett kors, skulle 
vi icke åtminstone vilja offra näg-

""r ra palmkvistar för att göra hans 
väg angenäm?_ DA ~han i döds· 
alunden beder !hr . sinn fiender, 
skulle icke värt hjärta röras till 
medlidande öfver en värld, som 
håller på alt förgås? Ja, då evan
geiii triumfvagn drager segrande 
framåt, kunna vi dä sitta overk-
samma? ,· • ~ n- . 

•England väntar•, ande en gl\ng 
en af dess storn män, dl!. landet 
hotades af en stor fara, •att hvarje 
man skall göra sin plikt. • Dess 
söner gjorde sin skyldighet och 
londet med dess folk var rll.clrladt. 
Vår himmelske fader, missionens 
konung och · herre>,· väntar äfven 
alt hvarj11 man och"kvinun skall 
gllra sin plikt • . .A:r'b yi beredda 
dnrpä och kunna vi frimocligt-oclr 
förlröatnnefullt svar n: J a, i Guds 

· ' namn•. Om • sl\ 'är, håfva vi hopp 
om frnmglmg, ty •med Gr~ds hjälp, 
}a, i Guds namn• .vinna vi seger. 

J. A. .Rinell. 
l 

.. . 
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. Dan 28 .sept. · 1895 skrefs . till , 

Genom en tillfällighet blef 
fllruunnilt att .r.tillbri.Dgn 

söndagar hos vAra gran
Pingtu. UnderJden första 

hölls blnnd ~ annat för
mliinl!:smi~te. då flera till Herren l ' ' • 

kineser afhde· en god 
bekännelse om hvad Glld hade 
gjor t;:' med dem . • Fem af dessa 
(alla ' mnn) beviljades dop och för
samlingsgemeneknp. Den följande 

l . SIJmlaJ!~en döptes de. Ea kvinna 
-var beviljad dop men in
lästes i silt rum af sina hedniska 
brode~: ·just dö. bon stod färdig 
att gA. till sammankomsten. 

Dopförrll.ttningen, som försig
gick, i den nyby~gda dopgrafv~n 
å kapellgården, l'lsllgs af ett lretho
tal stilla och andäktiga åskådare. 
·De flosta nf dem tillbOrde icke 
församlingen. Nllgra af dem ende: 

l •Nfisla gllng skull det bli min 
tur• . ' 

l 
*'r, r ., 
j 

Våra vänner i Pingtu ·arbeta l 
ifrigt icke blott genom predika· j "5 

verksa'"'Jet bland kvinnor och l 
män inom och utom staden~utan 
nrven genom läkareverksamhet, ~. 
gosa- och Il ckskoleundervisning. 
Herren kröne deras arbete med , 
framgtmg ll.fveu i forts!Hlningen l 

J. A. Binelt. 

• o 

!(.f! .4f s-o l t 9 r;. 
~"' 

/ -~r;;r-- ;. ~ 

Några frågor besvar~de • . 
Från Kino-Cheo skrifver oroder · 

J. A. Rinell till pastor W. Lind
blom, som i ett bref framställt 
åtskilliga frågor, följandr, som sil
kert skal! intressera alla värn lä- ; 
snre: 

MottBg först nf nllt vårt upprik
tiga tack för urefvet nf d. Sfs samt 
far bilisningaren från kouferensan. 
Vis3te .vd;a. v!inoe1' dltr nemma huru 
kärt d'ot är att få bref ifrån dem, · 
skulle do silkarligen oftare bereda 

.o3s detta nöje. l 
N n emellertid ndgrn rader till svar. 
Att vi sil viii hemma som pli. våra 

resor ha skonats från olyckor och 
öfverv4ld, kan icko b9ro p~ nAgot 
annat lin en synn'erlig stor nåd nf 
Gnd, Våra syskon i andra lnnds
delnr nf det stora kejsnrdömnt ha, 

l-som bekant, fdtt lida allt intill bloila. 
, Deras blod knn dock icke bn flutit 

förgilfves. Om lin ytterligare ström-
mar nf blod skola flyta, skall dock 
Gnd - dot i!r vårt bopp - laga, 
ntt liiukarne i händelserons kotlja. 
ulifvn snmmnufognde sä, att hans 
eviga. frälsningsplan till slut kommer 
att ful ibordns lifven pt\ Kina. -
For oss bltr i Shantung synes dess 

• bllttre ingen som hal11t forn bota. 
N u till fragorna. 

ha varit tiiJ~ktif.btiiBölltta. 
Bland folket det dock 

en och annan som i all enfald 
på Gnd. Br.JL: san~mtmbrätta!le 
någon tid sedarl med eu man 
laudet som sade att lnlu gjorde 
(= kuäfnlla'l för,, tillbedja) för ..reHu"' ' l hl 

Han (mannen) hade hört att 
var Gndi 'son, vllrldens frälsare, och 
bnn trodde enfaldigt detta. Hvem 
vet om vi icke pA.~den stora· dagen 
skola. mMa mA.nga 'si!.dana som · voro 
litet eller intet kll.nda nf människor, 
men som dock voro kända af Gud. ; 
- Flem ' af v4ra åhörare ha sågt' r · 
sig sints, upp med . att gå till af· )'j 
gudatemplen och att i hemmet dyrka ::: 
afgudarne. ' Hoppas att detta ilr eu 
god böljan. En man, som förut va
rit ·i tjl!.nst hos en missionlir i Che· 
foo, hår tålat ,"om, ,att ban skulle 
önska att bli döpt. Af vissa skäl 
hnr man dock trott det vara bilat 
att nppskjnta d~pet tills vidnre ... -
Bland andra sv4rigbeter, som nun ,. 
har att kAmpa emot på missions- f• 
fltltet, lir • den f omstilndigbaten, att ,~·:. l 
mnnniskor, hvilka i sjnl oob hjllrta' 
ilro ()'omskapade, likväl i bopp l om 
jordiska fördelar Bush att filrena 
sig med Guda folli, icke den bllsta. l 
Dat gällar all~! att · prllfva andarna J . 
om de äro 'nr ·ond. ~~ 
· Svaret. pl frdgan, om det llr någon 
aöudag i ;Kina, kan bl~4d~ jakande 
och nekande. ~ Vi utlltndint:nr !!öka 
naturligtvis att hållå sa.bbateh ll~eh 
i Kina och bemöda oss om att lAm 
kineserna att glira detsBmma, Det 
l!.r dock ytterst svArt att t. o. m. 
förinå de omvAnda kineserna att iakt
taga sabbatabndet. Folket i allmitu
het har icke ens någon aning om 
hvad det vill sAga att ha sondag 
och änun miudre att bAlla. en sildan 
i helgd. , 1 • 

De mem oreligillsh anlagda. hed
ningarna gA till templen d. l och "' · 
15 i hvarje månad för a.tt tillbedja 
och offra, men markond och arbete 1 

i öfrigt fortgir som vanligt. Stuod· 
om ha.fva. de sina allmAnna festdagar, 
då ds, -som nnse sig hn rAd, slå sig 
lilan frAn arbetet nAgon dag eller en 

senare omåsta 
det ~uppvllxnnde slAktet;• framtidens 
Kina; tror jag vara _lljälfklnrt:"· Men 
bvnd skola vi ·göra?,'-7 ~ndra mis'
sioner ha. fqrsllkt att löså donna frAgn, 
genom att !ipprätte skolor - gosa
och flickskolor-- i hvilka man sam-

' la.r ett större eller mindre antal' barn. 
Lltrjungarne samlllS\antingen ntealn
la.nde bland försnm!ingsmedlemmar, 
eller ock upptagas förskjutna och 
fllrllldralöea. barn ifrdn gatan, 
ock tagas de ifrån alla snrnnour"·' - ' 

klt~asar. Det vanliga lir att barnen 
bo· i skolan, lltojutn fri mat, fria 
blieker och fri undervisning. Detta 
ldtor afskrltckunda från ekonomisk 
synpunkt, . mou i Rjlllfva vel'ket litr 
icko det hela kosta sa särdeles mya-' 
ket, ty allt lir naturligtvis kinesiskt. 
Jag ' har ilfven samma.ntrllfi'at med 
missionärar som lyakats bedrifva· skol
,verksambet nogefltr p4 aa.mma .slttt 
som i Sverige, d. v. s. barnen bo i ' 
sina förllldra.bem, gA till ekolan och 
åtnjuta dllr ondi\Bt (ri undervisning 
oab. fria uöckor. Detta sllLt att be· 
drifva skolundorvisuing i Kina är' 
dock mern. slillsyut (åtminstone ilr -
det ~ sil i Shantung) och kan 
p:18f · tänkas e4som utförbart 
_flie,korna. 
· I skolarbetat m4sto 

1
pliS!Iionllren 

ha , en infödd kine.ql!lrare vid sidan 
af sig. Hnn själf blir dock alltid 
bd bnnd om religionsundervisningen, 
hrilkot ämne naturligt7is mAste in
taga • första rummet, Flickakolan 
skulle vid sidan af hasbeslik vara 
ett synnerligen lämpligt arbe!sfltlt 
för den gifta. kvinnan. Min hustru 
bar ock ofta mQd entnliinsm ta.la.t om 
att f4 opptaga sitt ungdoms- och · 
Alsklingsarbetti bland barnen. .,, -

N n ~ har som sagdt frdgan, 
man g/Jr OCh böl' g/JI'a för ORl"""nn .• l 

vllxande släktet i Kina, 
tal. Jag har ofvnn antydt, 
andra missioner rundt om osa glim. ' •. 
och själf lir, j11g liflig~ ·llfvertygnd ' 
om att de, som ·bllrja alt uppfostra 
och evangalisern. det nppvlixande ... 
alllktet,l börja sA alt sliga i lltta ' .f • 
lindan. , -Härmed bar · j ng dock;:_icke 
~agt, att man bör försumma. de äldre, 

.. 
l 

del nf densamma. Te11tnrn, som i ;
Kina hillles ute i det fria. och an
ställes till afgudarnss l!.ra, llr dA van- 1• 
!igen allml!.nbetena tillbållaplat.B. Till 
hatern lår äfven den eljest så till
unkssntta. kvinnan tillträda. - Vid 
nyåret nfiltannar handeln ~ch arbetet 
bortAt · en balf mående tid. Denna 

Här giUlar den gamla satsen: • Det 
ena blir man göra och det •andrn Cl, '>'·.
icke lA. ta.•. Med detta bar jag emel-' 

tid användes till religiösa ceremonier, 
tester·, sup-, apel- och pra.tsamkvAm. 
Intet af allt detta har dock någon 
anatrylrning af de . kristons sabbats-
och hvilodng. .... 

Nu återat4r att ''basvara fr4gan 
bvad vi g~ra för kinssba.rnen. Denna 
fråga nr mycket snart besvarad, pA 
grund af alt ingenting bittills hd 
blifvit gjordt. Svårare blir uppgi'f
ten utt uesvam frågan, om den fAr 
följande form: Hvad kunna och böra 
vi gora för kinesbarnens kristliga 
uppfostran? Ebnru jag icke tror 
mig vuxen att · gifva. ett tillfreds
atitUande svar A. densamma, lager 

lertid angifvit min personliga öf1•er
tygelss i den omskrifna frngan och 
skulle bli glad att frAn fosterjorden 
fA bllra ett gillande eller afsldende 
utta.laude i densamma. . ' 

J ng har i det iör!lllående nioont 
den • giftn.i.kvionan. Som flera {llr
fr4gningårf ha ingått, gdende ut på 
ntt fA vela bvnd en missionlirshustru 
k n n, uträtta pA fältet; torde det icke 
vnra-.alldeles ur viigen att sllga några 
ord om 'dettn. 

s1\nliga. ha tagit det för alldeles 
Jlfgjordt, att hustrun icke kan glira 

· ndgonting vid missionsnrbetat, h vadan 
man'l• vid statistiska uppgifter. ioke 
ens bar velat vidkliona henne som 
missionsarbeterska. Jlfan bar trott, 

endast lir till (lämplig) för 
hemmet ""l~llUIWl<, 

jag mig dock fribeten att säga. några lt!.i:it:,lkbt~rnen,Jd11r.1, aål3a.tta 
ord i llmnot, och detta sA. mycket 
DlliJIIl,, ._..,,·, 111 det nu helt o!lökt hnr" 

.,.j(·~~~~rl 
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i helt enkelt säga att hustrun endast · 
.,, stAr till hinder .för mllllJlen ' i utöf-

vandet åf'sin knllelse. "A.tt detiiö· 
' nes···tall dlr bA.da clessa omständig

heter mBjligen kunna förekomma! 
:vilja vi ' visst icke förneka, . men V1 

"rign'" tro, att do äro Ulott undantag. 
f De som eljest underskattn hennes ärd; pA missionsfliltet, göra sig utan 
tvifvel skyldiga till elt stort miss· 
to.g,..,. I regeln tordll hustruns arbote 
endastuppskattas af honom, som rl1tt-

' vist dömer. • • " 
· Flera. omständigheter hAr bidrng11 

1 till att hon kan neJtaga gllnske myc· 
. ket 'i missionsnrbetetf • · 1 

• t Dl!ribland mA först nlimnas:> 'Ki- · 
neekvinnorus. besölm vs.nligon flitigt 

(hennes hem: di\ hon naturligtvis 
'. ~blir p~11ndo tillfällen att predika 

Kri~-s fl! r dom. För do t nedra:_ 
PA hednnfi!ltot drages hon ickä 
,fntn familjen ooh arbetet vnre• sig 

• af •kafferep• ollor moden!Iäror, hvar
pA, som •_bekant, alltf'or många da-

~l mer·· i heinlandet offra en god del af 
bAda sin tid och sina krafter. D etts. ' 
torde de, som uuderalmtta den gifta 
kVinn11ns missionsarbote, något morn 
taga i betraktande. ' ' 
• lifottag2: till slut hjärtliga h11ls~ 
nin_gar ft4D. · oss 11lln. , . , ' 

Eder i Kristus 
• :f J'. A. Rinell • • 

...:J.1,. • - .. 

Så på en f~JD@PnJ!ID· ~ 
.. J\:1 ~ .,. Sädeamanuen sär, Gud ger vl!.x
~~ ten och skördemannan inbärgar 

hvetet i ladan. 
Såningsmannens arbete är af-

l alutadt, han går till h vila, kanske 
({ör att ej vidare vare sig sA eller 
skörda. Hvetekorne.t som fallit i 

·, jorden multnar, kvicknar till nytt 
lif, •spirar upp i brodd och fram
bringar~ slutligen fullmoget hvete. 
Detta ·är naturens och andena lag. 

För osa, som 11ro andliga silnings-
män, bor detta vara ett 11mne fur 

, rik trosr; och I.JOr mana oss att 
' sä .. pä en förhQppning .- så vid 

hv11rje vatten. · 
Jag kände en silningsman -

han atod mig mycket n11rn, ty han 
·var min egen och ende broder-:-

' ·h vilken under sin korta arbetsdag 
,sökt!'! att sA på en förhoppning 
och han kom icke pil skam i sina 
bemödanden. 

Nämnde rnnu var don förete i 
familjen som mottog Jesus såsom 
sin personlige frälsare. Snart fick 

•han dock glädjen att se flera af 
sinn aubOriga frilista. Han's arbete, 
särskild t i aOndagsskolnn, var icke 
förgnfves och bans !if och vittnes· 
bOrd i öfrigt var icke utan frukt. ~ 
Vid tjugotvå års ålder gick han 
till hv1la, efter att först med nära 

!nog stelnade läppar ha bedit och 
. uppmanat sin yngre, världslige 

' :. 

!broder att denne skulle möta ho· • 
nom i himmeln. Jng skall aldrig 1 

d ........ glömma hans sista minneear ~ 
•Broder, befall Ilerranom din väg 

förtrösta pil. honom, han skall 

.. ' ·· ... 
Eri hednings 

En kinamissionär berättade fol
u jande lilldragelse: 

Elt par äkta makar hade un· 
~ der flera är lofvnt · tillsammnns 

utan aU ha fält några barn. Hus
Y' trun besilkte fl1tigt ett nl1rbeläget 

afgurlatempel för att genom bilner 
~ och offer förmA. gudame·alt bort

' taga hennes olyck11. Om hennes 
,..... böner blefvo b!l'rda, 1ofvade hon 
,· gurlcn alt anordon en stor fe9t. 

SintJigen blof hennes önskan upp
~ fylld, och hon fllddo en sou. Fn
' · miljan skyndad l! dn_rför aU. upp

fylla sill löfte. _ Den v~ r ~ock 
mycket fattig och hade fOIJakthgen 
endast ett stycke land hvarigenom 
den försörjde sig. De båda ma
karna funderade mycke~ pil, hvad 
de skulle gOrn för · alt fä pengnr. 
Läns. fingo de icke och n~gra 
eaker ntt pantsälta hl)do do tcko 
heller. Dock, afgndeu mtlste fA 
sitt, ty eljest kunde han utkräfl'a 
h11mml på. dem själfva eller eonen. 

·f\ De beslutsde .sig därför lllutligen 
att enlja sitt land. Penningame 
(omkriug 60 kr.) anvnndes t11l on 
tacksllgt:lsefcst för nfgudnrne. 

Uudcr d!! följande Alla /\ren 
drClg familjt•n s1g fram i armod 
och fattigdom. Makarue voro 
dock icke hopplösa, ty do hn~le 

i~ en son, pä h vilken de fästade s1tt 
l .framtids- och ,Aiderdomshopp. DA 
Il" bllrnot vnr Attn r gnmmnlt, flld· 

1' • des dem cu son. Al-· 
dl!. bnfva eU 

Broder Rinell skrlfvor frän Kiao . 
:oheo den 13 jnu. 1896 till br. 
'Eogzell och f!lren. •Hedna$ldens 1 

; < 'Vänner• följande bref, som vi ha satta 
• 1 tnllfälle att nu meddela: 

Tiden ilar sin väg. MAnader och 
Ar likull mera den dag som i gAr 
framgick, än den lAnga tidsperiod · 
som de verkligen inbegripa. Ack, 
att vi bättre kunde 11kta pi!. uppma
ningen: 1 Kap~n tiden 1 och .följakt
ligen trognare använda hvarJe ögon
blick. . 

I den lilla vrA af viiriden, hvar1 
vi lefva och där vArt arbetsflit lir 
anvisadt orbjudn sig mänga tillfällen 
att .t gör~ godt. Hilr finnas fattiga, 
sjuka och d6ende i massor fllr att 
iclte ta la om alla dessa andligen 
d6dn h varmod vi dagligen komma i ) 
berö;ing ocn hvilka, om An sjlllfva 

l omedvetet, ropa om medlidande, hjälp 
r och forbarmande. 
!: · Att skildra hedningarnas verklig11 
:· n6d lir omöjligt, och jag., vill ,icke 
1 ens fllr ett 6gonbliek f6rsöka att 1 

göra det. MI!. . d~t dook vara sagd~: • 
Ingenting annat än Kristus ock Ki-u· 
tus alleila kan afhjl!l ps. deras· nöd 
eller lyfta nem upp ur deras nuva· 1 
ran·de fllrnedriog. . .• · .. 

0 Om i eko Kristna f!lrbarmar sig 
öfver detta ömkan~vilrda slltkte -
och milrk vill: han brukar sina lem
mar, sitt egot folk på jorden- skall 
det l!nnn under loppet af tusenden 
och Ater tusenden Ar (om världen 

:- . 
1nAmligen kommer att Agn bestAnd 
sil llnge) förblifva lika vanmilktigt, 1 • 

• syndigt och hjilrtefllrdilrfvadt som 
det ilr nu f!lr att icke silga, att det 
skall blil;a l!onn sämre. Mitt hjArta 
gr!ter vid tanken dl!rpl!.. Ack, kom
mer dag ej snart? 

J ng lir obeekrifligt glad llfver att 
, vi senast utkomna nu ändtligen 

b6rj11 kunna tag11 verksam d~ i 
J evangeliseringsarbetet hilr ute. V1.1lro 
1~ visserligen ännu mycket ofullkomliga, 

och vAr sprAkkunskap kommor nog 
{ör framtid on nlb blifvn myoknt bllgrlln· 

l sad, men dA ·man börjar att nAgor· 

, ~ )~~- f~r~t~.,!~~ gö! a ! !7: f!lr~4~~ 
,J • )! . 
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neEriSkn; s~ l!.r det utan 
Jit'et VUIIIlet och detta ioks · 
för en själf. Att under 'kar l!.n ett 
års tid~ nl!.sto.u varo. lik en d!!f och 

• dumb, dagligen göra sitt bl!.sta. i kons
·ton att bruka öron och tungo. uto.n 
någon större framglng,'f.·aett!' . l!.r i, 
sanning tillrliclcligt pröfvande. Trös
ten llr dock medvetandet att •samma 
lidande fullkomnas på ens bröder Ii 
världen•. .,... 'r 

Under förlid'en bast vore vi litet 
hvar verksamma i •vingården•. stun
dom ' hs vi män gjort sällskap pA 
längre eller kortare missionsresor och 
stundom ha vi följts af våra respek
Ii va hustrur. I senare fililet ha,;,na~ 
oturligtvis kvinnan, då vi ha~kom
mit fram till en by, sökt att samla 
kvinnorna omkring sig och mannen 
har samlat karlarna. På båda hållen 
ha. vi försökt att göra Kristna känd 
för folket. Ibland ha våra • frilufts•-
möteri. varit så nli.ra tillsammana att 
i synnerhet de ·b alfväxta , banien ha 
gått ifrån don manliga talo.ren. ~oh 
till don kvinnliga ollar ock tvllrs 
om. Man har d! stundom flltt hilra 
dessa små skrika mod full hals i ' · 
folkhopen: •Ja, do suga bAda två 1' 
lika • eller: •Tänk n il De ha öfver ,-'\. 

1 40,000 li (kinesiska mil) till "del;llll , 
hem•. >Hal» sliger en gammal •snus- • 
förnuftig; farbror, •dä va' dA märk
värdigt, ha do rest sA långt för att 
predilia den dä.r lärant. • 

Man bar t11lat sig trött. Sluter 
sig ned pil en eten {ör o.tt hvila. 
N u uppstAr en liflig diskussion emel
lan åbl!rnrno. Somliga diskutera ens 
person och kll!.der, nndra tycka, att 
det lir m!lrkviirdigt, att han (hon) 
k11n tala kinesiska, ll.tor andra llro 

.. alldeles tvärsäkra pA att alla • nnil er 
, himmelen• tala lika. En har hört 

den utilimlaka lllraren uppmana fol· 
kot att dyrka den sa'Une Guden i 
stu.llot för afgndarne, en annan har 
vid samma tillfälle hört. den s!l.ga: 
•Dyrka icke Gud (därmed mena de 
sannolikt afgudarne) ntan tillbed 
himmelen•. Åter andra droga till 
mod den gr.miA satsou: •Hu., giug 
t'ien, ging di, ging loodi•, d. Il._ 
tillbed himmelen, jorden och do hl1n· 
aofna. Ja, så där mycket synes de 
ha fattat ar den första predikan. 
Skall något resultat uppnäs fordras 
i enn!liag mycket trllget och nitiskt 
arbete. 

En glii.djande omstlindighllt_ iir. den, 
att vi såsom en regel ha bli fvtt väl 
mottagna nf folket, hvarbolst vi h_a 
dragit fram. V'Am hustrur ha vant 

1 ~ i tlillfällå att besBka sA väl 
de fattigas koja som de rikas-i tim
ligt afso~nde mera lyc~~ lo.ttado 
familjer. Ofvnrallt ha do bhfvtt bjudna 
välkomna åtar. Att det andliga ut
siidet, som har blirvit utsAtt, mA bära 
rika skördar för himmelen lir vlr 
innerliga bön till Gud. 

N ej, jag mAs te sluta här. _liiottn
gen vAm gemensamma fndshllls
ningar l Bedjon f"6r oss l Arbeten för 
Horron l ... 

Eller morlbrodcr och medarbetare 
Kristus J. Å. R.incll, 

... 

Kinabr.ef . . ~. ~-~ 
Kiai,':Cheo den 4 mars ' 1896; ' 
F6rliden vecka voro br. Lindberg 

och , uqdert~cknad till en köping el
ler mAstad, som ligger 2 1/t sv. 
mil söder om vAr stad. · Dess Damn , 
är .Wangtäi, (läs W-ljudet som det • 
engelska W). Vårt ll.rende .var •som 
vanligt att predika och 'sD.Ija blickar. 
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f ·AlltnÖg, vi tro pd don inneliDonde ( 

•· ~ lk~aften i Guds ord och äro· _glada · 
1-• ätt kunna gifva kineserna bibeln pA • .;j,., t 
i- deras eget språk. . 1 _ ,.,. ~;.o ·'"':· • : 
'· 1 En dag resta vi ytterligare . en 
•· .half mil (av.) At söder. Den dagen J 

l· Eullr denna resa var till .mycken 
·t uppmuntran för oss, skall jag sllga 

nAgra ,ord om våra dllr gjorda erfa· 
ren beter, ·i hopp o6!. att dessa llfvan 

' skola uppmuntra mi88ionsvl!.nnerna 
där • hemma , till förnyade anstrilng
ningar för vår kinamiss i on. ~ 1 

~ predikade vi blott i två byar: I en 
t" 

1 
af. dessa byar tyckte vi osa erfnra 

~ 
Guds · ande mycket nära. Folket 

· stod under flera timmars . tid som 
i Il t ~ 1 •packade sillnr• i det bllrberge, som. 
(" •· hotellvärden . välvilligt fritt upplät 

,för oss. Det föreföll mig, att jag för : 
min personliga del knappilat har ta-

1 v Br. L.•·hnr varit i W. :ftera gAnger 
f l!.n jag, men i Blntot af förra. Aret 
i gjorde vi sällskap. dit. Vi tyckte 're
t dan dA, att det vår underligt,. med 

hvilken ,.villigh&li folke'b köpte vll.ra 
bilakar ·ooh lyssnade till det predl· 

lat till så illigt och uthålligt lyss-,,; ~ '-
nande Abörare sedan ett beaök,•i en ~ r 
~viss socken i Döln.rne fö~ många Ar ~ ' 
•tillbaka. . Ack, att vi hade .arbets-l; 
krafter, all. att vi kunde 11 nedlägga,· 
arbete pd sådana platser. ~ Skörden t 

· ' kade ordot. Vi beslutade 088 sälonda 
.filr att snart komma igen. , . • •' 

Vid l samma ttllfltlle erbj!!doe Livi 
ock att hyra ett litet bus • för vår 

är i sanning mycken men.arbetarna 
Hl. liA den dagen snart komma, . då 'h 
1 vi . fä Hera arbetare till den rika , , ~'"'· 
skörden l • . ,. ~ • 

' Ja, nu har jag . redan berl!.ttat 
det viktigaste intcyoket af ~esan, ooh 
silm det var -endast det jag skulle 

.. 

1 verksamhet. Som köpingen i sig själf 
l!. r rlltt stor och därtill är en , bety
dande 'marknadsplats, där folket t. 
o. m. Ungvllga ifrån hvar femte .dag 
samlas till marknad, ansAga vi denna l - sluta för i dag, efter att filrat hafve. r

. omtala den bär gången, eå fAr jag • 

framburit , edra - "missionssyskons• i 
" ~ förenade fridsbälsningar. Gud vare ) 

o •med oss nllal 

l plats, ~ aedt från flera synpunkter, 
ganska '4VI1l ll!.mpa sig till en utsta
tion för vAr mission. Vi inledde aA· 
lund& underhandlingar med husäga-

• ren, och resultatet blef, att Sv. Bap· 
tistmiasiontin i Kina uu har 'lltt li
tet hua ' i ' W. mot- 12 kr. i Ar-
lig hyra~ "i o ..... 

I sammanhang med hnsalfl!.ren 
t~rde det ock vara af ~ intresse 
att .vete, det oroskrifon huset itr 
en flygelbyggnad till afgndatemplet., 
hvari ajlllfva • barmhärtigbetens gu
dinna• residerar. MAtte det nn emel· 
lertid gA ad, att •Barmhärthrbetens 
fader och all hugsvalelses God• 
m! bli kU.nd och dyrkad af mänga, • 
som hitdanefter besöka denna , plats,! 

DA vi förliden '\'ecka reste till • 
W., var vArt lirende "bl. a. att tåga 
vår hyrda egondom i besittning. Som 
det emellertid • icke vår lll.ngt efter 
det . khiesiaka nyåret, hade de ut· · 
lofvade reparationerna ej hunnit ~af
sintas. Vårt värdfolk - en hand- .j 

·l land e, en annan herre, som var både " • , 
skolll!.rare ·och Ön sot·ts magistrats
person på en och sam mo. gäng, jämte 
don senares kolleger - bjödo 088 
vänligen att för denna gången bo ·~· 
pA - •rådstugan•, som ock tjllnst;.. ~e·~ ·1 
gjorde som skolhus. l:Jnder hela ti- ;-r: 
den vi bodde där rönte vi det bästa ~ ' 
tillm!!tesgll.ende af dem atll\. • ~' 

Hllr ilcb där på gatornB predikade 
vi Kristna för folket. Denna gAng _ 
hade vi äfven tagit med oss flera ~ 
böcker, lin bvad vi nAgonsin f6rr 
ha gjort på våra resor, men redan 
innan filrata dagens sl~t var hvarje 
bok aAid • . •Hit med boken• ; åade ; 
on man, " i det han armbAgade sig 
fram igenom folkhopen till mig; som • 
just dl!. stod och predikade, '::'ni(be· 
höfver icke •tala för snken, hllr l!.ro • 
penningarna•. Han trodde nalmlligl;'ll 
via, ~~t_jag_!alade" för •kol11!,a;:~~~~ 

.. 
l, 

-l • 

Eder i Kristna 
J. A. Ri11ell, 

' Ungef'ltr i midten af ,kineser!].as 
första· 'månad firas eh stor högtid, 

11om ltallas lyktfesten. Historien om' 
• donna fests uppkomst är -~ljande: 

För många Ar tillbaka~ regeraqe 
i Kina en mycket strllng ~kejsare. 
Folket var silsom en foljd., altrår • 
myoket missbelåtet pll._hlinom{; :Mll.ns-'• 

, talade äfven illa om sin ·regent. , En 
kväll gjorde han en ruud utAt'~'sta· 
den och stannade på~ gatan utanfilr .

1 ett hus fllr att lyssna till det innan- 1 
1 för p AgAende samtalet. Han fick dl l 
till sin förtret "hllra., att han. sjlllf 
var föremål för en sträng kritik. 
HahB · vrede upplAgade och han bo

fälntade sig för att straffa denna fe.· 
milj • ._ Följan~e kv~ befallde han 
sine. .tjll.nare att gå dit . och ·dllda l ' 

alla som voro i huset. Gatan· ut
pekådqs och hnsets allrslillda kllnne

•märke skulle vara, att det llfver port;. 
ingången .hängde en brinnande lyk,ta. 
- . Tjänarue gingo Aatad, men gran
n~e. som hade fått veta kejsarens , 
. ~lutrhade alla. hitngt upp en~ykta . 

, öfver "'sin port ;och följdåti•·blj!f, att· 
~alla ''\fi.'ago lefva. ~ !Nu uth!1rtga~·alla 
.kineser . på •en vi8a gifven. dag en 1 

lykta öfvar• · sin gataport sASom"·ett • 
inne af nämn dn tilldragelse . . 

. , Lllrdomen för oss kan bland , an· 
nat blifva denna: Häng ut din lykta. , 

E
yiaa • h vem du, ltr •• LAt' ditt ljus lysa. 
:A.r du ett Guds oarn1~14t fol veta 1 
det;.:' Vis~et. med_g~ingar~~, 
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\o Den"" a ndra . l!!.rdomen ir en laxii 

, i uppoffring. . • • 
Man klandrar kineserna ofta med 

: akll.l dll.rf!lr, att de aliludigt ... sllka' 
bedraga sin11 11fgndar, men ett fak= 

• tum lf.r, att hvar,ie kinesisk hedning ' 
ändA. ger något till dem och en del 
glira t. ' ! m. kännbarn uppoffringar .• \ 
Rvem har byggt alla dessa kostbara< 
afgudatempel, hvarmed Kina är öf
versåll8.dt? H vem har gjort de mAnp· 
tusenden åfgudabellf.tena? Hveml>be~ · 
strider tempeltjänaten? H varifrån fA' 
de',mAnga tnsende prlf.Bterna sin af~ 
l!lning jämte mycket annat~ : Allt ' 
kommer ifrån folkets fickor. • • ·• 
' En annan form af afgnderiet ,i ' 
Kina drar · om möjligt ännu mera 

~ penningar ifrån folket. Denna form r· 
lir andedyrknn: Ingen kan eller vA.
gar• draga sig undan dyrkandet af 
de hänsofnas andar. Tänk hvilka ~ 
svindlande penningsummor, som pA. , 
detta sätt !rligen bortkastas. Man 1 

har beräknat, att ån tredjedel af ki
nesernas hela årainkomst A.tgA.r f5r 
detta llndamA.I. Andra ha. beräkna,, 
aft A.lta hundra tusen millioner ki-. 

•årligen förslösas till denna onyttiga 
bah dåraktiga sak. MAåto icke allt 
detta vara förenadt med uppoffring? 

Då vi kristna,• s~m . dyrka den -
san.ne och lefvande , Guden, ställa • 
oss framför dessa fakta, hafva vi dA. 
icko orsak alt blygas? Broder och 
syster, Ut kineserna l !!.ra dig en läxa · J 

l i ·llppoffring l . . ..~ r 

Den. tr~dje.Järdomon vi . .fllr'llgon:., 
blieket vilja hämln af kineserna är: ·a 
DA. du beder, låt dii!R ha11dlingar 

~
v~a, alt din t1·o tar sig utt,-yck _i· ~ 
vanlan. .. , Ii 

DA t. ex. torka inlrllff11r, beaja ~ 
1 ki'!,eserna till afguden, som."anaea P 
' regera regnet. De bedjtl'i tre dagar, 8 

bAlla teater till afgudons ära under ~ 
.:tre dagar och vil.nta i tre dagar. n l 

~ Under det m11n beder om och f väntar pA. .regn, kan' en ·kines, ilom ~ 
s'tår' färdig att företaga en llingre rl 
resa, icko fllrmd sig att bära ~strA- 'h 

lhalt ollor att tnga pnraplY._ med sig f, 
1 

pä fl!.rden. Denna handling skulle 1'1 

, strid'~ mot hena bön, och. väntan e!- b 
ter regn. _ h 

Huru ofta bedja vi icke till Gnd 'l
om saker o_oh _ting under det vAra f 

i gllrningar vittna emot osa. Herren b 
ll!.re oss att bsdja. sA, att vAra hand· Ii 
lingar visa, dot vAr tro tar sig nt· ~ 
tryck i vttntan f 

-ll. 
Ot 

n 
u 
~ 

r:---4....-..-- ~ ---~ ..;. 
' Kinabref~ 

(Brer tll't Svansko Budbqraronl. 
·· ·JrfJ~ - tlfi~/. 

· Det kinesisk-japancsiska kriget slu
tade som bekant med ett 

~T' C bangs ha fu 
linnu större nidingsdåd " 
stndllguden jämte fieTn • ~ndrn afgudnbc
läten fannus tidigt en morgon s!loder
k~ossndo och deras !lgon ntstaogna. 
Tämplct~ präster - mellan trettio och 
fyratio hll notalet - iängslndes lör det 
att dc t'lj hade tagit bllttre vård om•: ·• 
afgndurn6. 1. Urslikten htt råuet. hade ' • 
l~r!lfv~ts under natten, "medan de s~fvo", · 

'VIlle Jclto ens hjälpa. Som intet af 
"Sa."t- eller bll.rkrig." , , ~.. tämplet~ dyrborheter var borltoget, kon-

Koreanerna· ha · fordom d ·Hk hot med ~e man Hm·: förstå, att handlingen vor 
kineserna haft längt hll.r; som dock skild t ~ l~ke ~tö!vad ~ afaikt att stjäla. Folket 
sig ,från : de ,-,senares · dlirnti, att det i ~ ~ord e· .,.1 börJan f!lrtvillade fUrslik att 
bopvecklad forin}.lagtiJ upp på hn(vudet. • m veckla ~. de' kriRtno i nlf:lron, men det 
Efter kriget beslutade dock den koro · lyckades dem dcas bättre i ck o. Att 
auska regeringen att bäret skulle af- ~mellertip illgärningen var mer !la van-
klippas efter earopeis!tr stil och folket . hgt stot , kan man f!Jrst4 bland. annat 
kläda , sig som enrop6e1'. ! Hofvet gick däraf; ·att on h!lgt uppsatt limbotaman .-
f'dre med ett· god t exempe ;.,arm6n och ~hlcf ·s~nd . frå!l Peking jaat i 1slatet.:. af "' ~ 
folket- i allmiinhet m4ste , följa efter. det kmesJsk-JapaneRiskn kriget_ fllr · att 

Äfven folket A ön Formosa, som i ,~os ?onne_a.f.jmd__si!ka hjälp omotjåpn-
frcdslntet ' mellan Kitin och Japan öfver- f neserna. penna afgnd var . därjämte 

1 gip k till en japanesisk besittning, måste ' tj ' den ntlll.ndskhatande . provinsen,_Hnnans , 
· · som bekant finna Rig i .att förlora sin t , blista och enda fUrsvar emot utläuditi-' 

kära !, hårpiska. _pppoffringen var .. stor . ~ ~ :_f). games invandring i provinsen: Blcfve ~ 
och striden het, men;~ '! barbarerna" seg- ·, .1\ makten af denna afgnd bruten, var folk-

\. rada • . - Fastlin vip visserligen bl!ra. tron de_n, att ntländingarne efter behag ' 
halva' ubrodorligto medlidondo med dessa • kunde ID· och ' utvandra i .Honan. M4tte.·~~ 

f~ Våra ,pJnndradetr brödeT, all. kunna vi sil. ske J - 1 ·' 

~ dock icke annat än i detta so ett tcc- ·, Viktiga miasionsförsök. . , ·' · " . r kon till civili,utit:in, ·och vi sknllo icke 'r • - ,.!' .. 
ha något emot ntt .se det äfven •svan- , \ , Fl!r nAgot mer lin ett dr sedan sklinkte 

· · ' se·n, föllo af do öfriga kineserna. \ som bekant dc i Kina värkaode missio-
. ~ närarna jämte andra inträsserade, en l 

Andra följder nf kriget. , ,.. praktbibel till Kinas käjsarinna som ' 
'·· ' D4· kriget mellan Kina och Jn11an " flldclsedagsgäfva. Den dyrbara gAlvan , 

pågick, vllntnde man stora och 111dugn , · ·lllr . pa gjord t ett god t intryck p4· ho f- . 
~ reformförllndringar i Kina. Folkopinio- . vet, ,' och tidningarna visste kort däref-

nen i det stora käjsnrdllmet är dn ck ter..,. berätta, . att älven klijanren ön-
fortfarande emot , &lla reformer. Tele· ' skade läsa bibeln. Det sades äfven 
grafnlHeta utsträckande kunde mnn dock • ått •han kHpte en sAdan och att ha~ 
under krigstiden icke glirna IUrhindra.:...:r ~ läste den med . intrlisse. Att Iäsandet' 
En dol jlirnvli_gslinier äro sedan äfvcn · af •denna heliga bok icke -kan annat lin 
pdtllnkta och andra äro redan beslutade · lämna djupa intryck efter sig är själt- 1 

att bli byggda nnder •närma·ste frnmtid. , klart. Må det lända klijaaren och bof-
. ~Ett 1 kinesiskt universitet, efter utl!indsk . vet till vllrklig frälilning! / :-s ![ 
• stil, fllrcstdtt af utländska professorer, ·. , I november fllrra åretJ g:jordes ett 
t~rdc_ ock lofva god t för Kin5s framtida l' ' : nytt aiiniali». p~ klijsarcn' och .regerin
blldmng. Medvetandet af egen van• #r; · gen En af mldSIOnskonferenaen 1 Sbnng
makt gent emot utländska makter hordo ";. , hai 1890 tillsatt kommitt6 framlämnade 
ock, vara en hälsosam och varaktigt in-,. • 'l 1· nämligen ' då till "Tsnngli-jamen" en 
präglad läxa. · Men ,den största och vlil affattad skrifvelso, som sedan skall 
m. est frnktbämnde nyttan, som kriget ; • f 1 lUverlämnas till käjsaren. Skrifvelsen 
mod flirt, torde dock vara den,· ntt dc ·' ~· \ .berör f!lljando pnnktor: · -
ntlllndaka· makterna d!irigenom billtre ~ • I. Att tacka regeringen för mottagen 
än nAgonsin f!lrut lärt sig inse Kina11' '·\ hjälp under det flydda. 
ruttenhet som c·n nation. Deuna upp- 1rl II. Att• framlägga fHr rogeringet 
tllckt kan icke annat ll.n ,leda till vik- \ falskhoten 'af ile ryk ton, som ntslnngnti 
trgn _åtgärder fUr . framliden. Kinesen J mo_t de r kristna ot·h påpeka de farligt 
går 1cko llingrc 1 •reformrörclacr än ., ~- fölJder dessa medfllra, om de ej b1 
han blir tvingad. Han mdsto därför ha -:.o. + • fUrhindrade. . 'i-

. on kruftig pAdrifvare. Det llr detta ; t m. Att bedja regeringen taga -vllrk' 
som de atläodska · makterna hädnncftcr' ( sam del i förhindraodet af omskrifn1 
~om ma. att. blHva. MA do adrilvD.u Kina.i • . lögners vidare utspridning och undervisE 
1 rlitt r1ktmag l • r lket om det rätta sakfHrhAIIandet. 

' IV. Att framställa hvad Vi värkh 
gen tro och lära, visande, att vAr reli 

Vanvördnad för nfgndo.rne. 
Fl!ljaudo torde visa barn mycken re

spekt en del kineser ha tör sinn afgn· 
1 dar. Icke Idogt ifrån den stad där ,.j 

ho, uppkom en träta mellan tvänuo 
personer om ett slyeko jord, hvarpå al
gndD.tämplet stod. Man kunde icke 
komma. till euhet i frdgnn. 'l'ill Rlut 
fick don dock en sorts Waning. 1\Ien 
bur blef den löst? Jo, pd det sättet ntt 
jordUgnron rosade in i tumpiet och 

gion lär laglydnad, frid och kärlek samt 
att allt värt· arbete gAr nt pA Kina. 
och kineseTnas sanna väl. • · ., 

1Skrilvelsen sA väl som ombuden, son 
framlämnade den till Tsnngli-jamon · 
rönte 'i, ett vänligt mottagande och mAn 
gen boppas på ett godt resnitat ru 

• missionssaken. . , , · • • 
~ 1 · -,\fA :.,1.,; .. tiJI Ql"• lt<~,..---~~ · 1:. . • r 

• __ ,1 t.U.. ~r, .). 1-1~u ek._.,__: 
~~f.'~ v~ 

___, a__ -
slog bnf,·udct n{ gndcu l J .. . 
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Uniln: det Attonile, alle! nionde 
Arhnndrsdat infördes Mnhammeda· 
nism i Kina. Älven denna religion 
har vunnit en ganska stor anslntlli~g. _ _ _ 
al att dess anhängare baraknas nu öl
veratiga tio millioner. Dassa äro nt- , 
bredda i olika delar al landet. 

Mnhammodanismens läroprinciper 1 
äro som bekant bland annat: "D&t 
tinnes blott en Gnd o oh Mnbsmmed är 
hans profet''. Gndsmedvet!lndet hos 
muhammedanerna är dook liktydigt 
med ett hlrdt, ouudvik igt oall o_blid· 
keligt öd9 hvatl männiakan har att 
:Iinna sig. Syndmedvetandet och idean 
om lärsoning St1knas. Religionsöfnin
gar, sadnn!l som två~llingar, böner, 
allmo2egi!vnnde, vallf.trda~de oah fo.
stande m. m. äro i· lo tt och bart ett ut
vertes iakttagande af godtyckliga före· 
sk~iftor och värul!löHt 11\gverit. Mung
giftet o. d. är allt egna d t att tilltaia och 

' smiokra den köttsliga och fcrderfvr.tio 
naturen, Kärlskens ooh fridans Gud 
känna de ioke. 

Den Romerak-kntolska kyrkBu ut
sända sina missionärer till Kina redan. 
under senara delen af det tolfte Arhun· 
dradet. Under sin föret9. vorksamhets
tid synes den ha .-arit gynnad med 
framgAng, men mot-viljan ibland fol
kets uteblef dook icke särdeles läugo. 

- Efter en lids mödosamt arbete gick 
den Ater en ljusare tid till mötes. Dess 
läroprinciper äro -käuda och h vad an
g!r sli.ttet au bedritva ein mission, ha 
de medel, som donna kyrka användt i l 
andra länder för att skeff" sig anhåll.· 
gara ioke heller nteblifvit hiir, .l . 

Sist i ordningen kommer Protestan
tiam. Dl vi sl&ga, att denna kommer 
sist, bortse vi naturligtvis ifrAn upp· 
gift~rna om en redan under sjunde Ar· 
bondradet e. Kr. pigAende evangelisk 
mission i Kina ooh Aayfta med detta 
uttryck endast den nyare tidens mis
sionearbete, Att dock e;fven säga n!· 
gra ord om den förra torde dook lik· 
vii.l ioke här v11ra nr vägen, 7~ 

Ar 1025 fnnno jesuiterna en sten i 
"·i )provinsen Behan-si, h vilken egde eu 

'l 
l 

3 ·3 
und~r år 782 e. Kr. skritven inskrip· 
tion, som ~äger r.t r. Gn kriaton !iirsam· 
ling grnul'iauos i ~ette.lr.ud i:r C36 ucl.1 
att den lluvarnnde liej~aren gyunkdo 
ile lr.istna. Samma inskription upp· 
räl!nar namnen pi\ 70 miin, som frlin 
~&mda Ar till den tid, dll skiiiien in
ristades, verkat :t;A platsen. 

Hum omfattande den kristna reli· 
gionea var under nii.mda tid, vet man 
naturligtvis föga. Man har dock an· 
lodning att tro, det dan ioke blott fans 
l det inre af Kina, utan att den mar, 
el;sr mindre var känd ä.fven i landets , 
östra d"ob sydliga delar. Yttre förföljal-_ 
sa o o h inre förfall torde do ok ha sam· 
verkat till att ile kristna sAsminingom 
dogo ut i landot. 

Den nyare tidens protestantieka 
Kina mis~ion tog ein biirja!l med uen , 
för oss alla välbekante Robert Morri· 
sons ankomst till Kina Ar 1807, Be
dan den tiden har bibeln blifvit öfver 
satt, ekolor - ·deriblend äfven pre
dikantskolor för utbild11ndet af inföd· 
dn lärare -ha blitvi t upprättade, kyr· 
kor hR blifvit byggda, församlingar 
bildade ooh utländska s! väl som in· 
födda missionärer ooh lärare ha pre
dikat Kristi evangelium i Kinne alla 
provinser. 

Fastän framgAngen · af det prote
stantiska missionsarbetet l Kina hit
tills icke har tagits med jettesteg, bar 
dock flera tio tusental kineser redan 
bortkastat sina af gudar ooh ·bekänt sig 
vilj~ tillhöra oob tjena den sanne Gn
den. Mycket förberedande arbete bar, 
under myakan bön, svett, tirar ooh 
stun1lom blod, nedlagts pi Kinas mis
sionafält och minga dogande arbets
krafter ba radan lemnat rum för -ett 
yngre slägte. De hafva s!ntat sitt 
verk kaneke utan att se nAgon frukt • 
al sitt arbete. Andra halva ing!tt i de 
ras arl:ete möjligen tör att skörda 
frukterna af de fårraå ute~de. Fält3n 
- äfven Kina - hvitna. till skörd 
o oh den dagen hvarom HerrDn genom 
profa!en Esaias tala_r i dot 85 kap. tor
de icke vara afiäg~en. ••Då.'', heter 
det·,...!'skola vatten bryt!\ fram i öknen 
och blickar pD. hed~n. Ökenlliigrin
gen skall blifva bli SJÖ ooh torr mnrk 
till htdlöptiing. På jord, der Eailakaler 
ha.iva legat, eli:lll rör och eäf vlixa". - 1 

R!iiet bar blif7H vår Guds, som sittar 
pAtronen. 

· • Oontuslanlsm, Taoism och Buridalam 
dessa tre ratigloner halva näatan pA ett 
oakiljaktlgt sätt emä.lts till samman ooh 
kun fOr nilr'l"arando betrab:t11a som don 18• 
rl~nåo re!lglo::;en 1 Klon. Den !O,.eta är 
grundad Pi a:o:al <..oh maoalokofOrgud
illng, den andr;:. på vidakepsles och nnde
•!yrb:ao och dso tredje pil dyrkandet af at. 
gudRball!teo. 

•• O.uet Gaoa•tclam l;ommer.från det 
l!reklek~ "gnOIIl"e" oah belydr,r Cilretriidee
\"1.3 ":,,,gre uCilllE~Ig ks.notriom", 

~ 

'-
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En rägnnatt o 

l Kina. 
llref till ~v. Bmllnirll~ uf -/1. 

~'lr~. 

l l 
l 

En rägnatt i Kina! Hvarifrån kan 
den skilja sig ifrån en dylik i Sverge? 
J a, läs och döm. Den 1; och 1 S aug. 
181!5 nedskrefs följande i min da~bok: 

Det har varit en rägnig nntt. 'Vatt
net är så. högt på. gatorna, att man 
inuti staden nästan skulle kunna ro 
hvart som hälst med en båt. Det har 
icke ännu stigit upp i vårt boningshus, 
men det har i alla tall anstiildt stora 
förödelser. Förra natten nedrasade alla 
omkring gärden varande murar. Vår 
hyresvärds ena busgafvel, s:Jm står 
midt emot vår utgång till gatan, ned
störtade äfven. Det var under den 
rägniga och kolsvarta natten mindre 
angenämt ~tt_ ligga osh ~öra pi detta l 

förstörelsevärk, och med 'darrande lem- ' 
mar väntade vi ,att äfven själfva finna 
vår graf under ruinerna. 

Vår kvinnliga tjänarinna bodde i 
huset, som ligger öster om vårt, och 
vi fruktade sär.skildt att detta skulle 
störta samman. Vid ett-tiden hördes 
ett kraftigt ras utanför vår vägg. Jag 
skyndade mig upp, klädde mig litet 
och gick ut tör att se hur det såg ut. 
Som jag icke· kunde se något fel på. det 
omskrifna huset, sade jag för mig själf: 
uDen här natten får nog gumman bo 
kvar där,, Efter det gick jag ut till 
gatporten för att se hur högt vattnet 
steg upp på gatan. Plötsligt hördes 
ett väldigt brak inpå. vår inre gård. 
J ag sprang skyndsamt tillbaka tör att 
se hvad det var. Nu var tjänarinnans 
hus nästan jämnadt med marken. Som 
jag icke visste hvad .som hade blifvit 
af gumman, ropade jag med en mellan
kolisk röst som själfve Nebukadnez1r 
fordom: nGå.a-da-sa.• Hon svarade: 
»Hal• och efter en goc stunds vlintan 

,.. kom hon slutligen framkrypande ur 
ruinerna. Efter ännu ett par nattväk
ters förlopp. ljusnade åter himmelen 
och jag hade större orsak än nå.gon
sin, att tacka Gud tör att han hade 
räddat mig och de mina ungan en 
öfverhängande fara. 

Natten mellan den 26 och 2; juli 
innevarande år, hade vi dock en rägn
natt här med ty å~följande öfversväm
ning, som vida öfverträffade ofvan be
skrifna. Hela staden, Kiao-Cheo, med 
mycket få undantag, var öfversväm
mad af vatten. På de läg-sta gatorna 
mätte vattnet ända till 6 å 8 fots djup 
och stundom kanske därutöfver. Öt
ver 3,ooo "Keino =rum, säges ha stör
tat tillsamman och tusentals familjer 
äro husvilla . . Icke få människor blefvo 
dränkta af vattenmassorna eller ihjäl
slagna af hm;rasen. Nöden och elän
det saknar all beskrifning. Magistra
ten har t. o. m. nödgats gripa in oc:h 
med pinningehjälp lindra någon del 
at nöden. 
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Kincl!ernns ufgud:u äro nä~tau oräk
neliga. Allt skupadt bar sin särskilda 
skydds· och rcgeringsgud. Himmelen 
och helvetot ha sina, jorden, solen, wd- ' 
nen och stjärnorna sina. Askan, blix
ten, vinden, rägnct, frosten och snBn. 
allt rl'geras Bli sina Rårskilda gudom- ' 
lighet. ~iltasä är förhällandet med 

1

1· 
vl\rldshafven, sjriarna, floderna, tidvatt
net, bärgen, l!öjdcrno, metallerna, el- l 
den, årstiderna, träden och blommorna. 
Det finns stadsgudar och landsgudar, l : 
dörr- och köksgudar. Olika handtvär· 
kare, handels, och industriidkl\re ha 
sina gudar. Husdjuren, de kinesiska 
klädlössen icke ondantagna - ha sina. 
Olika farsoter och sjukdomar, alla hafva 
en hel arme at gudar. Kroppens olika 
lemmar, såsom, ögon, öron, nllsa, tnnga 
o. s. v. hafva sin särskilda gud. Det 
finnes indiska godar och kinesiska gu
dar. Förgudade människobilder, reli
gionsstiftare, käjsare, hjältar och andra. 
bemärkta män tör att icke tala om dra· 
knr, djll.flar, demoner och andar, till
bedjas silsom gudomligheter. Somliga 

• gudar äro gjorda · af sten, andra af träft, 
brons. eller ler:~.~I Yangchow lär vura 
ett t!l.mpel, där det finns 10,000 olika l 
gndr.belii.ten. Det minsta ilr en tum 
långt och det högsta femtio fot. En l 
god kan köpas för ett ö1·e, men det 
finnes sådana som betinga mer än 4,000 1 
kronor. · 

Landet är fyldt med afgndar. . De l· 
äro icke blott placerada i tämplen, munk
och nnnneklostero, utan äfven här och 
dlir· i städerna och ·i byarne, på ga
torna, vid skiljevägarne, pi släta fälten, . 

1
1 

såväl som i rAdhusen, npplagsbodarne, 
värkstäderna och de privata hemmen, 
öfverallt finnes afgndnbildcr hvilka mer 
eller mindre flitigt tillbedjas af Kinas 
millioner. På Kina kan profeten Jere
wias ord tillämpas: ,Ett afgndnland är 
dt:t.n (Jer. 50: 38). -ll. 
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: < Kiao den 22 juni 1896. 
- Den 17 dennes var for mig med 

, fåmilj en högtidsdag. Vi hade dA 
nämligen förmAnen att' fä flytt~ 

i vArt hus~<"Jäg skall eJ 
1~=-......,m;.;:;r.;m-.;,a,. tacksamhet 

härför. Det mA. •.dock vara sagdt, 
att den som under ett . par Ars 
tid har bott i ett kinesiskt ler· 

' hus, , trampat , pA. det _kinesiska 
jordgolfvet och haft ~ fönster ·och 
dörrar likaså i kinesisk stil( som 
om sommaren lidit af en förpll.s· 

1 tad och osund luft ~ch· åm 1vin· 
tern . i sitt basta och varmnate 
rom fått öron, näsa och bände( 
forkylda af brist pA eldn.ingsappa· 
rater, den, säger jag, vet att ViU"· 
dera. vAra utländska bas med dess 
inredning. DA nu Herren· emel
lertid bar gifvit oss ett hus f.äm- . 
ligan Ofverensstämmande med vAra 
svenska vanor, all. nr det icke un· 
derligt, om vi dA skulle känna oss 
hemma. • , • •. · 

För ett är sedan hadetvi ingen 
som helst utsikt att sA snart få 
utbyta vårt trångbodda kineshem 
mot ett bättre. Hyres· och köpes
förhandlingarna synles under flera 
mllnaders tid vara alldeles lön· 
lösa. I sista stunden före det ki
nesiska nyAret vändes dock saken 
till vAr fOrdeL Det sades dock i det 
längsta att de tilltänka grannarna 
voro afgjordt emot att vi skulle 
få egendomen. Några gingo t. o. m. 
så långt, att de pll.st~do; .att om 1 
vi verkligen kunde dr1!va 1genom 
affären och f(J. köpet afslntadt, sA 
skulle vi bli oförmögna att taga 
huset i besittning. ALt detta emel
lertid endast var ekräinskott, hade 
vi klart för oss bola tiden. Nu 
vid vår flyttning visade det sig 
ock ått vi hade rätt. 

l 
i 
i 

t · 

' ~. 

m. nägon flyttar in i ett nytt 
bus, fordrar den kinesiska etiket· ' 
ten att grannarna hälsa dem väl
komna med presenter o. d. sa.. 
dana artighetsbetygelser uteb_le~o 
icke heller, dA. vi flyttade. Htttills 
ha nio familjer uppvaktat oss _med 
gi'Lfvor. Presenternn., som Vl ha 
fått, äro: tvi!. lefvnnde hOns, sex 
stycken fiskar, tvA paket socker 
och 180 bakelser. Dessa presen· 
ter åtföljas af gifvarnes· visitkort 
och mottagnren har att .gifva bu· 
det litet drickspengar samt sända 
sitt visitkort tillbaka till gifvaren. 
Efteråt väntar den s1mare natur
ligtvis att i gengälld bli ihågkom· J -
men med gAfvor. · 

J n vi hafva nu som sagdt ett 
ordentligt hus att bo i. Vår öns· 
kan och bön till Gud är att han 
mA. hjälpa osa att förhu.rliga sitt 
namn för det folk och den om· 
gifniug till hvilken ban bar sll.ndt 
o3s. Huru glada skulle vi icke 
nfven blifva att snart {A hälsa 
nägon svensk man eller kvinna 
- eller ock bAda delarna -väl· 
kommen att förstärka vAr lilla ar· 
hetsstyrka bär. Med omkring elt 
huudra kronors ytterligare inred
uiugsomkoslnndor ä vll.ra pil. pl_at-

1' . 
jr' ,_ 

l. • 

naa1 1.llll:ac~u1~• 1 med rum, sll. 
fai:nilj , eller, en ensam per-, 

son4 under1t Aratal ~skt1lle kunna 
vara , inacko~erad , här. ,Hushy· 
rorna· skulle sålunda blifva billiga 
för vA.r mission. n l - . • l 
• Köpekontrakten ~A''vll.ra hits 
naturligtvis skrifna, på kinesiska. 

Köpekontraktet nppgifver bl. a _ 
egendomens 1 storlek, jordinnebAl· 
let, husens;, antal, huru många 
dörrar och"' fönster som 
h vad hustaken äro gjorda af, huru 
många trä som·. finnas, hvad 
grannarna heta, hvilka som äro 
säljare eller l köpare, huru många 
vittnen som varit tillstädes, deras 
egenhändiga'namnteckn.ing o. s. v. 

Vi ha dess , värre ingen träd· 
e:ård_ eller nll.gon for sll.dan l!lm,p· 
lig jordbit; men yAr slldra; gA'rd 
llr sedan wi rlfvit Evenoa mindre 
hus rätt stO På den Iia vi tvenne 
träd: ett galitka • stort och löfrikt, ~ 
'som • mes,t,AI.lilmar vAra svenska • 
lindar, samt ett"' syrenträd. PA 
norra gArden ha vi ett päronträd 
och eD.Ii._litan ~er~ r ett, annat : • 
hörn ha vi fyra mindre aprikos
träd. Bärbriskar finnas ej. Smult. 
ron, ballon, jordgubbar och kinsy 
bllr bar j'lg ej sett sedan .vi läm· 
onde Sverige. ~en kinesiska frukt· 
marknaden här pA. platsen bju-.· 
der pA. · körsbär, .a.pplen och pli· . 
ron. Dessa• frakter äro dock lll.ngt 
sämre dn1i Sverige. Bland läc·j, 
karheter i frnktvltg m1 dock tr 
icke 'de goda drufvan förglöm ·; } , •' 
mas. FruJiwn nr ej särdeles dyr.f 1 > 
Trots dei att kineserna b a en !. ~ 
myckenbet af dmfvor, ha de dock ' 
intet drafvin.~Dot af dem begag- z ;; . r 
nade vinet är gjord t af sötr.otatis. ~ '• 
(ett slog scfm "'ej · fimies i Sverige), \ • t";;t '•.' 
kom m. m. ,De dricka dot varmt 1 ~;t: 
och . e fLer ~n ! tillräcklig dos af det· :, 
samma blt . deras ögon röda som~ -. ~ _ 
köttstycken. Mari~ beböfver aldrig . 1): • • •• 

frukta fOr att taga-miste pA. nyktra • .J • 

och L berusade personer, om man ' 
blott ger akt pA deras ögon. Sup· 
sedan är dllss vr.rre mycket intO: 
tnd både hos kvivnor och .mnn: 
Det är helt enkelt fint att supa. ~ 
Brännvin ._ fll.r aldrig saknas pA ; 
1i t .... rde'l -n~ · · ·-es ~o 1~. ~ .. • ....,,: , 

Potatis finnes icke i kinesmark· '· 
·~aden. Vi köpte dock litet potn.· · 
tie frAn' Chefoo i vAras fOr att 
sälta hos en ,kines här .• Få se öm l • 
den växer. Sedan ett par mAna-" . 
dar tillbaka ·ha vi ock haft en .-~·· 
liten ko som' har försett oss med • • 
ett litet' förr~'d . af mjolk och smör. , ~ _~,· · .. 
Vi ha go~ t vatten, men vAga~~~; " . . 
rig dricka det okokadt. Som "Vl , , _ 
fOrr ha bott längt ifrån källan l-t\ 
ha vi fAtt köpa både tvätt- och 'l! 

dricksvatten. Nu bo vi närmare, 
hvadau vll.ra tjänare få bära hem J 
det ejälfva. Under eommnre~, är V , 
Löns, höns, hOns och om 1~en l 
höns jämte dera,s ägg vär da~hga · . 
spis. Under den kallare A.rst1den . 
kunna vf dock; äfven få .köpa , L 

nötkött · fläsk och --fisk. Den se
nare n~ docli jämförelsevis_ 

. l 

;.. d': ' 

. ~ ·---~~3h _5 'f omsorg och måste VlsSt , s,uw. , är . -, 
för · . i dag. Lät , mig .dock fOrst· : ··1 
framfOra stora sA väl som . smils • 

\ bjärtliga hälsningar. · Vi · befinna _ 
t pss alla väl. Gud . måd sitt Isrnell . 
, <-1-. Eder i K~tus 

. , · J. .A, R•nell. ,, .l 
~.,./ ·-:. -· -. =..,;;;;:::"--·:.- ·;;;-... ..dl~' 

.~ ~. Et~ f kvinno1nöte ,{ IDn~. ~ ~ ' ; · 
J o ' ' '.,.~L o .k < 

, 1 Bdsom bovis pA hvilka barnsliga l 

resonemang en hedning kan hafva 
dä ~dot gäller andliga ting mA här 
fllljnnde lilla samtal . i/r4n gårdagens· 
kvinnamöte meddelas. FrAgan gällde 

_ , hnru sabbaten sliuUet användaa, ooh 
' ofrrunbölls •dll.rvid, t att · män~ bland 

• ·ann a~ skulle anvilnda • d~Ji till b !In 
• ,och lofsAug . . En nAgob öfver 40-års 

1 kvinna frdgnde dA : •Till hvemskall 
man bedja ?t •TilL Gud, v4r\ Fader 
-i himmelen.• •H vilken tid pA -dn· 
gen skali ml n bedja?• ••Hvilken 
tid.s SOm helst • OC~ burftA'ofta BOm 
helst», - blef svaret, •Gud är alltid 
.villig att h5rat. •Kunna vi bedja 
till God hltr i dotta rum?• •Ja, ' 
mycket väl, och icke blott hllr utan 

· äfven i edra hom:·. Gud , ' llr alle· " i städes oob Mr elit;. •Skall frnn 
iS- · . bedja i dag, . och vid bvilken l tid 

kommer den himmelske fadern hit?• 
Här menadeå': när ~ommer ban per

:• . son !igen. Det är nämligen helt 
1 ovant och främmande för · dem att 

hörn, att-! det finnes en Gud so~g 
~d.U.eJ" _ .n~.se.~f ' , . ' 
liggöra fllr dem, att <. ,han ltkvll ~ 

1 finnes, ebun1~vt. e]'se honom: »Men · 
huru kan ni dA 'veta~vad , lian vill, : 
om' han · ej kommer och talilr med 
'eder?.• Visade demt un bibeln, som' 
' är Gud~ eget . ord, ' alltsil vAr led· 
' stjllrnn. , ·~ 

· Litet senare samtalades Qm ämnet 
för vår bön. En._nf'dem hade'hörb, 
sade hon, ntt · hvad Vi bAdo •öm 
knrdo Horron gifvll. ,oss .. ~ ~!lii,gam· 
mal , kvipna i fattade "mig dA'• h~! t 
plötsligt i • armen ooh sade: . • Vtll · 
ni bedja- en bön fllr • migJ.~Hva~ : 
skall ,jag - bedja om ~U~ 1•Jo,. 
bed att min brorson mAtte fK' god 
förtjänst, sA' att han~snart·~~n li~pa 
sig en hustru och att Jag BJillf 
får tillrliekligt med mä t ooh kläder. •. 
J eau ord: •Ty allt detta ,slika hed
ningarna• o, s. , v,1, stod o härvid· 
mycket Iilligt för 'mitt>-sinne. , En 

, annan sade: •Bed, attjag flrjiDYDket 
1
' · ,pengar». . En tredje: »llbh man 
. ·är )dugt borta och lAter adng• hllra 
• af sig. Bed att han imart ,mdtte 

sänd~ mig några nnderrättelSer och 1 

litet hjälp att uppbygga vArt ned; 
fallna hus med•. Om, och )om ig~n 
framstillides det filr dem, att detta 
icke Vl\1' det nildv(tndigaate, ulan 
hvad vi skulle bedja om föret vore 
ett nytt hjltrta, • filr!Atelse för v4Ta 
synder .och kraft. ifrån Horren till 

l. att hi f va .· ett . nyt~ -<l !if. o;. att de l 

; kunde fatta • denna viktign .. sak l 

' t 

Ja nu bar 'Jag talat om 
~om-hör<; till detta lef~·errrets 

.,._ ..A,: - • 

~. 'VAra hjllrtan• längta och trAna .efter 
. ·don deg, _dä den filrata skall komma 

.~·;,.....,,...., 0~ .... , ' oc!; med ~verkligt_ ~!l:_vnr ir_Aga_: 
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:tHvad • sknll jag göm, att jai ml 
bli f va f räls t? • HUI u .,skola vi kunna i' 
plskynda donna bärliga dug? MAnna l 
icke 'en stor del genom bön? Llt 1· 
dl dessa i syndens mllngfaldiga 

l laater sjunkna kvinnor tillropa eder 
~. genom blodat dyrköpta systrar där- l. f hemma ett: •D!i.ren vllr himmel· 1-' 
f skriande nöd pl edra hjftrlan•. 

Ja, • bedjan för dem, icke en gAng 
om Aret, en gång i mllnaden eller 
veokan, nej, bedjon ulall dfdrV{lt~do 
för deras frälsning. Vi skola denna ' 
gång icke b~gltra edra p~nningar, 
aj heller n A got annat dyrt och kärt~ 

'vi vilja endast bogära edrn trogna 
; och · karleksfulla förb!lner. Dt\ vi 

.- • som, tro pA Gnd dagligen k!lnna en 
~ ontsilglig frid och glädje öfver hvad 'l Herren har gjort f!lr oss, gli tusen· 

den af .deasa med en syndens för· 
tärande eld i sinn själar, längtande 

, efter lycka och frid, men kunna ej 
, finna den, hverkon nn ollar sedan. 

O, !Atom oss oj bli skyldiga till de· 
raa d!ld l LAtom oss göra h vad vi 
kunna l VAr belöning - ja det llr 
belöning redan ntt få vara med och 
göra nAgot för dem - skall blifva 

~. att Ile dom sdsom ett härligt byte 
nediliggas vid korsets fot. MA 
Herren gifva oss kraft ocb ntbAllig
het i arbetet tills hnn lto!Dmor för 
att hllmtl\ oss. 

Kiao·cheo don 10 aug. lS!lG. 
Herluig Rintll. 

D,lll intres3antn, sakrika. och 
trosfriska ftraborättolaen för mia· 
sionen utom · landot syntes oss 
sluta i moll. Man läser n!1m· 
!igen bl. o..: 

• • Kommitteon anser för sin del, 
att om so.mfuudet iusåmlnr åt· 

i minstona lika mycket under nästa 
verkaamhetall.r som under det 
gA.ngna, bor det blifvo. möjligt 
att uto.n afbrott fortslltta arbetet 
mad· nuvarande arbetskrafter och 
efter samma plan, men icke blir ' 

-det möjligt alt utvidga verksam· 
boten • 

Att ingen ioskränkning i arbetet 
anses nlldvähdig ' nr glädjande. 
Dock: • Stillastlmd är tillbako.
gll.ng~. Skola vi dA. g A tillbaka? 
G ud förbjutle l • Framät l• ll.r vAr 
lösen. • 

Huru skola. vi dä kunna alräfva 
framät? Man säger: • Vårt llind 
är fattigt, skall s~ bli>. Yflr.l\ 
forsamlingar äro små. och sakna. 
resuraer. Vi ,~ ha. sA mycket alt 
göra med hedaä'Missionen. Den 
nr billigare och lämunr b!\tt·re 
resultat. j 

Att daaaä päscätmåert t1el vis 
knnna vara berättigade, vilja vi 
icke .fOrneko., men ldt oss icke • 
drifvo. dom för lt\ogt. Vi tro 

1 best11m d t, att församlingarna skulle 
kunna göra ., mera för vAr yttre 
mission än J vs d _hitt:'' · varit 

.... \ 

.. 

• 

--.~.,...,..,... .... ..,.....,.... 
A.C. • hela vft.rC h]ärta i 

stämma vi ock ined kommitlåen, __,.DA jng sll.lnodo. förordii:r~ att'enY-"· 
dA den säger: ,. VArt samfunds :'skilda fllrsamlingo.r, föreningar • ' · ·• 
tillvaro och välfärd beror framfor eller paraonor skulle, där sA vore • .• : 
allt pA. vAr miasioosyorksamheb. möjligt, uuderhAIJo. eller i vid-· • • 

.Lika sant som det är, ntt den sträcktare mll.u insamla medel 
yttre missionen _så at L säga lefver till Jesu vittnen ibland hedningar· ~ • 
af den inre, , lika allkort l!.r det no., menar jRg icke, att en skulle 
ock, att den inre ej kan lefva sända sin kandidat hit och en , 
föruto.n den yttre. Vårt folk har annan dit, b vilket ·skulle forsvaga . 
ändtligon kommit därhän, att det verksamheten och göro. den jäm- ;, '4 
känner sig nlldvänrligt bebofvo. 

1 
fOrelsovis fruktlös, utan· jng tror, ) 

en bednamiEsion. Blir icke detta att sammanlu\llning och enighet l~ 
be h of tillgodosed t; fionea ingen ·under alla forhälland en~ är· nöd- "' 
möjlighet till sariimo.nbållning. vändigt. ,l!'ör ntt nll. detta mål 
S~~omfuodet skulle inom kort torde kommitt6vll.sendet vara nöd- · 

' sprängas sönder. j. H vad • blefve väadigt. Att kommittlien ho.äe att , j~' 
det sedan ar den förhoppningg- taga hänsyn till gifvarnes önskan • , .. : ,· 
fnlla inre missionen? i vnlet afmiBSionsfalt o. d. anser ;. 

Men delta är. blott en sida af jag vara ajnlfido.rt. 
saken . . Kristi :o,befnllnin~t: ,QA.n : • . Följdes srtlunda . -Jdeuna plan, ,_., 
n t i Ii el a världen etc.» får ej ~ ~ l'· · ! f skulle • tvenne saker vinnas och ··-.' 

i andra. rum~et. Kristi ! 1.,. ;en. tr!tdje .. ~lja ~11rpA.' •. . ••. ~ • 
måste tvmga oss som fOr- , • • • l:o) Den enskilda församl.- rore-7• ·, • 

samling .och ~nekil~ll: att missi_onero. , t ~ · ~~ ' niogen · eller . personen akulie ge- . : .. 
- att sll. vtd h'VIlrJe "Vatten. ; . · \ nom alt understödja en särskild \r: • 

• Med den kännedom vi äga omj "'n : ~ arbetare om möjligt känna sig ~. If;;_ 
vära , B~en~ka, bföder och systrar • mera fOrbunden att bestrida hans -.·~~. 
ä~ _det tcke b~·tst ~A. personer, som L uppehälle, dä den i visst fall vore • ~·· 
VIlJa helga Slna hf fOr den yttre dess särskilde budbärare. ~'C' 
missionen. Hvad som faltas lär ' . 2:o) Medel skulle rikligo.re in-
vara penningar. Och . eA. ll!.nge . flyta och samfundet skulle genom 
blott hälften af:vA.ro. församlingar '· ;·, missionskommittoan sättas i till-
~pptager, en.,~Arlig kol.le~t eller dy- ~ f fälle att utsända Hera missio~l!.rer 

,likt för ,!len yttre._w!sstonen och , pä fältet. B.(}nen: :t Tillkomme . 
d_en . andra hälften. Icke gör nl!.- ) ditt rike,,· skulle bärigenom -<i · ej 
gontrng alls, knn det väl knappast ~: rinia män besvaro.s. ·, 
vo.rn o.nnorlu?da.~ ,...tc( . ·Jr' ( ·. · , ~ Vår , ensam mo broilar Sjöblom 

Engelswll~n?n '\1> ocli . amer1ka- ;,.·'l i. Afrika suckar efter hjälp .... Vi 

"l ' ;.- .. 
l, • 

.. /.. , .. 

name llro dr1fLigare än v1. Mänga , • l här • i Kino. ha. begärt att -med 
rätt smA.• försjlm!ingar kalla, ~t- '•.""~, ~- forsta fA. tvA. nya medarbetare -~ ;;; 
eä!ld!l och , a Höna egen · _hed~a- - sbm fOrstärkning i arbetet.' Kom· 
mlsslonllr • .-. . .A.nd.r~ \siA. _ s1g till- . mittåen uttrycker som sin !!.nskan 
sammans om. en ocn . ans:vara för ' , , a.tt~.yAr, begäran roll. villfaras . . Nu 
~ana underhäl!; · ~Agra ~r1försa_m· · • beror . ,det pA penningarna öch 
hn~ar ol_ler fOremngll:r' 1 Sverige " • ·~ . penningarna bero pfl gifvandet. 
fölJa. ock rlennn; prax1s. En del ·t 5: • : Sk:all -Herren finn o. villiga· gifvare? 
ensk1lda perdonar gör~ som. ha· ~~ .. ~ MA. vi icke för ett -ögonblick in-
kant qetsam.ma. ?\~en Vl baptister '' , bill~· oss, att Sverigea 5 b. 600 
äro för ~altlgo., neJ -:- f~r tröga. · baptistföiJiimlingar med bortät 

O'? vt nu e~ellortt~ 1cke som J 40,000 medJammar ej kunna ut-
ensktlda församlingar mäkta _med ' , ~vidga sin· alltför knopphändiga "": 
~tt underbt'l.l~a ett Jesu v1ttu~ , l hednamission. Vi kunna, om ~--
Ibland_ hednmgarna, skulle Vl l Herren endast fa\r väcka villiga 
än dl!. 1c~e kt;n!lo. åstadkomma ett · · hjärtan.' Lätoni oss dnrfor, fattiga ,.-;.,~ 
systemallakt. g_1fvande ll~veu för J , ~och rika; skynda till offeraltaret. · 
~en yttra_ ~lssto~en? Vt kuunn , ~ .~ r l LA.tom oss ärligen gifva nclgot, ' . 1....-
J~ . gnro. det t. ~t'x for försam· lgifva. efter tillgå11gar, giCva·villigt, t':''-' 
llnge!ls egen kas3a m'\ fl. H var- . " gifvo. för ha1lS slcr1Zl som älskade l · · 
fllr 1cke ll.fven for .,.den yttre? · ·i oss och köpt oss At Gud med sitt ,.. 
l~unde ick_e flarn. af "'värJt försam- . - .~blod, .ibägkommande ordet: •Det • , 1 

~mgar ll.rhgen. ll.s~dkoml?o.~ säg ... -f~ är saligare gijva fi11' tp,ga,,~· ... l . 
uOO kr. för _den yttre mtS;Bionen '· ! .:Eder ..- i Kristus och . för hell- ." •, '; 
och kunde 1cke andra g1fv~ 3, . , ningarne · ..;. • 
2 eller _100~.kr. . _De som 1c~e : ~ .'.. J. A.' Rinell. ~ "' . 
~unna ~~Eva sä my_cket kunde JU ~- .._ ! • f.f\. t 1 . Adress: Chefoo Kina. ~~-. 

' hkvlll 1 kärlek ·gifva hvad de .\. ~· " ' ' •/ - ~ 
kunna. Eller hvad heter den ;1;: 
l'örsamliogen, som verkligen icke ~ 
kan göra 'tlcigot? , • . .,., i 

Och finnes det slutligen ingen ~--_, ~~;~ 
i vt'l.rt snmfund, som af sin pri- .' 
vatn inkomgt eller sina privata. 
medel skulle kunna underhälla 
en mission!lr pA fältet? Eller 
oin ingen af des3o. . vill fram, 
finns det ingen ung man· eller 
kvinna, som Herren bar gifvit 
medel och sinne för saken, som 
skulle kunna gå ut som själfun· 
derbAllande missionär? 
-;~·· 

..... 

l ' 

' . 



Brod r Rioall ~1f'ver 
sept. 1896: ..., """""..,'"'lJ'-' 

För några . daga~ s~dan ~~ste 
~de~ecknad med familj till vAr 
utstahon W angtai i afsikt att 
stanna dä~dagar för# att 
verka Herrens verk. Som inga 
utländska kvinnor eller barn förut , 

platsen, var nyfikenheten , J 
som_ man natnrligtvi~ väutade: l 
stor. Hundratals. kineskvinnor f· 
och barn besökte dagligen . vAr J ~ .: 
.bosfad. Icke så få af dem fingo f- , ' 
~A ~ck för första gAngen lysana J~ 
till b~dskupet om Jesu kärlek. 
Sä villt· hemmet som på · gatorna 
dch 1 handelsbodarna sökte vi 
J?eka pä Guds lamm, som dött 
!Or ~tt frälsa· t. o. m .• den ' mest 
förnedrade syndaren. J ag skulle· 
Onska att mieeionavllnnerna där 
hemma kunde höra en del af 
dessa eto.ckare .. Bliga sädana ord 
som dessa: »Ar det möjligt att 
Gud kan ll.ls.ka oss.• Vi llro ju 
eli. smä, fult1ga och oansenliga. 
Tänker hen verkligen pli. 088 

också?• !Iuru s~önt är deticKe 
emellertid aLt just för elidana flL 
mäla Guds och .Jesu Kristi kär-

, lek. O, att Gud fioge öppn~ 
mänga Lydinshjnrtan. Gud väl-
signe .folket i W.l .). • 

Under qe_ senasto dagarna har 
hr. L. vant ut At landet pä en: 
åttn dagnre . tripp. Det har dA 
fallit pA min lott att vara hem
~a -~ staden. Jag bar under 
tiden mera pli. elivar ägnat mig 
ä~ gatumölen ·samt ekriftsprid· 
n mg. Det har lyckats mig längt 
öfver förväntm att sälja bOckar. 
lj}lt ganeka stort antal evangelier 
aä väl som andra skrifter ha blifvit 
sålda. Flera korta predikningar 
ha ock dagligen bi\llits bär och 
där .på go,torna och i ,handelsbu
tikerua, dit jag vänligen har in
bjudits. Icke !!ä lian ha Abörarne 
lysanat med uppmärksamhet och 
inlreaee. MA !Ierren välsigna 
sA väl det talade som det ekr1foa 
ordet till Pjnlors frälsning! 

Vi . utläudingar tycka ofta att 
kineserna äro ett mycket otacksamt 1 

folk. !!varje åak har dock i all
mänhet två sidor, sA ock kine
serna. MotUnga en del af dem 
ullgot godt, sA glömma de det 
icke. Undertecknad hade för 
nägra. dagar sedan ett färskt 
exempel dllrpä. ~ 

Forliden vAr led ' en kinesisk 
herre hll.r i K. af en mycket svär 
Akomma. DA annan hjälp fA· 
fl1ngt anlitats, sände han slutligeh 
bud till ·oss och bad att vi skulle· 
•fOrbarma• oss !)Iver honom, ty 
han hade nu i tjugo dagars tid 
lidit af sitt onda. Fastän jag 
icke rur ett ögonblick vill läta 
pA.skina alt jag 11r läkare, ffiljde 
jag dock med budet till den 
sjukes hem, i bopp om att kunna 
rädda hans !if. Kuren lyckades 
och don sjnko blof snurt full
ständigt brll. Vockor och mAna
der förgingo och jag hade glömt 
E_o~ · hela _händeleen . ..._~~!!nl'E 

, . 
' . 

• 1 

tjänst. 
., han mig 

aln:.RJ:.R '"*•Itnr och värdefull 
, tackiui'mhetsbetygelse.~ Jag 

nämner ' detta endast såsom ett 
exempel pA._ att en kärlekstjänst 
äfven mot detta folk ofta icke är 

' 

förgäten eller bortglömd, äfven ·. l 
om det ' sor sä ut. Kinesen be· 
höfver .fid för att handla, men l 
dA hans beslut har hunnit mr•anA.."' Ii f:" • 

1 

förverkligar ban det. Dalta karak
teradrllg gör, att vi med en dub· 
bel · frimodigbet kunna vän tå att 
med · tiden fA. se rik frukt af 
miaai6naverksamheten i Kina. 
VArt arbete i Ilarren kan icke 
vara·.: forgll.fves. I den förvisa· 
ningen vilja vi därför i fortsätt
ningen Oedja, arbeta OCh ULLIH.ri~HC · 
;. Moltag till slut bjärtliga . 
ningar fl'än oss alla. 
. Eder ·<Kristus ~. •"' ~ 

., J. Å. RineU. 

' 

j~ -sA.åom balsam i ur -deras· b'j l!.rtän. j' 

1 
Tank sedan pA. andra fattiga, . . 
sjuka, hårdt pröfvade och ensam· 
ma människor. De sakna'kanske 

l vänner och ha intet tillfälle att 
· hora Guds ord. Alla dessa be· 
·.•: höfva vårt deltagand~ . . 1 _ 

Och hvarfor skulle vi stannå 
endast inom värn egna1landamä 
ren? Afven .blir kunna· vi, om än 
i en särskild bemlirkelse, utofva 

l en »yttr;e mission•. Huru många 

( 
. af vårt 1 folk ha icke emigrerat 
.. 1 r.ill andra , världsdelar. En hel 

1
·.:~ . . Jel af dem likna får utan lietde. 
·' WHuru v.älk:ommet skulle icke. ett 

.1Yli.tet bref vara fOr dem . .• I •vlra 
. 

1

. .'sJOmanshem längt, Iängt:borta. i 
- , · främmande land finnes en massa 

1 · af "Våra skåndinaviska PjOmän. De 
hafva kanske nysa räddats frän !. 

Ii:~ 1 en Ofverh11ngande sjöolycka, menr 
- · · de hälla kanske pä att lida skepps.• 

'. _, brott till sina själar. Dessa. haf-· • 
_ ~ . . • •veta väderbitna söner - de be-' l \ 

I en en ge lek tidning i;ilaade en 1 j ' höfva. ett ord af kärlek, ett ord at l' 
insändare r för "nägon tid 1 sedan l f tr;' deltagande, ett ord af tröst.'Något ,. 
a~lmänbetens . tankar pä '}>fefmia-~ l F~hår e_u.ellarti~ gj.orta#.i ' s]öfria.n~ · 
stonens betydelse. Den uttalade f. •, i .nen 1 den r1ktnmg VI här talat: . 
tanken rönte i · England en gan· !i · ! SA liar bref- och bokpl'IBe:.miaeio· 
sk~ vidsträckt tillalutning och flera ' .l 1 • nen af Atakilliga.• fo~sjömännen1 i 
knstna •systrar, h vilken den ·fllr- t J • ,ömmande personer. under åtskil· l 
na.mligaste gll_llde, akredo ,-gen'ået jt, ~ga. dr existerat. Detta har gAtt 
till verket. ,. , .. ~ , lt • till l sd, att nägra goda böcker iri· 

Man föreslog alt den, kristna l 
1
l .. ' lagts , i en påse jämte•elt hand-

kvinnan, som äfven i England . ,.. skrifvet bref med adress pä gir· c 
sökt att lionk~rrer& med mannen ~ 1 varen eller gifvarinnan; hVilket- J: 
pä talarestolen, skullejämte annan 'f;. , 1 allt .... ~ämnata' till vissa , ajOmans-1 1 

for hennes kön lämplig och god - ifJ' .hem att utdelas, och detta till· 
verka~~åtflll.fven upptaga d.'s.ik:J , ·- ' .vltgagående - har mAilga gållgerr 
brefm.IS910nen, det "Vill säga; hoft ~ ledt ndgon sjöman till den rätta' 
skulle genom egenhändigt skrifna · • ' ·hamnen, hvilket ock i flere fall 
bref söka ntöfva ett kristligt in- 1}. · · : a.fven meddelats till brefs2'r,ifvaren. •. 
flytande.ilpä sina medsystrar. ,s • • · i Men man kan ock bli ·on mis· 

För att , fä en viss plan ' for ~,. sionltr for eller bland'missionll.rer J 
denna brefmission föreslogs redan genom brefskrifoing. Och dArfor 
frän ,början att inrätta en •Biblar f mA vi ej glömma vAra egna brO·~ 
class by post». Den som var vii- ' ( der och ·systrar, som pä missona-
Hg att antaga en dylik bibelklass • 1 fältet bllra dagens tunga och hetta: 
fick själC bestämma dess medlems- t ~. de mil. nu verka i Km~s1 eller 
antal. ;Antag att man aälunda . ,Afrikas varma klimat eller i Ryss-
bestllnid~ ~ig f9r toli personer och l lands kallare· regioner eller i det 
att man nnder h varje vecka ekref 1 mest inbitna katolaka land i värl- i· 
till tre rar.dessa, sA skulle alltsä ! ·den; de mä arbeta. i - Sk:äne, i 
h varje medlem i "klassen fd ett brefi ,. . Norrland eller i Sveliges mellersta 
månaden. Häligenom skulle det l - · · ·~· rrovinser. Alla behöfva de upp· • 
h!Llsoaamtaå Guds ord· fä en• gan •• l ,11. , • muntras.. Vi kalla. ju , dem • för 
ska vidatrll.cktl'spriduing. -~ 1 i~~./, »Våra• : Vi glädjas . att ~A mot- -

Vi tro idoen vara god och värd J . .,:' taga goda underrättelser frän dem. 
efterföljelse äfven ar vA.ra svenska K. ~ ;H varför knnna vi icke wallt emel-' l 
systrar eller kristna i allmänhet., ~~ ~ ';Ianät 11fveu offra dem nägra. upp· \ -
Det finnes ett stort antal afJVåra ·~ '. muntrande ord?: 1 ·~ 
medmänniåkor, som vi endast/pil.• · .. \"tt Nägon säger knnske: 'i ~ ,är 
detta sätt kunna komma i •bard" l -~.W en Cläl-f~ skrifvare och denna!inis· 
ring med. • ' 1 ; l , sion paasar !!dlundo. icke i8 mig. 

Besinna ' huru inAnga stäckars . '*' Välan l !lär. llr ett annat sätt, 
fångat' det finns pft. vA.rn fångelser.- h varigenom du • kan göra godt. 
hv1lka under djup sorg och1hjär· Du sjnlf Inser tidningar eller1an-
tekval känna sig säsom öfvergifna nan god litteratur. DA. du9.har 
af bll.de Gud och människor. läst bl11det och dllr funnit ·något, 
Sirulla ett bref, skrifvet ledt af · t ,

1 
som du tror vara till uppn'lnntran 

kärlekens ånds. till ndgon af dem r .-1 ·l för missionsarbetaren, sA sänd deri 1 

förfela sitt mål? Och huru mllnga . r ; tid!Jingen ollor klipp ur don goda 
föramnkta . icke pli. sjuk- och där· · ~ ..-. • art.ikoln och all.nd den. En liten 
husen utan att åtnjuta Bina med- · l""".j)s"?Jo,~ god ~krif& skull(l ' ock-ylil.dja den 
männiekora deltagande. Ett kär- .l ·~r som_ !är E"~f1a_ädan. 1 1 t • · 
lekens ,_Q.rd till 9-QSsa skulle blifva 

1 
-,... -- • · · ' '"""'-'""'' _. 

·, 
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Frl\.n Kina. 
Broder J. A. Rinell sknfvår: 

.T ag har s11dnn jag sist skref varit 
stltndigt uto pl missionsfältet, pre· 
dikat och slit böcker. Stundom har 
br. f-indberg och jag varit tillsam· 
mans, stundom bar jag varit ensam. 
Tre stora marknader, hlllna. icke 
långt härifrån, ha. under tiden be
sökts. ' 
• P~,...mo.rkn rna som hlr ' i'~a 
s~m oafbrutet pA l 1 . n. 10. 
d,ar:='k'Qinmn vi na'ti!I i be! 
r~aq_(!~IIS "'-lllJ!.uniakor. 
F3r desan ha. vi ypperligå tillfällen 
ntt · predika den korsfila te Kris tuB. 
Bokspridningen · finner ock ofta ett 
tacksamt fiilt. 

Do kinesisk& bilekerna l!ro i all:! l 
mänhet mycket billiga. Ett ex. Bl( 
Evangelierna. tryckt med emå stila':' ' 
kan k5pas för ungefär ett !!re, hela. l 
·testamentet f'clr 10 öre o. s. v. Detta 
gör att böckern11äro nAgorlunda. littt· 
sAldn. Jag sade •ndgorlunda.•, ty ' 
tio öro !!ro icke litet penningar för 
en kines. Det ilr bortåt en arbeto
karll:l palfvn dagspenning. · l 
, I regeln gifva vi icke bort böd· 
kerna, utan sllljo. dem till inköp~ 
priset. Vi göra defta af tvl å. tre 
skäl: l) kineserna sälta oftast me~ 
vl!rdo pl s11ker och ting som kostat 
dem utgifter än pl ·lättfånget gods, 
2) det finnes en mnssa, som ej • 
kan l !isa, men vid gratisutdel
ningar äro desf.la icke sällan · de 
första att vilja ha böcker, trots det 

l att de oj kunna •glira sig ndgo~ 
nytta med dom ooh 3} genom att 

., slllja blickurna befri11s vAr miBBiod' 
frAn en extra utgift. Alla trakta 
tex: _ntde!_-:s gra~is·. _. _ ~ ·, 

·' 

betaldt 
blisten ~varit i " tillfllllo att sprida 
flere hondra , • större och mindre 
blieker (bufvndsakligast N. T. och ' 
delar däraf) ibland folkat. Efter
fragan har •. t. o. m. varit så stor, 
att hela. bOkfl!rrådet, som vi haft 
med oss till somliga platser, · 
slataålts · red!lll fllrata dagen, ~dl 
bada tAnkt att 'det sknlle räcka. under 
flora dagar. Pl senaste tid~n ha. 
vi knappast hunnit sll.nda • efter 
blieker sa. fort\ som vi' 
or. b fl!r:....ö'gonblicltet !ro 
blieker slutsllda. 

Det talade Gudsordet ha; 
f het med det ' skrifna icke åällari' 

mottagits med intreese. Detta gäller' 
natnrligtvis(•el längt vi med vlra 
kortsynta 15gon kunna ·se. 

Det är intressant att t. ax: på 
marknådba höra folket diskntera 
oas• och , vlr lllra. »De dir•, säga 
somliga, »tillbedja icke afgudarna 
utan den himmelske fadern» • .Anan: 
sligs: •De fl5rmana folket• o. s. v. 

•Lirare•, sade fllr någon , tid 
sedan en femtilDårig goese till mig, 
»j ag fl!rstlr mig ioke alls på J eau 
religion, men folk säger, att I (nt
ländingar eller . missionärer) lefven 
i llfverensstllmmelse med hvad; I 
liren ooh detsamma tycker ook. 
jag•. 

•Min herre•, sade en bildad m"'an, 
då han aflllgsnade sig från , värt 
senast.e--onsdagemllte, •jag vill snart 
komma igdUJ: och hllra mera om 
Jesus. Jag kunde icke riktigt fatta 
aftonens predikan och jag käniier 
mig mycket orolig•. Dagens text 
handla,de. om :Jluru Jesus uppen-, 
barade mg fllr de tvl lärjungarna 
på vägen ~ E~maus. · . · 
"' Oivannämnda fl t•axempel 

visa, att folket åtininstone 
fl något klart fl5r sig, hvad vi äro 
för folk och att det i nAgon mån 
intress.erar_ sig fl5r det evangelium, 
som VI predika. Fllrr frågade hvar 
och hvanmnan person •Hvad slags 
bandelsafF4r har herrn, som gllr er 
~?• Nn diremot bllrja Ile flesta' 
veta, att vi •fl5rklara blickar• •pre
dika vllgen•, •fllnnana fotJl, och 
•glira goda gärningar•, s4som de 

r kinesiska uttrycke'.'l ordagrant be
tyda. Vi tro att detta resultat, trots 
det att vi naturligtvis icke kunna 
vara nöjda. endast med detta, llr en 
mycket god börjon. :W. vi bti1 

• i stånd att vinna. de äfven sA dyrt 
klipta kineserna till en brnd för 
vår blodabrudaum Jesus( 

..... 
~ 

Predikan i en tom 

~~t\ Step:a~o!:u~~~ä~~· sig en 
!t gäng af Guds ande manad att ' 
r företaga en lång resa i en n f Ameri-

kas skogar för att predika evange~ 
l Iium for nägra skogsarbetare, som 

1
- där voro i färd med att hugga 

timmer . • Vid framkomsten fann 
\ ban flera stycken skogebyddor, 

men till hans forvåning voro alla 
tomma. Timmerbuggurna hade 
gAlt ~-j-skogen. 

. 
' 

'(ich kunde... ·misstaga sig. 
Efter att bli. funnit en stor hydda, 
som tyckles ha blifvit begagn11d. 
yid arbetarnas mii.Uider, gick han 
10, stod upp och predikade det 
eviga evangelium. DA. ban hade 
,elutnt Atervände han outsägligt 
lycklig Ofver att ha gjort si u him
melske faders vilja . 

. Åren passerade och stepben 
Grellet borde aldrig om uAgot 
vidare · resultat af sin visit, dock 
var han glad att veta, det han 
hade följt den helige andes ledning. 

l i evangelii tjänst re,te han se
nare till Europa och besökte där
vid ll.fven England. En dag under 
det ,, han passerade Londonbron • 
kom en man och nästan häftigt 

. , fa!tade tag i hon·om under orden: 
•Andtligen bar jag funnit er, har 
jag ej?• • Vän•, sade stepben 
Grellet, •ni ml\ste ha misstagit 
eu. •Nej, tinga misstag här•, 
bl~f. svaret. •Predikade ni ej den 
och den dogen pA. don och den 
platsen i en nf Amerikas skogar?• 
•Jo•, sade den gode mannen, amen 
jag såg ingen där, som lyssnade•. 

J •Jag var där•, sade främlingen. 
'•Jag var ledaren för arbetarna. ' 
Vi hade flytijlt längre in i skogen 
och hollo p"'tl att bygga nl!.gra 
hyduor alt bo uti, när jag fanu 
att jag glömt ett af miua verktyg 
kvar vid den gamla platsen. SA. 
efter att hn gifvit mina män nr
bete gick jag ensam tillbaka för 
att hämta mitt verktyg. När jag 
nalkade~ den gåmla platsen bOrde 
jag en· röst. Darrande och 'upp· 
rörd gick jag närmare. Genom 
springorna 1 väggen säg jag er i 
-värt matrum, lyssnade och blef 
djupt öfverbevisad om min synd. 
Jag lämnade dock plnt~en och 
gick åter tillbaka till mina män. 
Den nfskjutna pilen satt kvar; 
jag var olycklig, olycklig för flera 
veckor. Jag hade iugeu bibel, ej 
heller nägon · med h vilken jag 
kunde tala om . gudomliga ting. 
Mina 'män voro groft omoraliska. 
'J ng kände mig mer och merE-llln-
dig. ,Till slut blef jag i stllnd .att 
skatta mig den heliga bibeln. Efter 
att ha: läst den om dch om igen 
fann jag den dyrbara pilrinn det 
ev}ga lifvet. . J ng omtalade ' för 
~ma män den välsignade nyheten 
öc.h alla blefvo omvända till Gud. 
Tr~ ~f.dem blefvo missionärer och 
_ha vant . medel till mAngo. synda
res, ko~mande till J;esus Kristus 

1 
o~lit, tilladerfrämlingen, ,hos mig 
";;PPBtod en; mycket ' stnrk önskan 
att Ater fä se eder och omEala 
det eder predikan i den öfvergifn~ 
sk.ogshyddan varit medel till At

~mmstone ett tusen 11jnlars befrielse 
frlln synden.• 
· Här b~sannl18 .sA.Iedcs orden: 
•Kasta d1tt bröd i sjön, ty nog 
fAr du d~.t tillbaka i tidens längd.• 
' ~ Ofversllttning· af H .. R. 

~-



ii.r { dag den kitiPBleki!'n·vA 
Den sista veckan,. pil det 

gamla llret bar som vänligt varit 
en marknadsvecka. · ~~ot3 den djupa 
smutsen ber dock marknaden noder 
hela tiden varit vAl ba~!!kt. K!!pare 
och alUjaro ha varit myoket verk· 
samma. Detta gilller framf!lr. allt 
sl!.dana, som handlat med 
bilder och rökverk. l ,a:~~ioJ~~,.:-~-11'1~~ -

Vi beslutade oss att 
f5rsöka konkurrera med mörkrets och ' 
hedendomona fursto och infunna oss 
f!lljaktligen dagligen pil marlmads· 

' platsen fdrsedduned en packa böoker 
och traktater. - • 

'Vid sidan af os~ · hndii'~vi"'eit'llef 
del » bocns-poons• såsom· kinairiskt 
och delvis utilindakt · tafvelgalleri, 
okyska bilder, taskspelnre, •toater
pjeser•, .. modicinförsltljaro och ar-
gndämakaro för att icke tala om 
mycket annat, . Alla silkte "'natur; 

t ligtvis att draga aä stor uppm1trk
s•mhet till sig som möjligt. ·- .D'&t 
var ,i ' nll.rheten af dpnn!l lirokiga 
samling, som vi för- och eftermid-
dagar intogo vllr plats. :If"' 

Utan nAgra · puffmedel li.okades 
man i allmll.nbat samla en rAtt stör 
skara mltnniekor, som alundom med 
ator' upPm!l.rksamhet lyaenade till det, 
som s&des. Omkring ett trettiotal 
dalar af Nya testamentet sAldos dag· 
!igen och ett rlttt st~rt ' antal , tr~
tater utdAlades grat1s. Som • hr. 
Lindberg, hvilkon samtidigt gick 
frAn hus och till hus (synnerligRBt 
handelsbodar) och eMde bllcker, ärven 
i rund t tal HlJd~ lika. mänga eller 

1 flera blieker am dagen,' &~ blef sl.-
lunda . minst ett se)( tiotal' exemplar 
af den boliga boken dagligen 
sprhlt bland folket ..,.. 6'ndör 
vecka. Detta, om llnski!nt~. 
kan sUgas vara sllrdoles . m:YCJJ[e~.,.~alr ' 
dock icke litet på 
sAdant som detta. Vi 
Guds ord icke kan varå 

En farmiddag infnnno 
andra llhörare lfven 

) som enligt landels 
nr fängelset f5r alt under 
marknaden tigga a lmosor ar 
lidaamma ml!nniskor. De vor-o 

- [ oeh tvll fastkedjade vid nv.arn.nnrn 

Kedjan, som var lindad om 
pil brottslingen, var f5rsedd med 
hling!As, ploceradt noder hakan. 
Kedjan var utstrllckt till sin 
längd, medgAlves fAngame 
stegs mellanrum. De sAgo 
lidande ut. J e g kAnd e do t am eller;' 
lid ski!nt att för dessa, llfver hvilkalf 
hnfvnden domen hvilade och fllr' 
bannolser dagligen hagla, peka pA 
syndaförlätaren och befriaren Jeans 
Kristna. PA deras egen bagliran 
gaf jag dem med glädje hvar sin 
traktat, bvarefter de afillgsnade sig. 

Trll mötena infunna sig ock åt
skilliga tiggare. Nllgon har 
• Det ll.r tv l ting j ng icke tinakar 
vara och dot llr en - A)mrhllllt och" 
on tiggare i Kina. • - .Sakeu 1tr ock 
verkligen den, alt om jag sjll.lf skulle 
vara tvingad att välja ett ar de 

Blygs ej att bekänna. Kristus. · 
Jag har i Kina lrl1ffat mllnga soldater, som ' 

pli sin tid deltoga i det kinesisk-japanskska kri
get!.~ Icke fil nf dem ha llllt märken fllr \ih'et 
som minne frdn detsamma. Dcasa märken synas 
llgarno oftast b11rn med en aorta förnöjelse. De 
äro minnen frän striden och ut~lirn soldatens 
ära. Jag har ännu ej sett en encla, som hnr 
blygts att viRa sinn sllr. Dll jag sett detta, her 
den , frAgan helt osökt smugit sig in på mig: 
• H nr nr det möjligt ntt en Krieli stridsman nå
gonsin kan blygas att bek!lnna Krislus - blygas 
för de mnrken den fått eller mujligen kan fä i 
Fr'lllsarcns lecl?J -ll, 

'. : . 'l 
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Teatrarna i · Kiri-a. ·! 
Till för.eninge~ &dnavllrldens. 'l 

Vänners bärstädes ordf. br E:og~ l 
zell, skrifves i enskildt bre! frtw. 1 

Kina bland annat f~ljande: 
'Tea~ame här i. Kina har -11om 

bekan.i en tvåfaldig uppgirt,1Den 1 1 ~ 
roratoll och kanskG ursprungliga är f 
att · blidka elleP· roa de tänkta 
gu.domlighetetLU\, ocli" den; andra 
äl1' att fornojp. en lättiefull 'och , ! 
nyhetsälskande allai'änhet. r l 

. Teatrarna, som h_ållas 1ute i det · 
fr1a pll nägon torgplats, tempel-
gärd eller dylikt. sakna allt, hvad 
man skulle kunna- kalla för in· l 
t;l!.desafgift . och locka! ~{()!jakt- 1 
ligen nästan alltid en mycket stor j .t.. • 
puWik, Mlln, kvinn<?r och barn, • 1 ' 

alla kunna oantastad t gå till .tea- l ~ -; 
tern. , H!Uldlande, brOd, och ·mat.' f ~-t. 
säljare fOr alt icke tala om kort- r: 
spelare, apAmän och andra dylika ' 
bedragare, 'lalla slå upp sina tält 
och placera sina ·korgar, gry. , 
tor och Ofriga • kllrl rund t om
kring teaterplatsen. Teatersllllska: f· 
pet spelar sina pjeser, J:rll.mame · .. 
utropä· samtidigt med full . hals 
sina. varor, och llskädarue kunna 
se o~h .hOra pä lenterstycket och 
samtidigt inmundiga ett- stycke .~ 

1 bröd, en kokt sOtpotatis !l eller 
dricka en åpilkum välling, en. ' 
kopp te eller röka sin pipa. Ingen
ting är hindrande eller får hindra: 

•Ska' he'rrn inte gä till teatern 
i dag?• tillfrll.gas man ofta. • Jag 
får ock verkligen bekänna, att 
under vllren bar jag,• varit pä 
denna sorts teater.o Jag har dock 
icke gätt dit i samma intresse 
som det llfriga ·folket och bar folj

.akUigen icke sett sä mycket af ' 1 
de kinesiska teaterstyckena, sä jag •, 
•1:an beskrifva ett enda af . dem. ~ ' 
Jag har nämligen ga.tt dit ute'
sluta"nde i afsikt alt , göra 'min 
dyrbare frälsare känd. , "' 

Häromdagen stod jag nilsCan i',~ 
en ,hel dag utanfor ett af'stadens 
slllrata och finaste tempel under 
det att teater pägick innanför pä 
den rymliga tempelgärden. ' Det 
var en mulen och dyster; dag. 
Stormarna bveno rundt omkring 
mig. · Dammoln f!Ogo~ i , luften, 
och solsträlarna kämpade•i'Orgäf
ves med dessa om herraväldet. ' 
Allt var ägnadt att gifva ett 
mellankoliakt intryck. Värst var 
det dock pA kvällen, då den stora 
människoJl1assan kom ut genom 
·templet fOr att gä hem. , · 

Jag tyckte mig stä på 'gatan 

"'l 
~O 

l .. 



vid ·Betelka pellet ' i Stockholm, dA· 
folket kom ut från en väl besökt 
sammankomst. Men ack huru 
olik var icke publiken vid när· ' 
mine betraktande. Och bura olika ~ · · 

1 var icke syftemAlet med dess för. 
samlande. I Betelkapellet samlas · 
~an för att dyrka Gud och At
nJuta uppbyggelse för själen; här -
Ater samlas man för att under 
olika former dyrka afgudarna. 
- DA jag jämf!lrde dessa bAda 

verkligheter, kunde jag ej annat · 
än grAta öfver det arma folk, som 
stod framfö~ mig. J ag visste, att 
dessa milomskor voro evighetsva
relser, och att en hel del af dem , 
skulle säkert mycket, mycket enar~ 
trllda öfver tröskeln till en annan 
-v:ärld - gå. en okänd evighel 
till mötes utan hopp, utan ljus 
och utan ledsagare. Hvad kunde 
jag göra för dem? Ja, broder, 
hvad ku~lDa Vi 1göra? _ 

Vi ha emellertid rönt A.tski). 
Ii g uppmuntran i arbetet äfven· · 
ibland teaterbesökarne. !)etta är 
i synnerhet fallet, hvad angår bok· 
spridningen. Det största antalet _ 

• bllc;ker, som jag för min del lyc
kats sälja här i staden pA en dag 
VII'T på en teater. Jag sålde dA 6S • · \ ·· 
~empla~, mest delar af den be- l~· ,·~:; 
hga Bkrlft, Det bögsta antaJet - ft · .. 
böcker, som jag hittills pA en dag f • 

' lyckats- säti·t~~ bär i Kina, är 113 ./J. ,;,.,. 
exemplar. - ~·: 

Vi fö'rsöka. litet hvar här nte 
' rMl göra·, h vad> ·vi kunna. Frnn· 

tJimren !kro nästan dagligen ute 
pl!o husbes&k. Vi män ströfva 
omkring- i staden såväl som pt\ 

, landet,. predika och sllilja b<lcker. · 
Det l1r en sAningens tid. Men 
skörden mAsm föregå'!! af så.dd 
och såningsar bete. · 

J. .Al. Rinel'G. 

l 
~~· 
t En opiumrökare frälst. 

(B~rlltndt af honom ejKJI.) 

J ng började att röka opium, dA 
jag var sexton Ar gammal och 
fortaatte därmed till dess jag var 
ljugusju. Herr F. bad _mig .att 
sinta upp dl!rrned, men J&g v1lle 

, icke. Jag brnkndo endast skratta 
ät honom, ty under den tiden 

, hade jag godt om penningar. 
Kort efter biet det emellertid hun
gersnöd, och hvart skulle det dä 
taga vägen, opiumrökn!ng ä den 
ena sidan och dyr t1d A den 
andra. J 11a började alt lida nöd. 
• V!\1>, tnt7kte_ jag vid mig sj11lf, 
•om jng ej slutar upp med att 
roka opium, sä är jng snart en 
ruinerad man•. Jag fruktade alt 
anlita den utländska medicinen, 
ty folk sade mig, att om jag au- ,\ 

1 vllnde den, sA. skulle jag bli .fOr· 
trollad. _t- --. 

r ro Jag 
;1 medicin och beslutade mig för 
·• a.tt föraoka den. Det var samma 

slaga medicin, som herr l<'. frA.n . ~ 
min egen hemby begagnade för ~. ~ 
att bota hans opinmpatienter. Jag • ~
gick därfOr till honom. Till en. l; 
borjan ville han E'j mottaga mig, 1 -
men till slut blef jag dock inta· 
g!ln i hans lasarett. 

3 • DA jag kom in pä opiumlasa-
rettet blefjag uppmanad alt bedja.- . 

8 
T1ll en borjan förstod jag mig . -

! dock icke -4 det ' ringaste pä det. , 
. , Till slut bOrjade jag emellertid r ~ 
-t något fatta hvad det innebar. 
~ Ralfva natten läg jag sedan, bad E 

. .. l och anropade Gud om hjälp. Han 
besvarade ock häriigen mina bO· , 
ner. DA jag hade varit ä laaa· 
rettet några dagar, kände jag mig ' 

• sA stark, all. att jag kunde gå. till •. 

. e en vanmakt såväl s'oni ''"aän 
skymf, hvarfor ha.n och hans folk 

' voro föremål. Han insåg aLt ban 
var svag, ja - intet. 
~ Men i Guds hus, i Herrene när· 

1 
bet, finnes det alltid en väg ut · 
ur bekymren, ut ur frestelserna, . 
ut ur svårigheterna - en väg j 
till bjnrtelugo, frid !och hopp. 

Ener att fOrst hafva begärt 
Esa.ias förbön, tog han själf det 
sOrgliga. brefvet, sina oroliga käns
lor, sina tryckande bördor och 
förkrossade . hjärta och • framlade 
det }ö•· Herrens ansikte• - •lät 
Gud, figurligt tala.dt, läsa bref. 
vet och taga kännedom om allt . 
r. Herren kunde icke se och böra 

t< allt detta utan att svara: Han 

min fader och. bedja honom att 
f, ban äfven 'skulle sluta upp med · 

1 lasten. Han var oA 63 Ar gam
l mal och hade•varit en opiumrö· 

:.1 kara i 40 Ar. Han hade eälunda. 

. · iaa.de: H va.d dtr ·bar bed t till mig, 
i det · har · jag · hört . , .• Jag vilb 
; <!!älta min l'ing i din näsa (i den 

• j' . asayriske konungens) och mitt bet-. l 

1 sel emellan ,dina läppar och.föra. 
' ~- <dig tillbaka samma väg, på. h vii- • •-

ken ·du kom.·, "~ 

tj!l.nat satan och l:!aten så. länge, 
att det var ytterst svårt för ho- • 
nom) att undkomma frestarens 1 

"klor. T ,U slut ... fick dock Gud ·l 

; ' bj~~\ff;~~o \~~%; beslutade vi' 'r. 
, båda att taga. vAra fillaka gudar 

och uppbränna dem. Frän den 
tiden ha vi tillbedt Gud. Efter 
oedan min far och jag hade sJu. 
tnt upp med att röka opium, upp· 
bOrde Arven . min farbroder dll.r
med. .Jag besökte äter herr H. 
och hnn bad mig på. det mest 
bevekliga, att . j og bilrianefter 

1 skull~ akta mig för opiumlasten 
och taga min tillflykt uteelutan- • 
de lill den sanne Guden. Jng ~·,..: 
sade honom att jag önskade tjäna - • ~/ 
Ond under min Aterstäende lifs- ·, ~ 
tid . Någon tid härefter blef jag 
ea'ut o:nvllud och Aret d!l.rpA blefvo_ 
min f11der och jag ej!l.lf döpta. Jag 

...._ önskar prisa min h1JgLlofvRde fräl
sare frän evighet till evighet. 

. J''f . 

Konungen och brefvet. 1 l i 
-!-· 1-. 

Det var bekymmersamma tider 1 
för konung Hiskia.. Den store' 1 

San~erib el!. väl som bans tjänare • ·~ · 
hädade honom. I sitt uppblAsta • • 
öfvermod smädade ban t. o. m. · · 
Herren ejlllf, sägande : •Hvi!ken 
nr ibland alla dessa länders gu- ' • '· l' 
dar, som har räddat sitt la~d f · 
utur min band, att Herren nu .rls ··• 
skulle rll.dda. Jerusalem utur min 'och j1 ~ 
hand?• . t u• . ~ . 

Hvad skulle den svage Hiakia l ' 
med endast en band full män 
kunna göra emot den mAugdub- 1 -

1 balt llfverlllgsne konungen af A~sy-
rieu? H vad sv. ar skulle ban v111 l 
gifva på det bref han nyas mot-
tagit? · ' 

'rtll en bOrjan re! han sina klä- , • 
der, höljde sig i säck och gick " 
bekymrad in i Herreos hus. Dllr ~ 
gaf ban sig tid att betrakta sv!- i ..:.._;, 
righetcroa, att möta längden, bred· ! 
den, böjden och djupet af sin 1 

.. •Och Herråns ängel gick ut och 
åbg i assyriernas läger ett huu· 
dra åtliofem tuåeu män., - SA 
svarade ·Herren den gängen sin 
tjänare. 

* 
Det händer ock stundom att vi 

• fA mottaga. •bref• af oroväckande 
och sorgligt innehåll. Hiskiss 
lärdom till oss är dA: ta~ dessa 
och lägg dem fram inför Herrena 
ansikte. 

Tag dina sorger, dina. många 
fel, brieter och synder; tag dina 
lidandim, dina frestelser och lägg 
dem fram för Herren, Tag be· 

1 kymren som hopat sig öfver för-
" samlingen, verksamjleten, fäder. 

neslandet, viiriden i sin helhet 
såväl som dina egna Iamiljesor
ger, hvilka ligga framför dina 
ögon såsom sorgebref frän ond· 
ekans mRkter - tag dom och 
!ligg dem fram för honom, som 
'Vet bästa sättet att möta dem, '• 

, som förstär att lösa dem och som 
har lofvat att göra långt utöfver 

, ·h vad vi kunna bedja eller tänka. 
Gör det och gör dat nu! · 
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lögnen r 
Af J. A. Rlucll. 

Allt sedan fallets dag har mllnskligbeten i stort 
taget, varit ll!gnare. Det finnes intet foU: ingen 
samhllllsklass,· som icke mer eller mindre talar 
osanning. Lilgnen har blifvit en vana, sA man 
mArker den knappast sjlllf. 

• Huru florerar icke ll!gnen t. ex. i handels
världen! Eller hur kom mer det till att de stl!rsta 
äpplena, den stilrats potatisen, de vackraste smul-
tronen o. s. v. alltid fil. sin plnts pli toppen af 
korgen? Hvad Ar orsaken till att man späder 
mjölken med vatten och förfruskar on mängd an
dra varor? Och hur Ar det möjligt ntt alla kunna 
Blllja de bästa varorna för det billigaste priset? 

Fl!r att, silsom det heter. bereda bättre utrym
me realisoras stora lager af utmärkta varor till 
och under inköpspriset». V8I'dT, som andra be

l j taln med l kr. eller 1: 25, sllljes till Er fl!r 75 
• J lire, därför att Ni Ar -, •en gammal !.:und eller 

1 ~ •l en personlig vlln • ! 

1 Tidningarne äro fyllda med öfverdrifna annon-
r , ser. Den ene ljuger vackrare eller frilekare än 

den andre. 
Handtverkaren har ett halft dussin ursäkter, 

hvarfl!r icke rocken eller klädningen nr i ord
ning pli. don bestämda tiden. Al dessn torde 1 

' lrnappast en varn sanning. 
, i I slU.Iskapskretsarne är det fllga bättre bestäldt 

mod sanningskärleken. Det ser ut som den gamle 
psnlmsAngaren hade •slagit hufvudet pli spiken», 
dll. han säger: •Alla människor äro l!lgnare • • 

Lllgnen 1lr t. o. m. fräckt filmvarad inför • rätt 
visans domstoh. Huru mll.nga af de mest liil
dade och bäst begAfvade män i samh:l.llet lAta 
'icke leja sig för nftgra kronor, f1lr att till det yt
tersta försOka fOrsvara slldant, som man i sitt 
hjärta bestämdt vet vara lögn. 

Och huru smyger sig icke lllgnen t. o. m. in 
i de bästa och mest aktn.ingsvArda familjerna. Har 

d? nAgonsin sett ett barn, som man ej bahlift 
l fllrmana att tala sanning, eller har du nllgonsin 

"· träffat en person, som ej kunnat ljuga utan att 
ha blirvit lärd? ' 

Ja, t. o. m. inom Guds fllrsamling, bland de 
s. k. troende finnes allt för mycket falskhet fllr 
att icke Bliga lllgn. Ack, när sknll detta af sjAla
fienden utslldda ogrils varda uppryckt med r1lt
terna? När skall snoningen hafrn utrotat lögnen? 

Skall emellertid lllgnen blifva utrotad, mAste 
den först blifva bortrensad hos den enskilde in-. • 
dividen. Denne bör sedan i sin tur gll. ll.stad fOr 
att i Guds kraft genom ord och exempel söka 
verk~o fllr sanningens fullkomliga seger i världen. , 
Ja, mil. hvarje människa och .i synnerhet hvarje 
ung man och hinna dagligen beflita sig om att 
lägga bort lög/Um ocll tala sam1inge11. 

: .. 

l • 

j ' 
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., 
Från Kino-Cheo 

l skrifves den ' 19 maj 1897 " till 
, missionskommitMens sekreterare 

br. Lindblom följande: . 

'j 
f . 

• ·t 

1 Det hsr varit och är fortfarande 
· 1 en tid, dA. vi ha mycket att göra 

bär. Arstiden och väderleken är 
nämligen passande och vi anse O!S 
b!lra begagna tillfället . • Arbetet 
är i sanning stort och vidsträckt. . • . 
Gud hjälpa oss att fylla ,vär upp· 1 r ~ 
gift( • • • .,... l 

Bland andra platser, som ha i 
• besökts, sedan jag sist skref, är l l 

Cheng-tao (läs: Tjeng-dao). Denna { ::~ 
plats ligger vid d. s. k. Kiso·Cheo-

1 vikens filrening med Gula ho.fvet. q •. 
Samhället, eom i och for •sig 1 

själft ingalunda är stort, har dock l 
pA. senaste tiden tilldragit~sig de 

. • ~ europeiska stormakternas, intresse. 
. ·l Ryssland vill hafva det ti~uf .. 1 

/ vudstation for . sin .krigsflotta här 
i östern, och de andra stormak-
teron vilja inrätta det till en hamn-

4
. 

plala för utländsk handel. Alla· .. ·. 
vakta pA. , bytet lika troget som •. 
detektiven pä förbrytaren. Man • :~ 
vet naturligtvis icke ännu, hvil· ·. ~ 
ken af de bA.da intresserade par- · ~ 
terna kommer att vinna. Vinna 
ryssarna, blifva de emellertid vAra 
nnrmas~e granunr äfven _här 1 i 1 
Kina. 
' For närvarande finnes det ett 

fllstningsverk med omkring 2,000 
kinesiska soldater i Cheng.tao. 

' 1 Det var ibhuid dessa soldater 
och .officerare jag llmnade att ·:l uppehålla mig litet · för att .. verka 
Herrens verk. Jag t gjcirdå ·detta t 
sA. mycket hellre, · som jag genom 
en tillfälligbet fick fri resa bA.de 
dit och hem. 

Det är sällan, som religil.lsa 
OOcker få en sA. god marknad fOr L • 

sig, som fallet var där. Nära n_?g 
• så fort jag kunde utdela , och m

? kassera pennin~arna voro A.ttionio 
,.... bileker utsålda. Soldater, officerare. 

Yamen·herrar, . handlande . m. fi., 
alla ville de ha böcker. - •Jag 
fick icke stanna där mer. än helt 
kort och · hade följaktligen icke 
något st!lrre bokförrAd med mig, 
meu hade jag haft tid och bockar, 
nog hade jag ytterligare· kunnat 
sälja ett rätt stort antal. Cheng-
tao ligger dock blott en dagsresa 
från Kiao·Cheo, tOCh detta' gnr, att 
jag hoppas snart bli i tillfälle att 
besnka platsen ·igen . 

Utom Cheng-tao har en he del r 
andra platser bes!lkla, h varom jag 
dock icke nu hinner~att berätta, 
Gifve Gud sin välsignelse till allt 
som göres for hane rikes utbre
dandel • 

Mottag till slut vAra förenade 
fridahälsningar. Gud med oss alla l 

·· r Eder i Kristas 
, J. .A .• Rit18ll. 

l 
l 
i' 
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Kiuabref. 
FtA.n Kino-Cheo ekrifver den 

12 juli 1S97 broder Rinell f!ll
' jande: 

Sommarhettan hnde börjat, och 
vi kände oss i behof af ombyte 
pä luft. Vi beslutade oss därför 
att resa ned till sjon. Platson, 
dit vi ämnade oss, heter Ch'eng· 
tao och ligger omkring sju av. 
mil härifrån. Af denna vägaträcka 1 ~ 
är den första ' milen, rnknadt frAn 
Kiao Cheo landvttg, de sex Ofriga f 
äro sjöväg. Resan gick i hufvud- ~ • 
saken bra. Vid framkometen __ 
slogo vi upp ett af kinesiska mat- f 
tor gjordt tält och ämnade att i · 1 

detta. tillbringa våra. sommarferier. i 
Försynen sörjde dock fOr nA.got, (.t 
som för oss var mycket bättre. 

Efter att ha sofvit endast tvnnne 
nätter i tältet, kommo ett par ki- j 
nesiska officerare och bjodo oss • 
att flytta in i en närbelägen ja
men. (Jag har redan i ett före- l 
gående bref, skri f vit frAn Ch'eng- · 
tao, berättat att omkring 2,000 
soldater äro forlagda där). Un
der samtalet yttrade de bland an
nat följande: • Vi äro alla borta 
frtm hemmet, , J. hnfveu kommit 
hit för 'förmana' folket. Det är 
eAlunda lämpligt att vi visa år 
vårt erkännande genom att bAlla 
~r .med husrum under tiden I 
ären här. Tältet håller icke tätt 
i händelse att det blir rPgn. Regn
tiden stundar, och vi önska edert 
bästa. Där borttl stä flera rum 
tomma. Vi bjudå er att _v;enast 

• taga dem i besittning. Onakar l 
,.. herrn se rummen, innan ni. be- l 

' 1 etl!.mmer er för flyttningen, sA. 
l skola vi följa er dit upp. Var . 

eä god och kom med•. 
Denna inbjudning var lika vän-

lig som oväntad, och vi visste till 
en början icke hvad som borde 
gtlras. Efter flera inbjudningar 
beslutade vi oss dock att flytta. l ~.· 
Boldater sl1udes, som under befnls 
öfverioseende buro upp vAra Sll· 
ker och snart bodde vi för första 

' gängen_ i ett Kinas kronolius. Där 
hade V1 det ock under hela tiden ' 
-:- omkring 14 dagar- det bästa l 
VI kunde beräkna. DA tiden för 
vAr afresa var inne, fingo solda-

1 
terna äfven bära våra saker ned 
till bA.ten. De h!lllo sälonda ut 
med sin gästfrihet intill slutet och 
detta t. o. m. utan att mottaga r 
s. -k. drickespeogar. DA sådana 
erbjödos dem, fOrklarade de, att 
de voro förbjudna ntt moltaga sA
dana. Några nf officernrna kommo 
ock ned till båten för att säga 
oas sitt furväl och •välkommen 
åter•. 

Jämte vArdandet af vAr hl1lsn 
ftlr hvilkct denna plats med sitt 
klara, b!Aa saltvatten, höga berg 
och tallbevu.'!:na kullar, är .myc
ket lämplig, sökte vi ock sA godt 

' --- ~ 

-· 

'-< 

vi kunde representera vår Herrea l 
sak under tiden vi voro där. Alla 
soldaternas barraeker besöktes, och 
där eAval som pA torg, galor och l 
gränder hollos kortare tal och sål
des inalles 215 ex. större och 
mindre böcker. . Lägg härtill 89 
ex., som sAldes där for ett par ~ 
mänader sedan, sA synes däraf, r 
att det lilla samhället har fått ett 
rätt stort antal böcker, som, om 
de rätt användas, skola fora ett 
långt och fruktbringande vittnes
börd t o. m. sedan miSBionärens 

r 
röst för alltid har tystnat. 

, _Soldateroa säväl som officerarna 
uppförde sig mycket hedervll.rdt 

J hela tiden. Det var uppmunt-

l 
randa att höra det en hel del af 
dem redan kände till nA.got af · 

. Jkesudreli~ion. Ekrn ~oldat, som be- · 
1 än e e1g vara JBten, träffades 

också. Han sade: ~Det gA.r bra 
att tro pA Gad äfveu i den ki

... nesiska baracken•. M ä Irerren 
hjälpa honom att hålla ut.. och 
lysa med det ljna han bar fått! 

Att döma 'af_ det mottagande 
våra böcker sA väl som vi person
ligen fått där, ser det ut som om 

• , denna plats och verksamheten 
ibland soldaterna icke heller skulle • 
vara fruktlös. • Boldaternas mora
liska och sedliga. lif stär nog hllr 
som i allmänheL lAgt, men det 
ser ut som om en· och annan af 
dem llfven skulle vara villig att 
börja ett bättre lif. SA. har t. ex. 
en del tyckts tröttoa pä opiumlas
len och funderat pA huru de skola i 

1 kunna öfvervinna detta hemska ·· 
begär. 

Dä vi reste till C. tog jag bland \ 
annat med mig litet ·~utioåium-

" medicin. Detta mottogs me stor 1 
bägirrlighet af en hel del bA.de t
soldater och officerare, och sista 
dagen vi voro där höll det nära • 
nog på 'att bli slagamAl emellan 
dem med anledning af h vem som 
skulle fA den aiata me~icinen jag " 
hade och detta trots det, alt de 
fingo betala den. ener hvad den 
gäller i marknaden.11 Lugnande 
lofvade jag ·dem att, sä fort jag 
kom hem, sända. dem mera. Hop-
paa emellertid att någon genom 
tillhjälp af denna medicin mä bli 

"l ~:~ä~fal~~7r~~de6do~~~r!lr:s1~~: 
- Här i Kiao-Cbeo ha ock inom 
parantes sagdt, några lif räddats, 
hvilka, för att döda sig själfva, ' j :· 
hafva druckit opium· eller annat l 1 gift. 

Vistelsen i Cb'eogtao är nu ett 
minne blott, men det är ett kärt 
sådant. Allas vA.r hälsa har stärkts 
gnoska märkbart, och vi mota 

• regntiden med större frimodighet. 
. Mottag till slut vAra fOrenade 
fridshll.lsningar. Gud med oss alla l 

Eder i Kristus 
J. A. Rinell. 

., 

~" l • ....:.1. \ . l • ~ 
1kt såväl som dä'n 1 · 
'Or han och hans folk · 

.Han insåg att han ,\ 
inl~~· ; ~ " 

1, , mua-licör. · .- , t.-, 
StlJrr1 Jör3i!Jti!Jl•~t ell~r 'och mtra_tro. 

Det Hr oss allR • bekant hun:· som 
man noder de senare Aren har 1ntsilndt 
en , massa s. k •. "billiga. misaionirer:• l 
Ull . Kina. J Man , b ~~.r lofvat ilem• ett : 1 
stllrre ollor·. mindre understöd ifrAn 1 

homlanaet (synnerligast ifrlln Ameri· 1• • 

ka) ·oljh uppmanet dam. att i filrLröstan, 
pll God go sig af till det friimmande 
öoh afliigsua landet. Meningen b3 . ' utan . tvifvel , varit god,. nitat elterfill- · 
jani!Värdt och hopp om fremgllng h . \ 
iolte holler fattats, mon bo~ikniJgen: ~ 
hu i mänga fall varit bristfällig. Följ- ·l 

dernn. . lin ej bollar uteblifvit. 'Hnd' ·l 
de senare Rngll tRga vi oas hKrmed. ~ 
fribeten nnföra litet ur ett bref, 'som: l 

'· .l 
en br. tillhörande siillsliapet L M. A:.l ~ 
blir i· Kina skritvar lrlln pro~n~~h 
Bhoolsi till oas.- Han silger bland an· 
nåt följande: (j.. · ' 

"Jng kom !lit lir 1898. Harr~n hor · 
hjelpt mig noderligan mod inlätandat 
af sprilket. Jag kinner att jag nu 
borde egna hela min tid åt evangcli· 
seringaarbetet, men vi sakila'mcder 
dertiJl, ..l ._ Vi hade blifvit lofvaclo 200 
dollara (guld) i Arligt nndorstöd. Den 
första tldon infrindoo detta lUftat mon 
under de aentiDte tviiiiron har en del 
raf penningarna blilvit obetald ooh nn• 

1 der de sista s~x mliuaåerna har hela 
nndmtöaot åteblifvU, Verkeamho· ( 
ten har sl\e~m en följd dernf mAst ' ' 

· nediliggas oob sjelfva ha vi n!!ilgnts • 
14na penningar till vild uppehiillo af ~ 

hedningarne. · Detta vill ioke heller 
silgn litet för en kAr pA omkring sex· ; 
,tio peraoner. _, Pli grund al ntt ko· . · 
mitån sjolf icke kan infria sina för· 
bindelser, ha ook alln otadgnr, som vi 
vid otrosan fingo nndorakrifvn, upp• 

: häfta. - Dll man komm.it hit för att 
göra Rristas känd för bednlngarne, 
kfinnea dot svllrt att nödgaD lomna 
fiiltot, Mon om inga andra nt~igter 
öppna. sig: milute jag pli konanlus för· 
medling gli bom''· BA lAng' vllr mod· 
dolnro. 

Mnn bohölver knspp:1st bifoga ni· 
srn anmärkningar till ett bref sådant 
som detta. Det talar tillriiokligt 
kraftigt för sig ajelf oob lir blott af allt 
för sorgligt iunehllll. Bom vi dock · ; 
icko ~a nllgon som helst anledning ~· . i 
ant~a att dess innehAll Hr otilllilrlit· -.i 

ligt elhr öfverdrifvet, ha vi trott osa t 
bl!ra offentliggöra det alldant som det 
föreligger till en varning för nndra, 
• VI , stil nlltid ·j fara ntt gli Ull :ytter· 

ligheter. Bomliga äro all roraigtign, 
att de vaga knappas~ utsända nAgon 
11rbetaie pi misoionsliiltet, andrR taga 
aa11on lHU oob uteända ntnn nildign 
beräkningar. BAda delarue llro klan· 
dervärda och vi gjorde vill alt i tid 

upp ölver det orHtta hHrntin· 

1 
··~ 
•' . 
-j 



At~ finna den gy~ene ~edeh-igen Kr f 
i o.llmllnhet svlrt, mon mm• bar dook 
alltid ha kle.rt för sig, att det lir icke j· :-.; 
nog med at~ utsända en maaia..mfa· '· 
sionlirsr pil 1Diaaionsflllte~. Den som 
nlainder de!Jl är ook skyldig a\t allrja ' 
för dorns timliga nppehlllle. . Finnes 
inga ntsigtar härtill, glir, man utan 
tvifvel b !Ist att ioko utelinda • nAgon. 
Eller hvem vill bärn annlll'et liir de 
följder en "bankrutt" pll missions· 
fältet medför? . .,- 1"-

Mo.n. tilllir sil. myolrot oah vaoker~ 
om att tro oob 'förlroitan pli. Gnd, 
men mAnne man ioko stundom lUven 
kan glira sig. skyldig att pröfvaftron i 
olrllngda mAl? Nog l lir den a"okars 
missionären, stild midt i hedendo
mens mörker, · akild frAn alilgUngar; 
viinner, trossyskon oab bokanta, samt 
derjomto i brist pil do~ nlldvllndlgnete 
fOr dagen, nog, eäg11 vi, flr han lill· 
fällo aU pröfva ein tro, men hur tro 
de som äro hemma - de aom ha nt· 
sänät honom? Dessa borde enUgt 
min mening praktisera al(Jm jörsi9tig· ~ 
hd. aller ock 1111ra tro. li'örsigtigltat ge-
nom aU beräkna koatnaderna; . tru 
genom att komma sina hil.rdt prillvade 
bröder oah syatrar till hjelp. Detta '• 
vore praktisk kristendom - prnktiak 
trd. -;" 

I so.mmnnbang med detta torde vi 
oolt tillåt11.b aU aiiga. ett: "gif akt" till 1 • 

vAr11 bröller ooh syslrnr, ~om hylla 
ilaplisternus lära a.ngi!.onåe dop oah 
församlingsgemenska p. lake si lA af 
desso. !Jo. sUilt sig i do ·a. k. "fria" 
miaaionssällaka.pons tjenst. liUnga ; 
ila dook fAtt göra sorgliga erTarenbeter 
och b11 bittert Angral de t ta steg. En 
brotior skritvar härom fOljando: "Ni!r 
jag gick ut till Kina, tlinkte jag ioke 
pli · att det oj var i samlundetJ tjenat, 
men jag har nog fAtt vetskap om det 
nn, ty jag saknar friheten, som vi 
baåe hommo. och sil fort Eom nAgra 
komma till samman, nog fil vi bap· 'l 

tiater sitto. G mollan . • • Jag iir dock 
glad, ty do kanna oj rrl'.nlnga osa vAr 
tro".. BAdana orfaronhator - oab de 
äro legio pli misaioniföltet - borde 
mana till filrsigtighet oob läro. oas 
baptister att göra mora, än hnd vi 
gjort biltills för att taga red.r pl vAra 
egn11 arbetskrafter, ntsilnda ' och nn· 
darstoåja äoss11 i vAr egen mission, 
fllirigonom akullo de förra skonas 
fr An otroligt mänga svllrigha ter o oh ~~ 
den misaion, aom Henen har kallat , 
ou ntt uteörn ' okuHe bll!fuera ·rniktr '1 '' · 
bäranilo och riknrn Vlilsigi/tld. ·1 • 

Oho!oo och Iilntf i Jdnnari 1897. l 
II J, 11A. Rinell. 

~Frii.D. Kina. 
' '"' ... . \ 
- .. ' , .. Il 

I' ett enskildt bref meddelar · 
broder Rinell den 13 sept. 1897 
bland annat följande: . . · 

•Sommarbettlm kan nu sägas 
vara ofver och den for oss nord· 
bor normilla temperaturen har 
inträdt. Årets sommar bar dock 
ej varit särdeles varm. Högst 
fä dagar bar termometern gAtt ~ 
upp till .t 36 gr. C. i sk!!gg_an. 
Medeltemperaturen har varit om.: 
kring 30 'gr. Regnet bar varit 
mindre 1i Ar !ln under de tva.· 
närmast föregående Aren och bar 
foljaktligen icke fDranledt till 
någon ofversvämning. 

HllleotillstAndet har Dfver huf· 
vud taget varit • godt. Jag var 
för en tid sedan sängliggande ett 
par eller tre dagar till följd af 
förkylning, men blef dess bättre 
snart kry igen. Gosaarne har be
svärats åtskilligt af oregelbunden 
mage och Oaear bar t. o. m. haft 
rödsot ' under de senaste åtta 
dagarne. ~ Vi <- hoppas dock att 
det är nägot i artagande nu. Min 
hustru bar varit kryll!lt ar oss alla, 
ly hon har varit frisk hela tiden. 

Verksambeten har under som
maren fortgAtt som vanligt med 
söndags-- och veckomoten A salen. 
Mötena ha stundom varit• godt 
besöktai' stundom bar dock litet 
folk kommit fOr att lysena. Or· ; · 
saken till d~t senare torde mest' "' 
vara 'att • finna i årstiden. Bok
spridningen och gatumötena ha' 
under den hetaste tiden icke varit 
mycket att tala om. Den lediga 

l 
tideu bar däremot användls1 till 
sprAkst~dier. ~ _ 

-...... 

:Från Kina. 
Föro det kinesiska nyåret voro 

vi, som förr meddelats, sysselsatta 
med bokspridning och gatum'oten. 
Därefter kom nyåret, och dA hOHo 
vi till med mötena inom bus. Eri ' 
h tvA veckor hade vi vår sam· 
lingalokal Oppe_n för möten · tvA 
gAnger om dagen, men därefter 
inskränktes mOtena endast till 
kvällarna. De åenare ha allt fort
farande pågAtt nästan hvarje dag, 
dA vi varit hemma i staden. De 
ha i a limlinhet varit god t besökta 

1 

och icke alllian p;noska uppbygg
liga och goda. E'uligt min egen . 
uppfattning har det nya Arets mö· . f 
teu varit talrikare besökta, mera . 
stilla och i regeln besjl!lade af en 
bättre ande än under de fOregA· 
ende åren. 1.Unne en ljusning 
förestår? Ja, vi bedja, hoppaa 
och vänta, att Guds frn.lssnde uAd 
skall uppenbaras äfven här. Måtte 
sl'l ske! 

Under och efter det kinesiska 
nyåret är den bästa tiden för bua
besök. VAra. kvinnliga arbetare ha 
ock därför varit flitiga att besöka 
kineskvinnorna i deras bom.' Min 
hustru sl1ger sig under tiden ha 
besOkt ett fyrtiotal familjer hvar· 
dera en_ eller _flera gAnger.r.:'H.,..,.,.,.. 'l 

,-
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Lindberg torde ock ha besokt 
lika mänga eller flera. Om än en 
del · dörrar vid åsynen af vA.ra • . . 

l systrar blifvit igenslagna litet for-
tare än vanligt, ha dock •bud- ' 

~ _biLrarinnorna• i vanliga fall blif· 
vit ·mycket hjärt.ligt och godt 
mottagna och icke sällan blifvit 
bjudna välkomna Ater. Vi vAga 
sålunda säga, att d orrarna i regeln 
äro öppna, men ett par arbetar 
skor, som därjämte ha att dela 

1 sin lid med familjebestyr ...::.. hvad 
1Dralå de ibland så mänga? Det 
är dock en villsignelse att vi ha 
arbete. Utan detta skulle ''lifvet 
bli odrägligt, men med händerna · 
fulla af arbete gAr tiden,obeskrif· 
ligt fort. 

. .... ~J: j i' 
r:-· .... ~ ... ~l ,. 

... : ·t~--- • 
•· ~ll~'''' 

~ ~r: , ;,~' ... 
Frlln Kina.· -~ ; ... ·.;;·· 

tf ·;. • 

FrA n Kia.o·Cbeo akrifver br. Rinell 
don 20 dec. 1897 följande till pais· 
tor Lindblom: , • ·- i 

) t. Dels genom det sistlidne novem~ 
• l ber timade mordet A . tvenne tyska 

missionärer i Y en-Cbeo-fn, Shantung, 
ooh dels genom tyskarnas företag
samhet ha vi biruti hastigt ooh ~ _ 
oväntadt fAtt vArt hem pil. tyskt om· 
rAde. Tyskarna ha nämligen, som 
vJ.l telegrafen och tidningspreasen 
för läoge sedan berättat, tagit Cheng· 
tao {lila Tjengdao) med omnejd ·all.· 
som en aorta ersättning för <mordf;!t. 
Som · Kia.o Cheo stad ' ä f ven 111r· f&.lla 
inom det omrllde, som, tyskarna en-
ligt deras proklamationer kalla för 
sitt, bo vi sft.lunda pft. deras mark. 
Om denna förändring , kommer att 
gagna eller skada ose och missionen 

1 l!.r naturligtvis l!.nnu svArt att elga. 
1 Vi tro dock, att llfven den lr en 

• \ länk i den kedja, som försynen sam· 
manfogar att leda Kina mot åitt slut· 
liga mAl, . . ' 

Verkstuilheten under hösten har i 
nil.gon mAn störts af krigsrykten och 
fruktan för krig. DA tyskarna land· 
satte trupper i Chang·tao. o bh kine· 
serna besvarade . detta genom att 
sll.nda sina soldater •sA li!.ngt ned åom 
till l'ing·tn, dA. etodo' birvarande 
människor liksom , mellan,..:tvonne 
eldar. En stor del flydde frAn hus 
ooh hem. De som l stamuade kvar ,.., 

' voro ' intresserade att lyssna till nA· 
got annat lin •nyheter för dagenw. 
Handeln afatanuade. • Marknaderna 
lämnades till större delen obesökta. 
Skolorna stllngdes. De som i hem· 
met hade döda vAgade ej uballtto. 
nAgon dag för begre.fningen. .Tjof· 
var br!lto sig in i hasen, ooh!•mör 

,... dare gjorde vägarna, synnerligast er
ter mörkrets i o brott, ofarbara. Alla 

, beredde sig pil.. det värsta ooh en 
dol t. o. m. af de. s. k. lllrda toga 
lifvct af sig sjlllfva f!lr att undfly 

1 _det som vl!.ntados. ,-
'\ ' 
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· - Under denna kritiska tid var ttet 

emellertid intressant att se, huru en 
hel del af folket likväl tog sin till- 1 

' flykt till oss utländingar. Dagligen 1 1 
' kommo mU.n, kvinnor ooh barn af 

- olika samhällsställningar antiogen 
bedjande om skydd eller. önskande 
rAd angäende hvad de borde göra -
fty eller stanna. Hade v~ under ti
den 11jlllfva ID.mnab staden eller rAdt 
folket att göra det, sA försäkrar jag, 
att Eamhl!.llet pi!. nl!.gra fä timmars 
tid skulle blifvit ullstan folktomt. 
- Fienderna uppenbarade sig l!.f: 
ven. Dessa plstodo bestu.mdt, att 
de hade sett oss, Vndberg ooh mig, 
föra kommando öfver de soldater, som 
första gAngen kommo till vl!.r" stad. 
Det var sälunda vi, som stodo bak· 
om det hela, oob skulden hvifade pi!. 
oS3• Dessa. beskyllningar vederlad~ 
dock af den omstltndighetsn, att V1 

under tiden för tyskarnas landstig· 
ning · bevistade en marknad 3 1/t -~..,: 
mil vl/.Ster om staden - sllnnda pi!. 
motsatta hi!.Uet - och att ' vi kommo 
tillbaka till staden flera tiuunar eflu 
sedan tyskarna hade anlll.ndt. l 

Nu" börjar allt bli tämligen lugnt :..-
' igen. Br. Lindberg ooh under~ok: 

1 
nad gjorde dl!.rför under förhden 
vecka en A.tta dagers rundresa utA~ 
södra landet. Flera nya platsa~ bllj 
aliktes, ooh vi lyckades under . tid~ 
tillsammans sll.lja ~75 ex. böcker. 

Som · vArt arbete är ett sAningsar-
bete, ha vi förslikt att sA god slld. 
Jag äsyftar dl!.rmed fllretrl!.deåvis.det 
skrifna Gudsordet. Under det snart 
tillllndalnpna Arot har jag genom 
Guds nAd lyckats sälja 1,923 ex. 
böcker• oob utdela. en hel del trak· 
tatar. Hur ml!.nga böcker vi, br. 
L. ocli • nndert. tillsammans ha 
'spridt~ l!.r mig för tillfället ioke be· 
kant, men de l!.ro, dA man tar hlln· 
syn till, att vi arbeta pi!. ett nytt 
och onpphrutet hednafält, icke el fA.." ~ 
Ett godt tecken synes det vara, att 
flera, som t. ex. i fjol köpte blieker 
af oss, i dr ba kllpt flora, dlirfllr att 
de, säsom de sjilfva ha sagt, ha 
funnit dem •lllBvllrda och goda•. 
Herren öppne lilaarens llgon, att den 
mil se, fllrstA, tro och bli frillst. 

Julen ooh nyArat stil Ater igen 
filr d6rren. Som det nu llr fllrsent 
att •gratnleru och •lyckönsktu, · 
vil,ia vi i stililet vid nädens tron ut· 
bedja fridfurstens vl!.lsignelse öfver 
paatorn och Nordanlanden. Mi det 
bli ou a:Ia förunnadt att fA hvila 
underden al\sml!.ktiges vingars skugga l 
Det flnskar brodorn i Kristus 

J. A. Rinell. 

l • 

l 
l,-

' 

mordet . 

A .de tVA '- tfska katolska mis:rionll.· ~ 
rerna i Yen Cbeo·fa, Shantung. 
Nämnda mord, som begicks den l .,_ 
nov., fllrllfvades af en filrening be· 
nl!.mnd •Ta tao hoa• (Den stora 1 
knifföreningen). Denna förening hade 

.Ungt före mordets förllfvaude sam· 
mansvurit sig emot missionl!.retna.. 1 
För omkring. ett A.r sedan hade des! · ' 
stllmplingar mot dem t. o. m. va.'tt 
fllreml!.l e för parlamentariska öfver- t 

lllggninglir i Peking ooh dA. blirvit l • 
nedtystade. Nu skulle dess hatbl· 1 

gara uttömmes. ~· Orsaken lär dook 
icke sA. mycket ha varit personligt 

l hat till ae nu dlld&de, utan en fa• 
n&tisk ifvar för Confnois lllra och 
minne. Mm ville ej tilll!.ta kristna 

~ i allmänhet. ooh utländiogar i syn· 
nerhet •ohelga• hans barndoms- ooh 
nogdomsort De( lllrdas rA.d var: 

' •rllj kittarna ur vllgen•l Ekot af 
1 deras rop · ganljöd bland maeaorna; 
l Dagen -var in~:~e. ~ Mördarna tringde 
sig in i de vl!.rnlllsas hem. Dessa, 

l som redan hade gltt till hvila, npp· 
l vll.cktes filrat af de inrusandes skrin. 
1 De tvi!., som~IAgo tillsammans j ett , r: 

rum, grepos nästan sA. fort de hunno l 
upp nr sl!.ngen, slogos till marken

1 
och dlldades pA sl.llllet. Den tredjef 
som sof i ·ett annat rum, lyckades 
fiy. De dlldadås kroppar voro sil 
illa tilltygade, att en brefskrifvare, 
som skildrar detta', alger: •Ftln huf· 
vudet ned till .flltterna fanns icke 
en fllcik, · dl!.r man knndo lAgga ett t 
enkronostyoke utan att därmed be.. 1 
tlloka sAr». - Arbetat bland ban
diterna var fördeladt sA, att en del 
mllrdade missionl!.rerna ooh en annan 
del plundrade deras bo. 

1}/skarna ta Kiao-cheo, . 
Tyskarna ha lllnge ')nskat fast 

fot i Kina. Under senaste sommar \ 
ha ock deras sändebud varit flitiga att 
bespeja Kiao-obeo·trakterna .. Ch'eng· 
tao (ofta llfven kallad Kiao-cheo), 
nl!.gra mil härifrA o, bildar en af na· 
turen sjAif vAl dantid och skyddad 

, hamn. Omgifningarna mad sina höga 
buskbavll.xta kullar och vackra dal
sllnkningar ll.r hlnfllrande. Stormak
terna ha under de senaste A.ren kas· 
tat sina lystoa blieker pA. denna 
plats. Tyskarna ha väntat pi!. rlltta 
llgonblicket att ' landstiga. Genom 
omekrifna mord Vllr en dörr llpp· .. 
nad. De fllrsenads • sig ej heller, 
Redan den 15 nov., landsattea deras 1 

trupper. Kinesernas omkring 2,000 
soldater, bosatta i C., lämnade utan 
strid fältet. Kläder jämte hvar sitt 
gevär beviljadfs dem att -medtaga, 

' men all ammunition, kanonerna och 
förrAdshasen llfvertogos af .ty~karna. 
Proklamationer uppklistrades, som 
fllrklarade orsaken till tyskarnas 

. bandlingssll.tt och utp~kade gränser
j na för det bmrA.de, som tytJkarna 

kallario nitt. Inom dessa grllnser 
fllllo ock tvenne stilder: Kiao cheo 
'och Chi-meb. 

Den tyske ministern i bar 
med anledning af mordet till Tt!ongli 
Y amen framställt följande fordringar: 
, l) 200,000 taels (omkring 500,000 
kr.) som skarleerall.ttniog lllrde tvenne 

, mördade mis~iooll.rerna. ~ 
2) De förstörda hasene A.ternpp· 

byggande. 
3) Betaini og för tyskarnas omkoat· 

narler för iot11.gandet af Kiao-cheo 
(Ch'en~:tao). 
, 4) ProviDagn vernilrene afsll.ttniog. 

• 6) Strlagaste straff fllr mördarna 
och pl11tsaas m11ndariuer. 
: 6 a) Tyakaroas utesintande rät· 

r tighet "'tt !lppua kolgrufvor i Shan· 
t tuag·provinsen. 

b) Sltrllkilda rättigheter fil r jlrn
vllgsbyggande i nämnd" provins och 

o) Ä~aoderll.tt af O'hengtao hamn 
med omnejd. 

Till dess .. fordringar lär den ki· 
nesiska kejsaren ha fllrklarat sig 
villig att villfara punkterna 1, 2 
och 5, men anglande de llfriga ford· 
;-ingarna ll!.r han fllrklarst sig vil· ·· '· 
lig att hellre dö oob lllmna tron 1 

ooh' '•allt än att gl in pA nl!.got 
dylikt. . . l - " ..._ 

Kina har vllndt sig till Ryssland, 
t England och Frankrike med bön om 
. hjalp. Det tros dock, att ingen af 
1 • dem ll.r villig att hjälpa. De flesta 
l lAdera tyskarnas handlingssAtt 

hl!.rnte tala fritt om 

Il ' , .. 
Frän Kina. 

l . . 
U r ett bref till oss frl!.n missionlir ' 

Rinell maddela vi följande: , 
s~dan vi slutade ått skrifva ArtaHit 

1897, ha vi redan firat tvenne nyl!.rs· 
dagar här - den utilindska och den 
kinesiska. Ingendera syntes mig vnra 
nägon ( • bemärkelsedag•. . Icke • ens 
den kinesiska, fastlln rykten ll!.ngt 
'förut berättade, att den hl!.r förlagda >-
tyska , hl!.rafdelningen pA. nämnda 
dag skulle döda alla i staden boende 
kineser. 

NyArenatten !r som bekant kine· 
serna9 största familjefest, . dA ioke 
blott de lefvande familjemedlemmarna ·r' 

utan ock de död11 mötas. Andarne 
mottages och afstndaa under salu· 
tsringens dA.n. Den senare syntes 
oss i Ar vara ihl!.lligare lln de filre
gliende A.rens. Kaneke detta berodde 
pli,' att man ville _; skrämma tys· 
karne och fllt·hiodra ryktets förverk
ligandel Var detta meningen, lyc· 
kades man ock förtrnffiigt, ty tys· 
karna. icke blott lltto kineserna vara 
i fred, utan t, o. 1!1· pi!. sjlllfva ny· 
Arsdagens morgon lämnade staden. 
Underkastar aig Kina ioke snart 
fredsvillkoren 1 lllra de dock snart 
.Aterkomma. 

Men no till verksamheten. I lik
med föragaende A.ret sökte vi, 

och nndert., ioke utan fram. 
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blieker och sprida. 
trakta_ker under den Atta dagars lAnga _ 
ny4rsmarknaden. MAngen -"kina- ~. 
serna. fllr "resten likt - sade J dock: 
• Vänta till nyåret. N u ha vi icke 
tid att läsa blicken. Eller: • Vänta 
till i morgon• o. s. · V. 

Man gör i de flesta fall klokt att 
lifven försöka taga ett dylikt svar 
godmodigt, men sedan ock om m!lj·.J. 
ligt toga. personen i f ,Aga p ä orden. -
Dotta J ed de mig sAlnnda. till att ll.fven . 1 

ejter '.nyäret gA u~ pA gatan och slllja f~ . . \' 
blloker. Forsta dagens resultat - • 1 

21 allida böcker- manade att fort- ~ '1• 
slttta. 'Andra dagen mei sina 48 · 
böcker och tredje med sina 32, sade 
sitt: •lllill prll• och det vill jag ge- _ . ·l 
nom Gncls nåd glira. , l. • , 

Frän ooh med den andra dagen . 
pi!. det kines:ska nyArat ha vi dag· 
ligan haft möten 4 vAr sal kl. 3 e. 
m. Lokalen har i regeln Varit pao· 
kad med folk. Men man m49te ta ' 
sin publik frän gatan. Under dessa 
dagar, d d det vackra vädret lockat • • 
ut mycket folk, har det senare llfven ·t' 
varit tllmligon lätt. l 1 

Vi ho. ofta skafft~.t Ah!lrare At h var· 
andra. Det har tillgAtt s ä; att den.' l 
som för ·dagen ämnade leda m')tet •; 1 
har stannat inne i lokalen ooh den 
andra har gått ut pli. gatan och sam- .., ' 
lat nAgra m~nniskor, för hvilka han '-l 
hällit ett kortare tal eller predikan. " J 
D! ho.ns anförande varit slut, har i . .j 
allml1nhot on stor aknro. vuit samlad. -. 
lin n har dA bjnolit don att följa-inea ·, "'"':.;: 
till lokalen och lydsna till predikan i 
af N. N. I spetsen fllr denna folk-
skara, har han sedan gätt t'll mötes- ' 
platsen där br. N. N'. med ett vän· 
ligt leende bjudit sin publik väl
kommen och bed~ den i män af u~
rymma att sitta ned. P.1 detta sltt 
ha flera hundraden, som eljes aldrig 
komma för att hl!ra, fAtt lyssna till 
lifvete ord. - Vi hoppaa kunna fort· 
sl!.tta med dessa milten !l non en vecka. 
EftEråt, dA fo!ket mera. allm!nt l'lter· 
tager sitt arbete, sk J! a vi om G11oi 
vill, hälla dem p! kvlillarna. 

Vi ho. alla, stora och smA, att 
tnckn Gud f6r god hl!.lsa. 

'l'oll ulut: frtdHhälening frdn oss 
alla. E ler i Kriatus 

·J. A. Rinell. 
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eder, tlyra syskon, för hvad I gjort 
och göran - en nf hans minsta 
(ilhtt. ~5: 10). 

Kiao cheo i januari 1898. 
~l . .t!. Rinell. J. E. Lindberg. r 
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H vad som åfe[sftFr att göra/•. ( l 

Beräkna Kii1as i1ela Iolkinän'gd 
till 300 millioner och de kristnas an
tal i rundt tal till ett hundra tusen .. 
Dividera den forstnämda summan 
med den senare och man får veta 
att blott e n pä tre tusen kineser be
känner sig till kristendomen. • An
tag att denna enda Kristus-b~kän
naren utöfvar ett kristligt inflytande 
p~. säg: tvä själar, sä linner man ått 
summa tre personer päl ,tre. tusen, 
eller med andra ord, h~ar tusen 
män~iska i :!tina står mer eller 
dre under kristligt inflytande. ..:..... 
Man får dock icke förglömma, .;'tt 
dessa beräkningar 'gälla, d! mån 
fördelar dc kristnas antal. iika"' öf~er 
hela landet. Det är 'dock ,klart, 'atf 
rle -flest'a Kristus-beUiin'nafne"1io i 
närheten af kustern!l: Iilufi "1änäet 
torde knappast trler ~h~e'n , rt Fehlö 
tusen bek:inna sig· till . Kristl:ts:--1 I 
Kina finnes ej mindre än·r ;286 stör
re och mindre städer nied egen ma
gistrat, der ännu ingen missionär 
är bosatt. En stor del ar dessa' stä
der ha aldrig, nej aldrig' hå:rt ett 
enda besök ar ett vittne _.! .... 

ländskt ·eller in föd t: ·· Dessa fakt:i 
säga osss i någon mån, hvåd som 
återst1'tr att göra. , ·: ··, 

Nästa afdelning lcmna·vi åt thi'Så~ 
ren sj cif att ifylla. Den lyder: 

E hm d lltlr jag jJersonli'gm 
gjort?. 

försummat? 
och 

hvntllcnu jng gÖt'll? 

: .. · ;'• 

_ :~id: a. J 

Kina-href. 
(M J. A. Rinoll.) l : ., 

i. 
L J~~,,., E furu fJ"IMr u, in(ago r.:z<ro Cheui;'· · 

Det \'ar den 15 Nov. förra året; sciiit 
fyra tyska krigsskepp seglade mot 1 

Chingtao - i tidningacne oftast kalladt 
Kiao Chew - •om lig~::er Yirl den plats 
der Gula h af 1 et och Kiao CIIC\V-\'iken 
iureua..::. Ft.unl...omna till hcst:immelsc
urtcn, C:.:itHlc -; hud till th: r boende kinc
>i, kc gencr:tlc~>, att clc i•muade lands~tta 
>ina trupper fur milit.tra öfningar. Allt 
1·a r ol!hta<ll. Trupperna, omkring 
::,ooo man, 1 n ro npp •t.tlcla. Ett nytt bud 
•andes till den l.iucsiske generalen.' 
Nu befallles han, att af förekommen 
anledning ut t) m ma platsen till kl. 3 
c. m. lian> sultlatcr, nlira ;.:,uuu,,m,m., 

l'· 

tyskames -landstigning i C. med att:-sän· 
da 5 a 6,000 • &~ldater lill Pingtu, · 
mil hUrifrån:" '" Till , andra platser' 
ock soldat~r. , '...:! '.;;> • . l 

Nu upp~tod en griislig förskräckelse 
och villcn•a"lla bland kine5erna. En. 
stor del fly<.Jde.< Till och med ä en· h ä~ 
lloende mandarinen flYttade ut nlla sina 
saker ,u q, Ynmew, och sände sin ~milj 
till en "sil~fe" plats. Några~ 

' iuland .ock? s.:k. "lärda" , togo Iii vet 
af shr sjelfvå. för ~t undslippa den ve· 
dermöda som rintades. Skolorrla ·stil'n'g

Handcin afsiannade. ; Bröllop 
uppskötas och·: de som hade döda 1 f a
miljen \-ågnde ej ens !Jegrafvll. äessa: 
Vägnrne,~ synn eriinast efter mörltret~ 
in!Jrott, gjordes· ofarbara. . Tjn~ .ocli 
riih·arelmnd förö(1•nde en hel del t ittord 
och nidingsdåd. Myndighete,rna forkla
rade sig oförmögna att ingripa.~ Det 
1 :~r en laglöshetens tid . ...: Så småning
om återstäides .dock lugnet och. folket 
l>i>rjade fattn förtroende till tyskarne~ 
"TI'isten gäller bara kejsaren", sades l , 
det, "och då får han sj.eH se efter sina 
affärer''. 

lffi'ssiollsv~rksamhl'l~lz. , '!., 
S1·enska baptisterna ha som bekant 

sin mi•sionsstatfon i Kiao Chew. · Det 
är klart :.tt verksamheten nnder1 nyss 
skil<.lrnde förhöJlanden äh·cn måste •lida. 
Gud sparade oss dock llade ·rör förfaljel
ser och andra. skador. En hel d~l af 
folket -;isade oss' t. o. m. otvct~·diga prof 
på förtroenu'e. · Som alhnänheten hade 
tid, började \'i redan i kinescrnas > tolft~ 
månad at r;- hålla dagliga möten ll v~r 
lokal. Dc ~iså'de sig- gå bra. Det kl
ne;;iska nyår'l!t· kom och vår tid blef,mer 
än \'anligt upptagen. På förmiddagnr-

l ne hade vi .daglign möten å snlen , Jör 
fullt och öfvcrfullt hus. Dessa möten 
ha nu fortsatt' under hela mll.naden: Vi 

'Kinnbi·ef. 
Lindberg· och • undertecknad 

gjorde för nAgra dagar sedan en li· 
ten tur till den Tyak-kinesiska ko
lonien Tsingtau. Platsen hade biif.' 
vit ganska förlindrad sedan i fjol. 
Boldatbarackerna och öl'riga• krono· 
hus voro nu inredda r europeisk stil. 
Postkontor, bank· oob utländsk han· · .. 
delsr!!relse voro i full gAng! NAgra 
mindre sjukhusbyggnader hade blif-
vit uppförd!', begrafningsplats . an: · 
lagd och villastad m. m. utstakad. 

Trots det att civilisationen, int'Brd 
med krigafolk och kanonbll.tar, läm· 
nar mycket !lfrigt att Bnska, funno 
vi dook med glädje, 'att tyskarna re· 
dan hade infört flera verkligt godo. 
principer · bland kineserna. En af 
deaea var t'Brbudet att elllja opium 
och öppna hua för •opiumrllkning in· 

.L 
l' . 
l . 

om den tyska kolonien. En annan 
var sabbatens yttre helighållande. 
Inga kineser fA arbeta för tyskarna 

sllndagen.1 En tredje kommer 
bli laglydnad - en sak 

som eljest i!r mycket svArlärd filr 
kineLerna. . • 

Hoppet att förtjllna penningar hade 
äfven lockat en del kinesiska kristna, 
i synnerbet presbyterianer, till T. '. • 
Vi hade under vAr vistelse di!r fllr· 
mAnen att ha tvenne möten"'med ett 
tiotal af dem, Utom dessa milten 
hötlos ooksA ·gatumöten och •75 ex. 

":lt...;lt! Jt1..w-'--- ,!A!'!_ea.~'·.:...' ...,__ ...... -'=OI:,i;_._,_ 

l 
l 
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r:Utom-·kinesärii'iL strömma ock~ 
a.ssu. utliindingar till T.ringtau. Alla 

sinn intressen. Flera miasions· 
sllllskap, protestantiska och katolska, 
umgås ll.fven med planer att öppna 
verksamhet dlir. VAr egen stad, 
Kiao Oheo, fAr ock utan tvifvel snart 
flera mis~ionllrer. 'li frnktu. att ka
toliker skola siA sig ned llfven hllr. 
Gud lede emellertid allt efter sin 
vilja. 
• Kiao Ohco och 

11 april 1898. 
Tsingtau Fort d. l 

:J •. Å. Rinell. 
P. S. l 
P4 grund af att tyskarna ha llpp-

nat postkontor sju av. mil •ifrån vA; l 
missionastntion, är vAr postadr688 1 . 

• l hl!.dBDefter icke Chefoo, utan ~ ' l1 
( Kiao Cheo, 
1 Tsi11gtau Fort, China. 

:J. Å. Rinell, 
:J. E. Lindberg. 

1. 

~-, 

Kinesiska gry~!fheter. 
(Af -Il.) 

'l 
l 

' ' Kinesernas grymheter uppenbara sig icke 
blolt i dödande af ut!Undingar, utan de lidaga
läggas nästan dagligen mot deras eget folk. 

H vem har icke hört talas om de många 
barnamorden? Och hvom har vistats någon tid 
i Kinn, utan at~ ajnlf ha sett hum dessa stac
knm utkastade barn bli ailndemlitna. och upplUna 
af hundarne? Hu! Men det llr ju sd va.oligt. 
Ingen bryr sig om det. j 

Lagens strnff för brottslingar nr icke sällan l 
mänskligt. Spöstraff anses vara ett. lindrigt 

straff. Halshuggning nr mycket vanlig. Lem
Illata folk, afsknra kvinnobröst, i bur avilita brotts- l 
lingen till d6ds o. s. v. - alla dessa omnnsk- l 
lig~ctcr förekomrna om eclt om igen. . l 

, Att lotvande begrnfva en brottsling torde l 
,. vara fOga bnttre. Delta har dock hnndt hllr i 

Kiao-Cheo tvä särskilda gAnger under vinterns 
t· lopp. BAda gllogernn ha den olyckliges slllktin- 1 

gar och grnnnar tagit lagen i sina egna bänder . . , 
' Ingen röst har höjt sig däremot. Det synes 

vara. lika giltigt, som om • bögsta domstolen~ 
Miimt. Alrnffr>t _ 

Man tar orättvisan • i si u egen hand af två 
• skäl: l:o) ]för att slippa ifrån rättegängskostna

derna och 2:o) För att fllrvissa sig om, att den 
olycklige verkligen blir dödad. 

I Kina nr ett miinniskolif af litet värde. 
K!irlekens, hjälpsamhetens och fl!r<lragsamhetens 
lag !lr okänd. A.lla söka sitt eget. 

Huru utl1lnding'o~rne kunna slltta sA stort 
vtrdc pil ett sin lan(lsmans lif, är oförklarligt 
flir en kines. Dä t. ex. mordet A de tvä tyska 
missionärerna i Y en Cheo-fu var fl!röfvadt, ut
spreds ett rykte, att tyskarna bl. a. ville ha sju . 
af provinsens lärda och uppsatta mandariners 
hufVltden som ersnttoing. Kineserna beto sig i 
Uippen och sade: »Kan ett par utl!lndingar vara 
viinla sä mycket?. 

En missionär skrifver till oas föl
jande: 

ll!m har lllnge vetat berltta, att 
-~ den kinesiske kejsaren har köpt och 

l&st en massa at utll!.ndingar fllrfat· 
'1 tade bilcker,' diribland en stor del 

af rent kristligt i.Jinehäll, men ma.n 
vågade knappast linka, att s4 stora 

,och genomgripBD~B reformförslag 
hvllfde i bans hJilrna, som under c 
innevarande Ar verkligen ha fram· 1 • 
kommit. Vi s1fta bltrmad bland 
annat pA studenternas moganhetsexa· 

.' man och det omdanade akolvi!.Bendet. 
t Förr har som bekant hvarja &tu· 

• ) dant som haft en god kinnedom 
~ om 'CJnfllllins gamla skrifter och 

L · llgt förmågan att • skrifva tillf~eds- ' 
ställande krior llfVer Amnen tagna 

~ 
ur de3sa, blifvit approberad. Nu 
iir däremot examenskrimingen bort

. , tagen och sto.denten har att_ under· 
,· ·~ kasta sig ·mnntligt_förhör. Amnana 

• omfatta icke blott C:s skrifter, hvilka 

l. 
l. 
l 

·~ naturligtvis icke fl förbi gAs, utan 
• oclr. de moderna ovl!aterll!.ndska veten· 
a skaparna. - Härmed har Coo.f~ia

:• niamen helt silkert fAtt ett mycket 
' hAr<lt sing - ett slag som förr eller 

eeno.ru skall bi:lraga l ill des3 full· 
komliga fi.ll. · · 

I sammanhang med studenternas 
• uamen hnr kojsaren ock befallt upp· t 
~ råttandet af tidsanliga skolor r,fvar 1 . 
· hel" landet. Hvarje by eller stad i 

mAste ha en aller flera s4dano. sko
lor. Dllr icke lllmp~g skollokal pA 
1111n:t.t slltt kan anskaffdll, IJ.gar myn· 

. digheterna rAtt att taga och för l!.n
domUet anvllnda viasa afgodatem· 
}ld. Tempel, sein llro i ~eåittning ' 
111 jord, skola indr~gas ttll kronan 1 

och inkomsten af Jorden användas ' · 
fllr skolvi!.Bendets bedrifvande: Att · • 
en sldan reform - i hl.ndelse den, 
verkligen kommer att bli utf~rd -
!Dästa leda till folkets lyfmmg, llr j 
sjl!.lfk.lert. · · f 

Armåvlaendet har colt under Aret 
genomgAtt en omfattande förändring. l 
Förr ha offteerarne vid sin examan 
fltt visa sin · skioklighet i handte· 
randat af pil oeh bil.ge. No har 
detta uråldriga krige~tt fAtt för· 
kaatelsedoman ll.fven i Kina oeh ar· 
måvllsendet kommer .att !A en mara 
tidsenlig . inrättning. . . 

Kejsaren ·som förr OJ vägat stg 
utanfllr bor~en, har ock tagit mod ti~ 
sig och tillsammans med. ~nke~eJ · 
sarinnan först besett armlln l P~g 
och dllrefter i SIIJllllll!o syfte rast till 
Tientsin. Strl!.nga eftarrllkningar 
ha gjorts med nägra af de hllgre 
herrarna, som ej i tid ha hörsammat 1' 

kejsarens befallning a~ underaöka i 
oeh frsmlllgga förslag till bergsband- 1 

teringen inom riket. Befälbafverao. 
llfver de ke;serliga trupperna, som 
fAtt i uppclrag att underknfva rebel- 1 
lerna i Kanton, har telegrafiskt ho· b 
tnta med strl!.ngaste straff, om han 
ej inom on visa tid har gjort slut 
pd upproret. • Himlaeonen • synes 
ha vakont oeh försöker nu Afven att 
viieka sitt folk. 

·' 

• l -

l 
i 

, 1. 
l 

-\ 

... 

Hvad som bidragit att vl!.cka det 
··stolta ooh konservativa Kina ll.r utan 

t;ifvel det utll!.ndska inflytandet, r 
som Ar efter Ar blifvit allt större 
ooh kraftigare. Krigen mad Eag· 
land, Frankrike ooh Japo.n ho. visat 
landets svagbet och rotteohet. Fred
liga mllns arbete, sAdo.na som Sir 
Robert Harl, llfver tullvi!.Bendet, Dr. 
Fryer, llfvemAttare fOr Kronan, Tho· 
mas Weir, öfveringeoiör, •Ohino. 
Marchanta Steamer Company• 'jKmte ' 
många andra personer och företag 
hll alla, hvar ooh en pA sin plats, , 
utllfvat ett viktigt inflytande och r 
sist men icke minst har ock den 
kristna miasinnen gjort sitt goda in: 
flytande gilltande ooh detta t. o. m. 
pA platser ditBDdracivilisations(örsl!k 
forfelat att intritnga - evangelium 
har arbetat bland massorna af fol· 
ket, men det har ock trllngt sig in 
i sj lllfva palatset. 

Mätte emellertid de reformer, som 
nu nyligen blifvit' plbjndna blifva 
en morgonrodnad, som för Kina be· 

. bAdar frillaningens hllrliga deg l 
-ll . • 

' J esns vi<l oiferldstan. .!!.,/" 
Då du gifver i kollekten glöm ej - .,.. ..._ 

att Jesus ännu i dag sitter vid offer-
,kistan och ser hvad som blägges. · 
Han vet hvilka penningar som äro 
öfvcrftödcts och hvilka som äro 1 

"enkans skärfvar". Gilt d'erför icke 
för att bchaga·människor 'eller för 
att låta dessa se huru mycket som 
gifves, tttan gif inför hans ansigte, 
som icke blott ser myntets värde 
utan ock vet motivet för dess g-if-
vande. Gif med uppriktighet; gi ~ 
i kärlek; gif med glädje; gif det för 

I
l hans skull; gif det ~cd ett bedjanJ 

de hjärta. 
-Il. 
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Ar J. A. J.'inell. 

~fvanstående bild utgör ett kinesiskt ~kriftecken eller 
~ en karaktär. På kinesiska 'språket uttalas d«?n 
>f o• och betyder lycka eller framgimg. Den hur i tal
och skriftspråket en mycket stor unviindning och brukas 
icke silllan i form af bön. 

På ny:\ret skrih•er kinesen nlimrla karaktlir pil rörlt 
papper och klistrar sedan upp den på dörrnrnes- och 
\'liggarnes yttersidor. l\Ieningcn lir att pil detta slitt ut
bedja· sig lycka och framgång under llret. 

l\Ien l1vad inneblir dll begreppet lycka för on kines? 
l Ilesta .fall inneblir det endast· tillrUckligt med födu och 
kHider. Stnndom betyder det rikedom, och cle kine
siska böckerna vilja ha det att innebiira •söner, ålder
dom och h vitt skligg•. 

I-h·arje smilska!- eller söndagsskolbarn i Sverge vet 
doc·k, att den sanna lyckan icke best:\r _i dylika saker. 

.\len kinesen klinner icke Gnel och elen han siindt 
haf\·er .Jesus Kristus. PI\ grnnel af elctta förlägger han 
ock sin lycka nteslntnndo i ele timliga tingrm. l•'öljdcn 
blir att hans lycka liknar rlct •fo•, som hnn klistrar upp 
utanför sin dörr. Lyckan stannar u!OJJt hus. Familjen 
snknnr ilen. Hjärtat lir. tomt . 

.\1:\ vi emellertirl, som veta herrens vilja, icke göra 
oss skyldiga till samma missLag l Htrnfva icke efter elen 
lyckan, som blott ,.iii stanna utom hns, utan sök i sUillet 
den som rln kan njuta af nr,·cn i hemmet; elen 80111 har 
Kilt hnh•mlHiito i /ljliJ·lnt - Hitt msprnng i Gud. Siik 
den lyckan! Sök dun nu/ 
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Från J{inn. 

Till kommittilens sekreterare skrif
ver broder J. A. Rinoll: 

PA mina byvandringar pilträfFade 
jag en fyratiofem-mg kinesisk f. d. 
ofFicerare (löjtnant), som syntes vara 
Atekilligt intresserad af hvad jag 
hade att berätta. Som han l'j bodde 
långt ifri!.n staden, bao:l jng honom 
beslika såväl mitt hem som dr pre· 

• dikolokal. Ndgon dag senare kom 
han till mitt hem och ett par följan· 
de söndagar till vi!.r • kyrku. Kort 
efter detta sände han mig en liten 
present (en kanna körsblir och ett 
par skAlp. socker). Denna Atfoljdes, 
af on liten oakrifven röd bok, pA 
hvars första blad hans namn mod 
den ödmjuka titeln: •lärjunge• och 
mitt eget namn voro ekrifna. Me· 
ningen med denna bok förRtod jag 

1 

icke fllr tillfället, hvadnn jag a\ter- , . 
sands den tillsammans med mitt 
eget visitkort. ElterA.t förklarade 
han dock sjt!lf hemligbeten sålunda : 
•• To.g önskadd ingA i er församling, 
C'ch den där boken var limnad som 
anmlllan•. Stack~a mani han. för
stod nog icke sA mycket hvad denna 
begäran inneböll. Vi försökte dock 
förklors för honom friileningens väg 
och gaf honom nAgra emA blieker 
samt bad honom flttigt besöka oss 
och vAra möten. Detta. har han ock 1 

till dato ~jort. F5rliden söndng bad 
han mig att f~ JAna. ett nytt testa
mente - en hHgliran som naturligt.. 
vis tillmllteagicks. J ag besökte Ater 
hans by fOr några dngar sedan. 
Han pbtod sig ioke blott ejlllf lllea 
de bllcker, som han hade, utan han 
läste dem ock för sina grannar. En l 
af dessa hade, sA.som ban sjlllf pA· l· 
stod, sedan dess blifvit omvllnd. l 

·Vi taga alltid sddana rapporter med 
en ganska stor försiktigbet hllr i l 
Kina, ty dot finnes sA mycket skrym· J 
tori och all. mänga biafsikter hoa 
folket, som- man vanligen ej pl en 
gång förmAr att genomskida, men 
den Aeyftade •omvändelsen• !lir åt
minstone el tillvida vara en vorkli g· 
hot, att mannon i fråga ätminatone 
sedan nämnda tid varit en nykter 
och ordentlig man, och han, besöker 
!fven . tillsammans med löjtnanten 
flit igt vAra söndagsmöten. - Vi 
llfverlä.mna dem bAda - llljtnanten, 
hvars namn är: Han och den andre 
Wang- till pastorns och Guds folks 
innerliga förböner. Bed Gud alt 
do mil. bli verkligt j1·illsfa.! 

En dag, det var den 26 sistlidne 
maj , besökts !Jr. Lindberg och nndl!rt. 
lirare \Vang, som bor litet mer· än 
en fjärdedels mil ifrån staden. ·Han 
har allt emalJanAt brukat besllka oss 
personligen, sä väl som våra sam· l 

manitomster och visat ätskilligt in· 
troase för Guds ord. N n besll)!:te 
vi som sagdt honom och hans skola, 
!or att om möjligt leda honom ett 

steg ~ärmäre till den Hma vi"il~~~ 
~ch IJI!.na. DA vi komma in i det 
hlla och mycket enkla skolrummel 
fn?no. vi det rikt dekorl!radt med 
kristhga traktater och tAnkespråk 
:- n~ot hvartill vAr lilla mission 
1cke htet hade bidragit _ s~ man 

skulle redan af detta kunnat tro 

h
att det lilla tjAllet var ett , Gud~ 

ns•. Skolli!raren sjlllf syntes 
glad 4~ att vi komma. Han ra~ l 

~ade BJä!f sAsom det syntes ::a 
mtresse till h vad som sades, och upp
manade Arven sina elever, sju till 

~ ~talet, att lllgga sanningarna pA ·l 
· l hJllrtat. ;-- Han ilr ej en dum karl och 

förs~ icke IlA litet af de bibliska 
sanmngsrna. •Till. sitt skaplynne ilr 
han. enkel och rll.ttfram. Olik kina- r •. 
ser l allmänhet, sar han t. o. m. ut fl!r 

1 att v~. Atekilligt uppriktig och 
1 

fiärdfri. Br. L. gaf honom en gAng 
ett • W<ln-lh, testamente, skrifvet 
på lilrdt sprAk, men eftar någon tids 
förlopp kom han tillbaka och bad 
att fA ett N. "T. pA •Koan·hla• 
(Mandarinsprlket); orsaken sade han 
vara den, att han ej riktigt förstod '·" 
den •lärda stilen • och han llnekade i' 
forstA 'kt· n tgt. - DA vi i bans skola 
samt~lade med honom om de andli
ga ~ngen, 1i!t han undfalla sig al. 
dana ord som dessa: i Ack att j 

:, hade blirjat att tro pA Gud för tju;: 
~ se~~·ilrNu ilr jeg för gammal. 

. snart slut. Jag ilr nu 
femtloltta Ar•. Vi fllrsökte förklara 
för honom Guds stora kärlek i det 

·• han önskade taga emot hona~ just 
nu, borterdt frAn hans ålder. Jag 
tror ock att han åtminstone pA för
s.tAndete vAg fattade detta. I en 
bten bok som han gaf m!g (ban 
hade nämligen tvA ex. af den) hade 
han strukit under - ~dana uttryck 
som handlade om mllnniskobjilrtate 
fö:dilrf. Dessa uttryck syntes sllr· 
skil~t ha slo.git an pA honom, an
tagligen dilrför, att han däri kllnde 
i~en sig sjlllf. Är detta mitt om· 1 

döma sant - och jag tror att det 
, l~ det - sA stAr han närmare Guds 

rike · än tusentals andra kineser. 
Ett af det svAraatp arbete i Kina 
~ nl!mligen att fl de stackars miln
DISkorna att i Pjlll ooh hjllrta inse 
att de äro f1Jrlorad11 BJ1ndan. Ack 
att de blott in sAgo detta t Det skulle 
dA bli ett ljnliigt arbete att komma 
med evangolii balsam att förbinda 
och lika de sargade. 

Har nu Aterigen varit på sjuk· 
b~sök hos Cbao-Yuan, som bor en 
fjärdedels mil hll.rifrAn. För 2 å. 3 
lir s.edan begärde han dop och för- • 
s~mli.ngsgemenskap, , men vi vågade 
eJ .tillmlltesgå hans önskan. Det 
oaktadt besilkte han dock allt emel· 
lanllt vo\ra milten. I likbet med de 
flesta. andra kineser syntes han dock 

' n;era bekymra. sig för de vllrldsliga 
tingen lin fllr de andliga. På grund 
af detta hade vi nldrig riktigt för
troonde för honom som kristen. Det 
behagade dock Herren att taga ho· 
nom sfsides frAn världen och ned· 
li!gga honom pA ett lAngvarigt sj nk
lAger. DA detta nedekrifves bar han 
redan legat nio månader. Kropps· 
krafterna synas vara uttömda. Han 
k~. säkerligen icke lefva_ lAnge _till. 

.. : . .:.~.t.; l 

Ra tian i sitt femtionaeAr s ynes han 
l vara mogen för grafvon • . Af hans 

l 
tal och !Jakllnnelse synes dock fram· 
gl, att han, bilat af allt, torde som 

, en mognad ki!.rfve kunna inbilstas i 
Guds lada. Han plstod sig nlmli· 
gen ha öfverlllmnat sig själf och 
allt i Guds hand. Förtröstande helt 
och uteslutande pA nåden ville han 
både lefvn· och dö. >Dllr_jag•, sade 

.• ban •hoppas jag bli upptagen af 1 Gud. .FAr j og lefva, ilnskor · jag ' 
lefva t1ll Guds lira och bära vittnes
bord om honom. Ske därför Guds 

: 1 , vilja med mig•. Innan jag lämna· 

. l 

l 

' i 
l 

l 
l 
l, 

'l nade honom förenade vi oss i ge
'j mensam böq • till Gud, dA äfven han 

11jlllf ntgöt sitt hjä,rta inför Herren. 
1 J ag kl!nqe mig viss att den bligate 
l hade hört våra böner. . 

· ; J ag vinde tillbaka därifrån, upp
muntrad till min själ oob lifligt ilf
vertygad om att tAresAdd stundom 
kommer att blifvä till glädjeskörd. -
NAgra dagar senare hade vAr vl!n 
slutat. Hvile ban i frid! 

Kinabrcf. 
Kiao·cheo d, 19 maj 1898. 
E:eds:n j ag sist skref har j ag ej 

~retag1t någon längre missionstnr, 
om man undantager ett besök å vAr 
ntetation Wangtai, dllr jag var för· 
liden vecka. I det stl!llet har jag 
tagit som mitt mAl att besllka hvarje 
by, som ligger mer än en fjärdedels 
mil ifrån staden och att om möjligt 
dagligen bes~ka en eller fiera af 
deeså. Har till dato besökt trettioen 
stllrre och mindre byar och predikat 
en eller flera gånger i hvardera. 

Har dook hittills ej hunnit mer 
In en knapp halfairkel omkring eta
d.en. Af detta t.orde man kunna göra 
mg en förestl!.llniUg om hvilken mllngd 
a'! ~yar det finnes i Kina. Dä jag 
förliden vecka var i Wangtai arhe· 
tade jag efter samma plan. Predi
kade dA i fjorton byar. - Under 

~ - 1 denna tid har jag ej lagt an på att 
sälja hllcker. 

För att fl det inskrllnktn och onpp· 
lysta landtfolket att förstA det talade 
ordet, har jag hllrjat illnstrern. fllre· 
dragen mod lämpliga bilder eller 
mllningar. ldeen till detta :fiok j ng 
~enom IIIsandet af en i England ny· 
l•gen utkommen bok kallad: •Eye
gate•. Min f~Ijande söndagspredikan 
handlade om •Belsazars gllstabnd•. 
Ju mera jag tänkte pii. texten desto 
naturligare syntes det mig att illa· 
strera den. Utkastet var färdigt. 
E11 kinesisk artist nedtecknade bil· 
darna och snart var tafian, som fram· 
stilller blindeisen i trenne scener 
f'llrdig. Bilderna llro följande: ' 

1:o) Konungen mod siun fnrstu 
sittande vid ett festbord med vin
glaset i hand ooh mod ett jublande 
ansiktsuttryck. PA andra sidan i 
samma rum synes en afgndabild mod 

L sitt dukad o festbord. PA golfvet lig
ger en man tillbedjande gud«:~ __ 



~~~~U:~~Du f~Uag,men 
med nedsatta vinglas, fllråkrlokt stir· 
rande på den motsetta vltggen, dllr 
en hand skrifvor o)lts\iga teaken. r 

Samma tafia fllrestiUler ock konung
ens viss, som inkomma för att läsa 
skriften. 

""'~!IJ!!!!I!Itfveu ~~~!!!!!! .. 

3:o) Försstilller samma festlag fllr· 
skritokt lyssnande till Daniel som 
uttyder skriften. Symboliskt fram
ställes ock en kinesisk •Snan-pa'an• 
(en apparat som kineserna alltid' an
vänder vid räkning), en vAg m. m. 
Allt ltr kinesiskt. 

Tnflan, som lir tv! fot bred oob 
ungefilr fem fot lAng, upphängd pA t 

en husvägg eller dylikt, har aldrig 
miealyokats att samla folk. Män, 
kvinnor och bam i stora skaror ha 
oft& stAtt liksom fastnaglad framför 
don och jag har mänga, mAnga gAnger 
fAtt predika mig trött för dom. Jag .! 
har erfarit att, då !Iron och llgon 1 

likasom få hjälpas åt att upplysa 
fllrstAndet, det senare har haft ganska 
l&.lt att fatta de sanningar som man 
velat framställa. Gud gifve att san· 
niogen icke blott mAtte få öppna. 
f!lrstdndote dörr utan frnmfllr allt 
hjärtats l i ' 

För tUlfllllet 11r icke br. Lindberg ' 
hemma. Han haie rest ut pA en , 
fjortondagars predikotur. ! Under ti· , 
den llr jag naturligtvis euesm med · • 
staden och omnejden. Vi ha. dock 
se3an nlgon tid tillbaka en infadd l 
sextioårig kristen boende hllr i stn· 1 

den. FliStlln han icke uteslutande t 
egnar sig At svangelii verksamhet 
- han säljer nämligen medicin -
är hans arbate dock väl vltrdt att 
omnltmnas, ty han predikar o.ch vitt· 
nar om Berren rätt ofts ibland oss. 
Tillhörande baptistsamfundet snart i 
fyratio år och under mAnga, mAnga 
Ar varnnde anstlilld i utiAndeka mis
sionärers tjänst, lir ho.n tämligen vill 
hemmastadd i den kristna religionen. 
Han ltr kort sagdt, el Hlngt miln
niskor förlilA att bedöma, en af de 
bl!ata kinesiska kristna jag känner. 
Jag skulle linska han saltes i till· 
fälle att, skild frlin nllringsbekym· 
mer, gifVl\ hela sin tid åt mitstarens 
tjllnet. 

J . .A. Riru:U. 

Kinabref. 
Kiao·Chow. Den 8/to 1898. 

Kära syster Klaral 
•Hunt mycket ma· aknll ioke Eder 

Fader, oom llr i himmelen gifvn dem godt 
aom bedja bon om.> 

Matt. 7: 11. 

VAr Fader, som l!.r i himmelen 
är en god Fader. Att jAmfBra ho
nom med jordiska fäder är knappost 
~öjligt. Det finnes blott en ting 
1 hufvudsak att säga, om man verk
ligen gör en jämförelse och det ltr 
att den himmelske Fadern llr myc: 
ket, mycket bllttre lln den jordiske. 
Han lir god, ja ban är •genomgod•. 
Hans nnmn vare dllrfllr evinnerligen 
llradt. 

l'A osu hltrute har Herron ock be· 
visat sin godhet, i det att vi bland 
annat fAlt i!.tnjuta bättre hitlan i år 
llu under motsvarande_ tid 

-

haft litet besvllr med sin& magar, 
men det har jltmfllrelaevis varit lind-
rigt. Vi öf riga ha varit krya. 

Hl!starbetet har börjat tör oss 
på fullt allvar. Vi ha ock f!lrsökt 
att vara eA flitiga som mlljligt. FlU
tet llr vidstrllckt, behofvet stort och 
arbetarue fA. Veckan efter denna 

1 hoppas br. Lindborg och undert. 
äfven att fA beslika en missionärs· 
konferens elfva mU härifrån, sA detta 
gBr sitt till, att vi mAsts vara fl.iti-

1 ga, medan vi ltro hemma och om 
möjligt •ta in• den tid, som dA för
loras fllr det direkta missionsarbetet. 
Konferensen ll.r anordnad fllr de 

1 samtliga missionilierna i Shantung. 
Det skall bli roligt om Gud fllrlll.· 
nar oss fllrmAuen att fA komma dit. 
Jag har fllr min del ej varit med 
om nAgot atllrre missionsmilts sedan 
jag reste ifrån Europa och ej bevis
tat någon konferens sedan vi voro 
i , Sverige i893, sA jag gläder mig 
lika mycket åt det tilltänkta mlltet • 
som dA jag var ett barn och gladde 
mig At - julottan. Men stackare 
gumman - hon fAr filretAs sitta 
h~mL · 
~ jubileet och konferen
..sn i S. voro trefl.iga högtider. O, 
'livad I hafver. mloga trefl.iga stun-

1 ..1 ... - --L -•.a.- L·---1 TT: .... 1-.Un 

CSU WD\.& uu-. 1 -- ~ 

å vAra vl!gnar. Gud villsigna de 
dyra syskon, som arbetat och npp· 
oft'rat for ' att uppmuntra oss härute. 
Det är icke svArt att arbeta, då kilr· 
lekafnlla. vänner stllndigt bltr en på 
ulluens armar. Gnd lBne Eder alla! 

Kilrusta h11lsuiogar ifrån oss 11lla. 
Gud välsigna Klara i arbetet får 
hans rikssak l 

Kinn.-bref. 
Sedan japanerna ·besegrade Kina, ty

·s'karue lan'dsatte • trupper l Klaochow 
ryssnrne "arrcrrderade" Port Arthur och 
engelsmännen tillika med fl'llllsndnneu 
to go. h var sin. bit l sl!dr&.1Klna; bar In
genting . upprort Iandet som dc 

K~j'serllra p41Jtld 
som nyss kommit till folkets 1cännedom, 
Det första och för den ,,llrda" klusen 
~est dräpande påbudet gäller studen
ternas c:'Ulmcn. Hittills har som be
kant en god kännedom om,.Comusii· 
mycket begränsade 'böcker 'samt fllrmi
gan, att öfver vina ur mlmda slCi-ifter J 

tagna ämnen slq-lfn t!Jifredsställan'de 
krior varit tillräckllgt .för "mogenhet5-

- _ examen". Nu ll.r enligt den kejserliga 
förordningen "Wen-chang" (krlaskrif
ningen) borttmgen och studenterna sko
la deremot muntligen förhöras. Utom 

J kännedomen och fosterlandet, fordras 
clck 'ett visst m~tt af lnsigt l de moder
na ve!lenskaperna.. 1 

I samband med denna !örordnlog ve- 1 

ta tidnlngarne äfven ilt! berätta, det kej- 1 

snren påbjudit upprättandet af tidsenli
ga skolor- minst en l hvarje stad och 
by - öfver hela lölll'det. 1Kubna ej lämp
liga skollokaler pä annat sätt anskaffas, 
ega vederbörande rättigilet att förindra 
vissa tempel till skolhus. Alla tempel 
som ej llro lnre!;rlstrernde 1 en v! u u
gifven bok, 11kola borttalr.l'. ~ l 

Ncfgraföljder, 1 

Följderna al en aä hastig och genom
gripande förlindring l det komervatlva 
Kina, -kan naturligtvia ej förutses. Alla 
möjligheter - älven revolution - kau 
tänku. 

Stud'Cnterna, som eljes bnika ha myc
ket höga tankar om sig sjelfva och aln 
lärdom, ha blifvit !lk90m vingskjutna. 
Ingen synets våga anmnta sig för exa
men. Flem lärjungar ha "strejkat" p& 
grund al att Iärarne ej kunna undervisa 
dem i "utländska". LUrarna äro för
bittrade. Det jä.ser 'l .1lnnena. 

En del "svälja" dock harmen och för
söka Inrätta ·sig efter ki!jsarcns önskan. • 
VAr egen goda 11tnd, Klnochow, har re
dan saml11t penningar för upprättandet 
nr en tids!nlig skola. Liirare ha kallats 
från Shanghai och 15iover3cet kommer 

. inom Irort att öppnas. Flera landsorts- l 

$låder lära stå fiiroiga att göra på sam
ma sätt. Från vestra -delen af provinsen 
ingir t. o. m. underrättelser att något 
enstaka tempel står J3'rdigt att öppna si-

1 nn port:u fBr skolverksamhel I King- . 
- inng 'ha redan tvll.nne Jötudcuter aftngt 
1. dsin . exnmef~ i -dö·~vcrerlsstDii.mmelse med 

en nya oror mngen, essa äro s~ 

r- vidt vl _veta, de rarsta,' och de lta 'till
h hört ett institu t som stått under ut-
3 ländsk qedning. 

1 

n Förmår kejsaren emellertid att ge
c nomföra sina nya förordningar, skall 
!- året 1898 utan tvifvel blifva ett bemi r-

kelse!r i Kinas historia. Det gamla har 
Il blifvlt utdömdt och uya ting stä för 

dörren. Detta sakförhållaode bör Icke 
min•t glädja missionen och 'dess mAnga 
vannor. -~ 

Klanchow & Cblua l Sel\t. 11198. 
1 7·1· lUnd/. 
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Kiaocbow & China d. 30' sept. 189&. 

Käre pastor LindblomJ· 

e!Uds frid! 

Film ett hjirtligt tack fl!r det; 
· vinliga och kArkomna årefvet, skrif
vet i'rårl Sundsvall. · 

" Anghnde den åldrige kinesbl'O' 
dsrn, bror br. Lindberg redan skrifvet. 
Jlag lllete · hans bref ooh llfvorens
stämmer med honom i innehAllet. 
'IJior dock att han glömde vidröra. 
lönefrlgan. ·r , 

DA. va\m trossyskon i !'Inland för ~ 
nAgra mAnader sedo.n framställde : ~ 

, salllmlo frAga angående· underatlldet. 
' : för sin arbetare här. fllreslogo. vi 
· i kr. 150· pr Ar. Detta belopp tro· n r" 

vara tillräckligt. Simile sAlonda 
kommitteon tänka pä en infödd m~ 
hjllpare A vårt Kina·f'lilt, torde knap· 
past en högre summa behllfva aneii\:J. 
Hnmun o. d. ha vi, sA för detta 
behöfs ej nAgra extra utgifter. E'n 
kiDIIB kan lefva billigt. O, att vi 
utlitndingar kunde roda oss med lika 
litat understlld!, 

Som bekant ha vi nu en iafödd 
evangelist, br. LeG1 till hjälp i ar· 
betet. Han aflllnas af en Sv. bap· 
tistförse.ml. i Ftnland. Så lAngt vi 
hittills ha förstMt, lir han en oför· 
skrllok~ arbetsam. och nitisk broder. 
Af ua\uren beglfvad och uppfostrad 
undeP den erfarne och Aldrige ltina
miasionären Dr Hartwells ledning, 
iir han icko utan kunekap i Gods 
ord. Kommer hjä.rtat och lirvet llf· 
vem visa sig vara godt, ha vi utan 
tvifvel i honom funnit en god hjlllp 
för missionen. 

Hllstnrbetet har nu börjat på fullt 
allvar. En veolra voro brr Lind· 
berg, Leo och nndert. tillsammans, 
gäende från by till by, .förkunnande 
frälsningene glada budskap. Som 
emellertid landsfolket ännu ha brA.dt· 
·om med skllrden ooh fllljaktligen 
ioke så god t om tid, dA det gilller 
att höra Gnds ord, ha vi sedan gAtt 
två ocb. tvA, en ooh en till de olika 
platserna. Härigenom ha flora satts 
i tillfälle att höra, ooh de flesta. ha 
säkerligen fAtt hBra sA mycket, som 
de för tillfället ha ansett sig ha 
tid till. 

Till byar, som ej ligga för långt 
ifrån stadeo, göras fotvandringar. 
Man gAr dä vanligen på morgonen ' 
efter frukosten och kommer igen pA 
kvllllen samma dag. Byar, aom ej 

kunna rUcltn~ ,.; t!ct l'~ttet, tagi\9 
groppvis. För;odd med en duktig 
mat~llck oob nB:l.iga sl1nglrl11dor be 
ger man sig af pA äsneryggeu 
till någon stllrre by, där det finns 
hllrberge. Från denna plats som 
utgångspunkt besökes de nltrliggan· 
de byame. DA. detta llr gjordt flyttas 
•tltltplnggtrne• till nAgon annan 
plats.· 

... 

,, 

"' . . 
Ingen ml tro,. att detta •nomad." 

ur. Ar ett !if a.f llttja, bekvämlig· 
het och behag. Dat lir tvärt om 
ett ganska arbetsamt och tålamods· 
pr!! f vande lif- ett arbete som mAsts 
ha stllrre driCkraft ooh IIdlars mo- ' 
tiv än den viiridaliga utkomsten. i 
Dock tron och medvetandet att ma.n 
är kallad och af God afskild till 
ett vittne bland hedniDgame och sä-
lunda endast gir den Högstes Aren· 
den, llr ·en makt, s~m blott kan er-
faras, ej beskrifvas. Vara där God 
vill och 'glira hvad h1n påbjuder 
- o, hvilken förmAni \!L 

I de flesta byarna bli vi gansh ~ 

. 
' 

varit- mycket varierande: :Öe tvl å ' , 
tt;e ,personerna, som vi fl!rr ha 11krif· ' 
Vl~ om såsom .förhoppningsfulla för ' 
Guds rike, stå oss fortfarande nära. 
Utom dessa. ha. ett par a.f vAra tjA· 
Dlll'e pA senare tiden visat mer An 
vanligt intresse fi!r Gnds ord ••• 
v~:· ,kÖek, • som Ar kristen ooh' be· 
gll'fVati med . god sAngrllst, har ' rillt 
sedan h1lil kom hit Dlilr ellar mindre 
flitigt begagnat denna glfva. Han 

, har., dock alltid fAtt sjunga sma 
: sA.nger en'ssm. N n däremot hjlllpa. 
ka.mratema honom. ~, kvillarne, 
dA. de ha slutat a:na gllrom!l, till 

l, bnnga de ofta timtal med sjnngan· 
det ~f a.ndliga sAngBl". Grannarna, 
l som f flesta fall ha ett Nikodemus· 
hjärta,' lia sjlllfva . berlttat oås,' att 
de- stA ntan.för pA illtan. fl!r att lyssna.. 
.. Det Ar sA vackert•~ Bliga de. Gud 
gifvo, att såvlll sångarna som äh~, 
rama bJi.fvao verkligt bAlata. /If ' 

.. 

väl mottsgoa. Dock hllnder det 
n'gon glDg allt emellonAt att en 
inflytolserllt person kan fllrmA till· 
sluta bädo, llrop.aocJl hj!lrtll.n (Qr hela 
samhl!llen. ~ lj:tt dy~k~ f~ illtrl!.ff,.: 
de .för :blott nll~ ~qagar sedani 1 

närheten -af' WJilgtai. Den lilla by-· 
befolkningen var , ga.nsk!' mangrant 
samlad och lyqsna.d11, nppmilrkeamt 
til1 1.hr. ,Lindbi-ga pr~ikan. ,Ett 
stycke ifrlln hllrdes $nar~ en kallan· 
de litAmma po)l pA nAgra !!gonblick 

ll!ottPg till sint frlln 'såvil.l stora :.... 
som små hjärtliga fridshälsningar, 
1 

Eder i Kristus 
J!. Å:, IliHell. 

var · hela skafin skingrad. , Fl!rgil.f· , ·~~· .' · !, ·Adress· endast: Kiaochout, China. 
ves silk te vi sedan s"mlB dessa min· "·'\: , ·! 
niakor omkring litveta ord. Do ·.~.·:· ·.·!· 
syotoa icke känna sin bes!lkelset!d. • . · ;· Kinn-brcf. 

l. ~··. 

• , , .. 
..YiiJ för <lenna gång .omtala ett och 

.annåt från · 

-.: i···~_. · -Ait'ssiollskollrermsm, r • • V' / 
i i,( , lliim:~· hölb i Wei l-lien; Shnntung, 1:1. 
~~; ;,;; ;, . : 16-:23' ·'sistlidne Ok~ober. -Deltagarna, 
}''·>''. . -,f · SOin <räknade ett fomtiotaJ personer, VO• 

·.:_ ... ~~.:. i.:~ ,. ; (
1

: ro ·nmedk:lncr, canader, engelsmän, ty· 
, · ~kar och svenskar, representerande ej 

1;1• · · l mindre iin tio 11ier eller mindr olika 

1
\,;" j trossnmfun'tl, Trots olika nationalitet 
:f.~'· ;_;~ .!· oclt religiösa åskådningar präglnd!:s mö-
' tenn nf ·den bästa brodusnndn. 

, .. ~: } . i · Ko'!fcrenshnn'dlingarne, l ltvirkn den 
r ,;·· . atfdliga,; · upp~yggelsen 'hade ett stort 
f.f,!; ~· "·! rum, ' bestodo ·biart<! annat l !äsnn'det nr 

skrifna nfhandlingar öfver olika fö~ 
l. mi:;sionärernn och der:u arbete vigti- "

ga frågor, ll\'ilka så väl i skrift som se
dermera i diskussionen fingo en mång
sidig qch sakrik behandling. Som des-

. 
l 

·sn frågor emellertid mest torde intres
r sera u.rbetarnb å det ffilt, ln•illca de när

mast aayftad~, vilja vi ej trötta Hi.saren 
me'd r qågot olnständHgt referat, 

Af mötena och vittnesbörden från de 
r vidt skilda arbetsfälten framgick tydligt 

att evangelium i stort ·betraktad! Irnr en ' 
vidöppen· dörr i Shantung. De se'ii'n-
ste fem årens mi-ssion sarbete hade ·krönts 
med god framgång, Vid sidan af evan-
geiii förkunnelse hade ock1 Jäkareverk- "'•· 
snmheten, ·lin'drandet af Irunger<snörden 

Under 'det seoast gAogna kvarta· 1 

Jet hor nndert. blott besökt 29 byar. f" 
Orsaken till att st!. fä plateer bo
sökts, lir dels sjukdom i familjen, 
dels en liten • sommarutflykt till sjön 
ooh framfiSr allt sommarhettan, hvil· l' 
ken förhindrar OBB att hAHa s. k. 
gatnmllten. I staden ha vi hjiLlpts 
At som vanligt. Åhörareantalet har 

t. ex. åren 1877 och 1888, skolar.betet sll-
v5.1 som an'dra 'kärleksverlc, varit verk
samma mCdcl ntt le'dn ·kineserna till att 
höra och tro eva'ITgelium. 

1 : I Kina sitväl som p5. nn'Cirn platser lir 
! 'det den kri'Stnes !if oclh goda ·unrg-Jn· 
; gel se rom säkrare fin det .muntliga vltt-

... ,nesbördet leder vcrlden till Kristus. Så• 
. ' l, ex. berättades det att pU: ett stiiUe 
; : egarno ar ett spelhus hade slagit sänder 

·! ~1uset, inventnr ier och öfverlomnndt lo· 
i ·kal en tillide kristna för ntt i de!l'S:urnmn 

·· 1· ·.:Cör'kunnn Kristi evrurgelimn, Orsaken 
<till detta •handlingssätt snodes vura den, 

j 
•;atttpcrsoneriln i fråga ·ha-dc blifvit öf- t 

'; dertygh'tlo om religionens 'Verklighet, d!l 
.' .ide sllgo do ·JcdatnnB all 1•nr odt krislligu 
' ·lit 

. 1:.;.;~-~ - - o :- • - ' • 
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berätta•de mån 

en försrumling der de ·u1~~~{1f~~~~~ ~ eller· . · 
mindre än •l40 pl!rsoncr, ~rat! e saDnm:a ,Ii! 
tillnamn och ~ålunda tillhörde 
1amilj. - Men 'Cie ·kristn~ •inJ~vt:årnlli! 
sträcker sig ock utom familjen. 

För att uppmuntra de troende till 
re nit odr kraftigare ve1r'k•aml,.• 
Herrcm, hai.!C! s'iirskildt nrr••h•,tm·io r•A•••• 
med sl'Or ,framgång håll 
ten" såvlil indrn som uton! Iörsamlin
garne. :Mötena, som lcd'des af missio
närerna, ginge så till ~tt ror·sarnurrg&-.IJ 
medlemmarne på olika stlillen sam1a
de5 ti!! •gemensam bön och 'bibelläsning 
samt 11edermcra l grupper gingo ut till 
närliggande byar, de1s för att bära vitt
nesbörd -om Gu'CI och llels för att inbju- 1 

da folket till qvällsntötenn~ Desu mö-
ten hade varit till stor välsignelse, icke 
minst för de kristna sjelfva. 

Behof;et a1 flera arbetare p1 fliltet 
var kjruart. l Flera omissionssällskap • -, 
oC'h f~rsam!ir(gar hade ntt. glädja sig åt 
trogn~ o c!!.: njti<ska infödda ev;mgelister 
och lärare å i<fen manliga linien. Men 
iniöd<tn qv{nrlor, lämpliga för missions
arbetet, voro deremot allt för få. Sko-
lor, som bbnd nnnat försöka utbilda bi
belqvinnor o. id. pågå, men medlemmar-
ne i clessaniiro i!'ån •kincsiskr synpunkt 
sel! t a)! t för unga at~ "vid. shifade stu'Cii.y 
kunn'lt!lcr upptaga ett framgångsrikt ar-
bete bland ,sitt folk. Det l n5.rvar:mde 
behoflfl!t knn slilunlla, icke ens på det-
ta sätt afhjiilpas. 

Som en seger för den c\·angelis'ka 
missionen inom provinsen måste man 
betrakta den omständigheten ntt öfver
hetspersonema såviil som en stor del a[ 
folket ~;t fått klart .för sig, att protestan
tism ooh katolicism -icke allenast skilja· 
sig i lärofrågor utan oc'k i det pra'ktiska 
lifvet. Katolikerna lm nämligen genom 
sitt öfversitteri och genom •sina talrika 
processer börjat göra sig mycket förha-
tatle. ~ 1\fan·darincma lian icke minst af 
dem. ·· Många ~ra t. o. m. ·!f., t t lå långt 
att de ha •öppet belefint att de för att 

tillfredsstii1la de 'katolska missionlirern~ 
nödgas döma gent emot sitt eget sam- , 
vete. "Hur skall jag göra", sade en 
mandarin till en protestantisk missio-
när för någon tid sedan, "jag vet att ka-
tolikerna ha -orätt, men om jag fäller en 
rättvis dom, så anklaga de iirig för ö·[. 
verbetspersonerna och följden 'blir att 
jag blir degraderad 'OCh 'kanske afsatt". 
Denne mandarin uttalade med all sll-
keriJet många :rf sina embetsbröders 
ställning, . • 

Den frrdsammn, l5rori·ka och till fort~ 
satt aruete manande konferensen fick 
dock ej alfslutas utan 

· -·'-
Jll'ötlrop. 

Rev. E. C. Nickalls, tillhörande cngel
S'ka baptisterun, meddelade nämligen att 
Gula llo'den, som 'Så beteeknan<le kallats 
för "Kinas .sorg", !if ven i år !Jade brutit 
fördåimningarne (Fördiimningarne brö-
tos ·mellan Tsitinn-fu ocil Chou P'ing) 
och att .ett jordområde l storlek mot-
svarande landet Palestina stod alldeles 
undcr.\•attcn .. Högsta \'aUcnstlndet pl 
släunarken trod'dcs vara 15-20 fot. En 
massa ·byar \'Oro fullständigt bortsopa-
de, ·husgeråd, s~rd m. m. m. m. voro 1 
flest:t fall ruinerade. Den 'hC!Illsökta l.>c-
folkninge,i saknaide irus, mat ocl1 kläder. 
Fl~ra' sjukdomar ·hade recl:m borjat sin:~ 
härjning'ai: Nöden var skriande, - ra 
det. . . .området !ra·de dc engelska 
ll~l~!!!l_tp:na :~h~!!i!,ld':_e 

. Men många n{ dem hade 
·l·midt i lid:mdet fått 'n4d'l1ltt prisa Gud. 
f Och nu då de m'3st ·gripa 'till tige:~rsta[
~·\-en ha '<J.e ock allngt en 'god bekännelse 
om . sin Herre.?- Månia utomstående' 

. förunedra sig öfver· 'deras beteende och 
· börja att se mer i !kristendomen in de 

tillförene ta gjort. r ,,• 

Det torde oek ·förtlena omniinmas, att 
de församlingar som nu 'hemsökas ar 
denna olycka tillsammalt! med systerför
samlingarna af .s'amma mission under 
förra å~et ·hjii1pte de'bungrande i In'dien 

• med Z 6o. Hvem vill nu lindra deras 
egen nöd? Om mågo~ id tidningens lä
sare låinner 'Sig manad outirjiilpa, kunna 
penningarna •sändas '1lmler1"a;dcess: ,~ 
. Re,·. E. c.J Nickalls, Chou-Plng. ~~ 

%Fergusson &•Cq,., Chefoo, China. 
Fridens :helsning ~ .till alla missionå-

,___ • .._., ·• ,.. • .T. A, !Une l l..._. rrerna. 

f .,--..-....--.;= =-- . f t •• 

l,. ,~ 
. ~ . • Y.' ! 

Kiaochow, Kinn, a. 2 deo. 1898~-· ~ 
Kllre P1111tor Lindblom l ,.. f[ 

Fridl q. 
De två mlinader, eom Iörsvnnnit, se

dan jag sis~ skrof, ha varit ganska'ar· 
bot!ammn. Utom verksambeten i sta
den, i hvilken jog försökt ntt som van
ligt tnga min llndol, ha i eller utan 
br. Lindberga silliskil p GO bynr ,blifvit 
boe!!ktn och ou olier flera prodikningar 
ht•llita i hvardera. N6gm af dessa byar 
ha varit nya, men do flosta ha' förr · 
varit bes15kta. 

Som den kolin Arstiden Dit bllrjfll' 
inbryts, torde vllrt lnndtnrboto snart ilM
gns afbrytrur. Då man oj bar något 
annat kapell ll.n gatan, lir dot omöjligt 
ntt i köld och bld!Jt kunna ~;amla ,fol· 
kot. N~gra större marknader ko~ma 
eroallertid .att-under innenrande m&:uod 
hAllas pli Jandet icke snrdoles llingt 
bltrifrlln. Vi ·nmna oHs, om Gud vill, 
dit och kommil tlA r\tor olt föreöka osa 
pi bok- och trnktolspl'idning. 'Mark
ruuloma - tre till antalet - vnra 
snmmanlagdt nllra on half månail. l 

Do nf oss lllnge fntktade kntolik~rna 
ha Dll fAtt fast fot iifvon i vAr atnd. 
HuR ha niLmligen i dagorne inkGpbl, 
och dessa skola öfvortngas efter nyåret. 

Tyskarnas- nybyggen i Tl!ingt.au gA 
sakta mon silkort frnml\t. Tro missio
ner: lcatoliker, lutbernnor och pros
bytorianor med tillsnmmsna sex man
liga mil!aionftror ha slagit sig ned nit'. 
. JAmvllgsbyggan<lct torde hl!rja1 p& ' 
bösten nllsta Ar. G nrfnrbetet inuti lan
clot lir rodnn 11pptaget llå lv! pintoor 
och tros lönande. • 

Sedan tyslcama för ett par mAnD.dor l · 
iiiidan llfvcrtögo · Kiaoohow hamn.,.(en 
sv. mil frln staden) llro do i bosittning 
af och kontrollera all hnndol på • 
den s. k. 'Kiaochow.viken. · 

Kineserna följa tyskarnas rl.lrelRor 
med ganska stor mi~sllinksnmhot. F11st- • 
lin dot l!r mor i!n ott år seilno de se
nnro komma till Tdingtnu har linnn 
iogontiog gjorts att opplysA folket om 
har dem kinasisk-tyska frAgan verkli
gen stAr. Det hela llr insvept i ott 
dunkel, och folket uynea frultto. krig,, 

·55 
Icke ' ons tyskarna synos ha riktigt 

klart för sig hvud som · vorkligen ilr 
•mitt och ditt>. Somliga sUga lltt 
Kiaochow stad ingår i det tyska om
ra.lot och att det blott ll.r en tidsfrAgn, 
dd den formligen sknll llfvortogns, andra 1 
bAlla fllro, att stadon mod omnnjd Mr 

i Lill dot s. k. neutrala området, pil hviJ. 
lcot dock tyskarna ha tillvilllat sig ott 
ganska stort inflyt-ande. Det senara 
torde vara nllrmost sanningen. 

Uuder det att det stackars Kina sk&· 
kas pd sina grundvalar och landet lir· : 
upprilrdt' af blide inbördes lerig, bung
erenlid m .. m., m. m. ha. -vi dock ntt 

1 .acka Gud för lugn och frid. • Ingen 
• -· fara hor bil tills hotat oss. Arbetet 

har lifvon fAtt fortgA ost.llrdt Vi tro 
ooh erfara att Horren byggor Jorusa· 
lem filvan i bullersam· tid. 

Mottag till slut vAra föranade frids . 
blllsuingar • 

Den 28 doo. 1808. 
'Iclco blo!L elt kvartal utan äfvon ott 

holt Ar hUller nu pli att försvinn!\, 
Trots uppskakande rykten och oro· 

lighetor, som siltskildt i Ar varit så 
rikliga i Kina, och hvilka nästan dag
ligen -afiöat hvnrnndra, ha vi dock UD· 

der hela drot lugnt och jllmflirelaevia 
' l ostllrtlt kunnat fortsätta misaionsarbotot. : 
l I b!lrjan nf Aret hade vi, som bAklin t, ! 

l"" 1 d~tgligll, god t besllkta milten undbr mor 
ll.n eu månads tid A vår loltal. Sedan 
dosa ha slindngsmiHena ooh hvardngs- ' 
miltena på kvällarull efter våra f!irh41-
landon i allmliuhet varit riltt brå be
sl!lttn. 
· Å vAr \\{station; Wangtai, hn oj n~gra 

regelbundna möten hittills.kunnat hAIIns, 
mon då vi boslikt platsen· ha , v_i alltid 
·haft öfvorfullt med arbete. SA. t. ex. 
beslikts undertecknad den bland annat 

- sistlidne nov., då jag pA en enda dag 
fick hA \la oj mindrell.n åtta predikningar 
ollor i allt adorton under de fyra dagAr 
som tillbringades dll.r - hvnrje gång 
för riltt stor publik. . 

PA laodet har icke hello~ litat arbeta 
b liCvit nOlllagd t. U ndert. har under året 
hllft film1llnen 'besöka 165' byar, som· 
ligll tvA eller flora gAnger och sllljn 
702 delar af N. T. samt 557 andra 
tryckalster. Utom dassa skrifter ha 
rlltt mAnga traktater fritt utdelats. 

Drl.ldol'lla Lindberg och Leo lut. ock 

\

uLlört ett godt ooh ofllrlzöttadt arhete 
'sl vill i stntlon som •pA landet. ' Om 
sitt arbeta och sinn orfarenhetor· hoppaa 
jng do sjliUvo. meddela. _ 

Vllr erfarenhot siridor emot don upp
fattningen o.tt hedningen i ett nu blir 
om\•lind blott han får höra evangelii 

l prodilcnn. Det onktadt ge vi likvill oj 
hoppet förloradt. I likbot med tnlistu· 

1 ron och hana apostlar vilj11 vi balla 11ä 
i .•tid och otid•. Ihlirdig trohet skall 
sogrn till siat. 

I stort tng11t bar det gAngna urot 
moclfört stllrre uppmontran i nrberot 
lin nllgot fllregå~nde lir. Nllgra fd af 
vdra llhBI'Bre ho. nftrmnt' sig Mdo oss 

•och, som vi tro, Gnds l'iko och 11ynas 
varu hoppingifvnndo. Fl!r dessa nmnn 
vi, om Gud vill, under bl!rjau nf dat 

, . 
l 

, . 

.... ; 

r 



··ss·· 
~~dan do" Aret hÄlln on bibolkn~. (Hrve 
Gud , ntt ingen n f dom mil so sig till· 
boka( . 

,., ~ DA vi nn sålunda Bliga farviii nf M 
1898, göra. vi det under djup tacltBIUll· 
het till IIerren för bans trofasta nAd 

. och foderliga lodning, flirvissncle om ntt 
1 hon vill fOr !dta och glömma do fel och 
briRtnr, som \iulol.dB oss sj!ilfva sA ' vill 
som 11rbetnt, och uppmuntrade af bvnd 
vi rodnn flltt mottaga af vAr Faders 
hand bliisa vi förhoppningafullt det nya 
~v11lkommet. Gnd villsigna seklets sista 
4rl Eder i Kristus 

:r. A. Rinell. 

.:.. 

Kinamissitmä1·ernai 
Behöfva de I!na af hed

J ningarna 'l 

, , En intinmissioniir har ordet. . .·, .. 

'. 

~ .. "'t 

·.l .. 

. _,. • -· •· ~-- ..J- ... i.. 

Jx Än en gång do· Frimsonsk·a ~ ' (t; •· 

K4 ~· · missionärerna. 
· E'n nf de svcnskn mJSSionilrcr, som ~ -' 

~: genom ovnn;?.clislen F. Fran!'lon ut- fot 
'. 13ändts till l\.injl, hr P. E. Ehn, nn- g~ 
; llinde midsommarhelgen .till hem· .J 

orten Lindesberg. I ett i Bergslager· ~~ 
naa tidning inrördt brer skrifvcr hr tri 
Ehn blnnd annnt: 

Som bek:wt torde vnrn, blcfvo de ~~ 
af hr Franeon utslllJda mission!l.remn 1 ~" 
öfverlllmnndo till ott amcnlmnskt v,1 missionssAllskap, kalladt: ,The Chri· ~ • 
stian nnd missionnry allinnec,. ~ 

Denna mission är cndnst mollan ; 
17 och 8 är gammal Bllm t har ett ~ 
'nntnl nr omkring 300 missionllrol' ~fil 

t
, ute på de olika flllton och bland ä~ 
dessa ilro do _50 svensknn1e i norra .~ 
Kina inberäknade . . Ingen mA. . nu ...., • 
tänka, att vid • lönona utdelning vi ~ , 
d!irnppe i norr ho. blifvit förbisedda M 
~ch de öfriga missionnrcma ar lö 
olika nntionnlitcter _Jjllg~ hl 
Noj, viSllt ,ickö, utiUl dA 'medlen m." d 
komma mr kdm~tt:dii, sä· liänilos J 

'11 ut och fördeliiS. Iika till 'allit, , 
./ !1:.tt det-:-vii'rit' lirist 1 kns5im mer dl , 
än en gllrig och vÄrt underhi\11 på. fij 1 . 

grund dnraf försenats långt uttlfver .,.Y,-x~ ~ ~ 
'den utsatta ti'licn, det mliale vi nog ~ ' 
nlla med ledsnad erklinna. Hvnr . • 
och en förslär nog, att detta ej är lf # 

förenligt med missionens önskan. ~ -·· 
Men pi'1 grund n[ att do löften som 91 _ 
nfl!ifyits oj infriAts, sK ntt medlen ~ 
iiikomrua i rl!.tt tid, uppkomma svå· 
righcter på flere områden. 
-Nog lm 'ti orttLmåst rta k!l!!l· 
~nns hjnlp. Men att , örtroendet 

mmsknts, filr nlt oj ellga försvinner,,, 
ru missionär ;Rinell pAsllh, dl1rftlr 

att vi måste IUllita_kinesQrnns bjlilp, 

ligor 'rum i Killll som i d 
Sverige och andra land. M:w läm· d 
nar gnrna n t _varor tl. krodit för att ). 
få bchttlla sinn knn or, och det ll.r tl 
en .~täcndo regel ll.fvcn i Kina att 11 
vid grunlo. O-rots slut göra upp alla I~ 
grunla-rlilmingnr. · Undnntag gifvns J 
ju likvl\1 från denna regel, då for· l 
dringsl!.gnrne åtnöja sig mod att 
vänta till nlistkommandc flr. 

Som bevis för, huru fort JllnD knn 
vinna kinesentas förll'oende, mi\. n lim· 
nns, huru min:. komrnt och jng efter 
blott ' 2-3 mlinnders vistelse pä en 1 

plata k.ommo, pi\. grund af husropn· 
ration etc., i sl\.dnnll omstllndigheter, 6 
att' vi måste ·bedja om hjälp. ,Do 1 
lll.to ', oss . strax_ f t\ h vad vi begärd o J 
och . som . .svar pit värt urel\ktttnrle 
tillades: • Vi fruktn ej att gifvo. eder 
pA. kredit, ty I kurmen e!L)te~ i~e 
bedraga oss, då I ha'n komiDlt h1t .

1 
för ntt predika en god lilra etc., ." • 

Dock mii. iifven niimnaa, att ~ 
p1n.ts knn skilja sig frl\.n en ~nnn 1 , 
ganska mycket iifven hvad hJILip
enmhet och tillmllte~gåonde betrW:ox· 
Nu ma. dock ingen ti!.nkn., att JO.g t 
ollor nhgon blnnd oss klint aig glad Ei 
eller tillfredsställd under dessa för- l 

1 htt.llnnden, tvärt om lir det en börd[ ~ 
som vi giirna önskad o vnrn. utnf me , 1 
alldensttmd det llr så mycket annat, l 
aom lir ltgnndt nlt nedtrycka ~~et ! 
och göra lifvet tungt för en miBSIO· 

nilr . 
J ng knn merl gllidje 11pplys~ om! 

att, då jng llimnade norro. Kina 1 

början a.f runrs mii.nnd detta o.r, D!lll· l 

l g_år hade kommit tillr!ickhgt ntt f~ln c 
' 1lo dä vnrnnflo bchoiven med. m t 

iiligrtt skUlle nlidgnS1'calillem genom l 
konsulns bemedling, nog skulle det, 
som missionär· R.inell sliger, väcka 
ett sorgligt uppseende. Men vi,viljn 
ej tro, ntt f'A<lrutl sknll bohöfvnhltndn. 

• J 

. c-}'~ 

De F ransonska 'missio .. 
närerna. 

•gir akt• från mlsslonltr Rlneli. 
i Som våra lilaare torde erinra sig' vlckte 

ett • af missionlir Rinell akrifvet och af 
oss •i somras återgifvet privatbrof på sin 
tid myclton uppmllrkeamhet fl:lr de afslö· 

detta bref innehöll beträffande de 
s. k: Fransaneka missionllre1-nas fllrhåt-

1 landen i Kina. För nrbt1.11cmde af , större 
l visshet om hur med saken kunde fllrllålla 

1tillakrefvo vi ht· Riuell, hvilken U.r 
~ ls•tat:loD<erlld i ,Kiaocbow, China, och bAda 

honom gifva oss en nllnnnre förlclnriug. 
Svar har filrat nu anllndt och återgifvl\ 
vi här nedan hr R:s intressanta skildrine, 

'J flo hvilken vi tillåtit ou inaltta nlgra no• 
derrubriker: 

-,'~ Red. af •Dagen•. • 
.• 1iH Jlvilkn saken gUller. · 
: Som mitt bref, skrifvet till en 1bekan\ 
i Sverige, rörande en del adrigbeter, 
som de s. k. F:aku missionlirerna budo 
att ntatr, i Kina, blifvit ol1ontli~tgjordt i 

och dotta aedermerl\ af Sv. mis· 
ld.,ln~,.r,,.h,.,niiAt.A miasipnör, hr Joh. Sk!lhl, 

jng att i eder tid· 

-· . 



stor~. aDierik'anekt miiBBil)naaiU\a 
ket! har rikligt med medel r.ffi~eitt 
gnnde• och att • enskilda fllrmögna 

1 rikaner», som ilfven b a en • betydlig 
~ mensam kassa•, af!Ont. en annan 

Rnns påstående 1 är ntt •aröeterua ick-e 
t lida brist>, •ooh•, säger ·han, • 

dn llfvertygelse lir, ;att det ._. 

1 ej Ofverensstämtner med verk- 'f 
lign förhållundeh. 

Hr S. boglr dock frAn början ett miss· .., 
tng, då hQn talar, som om jag i mitt bref l. 

hade skrifvit om alla Franeonska missio- · 
niirorna. Jag har i dat stilHet, uttryck- - ) 
l.igon sagt: • l'dro landsmll11, de . . Fra!ISOII• ~l. -

l ska ,,,s,ioulh'ct·na ltliJ' i 1101'7'0 Kina • elc. • ~t, '\ 
Hllrtned hnr antalet t•cducerata •.ttll ett 

1 femtiotal, om h vilka hr S. ej har den rin· :1: 

· gaste rlitti~bat stiga: • Våra atationer ligga ~ -
föreleevis nära de här Aayftado mis- l: 

J ng· vill icke plst:l, att ena alla dessa -
femtio . missionärer nödvll'ndigt flit t lida : 
brist. Somliga kUI!na ju t. ex. från allig- '1 

och vinner fått hjelp och några • ~. ' ' 
- sl lir. dat mig berättadt - ha t. o. m. ~ 
fått rospang11r hem. Men att sdrighe· 
te rna varit in er An tillrickliga . framgir f r 

f dock , bland nuna t af hr P. E. Ebns akriC-' ' {i 
i Dorgslngernaa Tidnina:, dll.r han - ' 

lemnade sil)l1 kam1·ater; de.Fran· 
missionär~fna i mars månad detta 
irligt fnatiln mad ledsnad medgif· 

l • 

l 

att nnderhl!.llot fl!rsenata, 
.att de löften, som e.fgifvita, ej infriats, 
ott svårigheter pA flere områden 11pp·' 

mit. 
1 

att kinesernas hjelp ofta fAtt anlifas, } 
~b . 

aU detta sakernae läge varit mission!-~ J 
rorna an börda. 

· Dess11 medgifvanden rlittfärdig11 till fullo 
min akrifvelee, om man undertager mitt 
påstående: •att fllrtroendet iDinakas, fllr 'J'\. 
litt ej säga försvinner>, h vilket hr E. 
~j;er sig >ei kunnat finmu. · 

Stltllningen kriti~k. 
Men utom hr Ehns skrifvelse i frlgan 

Ar jag i besittning af flere från enskilda 
missionärer mottagna bre!, som enstäm· 

• migt och i ordolng, hvilka icke gerna 
kiNin n mi~sförstås, :rlcildra vnri\ landamlina 
autllning. Som llmoll.,rtil\ dessa brer llro 
privata, sknll ju g und vik« at L citera. dem 
och i stililet gllrn ett utdrag frll.n 11n längro 
kouferen•akrirvelso, tillkommon i "aocem· 
b!lr 18\)(i vcb stilld till •'l'ho nc)meot>aral 
of the I. M. A. New-York•. I 

' ekrifvelee fllrklnra misaionärorna ain 
ning BtLiuncln: 

, E' ör närvurnnrlo hnfv11. vdr11. mt\natli~t& 
nnderstM utoblifvit i fem mlmader. Vårn 
mi~ionärer stå i da flesta fall utan 
Innan penningar hinna aullludn, 
~RIIningan att bli nit mer kritisk. 

. Vi ha hittills, ,där detta varit mlljligt, 
l:ötJt lifsförnndonhetor pA. kredit, men som 
vi ej i riitt tid knnnt<t betala våra skul
der, l1nr folket börjat förlorå flirtroendet 
till oss och man hör oftu. siigns: •De ha 
inga pengnr, s:i. vi lrunnn ej lita på clem 
ll!bgru.• . . . 

1 
i 

Det bar gått sA !ungt, att vira lJennre ', 1 . 
t. o. m. pnutantt sina klädar för att hjelpa 1 • 
osa, • di ,.; vnrit alldeles utnu pengar. 
På så sätt ha vi fntt det nlldvilndigtlll!e 
kinder oob fild11, won elcol·, evtln~:ouij'Ii~ll -'.., 
p•·~iko-,..och clpiiun1ns,ylvedcsnmhe~e~ 

.,. • u 

• ~ br~e·utlCnODB 
innAn han förliden vår 'l'eate , 
Ämorika, underrllttad om vlr. suuunn1g,11 
och . vi ~oppades att hau akuila 
l:rii1tna · Blimänbeten dlir klårglira 
men vi , hA med ledsnad erfarit, ,ått ban · 
; •The. ·:A.11iancci• har just frambill del 
motsatta, talande om huru bra vi hafva 
det.• _.,. -~ -! 

: Miseic\bakomite)ls evar ~pli denna· 
:lylika skrifvelser gick bl; a. ut på: 

alt missionirerna skulle 
Aei: minådera Jllnefordringar, som 
ten flirsum'lnat' utbetala; 11 J 

att do skulle lofva, att fllr frimtlide1n l 
vara nlljd&· med d'et understöd, som .. u ....... ,., 

att sllndns de in; och 
1 ·all missionlirerna sknlle bekosta sina 

egna hemresor. 11 
På dsnna kollliteena akrifvelse svarade 

detta Ars, konferens genom ' ett sända 
befullmliktigadt ombud~ missionären 
cobson, till ,Amerika för att 
samtilla med, styrelsen. Resultatet af 
ir ännu obekant. - ' 

;r ag lir glad att kunna 
• Ebns nppg!ft,• 'att penningar 
, ligt a ' tyllanla...,·Yigtigaate bel~bf\TI!llit:!IS:frt 

på vArsidan anlllnde från Amerika • .1Dett11 
ir ock orsaken till, att endust sex arbe· 
tara hittills ha lemost fältet. Det sända 
understlidet lir dock icko en garanti för, 
att personer, "en gång _ beB!lcknde med 
lliftesbrotl:j_ icke äunn an .• gåni kunna 
atlll.la missionirerna i on !inbu större för· 

-l ll~:enbot lln don, fr~ hvilken de tillfllJ. 
1 · ligt blifvit befriade. 1 , , • 

-; , Ingen må tro, a.tt jag med detta velat 

1 
klnndra eller nedsätta ne F:aka missio

, - nirerua - de eynas mig tvllrtom fllr· 
tjona lllt möjligt erlrllnnnnno, deltagande 
och hjelp -,men jag klandrnr dem, som le 
lid bakom, dealltl, aom br Sköld b 

.vara •fllrmllgnu Och •ha riklig~ 
del till sitt förfogande•, dessa, 
löst och obetAnksnmt a!inda ut mii!Bitmil,l 
ner och gliimma einll egna. pligter 
bar till Rldnna missionsalilla kap såväl 
till sårlnna, som knnsktl stå f11.rdiga 
b l i f va deras arbetare, v el n t si!ga ett: 
akt!• och jag påstår i min 
Skvlda uttalonde - så vidt. det 
om våra landsmAn i Norrn Kina 
llft"crensstllmmer med verkliga rnr·nAIIIATl>•l 

det>. 1 
Kiaocbow, Chinå, i sept. 1898. 

J. Å. Ri11ell. · 

• l . 
-:ifv~d!~ m'i:~}l-reii .'E.;i'fi'Jaroh; 

1r·," säger.' · . ·· i-f, 1 • : .~ ~ .: . .. l .. ........ .. 

.Mi3-~ionlir E.·' J ncobson', hvilkcn 
~om f6rtlt- 'nämnts, r. n.· vistas ' ~ 
hemlandet; har i dag'lll'ne gilstat'Jön
l:öping och i onedngs afton talndo 
han i gnmln. missionsimset dtirsUL· 
des om missionMrbctct i Kina, där· 
vid, ·enligt' J. P., lifven den om
tvistade saken röt'tlndc nöclen-blnnrl 

' missionllrernu blcf· ·f ö rem d.! för.,. ut; 
redning. 1 1 ' 

Do Frrutssonl!kll mi!IS,inn.lll'fn-i,~~. li 
non'l\ Kinn. skilja•sig·i Lvn :tf(lehiiri~Jt 

d_en enlr,, ~:!Jll· ~llhu1·uo, .J~.Uil 
, .l4. "' 

·. 

.• 

-. . . : . 15'7 
stn verksamhot 'förliiga' till ' Shansi 
och•don wdm'till·Shensi: Gränsen 
mellnn. do båda afdelningnmn nt· 
göres af' Gula. floden. • Dcnilmuin
gcn » ·deli'ranssonska :nissionllrcrmu 
för bAda dessa .nfdelni.ngm· !h· icke 
nllt.koiTekt. ' Bådll.ll mia.sioniirer h n 
isserligcn först utsltlrdts ·af 'Frnns· 

son, . men aen. rildclriiDg, tal, till· 
• hörde, d. v. s. dan, ·som utöfvtll' sin 

verksamhot i Shllllsi, stcir numer ej · 
under Frn.nssons ledning och har 
intet . understöd ·från houo'm eller 
do skandinaver i Amerika, med 
kvilka han allierat sig och hvilka 
med Fransson som ledare Iörestå 

, Shensiafdelningcn. · . ~lissionilremn. i 
Shnnsi tillhöra. en "a.m01ikansk mis
sion med påstb'r Simpson som lUver· 
hufvnd. 1 •• 1 >< - .. 

• • Och l1va.d nu nöden ootsnffo.r, sä 
l bestod ·den ·risst icke däri, att niis-
1 sionllrernn fingo svl11ta eller hade 
' brist pA. Iöda. Mon det inb:ll.ffa.de, 
l n.tt det utlofvade underhällct, 740 
· .!Q:_ om året, icke 1 alltid inflöt regel
' bundet. FU!jden hnraf blef den, 

ntt missionsarbetet ml\.steinskrllnkns, 
sO. att t. ex. då fUrut fanns tre 

• skolor finns nn ingen' o. s. v. 
Och den skuld• till infödingarna, 

hvo.ri missionl!rernn. skulle ha rAknt, 
bestod blott dän, att miesi.onllrcrna 

' hos en . del handlande •togo på bob 
. åtskitlig- matcljel m. m. sl\dnnt, som 
1 bchofdes för reparation af missions· 
· stationerna. Detta.~ att •ttf'pri'bok• är 

nägot mycket . vanligt och· do-om- 1 
tnlndo handlandena. voro mycket 
vll.nlign och tillll~ ~ma ,·miesionll.· 
rorna, för .h vilka ·äo hade stort för· 

1 troende, att utnn kontant betalujng 
taga. hvnd do hehöide. · 1\fissioni.L· 
rcrnn. utsntle nu en vise dag, dä 
handlnudcn skulle erhålla betalning, 

i men sA inträffade .det sorgliga, att 
1· undel'hA.IIet icke . anlnn(le till den 

bestäniila dagen,. hvilket missionl1-
' rorna beräknat. : På.~så entt kunde l 

bandlanden icke få pengar den dng, 
han väntat, och h'VIlrom hrur ol·hlL\lit 
lllfto. 

Detta fu• verklig~ Iörbållnnuet • 
röl'llnde donua sak .. 

Och ecdnn missionär Jacobson 
1 nu besökt vedo1·bUI'nnde i Amorilta. 
. är miss(örblllhmdet nfl1jl1lpt, be

. \ . . stlimdt löfte om tillräckligt .och re
gelbundet· underhllll · lJar gifvits, allt 
ilr åtor god t och väl. .~' 

.. 
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De Fransonska ~missio·. j 

~Mirr:or-1nätern~: -~ll7 • 
....... ..... - . --....,.,.,.-.., 
·Xnnn ett- ortl angacudo ile Fransonstui 

JUIFlllnnilroJ'na och lien SlmJISOJJska 
eller Arucrlknnslcl\ n111ans• 

mlsslrmcn. 

Till hvad som i tidningo.rnn Jönkil· 

j 
·pin ge Posten och Svonslrn 'i\.Iorgon· 
bindet referernts af hvnd ju.g ende, då 
jag får en tid sedan tnlnde i Jönkö· 
pings gnmln misRionsbus angående mis· 
sion!irernns i norrn Kinn nöd, ber jng 

l ntt som npplyl!ning och filridaring fl 
1 l.>ifogn följo.nde: , , 
{ N!i.r det heter: •Och bvad nu nMen 

botr!Hfnr, sa bestod don visst icke 
d!lrnti, ntt missionlirerna finge svälta 

. ·ollor bnde brist pli. föda•, så vill j ng 
upplysn, att min mening vnr att frnm. 
hålla., att det var pil gl1lnd ~ 
haft kredit bos kineseml\.och Utt t:lgn , 
iiiälvaro1·, silväl som nndrn varor på :: 
ril.kning, som vi knnnnt nncls!~pn ntt. f ' · 
egsntligen bunm, Det iir således ej r 
så, som det dknt inkommn i tidnin· 
gen, ntt •den sicnid till infödingurne, • ·' 
bvnri missioniirerna. skulle h11 råknt, ,, 

, bestod blott diiri, ntt missionilrorno. bos 
1 : en del bnudlnndo ~togo pil bok• dt· 

skillig mtlteriel m. ·m. eädo.nt, som be· rl 
~ , höfdes fllr roparnlien nf missio'nS!to.tio· 

uenlll•, ty det ar, som ofvo.n llilmnts, L ~-
bD.de m~tva.ror,, byggnadsmo.teriel och ,. 
nndro. vnror mnn fdt• tagn på kredit 

1 hos kinesern.n. J o.g nltmncle viss or Ii- 1 
• 

l gen llfven om t·cpnrntionor o.f missions· 1 .. 
stationerna, som vi få bekosta. nf vårt 
ugd2[hå!IL tydå bJi jU sJtUldorna till r • 

~ kineserna sil myckot större, 11lr maD 

ifven h11r 1 ~Mnna utgi[ter·,. j , 
Knnblindn uttryckte jag mig otyd· 

ligt oller b!ef jng misafllt'Stådd eller 
ock beror det pli bildn dessa Ol-snkar, 
att {elnktig uppgift med afseende pli 
denna. punkt influtit i tidningen. Huru 
som helst, si\. ville jag härmed upp· 

• , lys& om hvad jng vell!t sUgn och hvnd 
· • sam tu: snnna forbullo.ndet. ~-· •. 

, Vidare ,.m jag blott vidfoga den 
1 upplysni!lgen, att, då det i tidningen 
~år: • men det intriilio.de, ntt dot ut· .1 · 
lofvndo und OJ-hUllet, 7 (Q kr. om ärot. 1 
idm ulltio inflöt regolbun!lot•, sil. filr l 
hAllar ilet sig pU det slutet, att un· ~ 
derhållet under Jlågra års tid kommi 
fl era eller fllrre m nn et· efter den ti 

et vat·tt ör , et och i stiillet för ntt 
l e s u e \'i t mindre efter, biU' det 
pil. suno.re tiden blirvit i!.nnu mero. föt·· 1 

sent, sil. nlt det till sist uppgick" till tl 
mk1·in 9 månnder eftor. 

aätt blir' 
~ch komme det ntt fortgå, oge till ,. 
sist det länge anlitndo förtroendet hos 
hedningurna alldeles slut och mm finge 
Lnkatnfli en bun ·o. för att nu ejlala 
o m rot or evnu o ii frnm n . 

Mon nu, då af \'ederböran e 1 me· J 
1ikn • bestrund t löfte om tillr!ickligt och 1 
regelbnnaot underhåll bnr gifvits•, som j 
dot 1;ktigt allges i tidningen, el kim· ' 
ju Gud Inga, a.tt do_nlldign medlen fil!. 

gnnde i ·tid geDom amerika
nerna, enligt dernB IIICte. . •· ·a 

H~:~Tcn llr en bjillpo.ro i nOdens ti- l 
der. · Till llouom står v:lrt hopp. 

Fur J eeus och Kinn . i 

· Emil Jacobso-.. . 
.. ... t 

s;,_i:cti. ~ Jke//ro-::,: . ' (- . L , UJO • .,. 

De Fransonskä::missio~ ---..-"(- ... ....~·- . 

-närarna · i l< i -____ _.,_,......._ 
Sedan jag kom 

•himmelska . riket . •u•c-.f.':~"Dltl'IIll! 
· mAnader sodan, 
;. tillfrågad• af dels .,._,_, _____ "' 

· :'4 · · andra personor i ,._, ___ ,_._. 
-,;. · .. fUrbOll o ~ sig med de 

' missionlirerna"' i Kina. 
~- fått i sina 

' U svAr 

roga ·':~:~~~~~~!mi~ Baptisternas _ 1 
• i· hade pA~ vAren i 

3· något om;,de 
rornas svärighetar samt · 

n n at framhållit, att,de hade fått 
n sätta sig llo! TiBdningarna. De~ta pri-r vatbref 'Iingo äfven de· missionefi: 
·e ontliga tidningarna . tag i ;.; och 
U blaf mycket larm och bullor 
•· Med anledning af Rinells privatbref 

kom en af tidn. ,Dagens• referenter 
. och frågade mig .wtder juni 

på ett mycket v!lnligt sätt, 
1 mycken sanning man ktinde' 

mäta detsamm11. ---·---· ~· 
iag, att vid tal om de 

: misslonllt•crna i Kinn hade man att 
• skilja pfl tvil.uue olika. grupper, och 

ej som tid.i;ingo.mo. •skära nlla öfvor 
1 en kam», och diirpii. nedsvlirta och 

kasta hela skulden på Fransen. Den· • 1 

ena gruppen, som kolins Sko.ndino.· 
viska Allinnsmissioneu, arbetar;sade~ 
j ng, på den stora Singnusl!Hton· i J 

provinsen Shausi. Jag pl'lvisndo 
att do nrbotnrno uhdorhö.llns nf svan: 
ska missionsvännor i Amerika, samt 
ntt jag personligen kilnde mll.nga al . 
de diit· missionlirerna på Singan· ' 
sllltton och \'isste att do ej ledo nä.·.·..., .. 
gon nUd. För att yttorligm·o bevisa 
detta, sade jng, alt vid genomreso.n 
i Cbicngo trilffadc jag nflgro. af denna · 
missions kommltleledamOter, och ntt 
do urplyslo inig om rlet medel till· 
rUckligt inllulit för nlla nrbetarne. 

H11rnf förstö.r . N}, sade. jag ytill 
rcrerenten, ·att mlasionilr Rinell kan f.l 

· svårligen med sitt privutbref åsyft& 
tlessa missionsm·bet.are, utnn i sl!1llet . 
den grupp, som nrbctm· i Shnnsi
p~ovinsen. •De o.rbot.nrne, 'sade jag • 1 

v1dnro, untlCI·hållas OJ nr nl\gra sven·< , 
• ska missionsvllnnor vare sig i Sve-" 

rige eller Amerika, utnu tillbUra don # 

nmcriknnsko. •Christian and Misaio
nnry Allinnce•, för h vilken Simpson r ! 
ltr öfvel'llllf~ud. Hur de nrbcturna ·, 
hu det, sade jng mig icke kunllft , 
bcclUmn, omod~ dorns f,l!tl5g långt .J·. 
nfliigset från Central-Kina, dör vi ~. 
\'er k a. Jag Ville dock, ,nlt min re; ""r· 
foront skulle . skrifm till missionär A. 
Hincll. för ntt få nttrmnro reda ·pä ~~~· 
fUrhhlltmdenn dess helhet. Jag 

,•-:-· 

med verk· 
liga förh hllnndet betrllffnnde alla de 
dnr nrbcturnc, som stå under Simp· 
sons kontroll, men sado dock ntt 
on och nnnnn uog kunnnt fl\ lida 
nU d och h n det s:å~t. J ag på vi· : 
sncle, nit • 'fhe Clll'lstmn nhd Mis- ·• 
sionnry llllinucc• hnit mycket pon
gnr, ntt rika medlemwar tillhörde . ·1 d.cn missionen, och ntt inga mis
sionssitilska p i hela viiriden kunna 
f~~å..:..~tom k!JIIok~or -vid sinn årliga , 

_; kohrerenserrsom JUst detta sll.llskap, • ~~ 
- . och att dot dUrför hlld'o förutsntt

ningnr nog ntt kunilo. niOto. sinO. ut· 
visste nogsamt 1 likhet 1 
att s!Ulskupct med af. l 

ep dol at$inn.missionl1rer · 
betula in kvartalen m·dent· 

och med 6 

det l 
· · inbetala; sina. ~ 

· arbetnf.e. Det hnr nu • vnrit • litet 
JSi och Bål med dosen nfl?efaJningar, 
entlr sililskapat önskatr ntt . miseio- 1 

ntlrerna ·skulle eftersknpkn ,.aina fot· 
samt härefter oi]Jegilranägon 

H-t=:.,..!~• utan mottaga, hvnd som 
skulle sllndns dem; och 

såg måhända sU!Uningen rätt 
kritisk uti ett tng, meu det hnr klar· 
nat, .och ltr nog ej tillnllrmolsovis sA. (J 
jtlmmcrligt mörkt, som missiontir 
Rinell låter påskina uti sitt •gif akt• 
i tid!!. J?nge? för don lO nov. Jag 
o.nsor 1m g OJ böra upptaga tid eller . 
utrymme, mod att tala om Dagens 1 

: ordande i donna sak; och jag·vm 

\ 
icke heller bemöta Rioelis •gif akh, 
ehuru ett och onnnt i det samma 

· nog behöfr]e korrj~crn.s.. J ng ser nu, 
af hvad missionlir Emil •Jacobeon, 
som varit Ofver till Amerika för att 
rädgöra ~ med kommitten rörande 

cgofrngnti, skrifvit uti tidnin· 
gen Sanningsvittnet ocli vidare, nf 
dot ban talat i Jonköping, att den 
on tid kinkiga frågan blifvit löst pA · 
ett A l.!mse sidor .. ti1Uradsst11llande 
sätt. Jnkobsou påstår dat .han 
hållit i J 
svälta 

personer 
som bort höra och so det. · De 

Kristus· och missionsfientliga :tid· 
ningarna i Sverige ha sä mycket 
illa. att stiga om missionen och dess 

fllrut, att nog borde, mon 
förskona vllnnerna hllr heu1mn ror 

-~slika privatbref som Rinoll och Book 
skickat bem. O, hur mycken sorg 

• d.en gudsfientliga px:essen i och med 
dessa. privatprof skaffut on del kUra 
missionsvät1nor detta fu·l Må Gud 
hjlilpa oas alla af näd att vo.'l'n visligC1J 

'· • Jol•. f'lkijl<l- , 
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:,r .Cm Ile Frnna•on&lra mladonl&rerna 
·akrof för åtskilliga mllnaqer sedan l • 
· mismonllr J. A. Rinell nA11ot, som fllr· 
ånlotldo on skarp kritik o.f missionlir 
Job. Sköld. Tidningen Dogon vllndo 
irig do. till Rinell, som nu till nlimndn 
tidning sllndt il)ljaill!e bref: ' 

Den do) af do s. k. Frnnssonsltn f 
Jnission llrcrnn i norr n Kina, som till. 
hllrt s6.llsknpet »The Interoatiooo.l Mis
eionnry AlliRnco• allor som det aenare 

1 lrollnts: •The Cristinn nnd loiiSllionary l 
·Ailianooa, och h vilkas ekonomiska trAng· 
mål förr bliCvit beakrifoa i denna tid. 
.ning, börjar nu troligen g4 on Ijnsarn 
framtid till m!ltos. •The China Iniond 
!fission 's • stiftare oob lodnre dr. J. 
B ndson T11ylor bar nllmligon, rörd af 
deras trAngmAI, antagit sig deras sak. 

Som on tillfällig hjälp sände ban 
amn fllr någon tid SedRn 2,500 tBe!s 
(6Cv&· 6,000 kr.) i kontonter ooh' in· 
letldo samtidigt skriftlig ondorhRnd\iog 
med styrelson i Now·York, hvari han. 
erbjuder sig att öfvertaga missionsar
betnrna.. Hllrwed boppl\8 vi, · att våm 
lnnJsmlln skola inträda i ett bättre och 

·· lyckligare skede, far " h vii k et _ hvarjo 
lihut1'0p och missionsvila bnr orsak att 
gli!djas. , r . 

Utom do omskrirna missionfirenia har 
Frnnsson en nnnnn liten grnpp af nr· 
botnro i norra Kinn, som trllngn sig 
upp mot den mougolislca • grAnsan. 
Dossa kolla sig för •The ScnnclinnVJan 

·' )Uiasionlll'y Allinnoe», mon ~ statistiken 
fllr do aamtlign missionlh'flrnn i Klnn 
11lå do nudor nnmn af •China Ininod 
1\lillsion's• nrbotnro. Dorns nnderdtöd 1 

11\r komma dels r, oin Svorigo och dnls f 
frltn t Amorikn hoondo aveosknr. Enllr · ~ 
&mcllorticl dessn, som llfvon i dagligt 1 
t.n\ gA under nomn nf do •Frnnsouskn 1 

mi!lllio!liirornn •, ej bnh•a lidit brist., 
börn d,. ~j fårv~:s:IRS mod do fomt1o, t 

som nu stå fitrdie,n ntt ·öfvergll. till 
»'l'ho China J nlanrl liiission •. 11 

Om d.. Frausonslto. missionlirerna i 
m~lloril~:l Kion, In· iii:~ hr Skilld pt\ sin 
(id antagligan d~) ftude, sakunr j ng 
UJJllyaniugllr. 
, KiaJchow, Chinn, i jaunl\ri 180!)., 1, 

'• ,, 
r. t • ·,. , 

Kina-l~t•cf. 
Den del af <fe kinesiska baptisterna 

här i norra Kina, som 'På sitt och vis 
·kunna sägas tillhöra l'The American 
South Com·cntio·n", höllo ·härom dagen 
sin årskonlcrcnl! i Pingtu, Shantung. 
Atta forsamlingar tillhörande nämda 
mission I'Oro •c(lresentetadc genom in· 
och tlllånd•ka ombud. På inbju.:Ian hade 
ock Svenska Daptislmissioncn i Kiao. 
chow låtit sig n!prcsentdra. Omkring-
~oo kinsc.er och l sju manliga missionll· · 
rcr \·oro niln·ardnde. .. ' ,. r-
· -Konicrcnsen, som var:~dc i• [yrå l da
gar, var 'från början till slut ·besjälad ar 
den 'bästa broders:~nda. P;aktiska och 
lärorika frågor dryftaclcs. Kincsbrödcr· 
•m visade sig hafl·a en god insigt i bl
ilclordet od1 god takt då det gjldc att 
uiskutcra fr.igor. 

På Söndagen afskildcs en kinesisk 
broder för pastor&kallet. Hon är den 
fö rste på platsen bcb om jag ej missta
ger mig nh-cn i missionen. Stunden 
\'ar icke. ·blot t högtidlig utan iifven gri· 
pande. Elt"r pastorsinstallationen döp-

•. 

.. ~ - ~-s-_ _ _. 
- Framgången p~ (lfiiltet 
man:~de till förnyade :msträngning:~r. l 
Pingtu, der ·arbetet' för tilliället är mest · 
lofvande, il:~de 11nde; en tioårsperiod 
fyrn församlingar ' ~ppväxt. De döptas 
antal uppgick till 2J6. Af dessa i1ade JS 
•blifvit '-döpta. uncle; det senast gångna 
konferensåret och ett åttiotal under det 
närmast föreglende. På det öfrig:~. mis· 
sionsffiltet funnes occk fyra församlingar 
med tillsammans 2 å JOO mcdlemma;. I 
dessa församlinga; ilade ~lott tolf bJif. 
vit döl;lta under det senaste året. 

* .. * . 
Vi svensb; försöka att knoga. pl sil 

1 godt vi · kunna h~r i Kiaochow. Gud 
•ha; fö;ökat våra arbetsled genom att 

l sända oss ~'b;ode• ' och syster Sword
. r ~on, -som förr ti!lhört J?;. Sims?rri-mls-

sion i N ona Kma, men som -pä grund 

J 

af uteblifvet unde: stöd måst sluta der. 
Under somma.eb' i1a vi haft två dop

fö;råttningu, då i allt sex b;öder blif· 
vit lagda ti11 församlingen. Några flera 
stå villiga att taga samma steg, men vi 
ha trott..försigtigheten mana till ännu t 
en tidseuppskof. 1; Hait, som 'ransakar FJ't • , 
hjärtan, gö,re lhv:irje Kristu:Sbekännare' ' ·' ' 
en sann och verklig, efterföljare af ho· • 
nom sjelfl 

Till slut· en Irid~n's helsning från edra 
svenska tmsbröde; och medarbetare 
här. Dedjcn för oss ochlarbctetl " 
Ede; i Kristus !, • 1 

' J. A. Rin~ll. ~.i..,.= 
Ad•: Kiaocho'it, China. 

• ' • 4:;_::'· _ _ _ _ ...;..._ • .J 
---~-' 
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missionärerna. 

ns meningsfränder. 

få filstil nppwiirksamhet 

mye'k11t ROm aerl\8 t'~eo stiillning och qo.mveu 
mnu!!- tlom. . 1 

Aro sålunda dess11. minD. pdsliienden rikli;,:" -
och birvidlag hli.nvisar. j ng tiii minn. förcgö<:n<le 
skrifvelser i ltmnet -:- då är det hr Skill:d sjnlf, 
som fört ett •öfverdrifvet skrifveri•, och hD.nB slut
kläm: •Dl\ har jag ; verkligen i nlla fall hnft met· 
riitt i mina påstdonden iin blide Dagen och llinell•, 
redncernt· Rig till ett omoti vt:ro~nt Jlbtiiendc. t o.f 'tnitt omskrifna pri· 

·ar. Del var ett i)rivat· 
\t för ticlningo.rno.. 
Dngen (d. 10' nov.) var • 
illf. }!Bn uttalade nl1m· 
:Ur den 14 juni som sin· 
1tt det (mitt privo.tbref) 
(kligo. förht'Ulandeh. 
nog~nmt 'Visste, att siill· 
1....,. mod af~eende på en 

F1Jljde1· af slnifrtrief. 

Pllstueutlet, att detta skrifvori, som föl'is pt. 
SV!lnska, ej hnft sin betyclolse i ber;inlu fri\gn, ii.r 
oriktig. Det iir vAra lnnl1lmi!n, som f!Ltt litln, och 
det iir vii.rt avenska folk, som varnuts filr fnrnn att 
tanklöst och Inttroge~ knslo. sig i snmu1o. svru·ig· 
beter. 

Mina upplysningnr ha ock funnit \'i\g öf\·er 
1 kunnnt betaln in kvar· 
;.it t. o. m. 6 milunder 

forclrntle det • missionli· 
ino. forrlringru· samt hlir· 

utnn moltngn, h\ ad 
dem • - tlå Ulcnur 

AUnntou. Flere · tidningar i Ame1·ikll ha iutngit 
dem. · Icke ens 1\syftnde styrelse hnr I.Jiifvit ohe· 
r!lrd. Personer, som ]119t dem, hu, rärtltL o.f do 

_(.aktn, som fro.mhUIIils, skrielit till )l!JJmingeinsnm· 
Iing. Friin ehsldldo. missioniirer här i norm Kinu. 

_har unrfertecknnd fiilt motlaga tncksamhelsntteslor, 
•t 'vitra vänners sUillning. 
are bevis pä, att verkligt trång· 

må slutligen nnförns, alt den 
~en, Kina-Iulamlllli~t•ionens stii· 
j, IImlson 'l'nylor, rilrrl nf vliro 
belilgenbot, i slutet ILf förrn llrot 
'nels (öh·er 5,000 lll'.) som on 
lllrjiimto skrifLiigen erbjöd sLy· 
A. att ilfvertnga omekrifno. nr· 

S llllllllliDgRSntt be\'i6t\r1 u~miu· 

salcor: 
gt trångmål vnr (ör handen och 
t. FrnnEonska missiouiirerna !il'o 
' Ciiltot.* 
1nturligtyjs, ntt styrelsen meJ 
L!ltnga dr •ru.yloJ'H fl'ilcostign fiir· 
tto.rlL hr\lgte telogmfen här om 
l t •nrj • som sv nr. H \'nu \'nr 

smlln hllr i norra. Kina hlldan· 

t
' lji\Snro ft'llmtid lill mules, till · 
tt bedöm l\, .1 ng bar I.Jlolt tnlr•t 
!Jat· limnt. Ett ii r dock visst: 

.ernn i de rcs)lelttivn lautlen 
\'a!'ltcn de FrunRonsim missionii· 
\ndro. nrbetru.·e pil missiolls fiiltet 
~ o.f brödbekj·mmcr. Om · dettl\ 
kuude viunns t,:ouom <leltlt.flkrif· 
sr det vurit förglifvcs. 
hinn d. 13 febr.IJ 8\J\J : 

. J . .tl. lliucll. 
,. . 
1
u en se.!< Ull, en Eftk, som iir mycket 
e. nllmuua, nilmligeo; att Gud icke 
.raude mlssloolit•ernn nh.u i tl'il.ng· 
m jnst den hj!ilp do behöfde. IJe, 
l\g" sitt briltl fllr ltvnr dag ur Gutb 
l lycki!Kft5te. Dem skalL m~n icko 
l . 
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Den 9 "mars lämnades hl"mrnet;_ .. ~ 
och resan-- stillides mot' 
•Lokomtivcb · Yar donna 

• hvitt, 1 me1,1 signalpipan var 
den gamla öfver hela shnn'r.""'"' 
kända.< Dess lii.te !t 
fullt emiterii.B af de , lä.n~rc)lil<'ll.•·"'· <\!. 

' åsnorna. J.febl för . dem 
medfödt och naturligt. De iiro 
ock fortfarande provinsens enda, 
åtminstone mest använda •go~: 

·, och persontåg•. Inom ett par 
- ~ år tortle dock tyskarnes järnväg, 

s byars anläggningsarbete inom kort 
t kommer att börja., på visso. striic- · · 
r kor komma att göra åsnetåget ' 

! fö~!~~=~Ö:~~d:~l var W'nnl:r+J1f-';__,"'! 
~ Vägen dit går ej geno~ 

fruktbara ~ tt;akter, men det oak-
1 fndt passerii.B rii.tt många byar 
·' och ö.nnu flera synns kringströdda 
· på. de flacka och kal IL fiil ten. 
' O, hvilket ' antn.l byar finnes det, 
' icke. i Kinnl Och så mycket 

människor sedaul Då. man tän
ker på de~ta, ii.r det ej fritt u~n :.-

. man vill bli litet melankolisk., 
Niir skola alla dessa byar kunna 

' besökas? Och om man besökte 
• dem siig hva.rdern en eller två 

gånger, till bvilken nytta vore 
Yö.l detta? Mö.nne det vore mer, 
iin att befolknin~en l111.tle fåt: en 
tlel af sin nyfikenhet ntt fn se 
en utlii.nding tillfrcdsstitlld? Sknl· , 
le- yiil någon höm det predikade 
ord et till V<wklig u y t. ta? 

grnfvar. .Blefve r~n~~t ~n
kristet vore det tillrackligt 

iined ''plats på ln.ndtjorden och det 
behöfdes h varken utvandring eller 
·barnamord•. Tidningen torde nog 
'lå.ngn stycket ha: ~slagit hufrndet 
· spiken•. Dock•är det å ll.lld.rn. 

an ett faktum, att landet iir . 
. ~ - , r ~· ~ 

nder sö. dyra och tryckta tider ~ •. : 
det emellertid icke ·lätt n t t ~ 't-1 ; 

en sådan öfverflödsvnra. som • 
böcker. ·· Det • · 

vi dock som "missiåi:lii.rerj~ 
~,'lffni'Rl;ka" att, så mycket 

få Guds ord spridt:._ 
skrifvet. Är det -sant • a.tt . 

endast kan lyftas . genom 
ngelium, så. måste :vi :2... kosta 

hvilkn. uppoffringar ,som helst~ ~ 
försölio. gifnt folket ~e~a. .. 1 

Men kineserna. äro 1 .mer, an 
. 'nfseende ett beQynnerligt folk. ~ 

• kunna: icke \'ara'Bjiilfstiinaiga. 
äro allt · för beroende :af 

Bokspridaren få.r ~ock 
kärt är göra be~tskap 

detta lrarnktersdrng. Ar det 
att 1 ingen vå.gn.r börja att köpa 

"ert bok, hjälpa. inga' anstriingnin- ..... 
gar å siiljnrens sida.. Se de diir· .,. . 

• emot .att många köpa; säga de ,_; 
ofta: ·• »Köp en bok.> ,H vad är 
det att vnrn. rii.dd för~. Och då. 
blir det stundom bri.tttom..w- Allo. 
skola. ha först. Men pi det eii~ 
tet f blir det ock tyvärr'. många 
som · köpn, som nog ej kunna 
göra sig den åsyftAde irytto.n~med 
vn.riiJl. "'t :r: 

KimC Inland-missionen har lO.. 
tit tryckå en del illustrerade 

.t skrifter öfver olika bibeltexter, 
aådana. som Syndo.floden, Den 
barmhärtige samariten, Den för· 
lorade sonen o. s. v., hvilka. skrif-
ter varmt förordats af flera 'fram

., stående missionärer. Vi ha. ock 

Stncknrs Kinn syneR vm·n tryckt ._ 
på alla sidor. De utlii.ndska. stor
makterna tiH!u. metl hYnrnndrn 
om största herraviUtlet. På flera. 
ställen sknkus och sönderslites' 
Jandet af inbördes strider och 
uppror. PiL n.nclr~ stilll.en råder , 
uärn no"' lmngersnod. L1tet hYnr
städes har priset pti. födoiimncna 
under ett :i. tvti. U.rs tid stigH på. -' 
ett orovii.cknnae siitt. Här . i 
Kio.ochow har t. ex. ett kilo ~ 
mjöl stigit från 300 cash till 3GO, 
kött med G0-80 cash;· fisk !lll!d 
100-li)O cnsh - allt pr ldlogr. 
Dngepenningcn iil" diireruot oför
iindrnd - 272 cash. Att umler 
så dyra tider tlen fattigare klas
sen iir hårdt betungad och svår
ligen kan försörjn. sig, faller ttf 
sig själft. Rvad skall det bli 
af om det fortsätter? • 

under vinterns lopp spridt dessa. 

l 
De äro lättsålda och jag hoppas 

. ~ till nytta.. De ha letat sig ·viig 
~ till både rika och fattiga;-- höga. 'J och lå.gn, lärda och olärda. , l'lfå.nga, ' . r som med förokt sett~ ned pa 

:!:~,.. -. ·~ •Jesus-böckerna~, •ha ej förmått 
· • • "''motstå. böjelsen att köpa dessa. i 

~ Yi hn. till dato sålt öfver -2,000 ! 

l
! f af dem. Måtte de bli till åiSitnd / 
\ nv++nl - ' 1 • 

J"~ .. l . . 
I -Wnngtai har folkopinionen . 

. l " vnrit och jag hoppas for,tfarnnde l r är på. vår sida. ·D~n blef dock , 
1 ' betydligt försvaga~, då tyskarna , . 
. kommo tiC . vii.ra. byg~i- F~lket Man konuner gansim osökt till 

frågnn: ,.Hvad kan vara orsaken 
till dessa dyra tider?• En dansk 
tidning ger hKrpti. följande svnr; 
•Kina ii.r icke öf\•erbefollcndt, 1 
alla fall icke af lefvande miinni
~;kor . Visserligen bo kinesern~ 
på. flodermt för n tt spara pa 
jorden, och de utvandra, i ~B«tn-
tal, men pti. samma gå.ng hgg:r 

landsträckor öde. Det ar , 
och dyrlettodet af dc 

andar, som gör Kina för l 
Där det finns en graf, . 

fti.r ej odlas på. en viss --- ~· - · - . ····-~-

11 -tro'dde helt naturligt; att 'vi en
l ~ dn.st voro deras förelöpare och 
L • visade dem vägen. Som vi ock 
· ..\l ilitigt . brnknde besöka omskrifnn. 

- samhälle, så. låg den frågan : ~niir 
..... skola. de komn111 och taga vö.rt?• 
·. helt naturligt nii.ra. till hands, 
'"·men utom dettn ha vi nu mera 
' å. hela vårt missionsfli.lt ntt möta 
·förut 'okända. svårigheter. 

Kinesen, en · gång bekant JtJed 
missionären, blir vanligen öfver
tygn.d. ' om ntt densamma,·· är ~n 
god människa. Man tror följaltt-

1 ;.lige~. 1 ~~t_allo. utlä~r_likn~ 
~ . 

-..J . l .... __ • +.i,.....;o'-~"\>lll,~,,n 
honom. •:Men kommen . 
haumstnd, . hvo.d får 

Synder och laster,• sliltmlli~~'at;t: 
'lftw>< '~' om, d iorera äfven 

liindingarne. Man inser 
to.g; och nu gör man 
till ännu ett, i det man 
utländingarne· öfver en 
säger: •Sådana äro 'lltiliL!lUlnllar-•J· 
•ne• :· Här står . 
hedendo~ens nfskyviirda anrur1a-' 
dyrkan a ·ena sidan och , de s. J51F;E!lJi~'~ 
kristnas • skuggsidor å. den andra 
L.... en ställning ingalunda afunds
viird för missionären och 
uppbygglig för hedningen.• · 

I-Wangta.i bor en af de kin eser, 
..,.fag, kommen till detta fålt, 

m;'"' "'~'~"At:1. lärde att kiinna. Han är 
värre . ingen kristen; och som 

han drifver en mångsidig aff'dr 
och dagligen har att umgås 

~ knmrnter ·och vänner som ii.ro 
nnnnt än vänligt stämda. mot kris-

~tendomen, r iir det fara 'värd t ntt 
~·han stannar vid ntt · blott 
;.Abä.W, betrakta religionen 

•hno• (god). Ho.n iir dock; . 
hvad man vill, en människa. 
är långt framför de flesta af sitt 

~ ,, folk och sina samtido.. • >-
~ ~ ~ Född af fattiga föriiidrar ho. r 
··i fi hll.ll altlrig fått gå i. skola, ~r'H::i~·l ffA>i.~~~it 

säger ,'!i g ej haft den ringnate 
edom- om don yttre viiriden 

iin han för m\.grn tl.r sednn 
fnde oss. ~ Då' uppstod AmP"''=uo 

,hos honom ett oemotståndligt 
begär efter vetande. Han sände 

.till . Schanghai efter böcker; läste,· 
r~ filosoferade och inhämtade mu~t
rt' ligå och bokliga lärdomar hvo.r 
, helst sådana stodo honom till buds. 

... Han har nu ock genom trii.get 
,_l , arbete förskaffat sig ett 'ganslcfl. 
l - godt vetande. Geogrnfien, världs· 

~ historien, , astronomien, melmni- n .. "".:<:ll'II(~,W;~->J~' 
' ]cen ·- allt tilldrar· sig hn.ns .upp· IFt'i''ä~~~·?J 

mltr'ksan1het. . Genom sitt . bland• 
Y. Jåneserna. 1 öfverlägsna • förstånd 

• t r och vetande lenlins han stundom 
på."' skämt fö.r ~O 8/10 Jllt !si• (den 
allvetnnde). • Han ii r, kort sagd t, 
ett 'CJ:empel på. h vad Hit och för-

r. domsfri kuriakapstörst förmå. Ut· 
rätta. iifven bland kineserna. •. 

"' W nngtni; • diir f!)rr må.Dga, 
'lD.ånga böcker· och skrifter blifvit 
spridda · och 'mycket Guds .,ord

1 , redikats, stannade vi öfver två. 
• ~ marlcna.dsdo.gar. Utom det tnladc 

()rdet1 såldes ock i allt 117 illu· 
strernde tra.ktuter och några få. 

1 evangelier. "' 
l~ Yå.r nästa •p!ats vnr Si11at1. 

Namnet, om jag har fattat det 
rätt, betyder · •ltjä1·tejrid• . Om 
detta emellertid . ö.r ett sant ut-

l tryck för byinnevånarues sjö.lstill
"i stånd är en annan frå.ga. 

J. sernn. vilja ha vaclcrn. och,_ . 
: ande uo.mn. Om verldighete'n 

•svarn,r namnet, .därvid fästes 
; eller intet o.fseende. ---·----. 

l ~ ,~. ~, ..- • ~ • 

~. 
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"Efter att ha sålt öfver ett hund

'· :rntitl af de böcker och skrifter 
~ ,\:SOm medfördes samt mera i samC _ta1sform pekat på honom, som 

är~ mäk-tig och villig att gifva 
sann . och verklig hjiirtefrid, var 
dagen slut och jag drog mig h ung· 
rig och trött tillbaka till det lilla' 
hyhiirbergct. Efter intagen mål
t id .. fick · jng ' för •fullt hns,-· pre
-dika öfver den •Förlorade sonen•. · 

Dagen därpå. var det en mark
nad i Ling Shan Wei, len svensk 

~ mil ifrån Sinan och fem mil ifrån 
~iaochow. - Denna plats l!gger i 
likhet med s~ i närheten af ha.f

efr och . ej långt ifrån · bergen.· 
T~~~~ Den har fordom varit en stad 
1l "l' med egen magistrat, men det..har 

" gått' med den som med opiumr ö
ka.rno, det bar gått nedåt, eller ol:n. 
mnn så vill - uppåt i rök. Männi
skorna på. denna plats ii.ro ock' be
:ryktade för sitt tygellösa lefverne. 
Till ocli med kineserna på. .,andrn. 
"Platser frukta dem. Handlandena \. 

__ , ,1NC,.._,.i.'!>,.,, ,.. vågade ej besöka staden, .. nta.n ~ 
.drogo sig därifrån tned sina aifiL
:rer, "och så fick platsen dödsstQ
_tcn. Nu står den med sina. .för
fallna. murnr o$ föråldrade ·por
tnr som ett cJCcmpel på. hvn.rthlin 
.ondskan leder. Ftir man dock ,. 
.iJöma den närvarande befollmin<J'
en _från dess villighet att köl~a 
böcker, s1..-ulle mnn tro~ den 
är . villig ntt bättra. sig, ty icke 
mindre än 140 böcker och skrif
ter försåldes. På. kvii.Jien hade 
jalf ock här förmånen n.tt i här
berget få. hålla tvenne kortare 
predikningar: en öfver Guds miss
hag till lögnen (text : Ananias och 
Safira) och en öfver Den barm
Itärtige samariten. 

Efter att hn. tillbringat en nii.ra 
nog sömnlös nntt i det kalla, o.f 
'nordanvinden genomblåsta här
berget, styrdes kosan till en liten 
mellan höga. och kaln. berg in-, 
bäddad mnrknadsby, diir en half 
do.g tillbringades. Bland det pö. 
bergen och bln.nd vargarna (så
dana. lärn finnas där) lefvnnde 
fo1ket, som här träffades, liunde 
dock åtminstone i bokväg föga 
uträttas. Få., om nåaon, kunde 
läsa. DU. jag i mitt tal till dem 
berörde det oriktiga. uti att till
bedja och dyrka nfgudarne och 
de hänsofnes andar, trädde dock 
en friLm, sägande': •Är det verk
ligen så, att deL är orätt att dyrka 
dessa? Vi ha trott detta vara det 
enda a-odn. vi ·ha förmått görn . 
Lärare, siig oss hnru vi skola. 
dyrka den himmelske Guden ?• 
Sedn.n jag försöh.-t undervisa ho
nom härom, måste jag lämna ho
nom och de öfriga åt Gnds barm
hörtighet och före ,kviillen fara 
till lJTnng I(n Gllomlff .f.ör att få 
h vila öfver natten~ _1 _ l _ 

genast 
åldrig broder, thvars hem. 
är diir. Hans åon anmii.lde sig 

. vintras hos "oss som doplmndi
?~~ ~ch ~eaa.n till denna.. by, som 
1 ofngt lir en större marknadsby 

,företogs icke minst för att träff~ 
honom: Som ~olket kom omkring 
oss, o~h solen. ännu ej hade för
svnnmt bakom Jmllurne skred jag 
gennst till arbete. Fö; en talrik 
församla~_folkakara_talåde jug om 
B!fnc?abel:anne_lse ~ spm . ett fn7lk()r för 
forlatolsc. Var presbyteriunslce br 
talndc öfver •Tio Guds bud•. 
. Följande/ dag,. som var mark: 
nad, arbetadevi-presbyterianen 
och undert. ......! en god del till
sammans. ,Det svnlign. resultat~t' 

1/> b!_ef nå.gro. och "ett ,hundra ex, 
bocker och skrifter som blefvo 

} spriddiL!.. .Åter r en n~tts h vila och 
' därefter företöga hemresan hvaT
·~vid Wangtait å.nyo besöktes: Vii.-

• !g:en på. den sidan ' af W. slingrar" 
s1g molJan höga, lmla berg och 

j kullar. De senare äro ·dock atnn' 
~ dom beväxta. med en till två. me
ter . höga tallrnaJror. · Hiir och 

• d~ r på h,!Sjderna \synas större och 
f mm d re afgndatempel.· H varför 
~easa. ha. blifvi~~förlagda. så. högt, 

, • il.r svart att afgöra. Kanske att 
, ~an på. bergets topp har trott 
1Btg komma niirmare Gud. Kanske 
ock att man diil'nled ~os folket 
velat inskiirpn. den id6en, som ki
'neserna sjii.lfva pii.stti • ha varit. 
·den ursprungliga med de må.naa 
, nfgndabeliitena, den nämligen ~t 
, G11d är öfverallt och ser allt. Med
l v~tandetnf denna verklighetskulle, 
.sa hoppades ·. man, förmå folket 

. at.~ lefva och handla i öfvercns-
• • stummel11e med de llögre In game. 

• Erfarenheten·· har 'dock visat, att 
afgndn.me ej förmått inverkadetta 
på. folket. · De ha i det stiillet 
~örs~?at_ och dödat samvetet., röst 
l manmakomas inre. ?!fassor a.f 
folket äro fritii.nkare och k-nappast 
en enda lefver i öfverensstiim
mclse med ·d~ •högre Jagarna•. 

Wangtni var både den första 
och sista plntsen aoui besöktes 

l 
under resan. Nu iir jag åter 
hemma. Allt väl. Gud vare lof. 

Fridshälsning till alla. ~ 
~ Kiaochow, Cliina i mars 1890. 

J. A. Riuell. 

Kinabref. 
Kinachow d. 2 okt. 1899. 

Kllre pnstor Lindbioroi 
Frid! 

Vill n n i kortbet berätta om tvenne 
nyss oJalutade resor. Den filrata ,•. 
gilllda Kno·mi och den nndm Tsime. 
. _,,Båda _dessa städer ha på sonare ~ 
ttden hl.t1t tala om sig p4 grund af 
ntt · f olkot diir förorsnitat tyska. ar
~noeli ntt. någon tid uppoh411a sig 
mom .dess mui;,ar f11r att kvllfvn upp· 
rors-._o_c~ förföljelseandan hos mas! 

·1·• pornn' samt iltersUilln lugn och ro. 
ppproret il den förstnämnda platsen • 
gällde tyskarnas jllrnvlig. Den se· 

· nare staden e11er rättare dess om- . ., -. 

J 
nejd riktade sitt nnfnll mot kntoJi-·~ , •· •· ' 

,, l_kerna.. Båda dosan uppror ilro emel- • 
lertid åtminstone för tillfället stll.f-
jnde och detta. ondast med föga blods-
utgjntclse. · 

1 
• Kno-mi är en stad med kanske 

30 å 40,000 invånare. Den ligger 
2 1/t sv. mil nordväst om· Kinochow. 
Som den är vår n!lrmnste stad och 
genom jllrnvngen kommer att bli filr
enad med vdr stan, ha vi tr11tt oss 
bllrn göra fdrberedelder för ntt upp· 
tnga verksamhet där. I detta syfte 
företog~ också omskrifnn resa. 

DA jng reste till Kno-mi hop
pades jng fd trllffa. en gnmm~l dllr 
boende och nf oss bekant handlande. 
DBnne hnde i 20-30 dr stått noder 
presbyterinneruns inflytande. Hnn 
s~ulle ock säkerligen ho. knnnnt gifva. 
mtg goda och värdefulla upplysningar 

.om platsen och dess folk, men kom
men till hans butik fick jng veta, 
att han för mer än ett dr sedan 
hnde fått sluta sinn dagar. Man 
mdste därför nöja sig med de upp

' lysningnr, som kunde inhämtas från 
annat hAll. 

J ng fann folket i Kao-mi lilngt 
vänligare och mera förekommande 
dn hvnd j!lrnvllgsbyggnrna ndgon tid 
förut hnde träffat det. De senare 
fingo n.ämligen nrmar och ben af
slagna nf folket. Kanslte hade det 
ej linnu glömt sina. döda och sårade 
samt de förlikningspengnr, som dess 
dumdristiga uppror då kostade det. r 
Vore godt om erfarenheten finge 
l~ra det .visdom ·- en långvarig • 

1 ' vtsdom. 
<' , ____ Mitt. nrbote hos kaomi-boarna nf-

•.-., ,l vek icke från den vanli"'a regeln: · 
~;~;:,c;r~•~ r •· predika, slllja. böcker, utdela. trak

' . 

. ~ 

lO 

... 

tater i handelsbodar, på torg, gator • 
ocb gränder, pekn pd vitridens fräl
sare, dat 'blödande· Guds Lamm. 

Får man döma nf folkets uppfö
rande, noas villighot att köpa böc· 
kcr och slutligen flista sig vid ett 
storordigt uttalande nf en gammal 
man, som för två år sednn, nå br . 
Lindberg och nnderleclcnnd besökte ' 
pl~tsen, dA han nfbrytnnde snmmlln
komstcn anno: •Knomi-boarnn llro 
åttn tiondelar b!tttro iln Kinochbw
fol ko h , dol torrio l>in l.uon vnrr\ ott 
r'!_tt lofvnndo missionsf!llt . 

·, 



• 

*.~~is ~ 
' f ,...,.. ~ 

resan gllllde som sagt 
Stadou ligger 4 1/t sv. mil ' 

nordost om Kinochow. Som detta : . 
samhälle med omnejd under åratal 
del'vis bearbetats af presbyterinnerna 

~~: ~: 1~:!:r6v:r0:t::S h~å;i ;~~~~ : 
tllnkt att upptaga något nrbeto där. 
Jag har dock i årntnl hyst on läng
tan att få resa dit och so p!ntsen 
och detta så mycket mor som den 
ligger så niirn oss. N u i hvetadd
dens och skördens tid, dl!. arbetet 
pä bondlandet, mänskligt att döma, 
ilr gnuska otacksamt, trodda jag 
tiden vara inne att rosa till Taime. 
Två boklårnr, rymmande mollan fem 
och sex hundra ox. böcker, packa
dos, och resan företogs. ·. 

På. hnlfvn viigen gjordes halt. 
' Jng upptog en del af mina böcker 1 

och hoppades få s!iljR ndgrn. l\fen 
nej l Icke on enda. Alla diir 

r boende voro blinda såsom de ut;. 
tryckte det. JI.Ionirigen- vnr-nnttir: 

1 ligtvia att de ej H:unde liisn. Fastitu 
jag mycket väl förstod, att detta 
icke kunde vnrn fallet, •hillJ jng 
dock god min i elakt apel», och. in· 
vände: •De blinda bruka i allmän· 
het vnrn begärvada med on god hör· 

• sol, och det linnor jng ock vnrn fnl
Jot mml or. Om I dnrl"or viljan nu
vända öronen, skalJ j ng p red ilen för 
er.• Som nlla ginge in därpå, höll 
jng on lmrt predikan för do försam
lnclo. Vid nfresnn Hlmnn<lo jng on 
grymtande och långnäst hotellvärd 
efter mig, hvars förnfimstn •intryck 
och uttryckt af mitt bostik syntes ' 
vnrn, ntt hun i sin uppfattning ej 1 

hnde r,ut nog med peugnr. - Föl
jande natt lick jng gå till hvila 
utan mat och siingk!lidor. Detta 
som on följd af att dsneclrifvaren, 
som hade skiljt sig från mig, gick 
till on annan plat.~ än den som var 
bestämd. Den långa söninlösn nnt· 
ten hnde dock ett slut och on ny 
nrbetsdng inbröt. 

•Hvnd har herrn f!lr blickar? Låt 
oss se l• ande några välklitelda kar-
lar vid mitt inträda i Tsimo. •Hai, 
tro icke att ni skall få sälja m\gra 
nf de hiir böckerna. Vår stad är . 
full af doqt. Herrnr så och så ha 
spridt dem i mtingn år. De ge bort 1~ 
dem för intet. Dot iir ingen som 
vill hn dom. Vi ansvnrn för dat ... 

Tyst och full nf obehagliga anin
gar, vandrada jag snktn fram , emot 
Storgatan. Ännu några olyckspro
feter passorndes. 1\Ion sedan bÖr- 1 

jade motgångans hjul att vlindR sig 
till min fördel. Genom ett trägot 
bomödande lvckadea jag sälja 118 l f 

ex: böcker. Följande dag var sön· l 
dng. Tidigt på morgonen kom en 
presbyteriansk broder och bad mig 
prodikR där p•\ förmiddagen. S liD 

do få församlingsmodlemmarna som 
bo i T~imo oj ha migot sumlings
hus snmlndes vi i dot h!irbergo, som 
jag bebodde. På förrniddagen pre· 
dikade· uudorteclmnd och på efter· 

c mirlrlngon tnlndo on nf nfimnda sam
fnudd illclsto. Unclor mallantidon-
det var marknadsdag - sålde jag 
121 ex. böckor. 
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-- ·•• --~ ·u• J .. '""'-' ...tun om tu! 'l'smg· 
tnu 1 morgon., , ~ l ·. 

lt"', 
l Antar att br. L indberg själf om

talat sin sjukdom. Den börjnde 
med nattsvettningar och hastigt till- ~
tngando svaghet. Hoppas att hvila . f.:.: 
och ombyte af klimnt skall stärka •. ~; 
och hjfllpn honom. Som sagt· jng , , 
följ do honom på mAndagon• till T~ing- \_l~ 
tnn, där han gick omlord på ånga- ,1 • 

ren Knivaberg, som förda honom till 1 • 
• ~hefoo, dnr han iimnnr stnnna en !, ""' 

ttd. Jng är ju11t DU återkommen 
från 'fsingtnn. . 

j I T;;ingtau voro nfistnn alla jng 
1' ~än~~r sjr!ka Där så viii som här l t Ktaocbow härja alln möjliga sjuk-
l domar och farsoter. Äfven flera af l• 
nt.lfl~dingorna ha dött. Den gamle 1 
miBSionllren och veterianon teologie . ~" 
doktor Fnber har dött i dagarna. , 

:På en dag dogo · icke· mindre fln · ·~ "· 
fyra utländingar i T. '·' . 

l\fdste sinta nu. Fridens bliisning 1 

från oss. alla ~IJ pastorn, kommit- t 
teen och öfriga vänner. 

E-W t§ 

Eder i Krilltus 
.r. A. Ri11ell. 

MPWVRt**Wi 

Två brcf från Kina. 

+ ·. 
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. ·, I. ' 
' l- f l ~"'·t 

~ Från K~nochowskrifves d. 1/, 189{ ,.~ j 
t1!l komm1tteens sekreterare, pastor~-. '. • 
Lindblom, bland annat följt~nde: · t. 

Under de tre senast gångna m!- . · . , 
naderna har nndert. haft förmånen 1 

besöka 29 byo.r, Blllja 106 evange- • 
lier, 1,77 4 illnstrerade traktater och 
100 kristliga kalendrar. Af dessa 
tryckalster ha ungefär halfva antalet • 
evangelier ocli 3!i6 af traktaterna 
blifvit sålda pä landsbygden. De 
öf~ga ha blifvit spridda i staden. 
Mmdro traktater · ha som vanligt 
bortekllnkts och äro ~öljaktligen icko 
medräknade hllr. 

Den lilla hopen •som på närmar~ . • l 
hdll vill •studera läran», har nfvon 
under niirmnst flydda mAnader visnt 
tendens_ att bli filröka d • . Kineserna 

- . - - '· 

l 
J 
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Tjäha 'Herren I 
'T 1"'"- ~ 

~ -~(A:f• -ll.) -
l 

Efter att 'llai.gra. · personer tills~-
1 mnns hndo liist igenom Uppenbarelse
l boken tillfrågades do, h vilket af o.Ba. 

de löften som' de hade liist, de för 1 
. sin personliga. del helst önskade völta.. 
En &1·arnde: •J11g vill taga. detta: 
'Gud skall aftorko. alla. tö.rur från 
deras ögon l'• En nunan sade: •Detta 
skall bli. mitt: 'Den som öf,·ervinner 
sknll fli. Eitta med mig på min tron l' • 
Den tredje svo.rnde: •J ng sknlleviiljo.: 
'Hans tjiinnro skola. •tjiinn. honom!' P 

Om samma. . frai.gu. stiilldea till dig 
och mig, törhända att ock \'i skulle 
viilja det sonare .• 

Tjilnn honom l 1\f en livad ii r det ' l > dil ut t tjiinn. honom? .Att tjii.uo. ho
nom iir att göm hvad han säger -
göra hans vilja . • Att göra hn n s vilja 
iir ~elgouen~ syssclsiiltning. Änglar-
no nro ock tillfrodssliillc.Inutt fti. göm 

· ; detta. Huru mycket mem borde icke 
. l då vi, snu\ jordernnskar, ~1ua det. 

l . 
l 

,.~-~- -
\ · Till denna kamp behöfs 

· egen kraft. Det behöfs kraft frå.n 
,. höjden. Därför säger aposteln: •Den 

~- · som bereder oss till detl;a iir Gu'd •· 
Låt ' sålunda lionom få bereda dig. 
I så. fall blir dn en god tjänare -
en god J eau Kristi stridsman.. -. 

Glöm aldrig att _tjänstetiden ii.r 
kort. Arbetare nedlägga dagligen 
nrbetssln.fven. . Snart torde det bli 

' din tur. Slii.ktet hn.star mot grnfven. 
I"U.t osa därför arbeta, medan det iir 

1 dag. Lat oss börja. nu. 
Och skulle tjii.nsten och 

någon gti.ng kännas tungt, tiink ilö. 
1 på honom, som blef en tjiinnre ~för , 

.d.ig och söm uthiirilade am intill -
blods. ·Kom ock ihåg hans . egnå 
ord: •Den mig tjii.nar, honom skall 

• min fad!lr ii m•. •lians tjänare skola 
? : tjäna. honom.• Herren göra oss alla. 

. till trogna tjänare l · 1'· 
l . . ,: .... ~- ... 

@BM&&Iälifii!WAi#*@!&aJdiiifiRMISJ 
\ - - . . ... v. :t!J. :JJtllUotlg. 

l Rev. J. A. Ri11ell, Kiaochclw, China. '· 
11/r 1899. 

l Frid! 

· Som bekant gjorde kineserna re-

l belleri emot tysknrnes jnrnvllg för 
nAgon tid sedan. Platsen fi:ir upp
roret var endast tvi!. sv. mil hnrifrAn. 
Mer lin ett tusen kineser sngaa ha 
varit tidsenligt beväpnade. En by 
lär ock ha varit tllmligen godt be
fnst. · .Allt vittnade om att det" ej 

· var en vanlig liga, utan att millitära . 
. personer voro ledare o.f fi:iretnget. 

Tyskarne sjnlfva tro att ingen mindre 
.än nnkekejsarinnan stod bakom. Ett 
kompani tyska soldater var emeller· 
tid nog ntt jaga bort de upproriska 
och äterstilila lugnet. Nu lir allt 
lugnt och stilla igen: Det sngeå 
dock ntt de upproriska ht\lla pi!. att 
befllstn en ann.an plats och förbereda 
ett annat uppror. Några tyska sol
dater komma nu fllr ordningens 
upprntthAJinnde att stanna ilfven i 
vår stad. 

\ I vAr stad är allt lugnt som van· 

· Mon vilja. vi tjiinn. Gud m'åste vi 
göra d:t · o.f hela. hjiirtwt.,1!.1: ~1,,Ui-goon ~~· 
hndo ratt dil. han sado :. •Religionen 
iir _af den beskaffenheten, att dm den · • 

~ J iir viird något, så. . ii r den \'iird allt.• : , · · 

\ 

ligt'. Vi och vArt är bevo.rndt. In- . 
gen fara haro händt ollor hittills ho-·' 
tat oss1 Gud vnro iof. 

Enligt' bref från Swordsons nm-

1 

na.de ·de lämna sitt 'gamla. hem d. 
3:dje dennes. GAr allt viil och nA· 

1 ·, M~ diirför all halfhjiirteuhet. för- !~:':1, · 
i : S\'tnnul L- ~ ~ & ._ ~~ ... 
; ' : Vi äro ka,Il11de att utföra ett stoH l . 

t k tt '" k . ' .. ; f ver - e ~ver ndo. större, än då. .:i ·j Columbus drog • li.ato.d för att upp-
. täcka Amerika; störta än det upp-

' ! :·; drag som Itivingstone ooh Stn.uley 
, ! ·.t hndo, då ·de gingo för nt~ utforska 
· l 1 de svnrtns viirldsc1el, ja, t. o, m. 
~ : ' större än dE:t verk Förenta staterna 
' j utförde, då de .vågade lif ooh blod 

' ~ . 
,. . 

för slaf1• nrn~s befrielse. · Vi ii ro n ii m· 
ligcn knlltule att .vinnn Mjiilur' för 

, Krblus. ' ' 
Ordspråket siiger: •l'llnn är 

själf niirmash. Och detta. är ~•u••· ·l'-li··-.~~ 
Sålunda bör dn först af nllt se ltill 
att din egen • J!j!ij cblir vunnen för 
Gud ocli för hans tjänst, sedan 6ck 
ut.t nndrll bli vunnn.J Erfarenheten 
siiger oss att intetdera af detta är 
lätt. Det fordro.s en kamp, 
hiingifvenhet 6.t Gud och å.t 
tjänst. 

· ;gorlnnda fort böra de sAlunda. vara. 
r hnr nnsta vecka. 

'Det lir ett svettigbivnder nu: 35 ·gr. 
Celsius i skuggan. Luften .har dock 
varit jl!mförelsevis torr nu nAgra 

· ' dagar. Regntiden nr dess bnttre 
~· icke lik midnattssolen i Norden -

: nntt och dng lika. VUrunna hnfva 
· ett par, trå, och någon gång 'nnda r 

till l!.ttn dagar vackert vnder l!.fven i 
midt under den s. k. regntiden. Detta ~ 
är en välsignelse. f; 

l Pd Iandet lrunnn vi som vanligt 
.:,, under denna . Arstiden ej utrl!tta ,. 

j mycket. I staden fortgår verksam- t 

{ 
, ":.: hetan som vanligt. Vore det ej 
!&-~ fruktan för forföljelse, som sl!.rskildt 

1,1 " nu är större lln nAgonsin bland ki- 1: 
n~sornn, . ~knllo vi a.~tngligen f! r~ll_!lll. ~ 



Yttre ·missionen. 
Kiaochow, China d. 'h 1899. 

.Käre PMtor Lindbloml 
· Guda lridl 

MiRRionsvllnnerna. ilro angellgna åtil' 
fl hörn godn nybetor ifrån fllltot. Bill· 
lon bnr mottagit ett fördelaktigt intryck 
.U on person ellot• ott misaionsflllt. 
L!lrjnngnrnes glädje, då de vid ett visat l 
tillfilile kommq tillbnke. till Jesns, har 
i någon mAn blifvit ena egen. Man 
meddolnr sig med bröder därhemma. 
Brufvet kommer kaneke tillbaka tryokt 
i en tidning. lllon ackl dA map nn 
sor det, bar kanske fOrhAllandena fOr· 
indrnt sig. Den ,.f6rhoppningsfulle• 

" '\'ar en Domna. Hans kärlek står nu 
till världen· - ej till Gud. Dock, 
sAdnna erfarenheter llro oundvikliga. 
Do milsto därfor 11 häda sidor beräknas. 

Ät• lodson att nödgas Bliga, det den 
förr omsltrifne f. d. löjtnanten •icke 
var at OBB"· Han bar tröttnat och 
lfven llmn~t vAr stad. Irnna •I!Lrjun· 
,ge•, don förr omtalade landtbruk!nlD, 

• hr Ho, fortalitter dock. He.n synes 
vara. af on stilla och lugn natur. Enär 
ban dock oj kan läsa, gdr det kanijke 
Jitot sa.ktaro flir honom lln fi!r and"ra 
att pli. huf vudnta vag fatta kristando
mons snnningnr. Är oroellerLid bjllrtnt 
godt, all. lir bnfvndsaken vunnen. -
Från flera håll har 'det blifvit mig 
ber!lltndt, att han vid nyAreLiden oj ki!pte 
nAgro nfgudnbilder eller nAgru. till af• 
(lldatjllnaten börande saker. DA andra ~ 
pil. sinn dörrar nppldiatrnde pl ri!dt ~ 
papper skri!vu. hednisku. motto, utbed· , 
jnudo sig rikedom ooh viiridsliga fllrdG
lar, uppklistrade hnn religiös!\ tli.nke· 
språk. Af dettu. vill det synas att 
hans lifsriktning står åt ett annnt hAll. 
:r.Idtte han i !if och lllra få nrui att 
orterfölja Kri;;;l 

llnns fru ooh ett par tre a.f hans 
sm~ nätta flickor hu. ock besökt vårt 
hem. Min hlllltrn har dArvid bland • 
annat lil.rt deUl att sjungs. en dng, 1 
som jag vill mlnnrs puotor T. Truve b. 
har i sin s~ngbok för si!ndagaskolan, 
och hvilken llfven lr öfversatt till kino· 
siska sprAket. Dot bnr ej vnrit utnn 
sitt intresse att lyesnn Ull dessa emu 
•sdogfoglnr•, dd do efter slutadt möta 
ha. tripplit af öfvor gårdon med sina 
veka bnmar!lstor sjungn don lilla kören! 1 
•Do-so Kinchou ai oa; De·I!U Kin·ohon ' 
ai on; De au Kin-chen ni on, jo Sheng 
Sju kan-Su oa• 

= (•Jesus älskiU' mig jng vot, 
'.ry min bibel allger det>.) ) 

Utom den oroskrifon lnndtbruknren 
stål' ock lärare 1Vang fortfarande oss 
niirn. Hnu synes oss vara en npprik. 1, 
tig ·gnmmnl man, ~ch får Herren .leda. 
honom i fortsfittnmgen, hoppas Vl att 
bnn aknll bli on god •förYtlingal~llrf-

ja.g i .sll!Dtal med honom, 
som mea andra, som känna honom, tror 
mig har funnit llr, att han i många Ar 
fnmlat i mörker, slikande frid. Fllr 
att tillfredsstAlla det inre frlllsnings· 
bcg6rot, sliit ban sig · f!!r lAng 'tid 'till-
bokn till en fl!rohing kallad • O, ming 
Hoe•. Medlemmarna i denna fOrening 
arbotn pl att npprlttn sin egen rAtt-
färd igbet. • Den l och 15 i h varje 
mlnad 811mlas de. till andakta5fningar. 
De iakttaga viaea: yttre religi!laa fil~ 

'skrifter, lllsu. böner, afb!lle. sig frAn 
k!!UJltande, undvika att döde. djur, in
sekter m. m. m. m. :Men fridon med 
God vanns icke ~"på dot sättet. För 
nAgra dagar sedan sade ban mig ett 
ord, som sannolikt kom frAn den egnn 
erfaronhetbn. Han sade: •Det är lön- • 
li!Yt att slika sann frid utom Gnd •. 
Ack att 'många, \ milngu. hade koniiilit . :a d:~ö::ra::nh~~nd88~otfl s~:~: ~: r , 

honom, som ilger: · : •Min frid gifver 
jsg eder•. ~ 

Har nAgon g4ng filrr talat om ett 
par af vdra tjänare - Pei och Bl:mg -

;; · : hvilka bi!rje.t frAga ' efter 'v'ilgen till 
J,:: lifvet. Är glad att kllnna meddela, 
·:·
1
. att de ej llnnii ha tröttnat. Gud gifve, 

: 
1
!. att do alclrig gjorde det! ' . 1, ' 

! .l I gllr hu.de jag beslik af en trettio. 
i \ Arig londtbrnkare. ~noa. namn ll.r L6o. 

l j HIUl bru' pl eonare tid on bilRökt några 
: af vAra. möten· och dOBBatom n~gAtts 

1 \.. iltskiill~ hloiA mwl avan~~,,,.,.,~,uu.u· 
'1. · liit·nr"n Wcwg. JTnn ltnclo t. o·.· m. i 

.. . r'; h ·• :tol,..,.uu vnrit , den sounros liirjttpgo. 
. f : :ledan sitt sjuttonde år hådo han ock 
) .~ tillhört ' l!liioma 1'6rening som denne: 
·.~; Han sado sig ~ock· lllrg!ifvos hn ;si!kt 
' ·- frid. i • O, mi Hg IIoe•. Nu ville han 

bli en J~ efterföljare.' Don ifvcr, som 
. ·:j tid~i.Jndes, var nlgot sällsynt filt e'n 

•i kines. Jag frAgade mig sjtllf och gl!r 
;~~1 det fortfarande: •Hvad mllnne det 
··.: ·1 blifvn af detta barnsto? Efter att 

tnlnt med .honom en stnnd och gifvit 
honom en liten bok samt uppmanat 
honom att flitigt beslika oss och miltona 
samt frnmfllr ~Ut bedje. Gnd om vll.g· 
lonning, skilrles vi åt. I dag bl of jag 
öh·erroskad med att fa. bOoiJm till gäst 
igen. •Dot regnar i dng•, and<~ ·hnn, 
•så j ng !Jr . •· .. . ~L tid fot• mig ajlilf, och 
d.\ tänkte jag, att jag blir gl\ tillbaka 
och h!!ra litet mer om 'lllran l'• , 

Mitt bref har redan blifvit 
mon innan jn~ slutnr mdKto jag 
först prosonto111 nnun on nf vdra. mi!
tooi.J6sökare. ITnn bar acdnn nydrot 
deltagit myokat flitigt - iifven i bibel·. 

t knrsen. De kinesiska luiytun bär ha. 
esgt, att han med ett •varmt hjärta , 
atuclel·er vllgen•. Ha.ns nnmn är Sun. 
Hans !Idor är 37 Ar. Till yJ·Iist llr 
bun handlande. Hnromdngeu föddea J. ·l. 
honom en son - den förste i familjen. · • 
Huatron allgoa vid till fllllot h11f\•a sviif
vat me! In n lif ·ooh 1,di!~. II110 uppma· 

, naclea af slllktingar, vllnnf!r och ueknn!.l\ 
att gå till templet för att offra och 
bedja, pi det att linn till lifvontyrs 

!måtte få bebAllu. sin hustru och möjli
' gon fil glldjns At en eftorlllngtnd son. 
Mon hnus flirtroande för afgudnrne 

lbndo dock svikit .honom. • Det mA 
bli ~if eller dlllh, ande han, •jng g:lr 
in to till f:e"!plet•. I doG· alliii et_ gick 

6: 
ban ut pil. gArden och under en balf 

\

natts tid. tillger hnn sig knllböjaudo ha 
kämpat med Gud i. sina. böner. •Jng 
kunde vissorligen eJ bod]U. myck~t mad 
egna ord•, sade b11n, •mon jag upp· 
l ropnds om och om igon .det bllncformn· 
lllr som jag hade flltt 1 kapellet, och : 
\nu', hnr jag b ovis pil, att Gud hö1·er , 

.' 

t blln.• · 
1 Om en hedning kan gifva Gnd et_t · 

laädnnt vittnesbllrd, böra icko .?A. VI, l 
som vnndrn ~ altenet nf ova11goln ljus, l 

\meru. an· bittills taga fnata pil., att Glid 
lMrcr blin1 Pil grund af denna \"erk· 1 

lighot _ Gnd börer b!ln - tramlllgga 1 
vi oclt sllrskildt dessa vltnnar, hvars J 
lnnmn blir nii.mnta, för v.3.ra. bri!ders och l • 

\

systrars förböuor. · · . • • 
Fridahl\lening frl!.n OBB al~al • • 

Eder 1 Kristna 
· J. A. .Rinell. 
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orUrlil!l hi>el;h\ JM n:i"'tippt·U tH'·h nn•l t•tlrng~n riikrm:t. l\ llat .. f•"i1_m· 
mn.n\\1, hmhnr Hl ~uln \'nm u U:a'-"" llll•lt~. - l·.u ~·•: 1 . 111 1nuhl.t·mfrw!~ 
g-irn· 1· l t J 1,1I .H lt\ il.1 i 11ojah••1 lill11l'r ru 1 lit'h l1fl l~111"at~·u U:ll' llHtr fil~ 
full kuu•h;.;h•-l4•U. 

* 
J lurn ,,ljL,;a ii r i· ·kr tl ,•n u:t himla\"fig mol e lett ,om hilwln 
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·'t~rf.i~_.~...._~"'!-7.,........-'r~....,.I.Z~~~n va.ndra om 'l-r ma på gat or ÖCli grän
der, sett de:'as vanställda o_ch 
hopplösa ansikte, och denna. bt.ld 
kan aldrig utplå.nns _från . mttt 
minne - ingen Gud, mtet hopp. 
Sådo.n ii.r hednavärlden, 

, ... , ·~ . 
(Sklldring n f biskop Fostor.) ·il'. , . .... r 

Måla. en åtjärnfri liimmel. -Låt 
nattens dnnkel• omtöckna den. 
Låt mörker omgifva de långsträek
ta bergen. Låt långa. förhängen 
beskuaaa hvarje strund och land
skap. "'Låt det ko_mmande bli !.n
svept i allt mer tilltagande mor
ker. Fyll den dystra. to.flo.n m:d 
hungrande män, sorgbundna kvm- : 
nor och "hopplösa. barn, och tlu l 
har en to.fln. nf hednn.vil.rldcn fram ·· ' 
för dig - ett folk sittande i 
•mörker ochdödens sknggaslaud•, 
ett folk till hvilket ljuset ej ännu 
har hunnit, ett folk hvilket liingc 
suttit och under en lång, lång 
natt förgii.fves väntat på. morgo-
nen. , 

. (Öfvers. af -11). 

Samtal med en hedning. 

Kommer herrn från teatern? 
tillfrågades jag hii.r o~ dngc;t, 
då jng uttröttad återvanda ttll 
det 'tina kinesiska biirberget. 

- Nej jo..., går ej på teatmrnn., 
blef sva.r~t. "Rar ni• varit diir? 

....!. Ja. \ ~ 

- Har det då någon nytta 
med sig att gå på ten.trarnn? 
fortsatte ja:g. 

- N ej alla ingen, det iir blott 
o.tt förstÖrn pengar: !ng bar för- l 

stört öfver en krona l dag. 
_ Förstört l På · h vad sätt? 
- Genom att spela.. - I fjol 

spe\ade jag bor~ 15 ~ 20 ~on~:·. 
(En 1..-rono. vill 1cke sag?- lttet for 
en kines, då man besu:n~r, ~tt 
hnn ej får mer lin 25 u. 30 ore 

Den mörka. tafian skolla för
skräcka oss, · om den. icke vore 
öfverhiing<l af en förgylld gloria., 

1 
skapnd- af en falsk inbil~~ing. 
Hedno.viirlden är så. långt o.flagaen 
ifrån oas, och vi iiro så upptagna. 
nf andra saker, att vi ej gifvo. oss 
tid att tänka på. den. Och om 1 för ett dagsverke, då. han håller 

Vi verkligen tänka. på den, äro 
våra föreställningar . missledda. 
Vi se de s torn. städerna, de vackrn. 
lf\ndsko.p •n, O: s. v. o. _s._v. ~~~;Il t 
liksom förklarndt dels af mbill
ningen och dels nf resandes ytliga r 
och fantasirika framstiillningnr. 

l Vi kännn oss lugnade. •lledmt-
1 världen är i allo. fall icke så dys-

• 'l. ter•, säger man. J?en ~ar_, ~in f 1 religion. Den har •sma fomoJel
t ! ser, sina behag. 

Men verkligliPten -öfverensstäm
l mer ej med inbillningen. De stac-{· 1 kars skuldbelastade milliorlerna 

utan Gud och utan hopp, hemlösa, 1 
förnedrndå, utan vänner, föddn. l 
att till bringa · sin tid i ett kolsvart ' 
mörker och dömda. att lefvn. och 
dö i en stjärnlös natt - dessa. 
går man miste om att se. ~' Men. de 1 

ii.rö dock där,. vandrande omknng 
i den u o. dödssl..-u;rgn., aftärdn, hung· 
riao., unkna och hopplösa, nästan' 
liknande osjii.liga. djur. Deras an
tal ii.r ingalunda. litet. De räkna. 
millioner och åter ~illioner, fyl-

:· .. l lande nlia dessn. af inbillningen 
~ , så vacl<ert målade land. Där lef-

1 de och dogo dern.s förfäder utan 
• .. ' bopp. D ii r föddes ' deras barn, 

endast för att gii. sammn väg -
ingen sörjer för deras själ. J 

SU.dan iir hednaviirlden. ' Den 
hor stora stii.cler, priiktiga. tempel, 
fina grafvårdär och några. kolonn
prydda tyranner, hvilka pryda. sig 
med guld och blixtrande diaman· 
ter, men glansen af deras palats 
och troner faller på bakgrunden • 
af en mörk natt, i hvilken millio
ner böja si" i fruktn.n, hunger och 
nöd. Jaa "Lnr sett dem i deras 
olyckliga "'hem, i der~djii.fvulsk~ 
utsviifningo.r, i deras tempel, pa. 
derss fester, sett dem bugande 
och kniifa l hm de framför ohygglign. 
afgudur och .• bel~~~· sott dem 

l 

si"' sjiilf med maten .) . 
"'- Är då. icke både teatern 

och kortspelet orätta tidsfördrif 
och syndiga nöjen? 

-Jo visst. 
_ Men bör ni då' icke n.fstå 

från dem? 
_ Det kan ja[!' i~ke. . 
- Ja ni liar ratt. N1 lmn 

icke i egen kraft bortlD;ggo. dessa 
eller nå.!n'R. andra. syndiga vanor. 
Men det finnes en som vill hjiilpn. 
er. Det ii.r Gud. Han både vill 
och kan gifva er kraft. . Skulle 
ni icktl vilja: bedja hono~ dii.:_om? 

Följande morgon innan J ng ILnnu 
hade hunnit att stiga upp, kom 
sl\mme man till härberget. ~'ram
dragande fyra stycken hvetebnl.lar 
riade han: Lii.rare, i dag skall Jag 
icke spela. I dng skall jag dyrka 
himmelen. 
• - Hur dyrkar ni då. himmel e~_? 

- Å vet inte herrn det? Ro.r 
bar jug ju h~etcbnllar, och jo.g 

' iir nu på. väg att köpa papper 
och rökelse. 

- Och sedan? • 
- Sedan skall jag under knä-

böjning · offrn det hela åt den 
himmelske fa.dern~ • 

- Och hvnrför? 
- Emedo.n jag önska.1' att min 

synd sknll bli 'försonnd och hjitr· 
tu.t godt; · 

- :M:en Gud vill icke 1?-a. sådan l\ 
där saker. 

- Hvad vill ho.n då? 
- Han vill ha ert hjiirto.. 

Han vill göra. ilet onda. hjärtat 
godt - gifvn. er afsmak för syn· 
<len och kii.rlek till Gud. 

- Det dii.r iir en ny liirn. Nå
. got sådant ltar jng icke hört förr, 
mumlade hnn till sina sidokaru· 
rn.tPr. .. . . ' ... 

Ja, det finns millioner och om 
igen millioner, som lefvn. i okun
nighet om det viktigaste - SJI\· 
Jens frälsning. R vad göra vi för 
dessa? 



~~ ... 
, · Då jag får någon .Iii d •a[,. ,,l.,';~;p 

liten· kinesby tpredikade öfver 
terlen om den förlorade sonen 
och därvid försökte beskrifva haru 
han i · frii.mlingslandet förde ett 
syndigt och utsväfvande lif samt 
utöfvnde en massa synder, all

~.mliunn iifven bland ldnese\na, 
sade en gammal man i folkhopen: 

platser i' deså, närhet 
.,Jli •IOJK<l~ äfven i år mot vAr förväntan 

en ganska star villighet att 
bileker och skrifter. Jag ande: 
vår forväntnn•, ty fattigdomen 

massorna. lir 'i il.r större än 
· Det är ett hil.rdt il.r. En 

t stor af skörden slog fel, arbets· 

-C\ l-~ 

~ ~ " \· oädoliiiuis~lm dffil lirnftiga:---:Hlirf 
··1 i Kio.ochow lir det fort.faro.nde gnnska : 

lugnt om mnn undantager ett slags· 
mål mellan järnvägsarbetare och det 

: . .-i öfriga fol~et, hvi!ket u~kllmpndes i 
· • gär, hvnrvtd två n tre kmeser blefvo 

j 
betänkligt sårade. Orsakrn till slags· 
målet var att follret i allmänhet ville 
förhindra järnvligsnrbetarne att fort

. sätta arbetet. 1
, . f.irtiänstl)n ringa, matpris~n _f;.r~n~-~~ 

l 
och ihållande. Allt detta till trots 
ha vi lyckats sälja och sprida otd 

j Vi blir ä stationen ha alla o.tt 
• tncka Gud för god hälsa. 
J Till slut hjärtliga hälaningar från · •De, som utöfva de där lasterna, 

ha en och samma herre till läro· 
·mästare•. Han hade rätt. Vi 
•borde litet hvar besinna att de, 
som lefva i synden, ha en -och 
arunrna liiromiistare. •.. , 

ganska ansenligt antal böcker och~ 
skrifter. , } 

, • För tillfället hå vi dagliga möten l 
. 1 värt kapell. De • hafva hittills 

f oes allo.. l Edor i K:istns 
·• - J. A. Rme/l. . 

.Man inser och medgifver~an-. 
ligen ganska Hitt, att sådana, som 
.stjäla, mörda eller på annat siitt 

[ förbryta sig emot lagen, iiro tjii.
_{nare till ,samma herre och gii.· i 
~ skola hos samma läromäståre. 

111en vi ha ock ]dart för oss, nt& 
~ ilen, som liirer människan att vara, 

stolt, själfbelåten och högmodig, 
eller förmår henne att förtala 

" sin nästa, eller leder 
, ljuga och bedraga sin medbroder, 

eiier inger" hjärtat att uttänlm.' ån 
det ena och än det andra sättet, 

!- genom hvilket världens glitter· 
verk skola kanna förviirfvas och 
de liigre lidelserna tillfredställas 
- ha vi klart för os9, att dessa 
s: k. små och''i:n:lly~n.tiire .... synder 

• " l ii ras af alldeles· sam m n. liiromiis
tare som de grofvn och mera· i 
ögonen fallande? ~a vi klart 
för oss, at.t denna lii.romästare är 
ingen · annlin iin denna världens 
gud - djiifvnlen och sntan? \:. 

-11. 

Frän Kina. 
. Till kommittliens sekrete;aro •br l Lindblom skrifves: • 

Dat kinesiska nyåret ho.r Jngnt 1 

och stilla förflutit. Sdvnl före 8oa{ 
efter hn vi i Ar i likhet med- då' 
föregåondo ,:\ren varit flitigt syssel· 

· s~tto. med predikan och bokspridnio g. 
'i arksamhetan ho.r dock mest .in· 

i skr!inkt sig inom staden: Dook ho.f. 
· va lifven kortare resor (~tagits till 

o.ndrn platser. t 
Af resor till platser utom stadon 

förtjänar särsldldt en resa till Kaomi 
stad, som br Swordson och under· 
tecknad kort före det kinesiska ny· 
året företogo, , omnämnas. Resen 
företogs mest i bokspridningens in· 
tresso. Och sdsom sådan var den 
mycket lyckad. På . on enda dag 
sålde vi tillsammans omkring 250 
ox. af de ~ medförda tryckalstren. 1• 

Penningvärdet, närmare BPX kl-onor, 
var från kinesisk synpunkt sed t icke 
heller : litet. · Sällan hugnas bokkol-

11 port6rox- mecl en sä liflig afaättniDJ' 
för eiq vnro.. Gifvo Gud att folket 

1kundo ~göra sig ett rätt bruk af det 
.skrifna,QrdetlÄ-~ ~--"'""""=~ .... il ' 

l 

~ J varit mycket go~t besökta. Söndags-l} 
' mötena äro ock efter våra förhällan· 
, ··l den bra besakta.J Vår lilla flSrsam· • :1 lin g firar J eau dödsåminnelse första 1 

söndagen i hvarannan månad. På\~ 
fömlog af dess egntl. medlemmar upp· . ; 
tagas kollekt för verksamheten första 1 
s!indngen i hvarje män11d. Kommu· t 
niankärl ho. anskaffats af medlemmar·! 
nes egna pengar. &:n gäng hvar· \ 
annan månad samlas vi till Iörsam;.,l. 

., 

lingsmöte. ~· ·- :' . t .. \• 
Frän och med detta kinesårs bar· \ 

jan limna vi, om Gud vill, förslika l 
med on liten hvo.rdagsskola flir gos· l 
sar. Skolnn kommer att llppnas den ! 
21 i . donna mAnad. Läraren, som l 
vi limno. använda, heter W an g. DetJ 
lir samme man, ' om ·h vilken jeg förr 
upprepade gånger har talat. Som . 
skolarbetet kommer att bedrlfvas h lir~ 
(i egondomen n:o 2) hoppo.s väro. hust· ·1 rur bli i till filile att taga verksam · 
del i undervisningen. • . 

Som kommitteon · ej hittills uttnlnt 
sin mening angående skolverksom· 
hetan, be vi o.tt den med fortasta 
må göra det. Älven denna sak lir 

' från viss synpunkt sed t en pennin ge· 
fråga. För att fä skolan i gäng ha 
vi för tillfället iklädt oss ansvaret 
flir dess Akonomi, men kanna ej göra 
det för nägon ;längre tid. Hoppns 
det oj hnller ... sknll bli n5dv!ndigt. • ..... 

Rum för en liten slioln kan som j· 
sagd t beredas i den egendom vi bebo, , 
men ett po.r mm - ett till skolsal 
och ett till lllro.rebostad - måste 

_ inredo.s. Utgiftoroa för detta såväl 
som för några bord och blinkar för t 

barnen komma ej att, bliEva särdeles .' 
stora, då nllt naturligtvis göres i 
kinesisk stil. Störstn utgiften blir 
till lilrnrelön. Till den behMs om· 
kring kr. 150 pr är~ Skulle kom· ' 
mitttian vilja ikläda· sig dessa ut-~ 
gifter? 

Betiiukliga moln synas hopa sig ' 
öfver vAr provins. I vilstra delen 
af densamma ha förföljelser för liinge 
sedan utbrutit. · Flera knFell !lira • 
vara förstörda. . , En utländsk misaio· '!· 
nllr, tillhilrnndo : den engelska Mg· 

} kyrkan, har blifvit mördad. V!ister 
Ll om Kaomi (omkring 5 sv. mil här· 
, ifrån) bö1jnr det ock b1i gan, ka oro· 

l
ligt. Folket dilr är emot j!i~nvllgs
byggo.ndct. Viigen lir afspärrad, så !' 

· ntt hvo.rken ntlllndsko. eller kinesiska l ··- l bref· eller budbilrare kllnno. komma r 
, j !~!'!!l· De sa!!lm~llvnrna lära vara . 

.. T , ~- 1 .----.~-; 

·/
1 Ytttte missionen·~~ 

Kiaochow & Cbina d. bft 1900. 

Kllra pastor Lindblom! 

1, · ~te; ;et; kvartal h:u::t:1:~:ändn. 
Och icke blott ett kvartal utan äf· 
ven ett helt är. Trots tidernas 

,... 'J ,vn..,.Jingar lir dock Herren densamme, 
l densamme i dag, i går och i evig· 
• het. 

Under det fjllrde kvartalet hnr 
L undert. haft förmäne9 att besöka 
l trettiotvå större och mindre p lat ser, 
1 diir utom . det talade ordet 505 

<: j' blickar, 470 illnstrernde traktater 
. blifvit eålda och omkring GOO trak

tater blifvit bortsklinkta. 
Utom dessa platser hade br Sword-

son och undert. äfven nöjet att del· 
taga i en kinesisk baptistkonferens, 
som hölls i Pingtu . i sll}tet af okro· 
ber månad. Omkring 200 baptister, 
reprosenterande nio församlingar, 
voro diir närvarande. Vår lilla fllr· 
samling blir i Kinocho\v hade ock 
pli. inbjudan n f Konferonskommitteen 
låtit representern sig. Mötena, som 
vo.rndo i fyro. dagar, voro särdeles 

. [ godn, och det hela vittnade om huru 
· l stora ting Gud kan utföra äfven i 

dot hedniska Kina. 
J u len och nyåret· ha . varit vill

signelaorika högtidor llfven fBr oss 
i Kino.. Vi ho. under tiden haft 
goda milten både för kineserna och 
oss utländingnr. Sedan vännerna 
Swordsons nu hå· kommit och för
enat sig med oss, ha vi missionärer 
regelbundna bönemöten pä svenska 
hvnrje vecka. Vi behöfvo. det, ty 
det finnos otrolig~ mycket i ett hedna
land som vill utöfva ett förslappan
de inflytande på missionlirens and-

;;- ligo. !if. ,. Endast ett flitigt och in
nerligt bllneumglinge med Gud för
mår värma hjlirtat. Endast· det 

. himmelska brödet fBrmdr styrka och 
~ 'uppehålla sj!ilen och ski~kliggöra 
, den till allt godt verk. 

Bland de •julklappar• vi fiugo 
mottaga må slirskildt ilen förr om
talade södra tomten omnämnas . . Om·· 
kring tre är ha förflutit sodan komg · 
mitttian lofvade mig o.tt inklipa den-. r • 
no. tomt fÖr ogendomen n:o 2. So· "' ;1, 
dan doaa har in to t lämpligt t.il!flllle 'j t ,.; 
~ - - ~ -:7 o - - l 

' ' . 
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YPllnts förr iin nu: Som det icke 
' 1.Jieller vnrit en •lifssnk> ha. vi icke 
'Velat pddrifvn. nffilren. Det behöfs 
)dog tid för en kines att handla. 
,Dat ,hllr till hnns sk~tplynne, och den 

< något mer hetblodige utilindingen 
gör -o.ftnst klokast i att gifvn honom 
den tid hnn behöfver. 

Nu lir emollortid tomten ld!pt. 
Kontraktet skrefs dagen före julaf
tonen:-_. PA grund nf de~ kallade ..-. 
vi aet för on~julklnpp. Men det ' 
ll.t' en julklapp frAn Herren, ty vi~ 
' tro att det är hnn som ledt hlin-' , 
nll!~"ern~ gång sä ntt ·detta jord· 
scy.cke har kommit i missionens hiin
"aer. Vi som fl)r tillfll.llet bebo dennn. 
'egendom fira glada och tacksaromn. _för 
denna. sft. liinge önskade förbllttriDg 
och bedjn. ntt pft. detta sätt f d uttala vdr 
tacksamhet- litven till kommitt6en för 
de penningar, som för detta ll.ndn· 
mål sd beredvilligt sllndos. Vi nro 
ook öfvertygnde om att do, som ml)j
figön komma. efter oss, skola kllnna. 
sig likn tacksamma. " 

På grund nf dyrnre tider ocb 
icke minst på. grund nf ntt den förra 
ligaren gjorde lltskilliga omkosf:nn.· 
der med pinneringsarbete och upp
byggande af en murm. m. nödga· 
des vi betaln omkring ler. 25 mer 
!In hva.d vi för tre ilr sedan borlik
nade att beböfva betn.la. Ehuru 
denna summa vid första pAseondet 
kan synas stor, liro ':i dock alln. \ 
eniga om, att tomten OJ knn silgas ~ 
vara dyr. Tar man dilrjnmto hän
syn till · det ljus och den luft, som 

• beredes den öfriga ogendomen sil- " 
som en faljd nf att en hög mur sö- -

.. der' om vårt boningahus får bortta· 
gas, d! uppviiger denna förrorm ioke 
blott kr. 25, utan den uppvngor sa
kQr som t. o. m. stign. Mgt öfver· 
ponningevilrde. 

1\Ien tillbnkn. till den mera di
rokta misaionsnfdolningen. Då vi ~ 
knala on blick tillbnkn pA det flyddn 
Aret, hn. vi orsnit att tnckn Gud. 
Äfven hur i Kina ha vi. sett Guds 
fotspair ibland oss. Efter mycket 1 

nrbeto h !l vi genom Horrens nåd j 
fått bilda. första församlingon och 
fått inhöstn. farstlingsfn1kton af vilra~ 
gernonsamma anatrllngningar. Arbe.. t . 
tot i stadon och på landet hnr 
ostördt kunnat fortsattas. Arbotnr
nas led ha i vännerna Swordsons 
förlilmts. I "stlillet för 'ovnngelisten 
J,oo, hvilken efter att ha tjiinat oss 
ett år ålargick till sin forn~~: syssel
sättning, hnr on o.nnnn ·br vid namn 

C: P'u tjiinat oss som evangelist. En 
nf våra först döpta församlingsmed
lemmar tjiinar nu !lom bokkolportör 
n. v.lrt fillt. Hnu är aflönnd af ett 
engelskt bibelsiillsh .. p. Själfvo. ha 
vi ock spridt mora böcker, än hvad 
vi gjort något föregliende år. NY.a 
plntser hn. bosilkts, och på de gamla 
bn vi försökt lortHälta nrhotot. D1\ 
andra mi11sioner i provinson ha hart 
o.tt kiimp11 mot upponbRr förföljelse 
och somli~a, al\ ':~ ~n~i~g~ s~m 

;:,ofödda., fått Hct~r:Bi~!i'm~doiiiä 
sköfiing, ha 
Med blicken filstad pA det kom· 
mnnde ha vi oc~orsnk att gA fri· 
modigt framåt. . 

Men mitt bref nr redan lA.ngt, 
och jog mdsto sluta. 

Mottag minn och familjena före· 
nnde fridshälsningar. 

Eder i Kristus 
J. A. RinCll. ' 

~ Vidare skrifver ' missionär . J. A. 

' 

Rinell från Kiao-chow, Kina, d. 8 
jnni foljande· till ,br Karl Eugzell: 

H vilken n Ad af Gud att · bröd ra· l kärleken förblifver ooh att arbets· 
, kraften utvecklar sig l D d vi lef va 
i npplilsningnrnas och omhyälfning· 
nrnas tidehvarf, lir det att bel;rJlkta 

\nära nog soin et.t :under - ett nu-
der af Gud - dll. en sund ntveck- ·' 
ling och frani'ått~kridande gör sig 
gnllnncle •• 

Hved oss hllr' ute an'gAr, ha vi 
ock ntt tacka Gnd för hans stora 
nt'ld. Vi ha alla skonats från sjuk· . 
dom, förföljelser~ och öfrigt ondt. 
;DA, som bekant, hundratals ef de 
omvändn. blir i norra ,Kina ha fAtt 
kliida blodig skiortå," därför att de 
i tro, lära och lif skilt sig fr4n de 

1 öfriga hedningarna, och då äfven 
utländingarna fAtt . lido allt intill 
blods - dA, , jn. då, har man att 
tacka Gud för hans nAdign. beskydd. .._ 
Hved ha vi gjort, eller ha vi för· 
tjänat att sitta i frid och ro fram-
för desan.? 
; VAr verksamhet ·skrider fram At 
rnttn. hållet. Pingstdagen hade vi 

t vilr föriltn dopförrättning för ilret. 
l <lfvA kinesbröder , blefvo då döpta. 
~ 'Hoppas vi sitoJa fA döpa. någon tner 

. ~ under sommarens lopp. Dopfllrrltt· r.., 
ningon skedde i den egendom, som 

~~ ~~bo~rä~A. e:e:ru!!k~~: bt;:~~~~ r 
densamma murat on dopgraf. I sön· 
dags användes den för första gången. 

• Bed Gud att vi flitigt mA fA an· 
lodning att använda flen. 

Sedan nyll.rot ha vi. ock haft on 
li~n gasskola i gång.· Fastän liten 

. synes. don artn sig vill Vi ha en 
' ' kineslärare, • som · lilr dem att l lisa 
• l och skrifvn., och min hustru under· 

f vi!lnr dom L_reUgion och s_ång: ·o.~ , , ~ 
· söndngat"lla gå; .de ·nntnrhgtvts till 

knpellet och dessutom ha do sön
dngsskoln i skOllokalen. 

l!' ör tillfillie ·ha vi Ii f ven tvenne· 
infödda ovangolister, · som pi!. ett ni· 
tiakt och kraftigt slttt synas arbets 
hvnr 'och · en medi. den gåfva,.so'm ~ ' l 
han fdtt. Utom .'ctesso. hn. vi ock 

• en bokkolportör. Af dettn synes, 
11tt vorkl!amheten hiir iifvon iu\ller 
pf• att utvidgas. Miltena i kapellet t 
äro god t Uesökta, och vi ml'Lste snart · 
trliffn anstalter ntt [d en större lo· . 
kal eller alt utvidga den vi ha. Ji ' ·· 

,k'."J '"' 
Jr-~aes* e;n•• eswe' 

.. 

.J. 

Tsington den 3 juli 1900. 

Klire pastor Lindbloml 

Frid! 

Nyheterna. från Kina llro nu dess 
vilrre foga uppmuntrande. Hein lan
det synes vara i uppror. Peking, 
Tientsin m. fl. stilllen äro belllgrade 
af rebeller ooh ntländingRI"lla inspär
rade. Flera personer, däribland 

' missionl\rer och infödda kristna liro 
dödade. Från • norr och vl!Bter ha 
orolighetorna _ sA småningom sprid t 
sig ltfven ned till vAra trakter. ·Den 
stora · och präktiga presbyterianska 
missionsstationen i Hver-Mm (12 sv.
mil fr. Kiaochow) nedbrändes för åtta 
dagar· sedan. Da trenne missionirer 
som bodde kvar - de öfriga hade 
redan llimno.t - lyckades fly till ett 
tyskt grnfsamh!ille, liggande 11/t 
m11 dl!rifrl!.n. Benare blef dock äf· 
von detta öfvorfnllet och förstördt, 
men ingen af utllindingnrna skada
des. En dng senare rapportoradas 
det, att tyskarnas järnvägsbyggnader 
i KCUJmi (2 1/i sv. mil fr. K.) voro 
förstörda. Nästa plats var sAlnnda 
vår egen stad. H vad var , att göra. 
Alla. missionärer i inlandet voro re· 
dnn far länge seda!l beordrade .!1~ 
fara till kusten fllr beskydd, Då 
faran vor sd n1trn oas, återstod in· 
tet n.nnnt än att packa och resa. 
Men det var ingen tid ntt förlorn. 
Nästa nntt torde turen komma till 
vdr egen station, kvinnor och bnrn 
mdste diirför lämna den före mörk· 
reta inbrott och br. Swordson följde 
dem den nllra en sv. mil lll.ngo. vll· 
gen till sjön. Br. Lindberg och 
un"dert. stannade duremot ltvo.r öfver 
natten fllr att pnckn ned litet saker, 
som vi naturligtvis all vill behöfde 
ha med oss. Fllljnnde morgon (oro 
ock vi nod till sjön för att m<lta 
våra familjer. Komna dit funna vi 

: ~till vAr faRa att kinesoroa nnder 
; natten hndo förnökt ntt bränna upp 

det tysk-kinesiska tnllbnset, i hvil· 
ket vilra. anMriga välvilligt. ,~lif;vit 
härbergernde. • · ., 

Elden upptäcktes emellertid lyck· 
ligtv!s i tid, 'l!il ntt den kunde 
slllokRS. Följnnde natt stannade vi 
ock å tullstationen för att invänta. 
bdt. Vi uppdelade dA tiden med 
de tyska tnlltjnostemännen och 
gingo vakt omlrring huset. -' 'fidigt 
följnude morgon begåfvo vi• o'Bs ~Ila 
i bAt till T11ington, dll.r vi VIllvilligt 
mottogas och h!irbergerndes -af t de 
tyska . rnissionnreroa. Huru l!ingo 
vi nödgas stanna hiJ. nr naturligt· 
vis oviast. Om vi nAgonsin mer 
skola fli återse vår ltiirn stntion vet 
allena Gud. 

./ _, l!'ör ntt om möjligt fA mnndil· 
1 rmen morn. nosvarig för egendomarna 

{ 

gingo br Lindberg- och underfeck
. 3nnd till Ynmen, ocu innan vi. reste 

· öfvorllirnnndos · dat holo. i mnndRri
nens hfi.nciot•. Han lofvndo ock att 
g~~ hvnd hnn ~ndo för att be-

.. 



" 
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egendomarna ,oc 
fyra m!in _ två till h vardera egen-. 
domen _ f6r att vakta dllrron. 
Utom dessa ha vi ock lämnat "\"lrn 
egna dörrvaktare ntt se eft~r hvad 
som finnes. 

- Dngligenlngil underrättelser om 
nya våldsamheter. Nan. leo L:o· 
Kta 11Iiao m. fl. andra platser till
hörande järnvägen och liggande blott 
omkring tv1l sv. mil vllater om 
Kiaochow, hn blifvit brände. sed~n 
vi :nmnade stadon och tyskarna na 
stundom i barn nattdräkten ft\tt 
rymma från' hns och bom. - I gA.r 
k:-m telegram att vllr nltrmaste 
miasionsstation, I'ingtu, har fllrstöX::S, 
och i dag ha kineser d!lrifrAn an
Jflndt och bekräftat sanningen därnf. 
Förblilandona iiro kritiska och endast 
Gnd vet bvnr allt skall' slnta. Lede 
emellertid Rorren det sä, att• allt 
mr. s11mverka till det bllata. "" 

Till slut en hjärtlig hlilsning från 
oss nlla. •' 

Å egne. och medarbetare'!. vlignar: 
. :r . .... L Rinell. · 

Tsington den 28 juli 1900. 
Käre pastor Lindbloml Frid~ 

Åter· bar n!lra en hel mA.nad gA.tt 
till ända sedan jag sist s~ef . t~ 
pastorn. Man borda naturligtvis l 

•krigstid• s!tnda t!!~ rnpporte.:, m~n 
allt, och icke minst kommnnikatio· 
norna, lida mycket af den ~-
randa krisen. I'! de • sone:ste ti_o 
dagarna h~~r det t. o. m. v~r1t omÖJ· 
ligt att fä ellnda ett bref till Shnng-
hai, beroende på, att. alla Mtn:.be-
höfvas för norm Ktna. ~etta ~r ' 
sålunda en giltig orsak till dr11Js-

må1et. • K' 
~gdende ställningen _hAr 1 • 1n~ 

hafven I dilr hemma 1 Sverlge l 

stort sedt lika god kännedom om 

som vi, ~d om detta !ir icke mycket l 
att säga. V år porsonliga ställning 

~ och förhdllandot rundt omkring oss ' 
är ock ganska myc~et oförändrad. ' 

Vi ha fortfarande att tnokn Gud 
för att hnn . bevarat vllr kllra mis-
sionsstation i Kiaochow. Detta 1 

mdste betraktas som ett under af 
Gud. Alla öfrigo. missionsstationer ' 
rundt ~kring oss !!ro helt eller ' 
delvie förstörda, och de kristna l!.ro ! 
otroligt hdrdt ansatta af förföljelser. ,...,.... 

Pingtn (Amerik. Dapt. Mission) t 
som ligger blott 6 svanska mil från l \, 
oss. bar förut varit ett 1 lofvande r. 
missionsfiilt, men nu rnsn förföljel- l <- ; 
sans stormar där värre l!.n hvad då l 
stuckars kristna torde kunna utet!. , ~\ .. :~ 
Litot i detalj torde kunna belysa • 
den kinesiska råheten och barbn. 
rismcn, som just nu florerar. 

1 
1 

För ndgrn aöndngnr saclan bröt l ! 
pöbeln sig först in i miasionllrernns

1

. l •. 
lasarett i I'ingtu och plundrade det- • 
samma midt p! ljusa dagen. DA t\. 

detta var slut, gingo de . till mr l ·. · 
Lowes privnto. boning och bortröf-
vndo allt llvnd h11n ooh hnns familj 
!igde och hnd~. Därefter g~g~ de , 

till mr seS.rs lius oclt gj'orde satlliiia: 
lunda. Följande dag fortsåttes plnnd-
ringsarbetet. Och det gjordes så l 
grundligt, att icke s! mycket som 
en spik l.llmnades. 1'\ntsens mycket ' 
utländskhntande mandarin säges ha a 
gått ut fllr att bese förstörelsearbei ~ 
tet ooh ?Arvid yttrat: •l kunnen 
godt tagal. ntländingarnes egendom, 
men rllr eJ grannarnas•. 

Sen~~re vändes . plundringstAget 
mot de kristna. Otroligt m!nga 1 
familjer ha blifvit röfvnde, och di!. 
nAgra af dem gjorde motstdnd, gro· ! 
pos de af •rättvisans• tjänare, piskn
des och bondos sedan med hdrflll- ' 
torna tillsammans med hästsvansarna 
och drogbs i denna ställning flere 
sv. mil till Yamen, där do p! nytt l 
piskades och marterades. . Om jag 
ej misstager mig, b\ofvo @tton)pi!. 
en gdng gripna och p! nämnda sätt 
släpade till Yamcn, dllr de fortfn· 
ande sitta fltngslade. t Men mandarinen nöjde sig icke 

' ens med detta. . Rans poliser och 
tjänare alndes ut till landsbJilrDe 
för att uppslika de kristna och 
tvinga ,· dem att skriftligen af säga 
sig den kristna religionen och· allt 
umgänge • med uUI!ndingarna. Om 
de gingn in pA detta utlofvndes och 
tillförsäkrades dem hnskydd och l 

andra vAridsliga förmåner. Nekade ' / 
de, blefvo de , f6remål för många• 

och svåra lidanden. ~ -
Att folket i' allmänhot 'ej voro 

bättre lin mandarinen, visar . sig 
bland annat d!lraf, at~ de stundom 1 
stllnkte blod p! golf och väggar 
och sedan tog detta blod som ett 
bevis fOr att de omvända voro slags
klimpar och mördare, hvilka lagen f · ·· 
borde straffa. 

livad som ofvnn har sagts om 
Pingtu kan ock• till!tmpas på m!nga ~ 
andra platser. Och det kan knap· t 
pust vara på annat slitt. Ondskans 
makter rasa • .Mandarinen hnr, rege· 

r ringens befallning att f!lrföljn de -
t kristna och' utrota utländingarna. 
l. Långa regeringsproklamationer ·af 
l nyssnämnd~; an_da o~? inne~dll äro 
l uppklistrade nästa~ 1 hv~rJO stad. 

Utom· dessa uppklistra privatperso
ner och hemlig!L. föreningar hdrre· 
sanda plakat emot utläddingarna. 
1\Ian vill tydligen bli af mednv~; 
terns folk och inflytande. Ooh det' 
synes ha lyckatå, dtminstone ~r 
ti\1 fället. 

S~ vid t , jag Vet, if.r DU ick.o On 
enda utländing lämnad kvnr 1 det 
inre a( Shantung-provinsen. Alla 
ha nödgats gå.. till• kusten fllr att 
d!i.r iitnjuta' de:utll!ndska makternas 
beskydd. _ • •• .. • . 

• 
1 Under sd kritiska omständ1ghe~er 
~ mdsto det nnses som ett under, att 

vnr station i . Kinachow har b !if vit 1! 
skonacl. Och den skulle utan tvif-
vol varit lärstörd !Or l!iugo sedan, J ~ 
om icke tyskarna hado sändt ett ' 
kompani soldator ti}.l staden för att f 
kontrollern do kinesiska 1 öreisarna • 

·där Genom deras inflytande har 
ing~ utlnnds-fiontliga proklatnntioner 
blifvit uppkliatrada i stadon och ' "'"'~'"'N. 

!. ingen öppen fientlighet .mot de 
kristna har hittilla utbrutit. Det 
h.- ~-

6.9 
har t: o. m. blifvit oss tm"lln) 'möj· 
ligt, att upprepade gängor resa till· 
baka till staden för att beslika och 
samtaln ined våra fllrsnmlingsmed
lemmnr och vänner. Vi ha funnit 

' folket vara jämförelsevis vänligt, s! 
det ser ut att vAr skollärare hade 

' rätt, dil. h1111 vid vArt uppbrott sade: 
• I behllfven icke fr.ukta. Hus och 
hem skola bev11rqs. I hafven inga 
liender hUr•. , 

Rllr i Tsington ilr iillt ganska 
ngnt nt1. Men ilfven här, har det 

varit ganska bekymmersamt ibland. 
Boldaterna ha varit fä och folket 
bar knnt. sig osäkert. 

1 
Som bekant 

äro dock soldater pA· ·vAg, hit och 
torde anliinda inom ett-par veckat:.' 
Hvad tyskarna sedan komma att 
göra lir ovisst. Guvernören lär ha 
i tb.nknrna att sända soldater till 

1 olika platser i Shantung och att 
jllmlio. upproriska platser, · sddnna 
som Kaomi, med jorden • . I hll.ndelae 
en tillräckligt stor truppstyrka för-

1 
i 

lägges i Ki11ochow stad, _ torde vi 1 
snart kunna få återvända dit. Allt 
är dock ovisst. I gllr rappo~radsa .,J<('• 
det till och med, att ej mindre lin 1 

trettio kineser hade blifrit , skjutna [ 
• j i det eljest jämförelsevis lugna Kiao-

1 chow. De skötas af tyskanie uu-
1 der det att de Milo p! med att , 

bryta upp järnvägen. • .Om:. detta 
rykte lir snut och om det kommer 
att utveckla sig till n!got mBI'IIoom
fattande, äterstAr att se. • Vi hop-
pas, att Kinachow skall f6rh!lla sig 
lugn~ och sAlnnda sparail. 

Som • bekant ha Lindbergs, 
4 

pA. 
grund af de för handen vamnde ~ 
oroligheterna hll.r i Kina, beslutat 
sig för att resa hem till S. Som 

l vi för · närvarande äro ofllrm!lgna att 
glira något egentligt missio~sarbete 

r
l och utgifterna här i :Tsington. kom· 

ma att bli lil.ngt större lln 'i?ia'!F 
•chow stad · - ja, till och mild sA 
s~ att vi 'troligen n'i!dgti!! bedja 

· om hjälp för att,
4
kunna päri. dem 

l
-tro vi, att hemresan under nu
varande fllrhå1\and'en.>s Iii' en _god 
politik. · ,_ . • 
• Men mitt bref har· ~limt iillde-

ies för Ungt. ' _ 

l 
. V nr god och mottag VAra genien·~ 
·samma fridshl!lsningar 1. • 1 

Eder i Kristna l! ~ • :r. 11.. .Rinell. 
.. - : .: 

~·--"" - ~,_ ~--.......... 

··~" 

·. 
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·~ ~ Tsington den 9 aug. 1900. 

T Kl!.re pastor Lindblom! Frid! 

Stllllningen fll; oss hämta är onlr: 
!1nClrnd,· och vi bo fortfarande 1 

• . t'ey~het hos ae tyske. missionärerna. \. l 
i Tsington. Vår station llr hittills 
bevarad och staden hålles af en 
liten tysk tmppe.fdelniDg. l 
' ,:Sr Swordson reste för ett. P.ar -
ds"'ar eed.c.h i sil.llllkap med mlS5tO· l 

'nhj~t,Lowo från ,I'.ingtu tillbaka. . till 1 
x laoohow. för ••itt se hnr saker och 
\mg ges~ltii. sig där nn. "Vi lllngta t 
iilla tillbaka. Och om God leder t 
dat så att vi kunna dterv!l.nda snllrl,. 1 
!tmna Lowes, hvars station och h~m 
ha blifvit sköfiade i Pingtu, bo till· 
sammans med oss i Kiaochow till • l 
acss att oinstlindighetorna göra det 
"möjligt att flytta till sin egen station. 
Vdra vllnnor i Pingtu tillhörn, som 
bekant .Amerikanska sydstatemas 
baptistmission. Som denna mission 
· ärn'tru varit vltulig och hjtllpsam 
emot oes, skall det blifva oss ett 
nlije att pA. dottn sätt i uilgon m!l.n 
återbetala elen och visn våra sym
pntiar mot de vAnner,. som fl!. t t lida 
sina ägodelars :ICirskllfhng. 

l" Vi mll. alla bro. och ~o att med 
'aessa rader fl!. fram bära vl!.ra för· 

1 enade fridsbl!.leningar till pastorn 

1 och alla vänner! • 
Draderligan i .Kri4tus 

J. A. Rincll. 

.. -en"" -

' Frlln Kina. j 
En kÖrt öfverblick pä det ·kinesiska 

.missionsfältet lemnar oss, sä 11ngt hit-" 
lllfs 5.r-klihdt, bland ann11t följ11nde fak- ... 
la: ' " o- t 

MANDSCHURIET:' 
Fältet med sitt omkring 20,~ natt

\"nrd5berl1tligade och många för religio
nen Intresserade, har på senare tider 
.hemsökts ai förföljelsens stormar. Mån-
ga a[ <ie kristna. ha b liCvit dödade, andra \ 
ha •blifvit slagna, •plundrade och drifna 
från sina hem. De utländska mlssionå
reril;. ha raddats tillliC och lem men,de
ru hus, lasarett, kyrkor ocb egendom 
b2.' i allmiinhet blifvit fölitörda. 

. CHIH-LI. 4 
Denna provins är som bekant h ulvud

sätet för de närvarande boxarupproren. 
Många missionärer 11• bllfvit dödade, l 

mycken egendom förstörd och från flua 
platser gräsliga ·massakrer anställhb på 
(le kristna. I Peking, der all till missio
nen iwrand·e egendom tros v;u-a för- • 
störd, arbetade omkring ett ·hal{t tjog 
olika missionssällskap, och IID-I20 

missionärer (hustrur och •barn inberäk
nade) ·ha halt alt dela de öfriga utlän
(iingarnes öde i Peking. 

PAO-TING-FU, 
huf,·udstaden "; Chih-11-provinsen, har 
'"~rit skådeplats för gräsliga blodsutgju
telser. Ålla mlssionll.rer, protestantiska 

el! k;.tolska,. ha bli! vit dödade, egendo
rne föratärda och en allmi\n sl:z.gtning --,_,_ _._ 

MISS ONSSTATIQ:: 

l· 
F', 

l 
t · 
l 
t 

l 
! o 

l ~ 
o f 
l 
l 

Vicekonungen l Shen-Sl har telegrå 
fiskt ·lofvat denf avenska1 :konsuln l 
Sh:inghal att bealc)·~da· missionärerna 
och om sl önskades siinda."<<em· militä· 
risk eskort l · händelse de ville resa. till • 
kusten. I HonAn ha vidsträckta upp-

' ror utbrutit.. Mlssionarernn·s tillltörig~ 
·heter ha förstörts och liera af mls~ionä• 
rerna 'ha sårade anländt til!'"kusten. 

·- l 
'CHEHIKIANG. 

Fastän intet allinl.nt' uppror har ~ut. 
.f?rutif emot • utliln'tl!ngarnet och deras 
egendom· har förfö!lelseo. mot de krist• 

.na ingalunda. varit liten:- Att mandarl· 
nerna ej 'heller stått på mbsionärernas 
sida visas bl. a. derai att en stackars fa-. 
mil],' somtelter att först 'ha förloradt allt 
hvad den"'hade nödgades söka. skydd l • 

•Yameru Då ·mandnrlnen ej längre kun• 
de beskydda dem l Yamen begärde de' 
lnilitii.i--cskort· derlfrln: Endast eltcr 
låninv1ntari och löfte om kr. l,Soo i b~ 
löning, liund'e de förrnA den hårde tjen• 
stemanncn 'att anskaffa dem tjugu sol• 
dater sbm lifvakt. ' -. 

En-btrck pl ställningen l Kina och;Pl,' 
såso det för tillfället vill,,aynas, en,. 
sköfla~ mission, iir visserligen Icke n~· 
genåm, 'men midt ( denna förödelse '"och 
mldt' ,.i <lessa strömmar af blod nil vi '· 
lcke;.,orglömma att Herren skall regerå 

~
"l!~ea~ i!t han lagt 111la sina fleiid.e'r. 
nilcr alna {~tter. ~ 
Tsingtan d. I~ Aug.· 1900. 

· ' ·; J. A. Ri'n~ll. 1 

NER.. , !~ 
•. Följande missipnS$1li.Moner i provin

t sen ha niltills hel el le~ il el vis .blilvit för
störda: Wei-hien (Presbj\eriansk): Scx 

. "utländska byggn:iiisqvarter, ett akolhus, 
. , ett kapell, tvll. aj\bfetc\ och ett lasare~ 

fullständigt nedbril.ndJ! I-chow-f u (Pres-

• l f 

byteriansk): .... pluri'dradq ar-so~dater. 
Ch'eng-cho-(u (Engelsk:i• >baptist~ r): 
plundradt af soldat"e~~A ·befallning af 
beflil. Lao-ting (Engelska metodister): 
förstördt. Pingtu (Amertkanslci bapti
ster)! lullständigt .. lundradt; (~g-

... chow-f u (Presbyteriansk): ett n\1 sk t 
/'l 

hus nedbrändt. • ""'.,. t:: 

HU-PEH oeb SI-CH'UEN. 
Torka har gjort folket , i' Ha-Peh pro

vinsen förtvifladt. Ett par r missionssta· 
tiorier säges ha blifvit -forstörda, men 
missionärerna tros vara i sliker)tet och 
intet allmänt uppror ~a.r.'hittillso: utbru
tit.. ,Vicekonungen i Si-Ch'uen hn·r lofvat 
missionårerna skydd. ,. . ~ 

KIANG-SI- och 9HAN-Si. 
I den förstnämda provin;en fruktas 

l för snart utbrytande orolig~ter. En 
, "missions5tation, tillhö'rande Kina In: 

I
land Missionen, • har ' 'blifvit ne~brand, 1 
nieri intet liC spildcs • .L I Shan-Si • är l 
vicekonungen fiehdtligr.ot utländingar- t
ne. Forlöljelserna mot ;'de kristna ha va-
rit stora. Man fruktar att elt stort antal 
b3de missionärer och lnf!S"dda ba" bli!\· i t 
mordade. Rev. Evan Mingan (Engel!k 1 

..... 

KIAOOHO.W, 

-~ 
(Fron~ a Oorre•pond~nt. ) 

20th Ootober. · 
The G Jr ana ddlao'1moot d Kiloaba If 

city is now guhl( to bniiJ b&rr&~lc• (Jr 
· the e~l!idr~ Lhdro nnl the fna dati.J:l 

s lo• o fur t h' h n \din!{ •n~ hi d ~fto 13 :h 
i ost. Oapt~oiJ . O >ura li w h., plrfllr n Jd 
the o1rem IUY d~liVdred a ~(lOd an l for 
the n0J111ioa s•Jihb' 1 1\ddreH Il "Ii t ha 
eoldierd Il i w-Il. R3 11 doz 10 oiviliA1a 
oboeroll der K lidPf 'l'be boildio& w iii 
h•>hl from 251) to 5iJO m•n, 
_ "l'he fir•t lr11in in SIJRnt.nnl( bad i•a 
tri.! trip of the 12 h inat.. oo the 
Top~larb.K•acoho" Iine. It warked 
snti.f•otorily "'''' ev iii o l W ra a d •il y 
behv~en the u id pl•oas f11r tr.&oap Jr l
i ng railway m •luri.1l. The didtanoJ ia 
only 6 milee. 

A G Jrmso P oat OJi OJ has for Slron , ' f l!me been Odt•b!ii~od .ia th~ ~ity, 1\·ul 
r \ s10oa t ben tbe O 1\U&JI! Im;nr1~l P J i~ 

OffioJ bero ht~d ln•t all forehtn m~ils 
., and is opon oolf tlfo hoora a day. 
·. T ~d Obiuu•e t.roopa hav 1 be n N• 

q1e•tad to wi.htlro"r from K 10mi anti 
LO~ G :rm\os are eer.diog a dolao'IDI1D l 
to prohot tbcir intercsld there. l Evarytbing ia quiet at preaent.. The 
harvrat is T .r y good thia year hut ·l Uf,Uo b~' !"" ;, do;og oo, 

·. ~ 

•' "" . . -
' 

' 

l 

l 

L 

l 



' . 
Frö.n J(iaocllow i Kina 

skrifver br J. A. Rioeli den 2 april 
l \JOO till missionskommittåons sekro
tornra, pustor Lindberg, följande: , · 

Är just hemkommen från en bok
spridnings- och missionsresa till slldrn 
landet, hvarunder 14 stllrro och 
mindre platser blifvit besllkta. Som 
da Rosta af dom ligga, som andrnsltga, 
pli. utkanten af vArt vanliga distrikt 
och ej gränsa till någon annan mis· 
sions direkta arbets!Ult, - lrnnna de 
med skäl betraktas ;BOm mera för-

'-; summnde. Br Lindberg besökte en 
dal r..f dem för ett Ar sedan. ;Före 
honom torde knnppnst någon ovan· 
go Iii förlmnnnro varit dflr och ef tor 
hans besök ho.r ingen förrll.n nu fo.· 
rit fram dau vägen. 

Utom det muntliga vittnesbördet 
om Herron lyckades j ng undernämnda 
rosa sliljn 411 ox. böcker, 471 illn
strornde traktater och dessutom fritt • 
utdela 4 il 500 traktater. 

Dl!. mo.n ser dessa stackars mitu
niskor, som o. f ett eller o.nno.t mo
tiv lockats ut för att sa oCh hllrn, f ro. m- ' 
tritder helt osökt don gamln frägnn 
för ens sinne: •Hvar få brlld ntt 
dosan må äta ?• Da iiro i on tvlfnl· • 
dig mening fnttign och lmngrnnde. 
•Huru skoln' vi knnnn köpo. bilcker», 
so.de mer än en, •då vi niira hålla 

l o# 

. ' 
pd att sviiltn ibjill?• MI!. det behngo. 
Herron o.tt gifvn vilr provins ett 
bättre "skördel'lr i år lin i fjol -
•buttre båda timligen och andligen. ,_ T 

Under den llfrigo. delen o.f kvar
tnlet har jo.g ·som vanligt förslikt att 
tag!\ min 1\ndol i bådo prodikovork· 
samhoten och skriftspridningen sdvlll 
inom som utom staden. Förataho.lfpar· 
ten o.f fobruo.ri mdno.d hndelvi dag· 
liga, gnnsko. v!U besökta ·~öten i 
kapellet och pä gntorno.. 

Hvnd a!irskildt skriftspridningen 
o.ngAr, ho.r jag mostadels i staden 
under kvnrtnlat sålt 237 bileker och 
7 •17 illustrerada trnktater. Dosan 
tillsammans med dem, som såides nn· 
dor nyssnämnda rean ökar försälj- i l 
ningasiffran till 1,866 skrifter, hvil-. r· 
ket ilr det största holopp, som hit-
tills af mig blirvit spridt pil ett 
kvarto.!. t •, 

Beroondo pil kritiskn konflikter • 
mollan tyskarna och kineserna an- l 
gående de förras järnvägshyggande \ 
ho.r do t under större delen af kvo.r- ~ ~ ' 
talet v'o.rit !öreno.dt mecl stora faror ~ 
o.tt rean, särskildt vilater om ,.är 
stad. Andrn missianlirors konsuler 
hn förbjudit sinn ll\ndsmän o.tt !öre- i 
tagn resor. Trots det ntt ingen ho.r 
förbjudit OBB, hl\ vi dock nusett Om· r>-' 
st!indighetornl\ tvingn oss o.tt afstd 
frlln en dal missionsresor till do mest 
upprördn plntserno.. Arbetet har 
emellertid dock ostördt fortgått i sta-
don, och ndgrn hn ock under denna 
bullorsnmtnl\ tid nilrmat sig OBB !lir. 
att tagn kännedom om vllr lära. __ _ 

, 

Skolan, bvilken jag fil~ nntydt 
sttulle öppnns vid nyåret, började 
med den blygsamma siffrnn o.f 5 
elever. Sedan·dees har en ny till
kommit. Min hustru, som undervi
sar dem i religionen, påstår, att de 
gllrn liko. goda. framsteg i knnska.ps· 
väg som trots nAgot svenskt barn. 

Vi ha a.llo. hälso. och må godt. 
Vo.r god och mottag våra filrenade 
fridshälsningar t • l 

Bref från Rinell. 
Frän Tsington skri!ver br. Rinell 

till mis!ionskommitteens sekreterare 
pnstort!Wilhelm Lindblom den 2 
sept. 1900. 

Ställningen i dessa traktor llr-ofl!r- • 
ändrad. Do tyska. soldntorna ~ 

l 

.. 

dagen som den kom
mer ooh försöka finna oss i omstltn-

1 dighetl)rna. Vi ·_ skola dock göra 
yärt b~ta. att lsfvo. sA billigt som 
omständighetsrna medgifva. 

Den 6 sept. ' l • 

• ,Har nn lyckligt och vill åter
kommit till Kinochow. Min familj 
reste näro. p,og samtidigt till Obefoo. 
Sd skiljas vAra viigo.rl Hoppas dock l 
o.tt dat skall bebo.ga Herren ntt 
oskadade och lyckliga snart fä åter-
se hvarandrs. 

Här i staden synes allt vara teni
Iigorr lugnt. Mänga lämna dock 
platsen af fruktan för hvad som 
snart tros skall komma. 

't 

I förrgår hade en po.trnllernnde 
tysk häro.fdelning en sammanstöt
ning med »Boxo.rne• två mil !Ister 
om staden. Trettioåttn kineser sil· 
f?ieB .vid tillfllllet ha fAtt slllppa 
till hfvot. Ingen tysk blef dödad 
eller sAro.d. 

-i. ) } , . · ... 
, . . \ 

I dag rapportoras det ntt 70 
(sjuttio) prosbyterinnsko. familjer' i 
dag pä ·morgonen blefvo plundrade 
en och en half mil hllrifrän. Flera 
kristna tillfängatogos, mon ingen har 
hittills d!ldo.ts. Knpellet ooh skol
huset nodbrlindes. 

!J 
' ·, 

.. 
I !!fvermorgon (d. 15 i kineser

nus Attonde månad) kommer turen 1 

till Kio.ochc.w stad enligt frän »Bo· · 1 

xarne• ntgAngna underrättelser. Då ,_ 
skall vår stad fd upplåta sina por: 

' . .-t;. .. 

tar och blifvo. skådeplntsen för de-
rna blodsntgjutolsor. Som det lir 
blott en IL tvd dagar dit, skall bref
vet fl!. ligga onfslutadt till dess. Fä 
se hvnd dessa dagar bAra i sitt 
s kil te. 

• Den !l sept. 
'_. Den femtonde i kinesmånnden , 
fllrflllt lugnt och stilln som vanligt. 
•Boxarna• hunna oj hit. SA snart 
Sin·t'an (platsen där de 70 plnndro.· 

' 

2,i500 - som hittills anll!.ndt, hn 
aHa rest 1till Tcrlm. Efter några !d 
dagarå f!lrlopp kommn • 20,000 flora. 
Desso. llro limnado att landsättas hllr 
På grun'å·· af detta har gnvernllro~ 
hllrstädes ·begllrt af hvarje kolonist, 
som llger hus, att . upplåta doesa 
fllr de nyhitkommande soldaterna 
och officernrne. Som de tyska mis
sionärerna, hos hvilka vi bo, ha fått 
s~mma 1 order, ilro vi nära nog hus
VIlla. Swordsons ha rest tillba.ka 
till Kiaochow. Vi hade ock tänkt 
o.tt under denna vocka göra det
samma. Men som stnllningen fort
fnrondo Ar mycket oviss, känner jng 
det knnppnst försvarligt o.tt to.gs 
hustru och små barn in nti landet. 
Vi ha dltrför bosluta.t att ytterligare 
dröja litet. Under tiden reser min 
hustru och barnen tills11mmans med 
andra missionärer till Chefoo och 
j ng reser B!lso.m till vår station. 
Dä vi Aro här i Tsingtsu, !!ro vi• 
nilrn nog halfvllga till Chefoo, och 
dot Ulmpar sig sålnnd; ganska vill 
att .nu begagna sig o.f tillfället, och 
detta sä mycket mer, som vi ha 
tllnkt att låta vår äldsta goese ·gli. 
skolan dllr, i hvilket fnll en af oss 
i o.lla händelser måsta följa. honom 
dit. Om reso.u företogs nu, kunde 
slllnndn •två :ll.ugor sl!\s i en smäll•. 

r. l 

des) hade plundrats, voro tyska sol- J 

do.terno. där och med kulor och krut l 
skingrada orostiftame. De lyckades 1 

adlnndo. ej nä !ram till staden den 
gängen. Men de llro rundt omkring 
och ad ofta de fä ett tillflllle, synns 
de ha nllje i att åstadkomma besvllr 
och förargelse i byarna. Dero.s an-

"-.' 
Dll br. Lindberg reåto hem öf• 

vorlämnade han missionsko.sso.n och 
rllkenskapsb1!ckerno. till mig. Don 
förra var ej heller sllrdeles stor, 
ondo.st 115 mex. dollnra (omkring 
230 kr.). Som vdro. privata sdvlll 
som .missionens utgifter under dessa 
kritish tider äro större !In vanligt, 
nödgns vi bedjn" kommitteon o.tt med 
första sända oss litet pengar för d. 
s. k. missionsknssan. \'i ho. bH
tills ej tagit me!:.B pengar från 
nllmnda knasa än respengar- hit, 
men som vArt noderstöd strax lir 
n n vllnd t till sista· Il rot, h n vi ingen 
annnn räd lln att ldnn från denna: 

i . ·~ .. tal llr legio. Knnppast någon by ! 
saknar dem. Här pd tro.kten sy- f 
nns de dock vara ·dåligt beväpnade. 

Men för tillfället finnes det knap
post något o.tt Unn. Hoppas dock 
att våra kvartalsunderstöd skola an- 1 , 

, liindn i tid. Kunde kommitteon 
dllrjllmta med förstn sllnda kr. 500 ~. 
eller 1,000 för don löpande kossan 
vore dot godt. VAr sliillning llr sA· 
dnn, att det llr oss nbsolut omlljligt 
att göra några exakta beräkningar 
pd hvad vi behllrva i penningvllg:... 

De kunna sälundn ej bAlla stånd 
mot en beviipnad arme. De iiro 
mera~ röfvo.reband lln något annat 

S!!~ det är söndag i dag ha vi l . 
hn.rt värn milten i knpellot som van-
ligt. Er. Swordson predikade · pä 
eftermiddagen och undert. pä förm. 

. , Under .båda mötena hade vi fullsatt 
hns. De kristna frän Sin·t' an och 
Tong-li-k8o.tzc voro mo.ngrnnt Sl\m
lo.de. Bröderna från don sonru·e 
plntson fruktade ock fllr ett snart 
förestäende boxareanfnll. Det är 
icke llltt o.tt vo.ra kristen i Kino. 1 

under · dessn sållningstider. 
Värn egno. fllrso.mlingsmedlemmar 1 

ha hittills skonats fllr svdrare för- 1 

följelser. Detta beror en står del J 
pa'l. vår utlltndskvii.n"lign mandarin l· 
och icke minst pä tysknrnes infiy· 1 

tand e. 
Hemkommen frän Tsingtau 

sökte jag mandarinen dels för 
nnderilltto. ·om min _. återkomst 

,, 



hoten att under vår bortavaro 'se 
efter egendomen. P ä frågan om jag 
önskade da tvA. soldaterna, som han 
satt där för· att vakta hnset, att 
stanna kvar där lll.ngre, svnrnde jag 
helt" artigt: •lsoc C~ang ta tao~iea
ti pien·i• d. lt. •alldeles åom herr 
Chang behagar• : Det blef icke nA.· 
gon vidare bostllmmelso af och han 
har hittills · låtit dem stanna kvar. 
Yid egendomen n:o l, som nu be-

, bos af Swordson; äro de ock kvar. 
Som bekant äro de · betalade nf ho-
nom. 

Men jag mllate sJnta .hlir. Mottag 
min innerliga brodershälsning l ,_ 

\ 
.... ... l 

Eder i Kristes 
J. .A. Rirrell. 

Från Kiuochow 
i Kina skrih•er 
misaionllr Rioeli 
blom följande: 

den 5 okt. l !JOO 
till pastor Lind-. ,.. 

R"pporten får det gångna kvar- / 
talet kan skrievas ganuka kort och 
kunåe sammanfuttas i ett enda ord: 
Bq,·gra<( Stora sal.vlll som små äro 
tovarada frän alla faror. Mi11sionens 
såväl som vAr privata egeudom lika
sA. Församlingens medlemmar hA.lla 
tillsammans. Intet ondt har händt 
oss. Gud vare l of l , · 

De tvA. första mA.naderna af kvar
talet nödgades vi, som bekant, att 
uppahailla oss i Tt~iugtau, och voro 
då nfdkurna frdn don mera direkta 
missionsverksamheten Några kor
tare beaök gjordes dock lifven under 
denna tid i Kia chow. Dessa bi- .. 
drogo sllkerligen i sin tur till att 
sammanhälla och uppmuntra vAra 
fl "tros bröder, som voro kvariiimuade 
där. 

Den 3 snpt. flyttade • åter Ull 
stadon (Swordsons hade dA redan 
flyttat dit) och hafva sedan de11s 
kunnat kvarstanna. Visserligen har 
qal.de staden, och iinnu mer den när
grlinsande landabygdon, varit upp
fylld af •boxare•, och flora blodiga 
s .. mmandrnbbningar ha iigt rum icke 

l långt från staden och en gång t. o. m. 
på ~jitlfva starinna gator, men vi OCQ 

vårt ba som sogdt genom Guds nåd 
bevarats. Missionsarbetet på lands 
bygclon har måst inRtiilJas, men· nr
betet i starlen har, sedun vi kommo 
tillbnkn, fortgått som vanligt. Yåra 
söndngs- ocb onsdagsmöten ha t. o m. 
varit ~odt besökta. 

Under olika tider ha kristna ki
neser från andn1 plnt.qer fifven för
sökt att i vdr stad rädda sig undan 
förföljelsena stormar. En tid voro 
ett tjugotul kristna (baptister) frAu 
Pingtu här. Nu sonnHt ba en hel 
d&! prosbytorinnor från Sin-tau, on 
och en hulf av. mil nordost frdn K., 
nppebåliit sig i Rtaden. Dessa hn · 
naturligtvis ock flitigt be~ilkt vAra 
möten, och de förra fingo bo i ka· 
pellet under don tid de voro blir. 

ntJS:n•11DgaJrne 1 ntogo Tieil-=' 
kinesarun klin t 

• sig filrenledda att ånyo visa n'.llln-· 
dingame och . de kristna en vAnlig 
sida. På grund häref ha de om
vi!.nda kinPsorna kunnat återvända 
till sina respaktiva hem. Mdnga af 
dem ha dock fAtt · Atervllnllo till 
skrfiade sådana. . 

Stillningen pA landsbygden här j 
omkring synes no vnrn Ata~lligt ,
förbättrad. Mandarinen i Pingtn, 

f 6 sv. mil härifrån, dödade härom 
1 • dagen 5U-60 boxare gen~m ge-, 

vAr11eid och halshögg se:xton, . hvilka~ l 
hnlvuden sedan npphllngdea hAr qch~ ·~ 
dllr i omnejden. Efter den betan 
hoppas man .att ' 
fl!rbdlla · sig lognare ocb li!.mna de 
kristna i fred. , --~ _, 

l 
l 

~ 
1 ~· 

Kiaochow mandarinen har på' fred: 

··~ 
\1 men sA kom •boxarna• och korsade 
• alla planer. Detta llr orsoken att 

beslutet stannade vid fromma önsk-
1 ningar. . · 

Som bekant hafva vi för ilfvor 
tvA ml!.nader sedan flyttat tillbaka 
till vår missionsstation i Kiaochow .. 
Vi ha hittills fdtt bo i lugn och ro. 
Det är dock omöjligt att sliga ndgot 
om framtiden.· Den stdr i Gods 
hand. 

Tyskarne ha sedan ndgon tid till
baka siindt soldater till Kaomi, tvll 
och en half sv. mil vllster om vAr 
stad. De hafvn ock gjort ganska 
stort vilsen af sig dlir. Hvarje by, ~ 

' som ligger inom en av. mil från 
jllmvfigslinien och hvilken är om· 
gifven af mur eiler jordvall mA.ste 

· jllmnas med den öfriga Jorden. Flera 
Jig vlig· nedtystat opproret i Sin tan. 
Dyinvånarne ba AIHgts att Aterupp· 
bygga det förstörda kapellet . och 
skolhuset,,. s~mt med penningar 
sätta nndrä~ förlnster. 

I Kinachow Ar allt 
lngnt. Ett kompani tyska soldater 
hdlles hllr fortfarande och platsen 
lir beflilltad. Som soldatbaracker 
byggas och tyskt postkontor m. m. 
blifvit upprät·adt, torde nog icke 
platsen hädanefter olvergifvus nta~ 

l mot jllrnvllgen upproriska bynr ha 
. .. · genom lennoneld totalt förstör~, 

~ 
hvarvid hundratals kineser ha bhf- ., 

l 'Vit dödade eller s.irnds. 
· •· SomligB byar ha gjort rätt tappert 
. ~ motetAnd, och särskild t vid ott till-
' ' fillie mAsts tyskarna, efter att ha 

• förc~ången stri~. · ·- ,.., . 1
l!in hu~tru, som nn ock llr hem-· .,_, 

komwen, förenar sig med mig i 
hjärtliga häl-mingor till pastorn, frnn 
och öfriga vänner l 

Eder i Kristoa 
J. .A..' Rinell. • 

-
Från Kfnocbow 

Kina skrifver br Rinell don 12 
nov. l !lOU följande tiJI missions
kommitttians kassllr: 

KAra· broderi 
Gods frid! 

ToHen tack för vänliga brefvet af 
sistlidne sept. och för kvnrtalsundor
stöden. Allt har i vederbörlig ord· 

. ni ng kommit oss tillhRnda. Tack, 
tack l · 

SA !Ange som den utländska .flot
tan och de utländska kustbesitt· 
ningarna· ej äro1, förstllrdo, kunna 
både bref och penningar sändas till 
Kinl\ htan ri11k att gå fOrl~rade. 
Yih:elkursen llr dock dålig. 

Hoppas kommitteen. tillmö~gA.tt. 
vår bflgllrao att alinda htet pennmgar 
till den !OpBnde kassan. Vi äro 
i stort. bebor of dem och komma i· 
svurigbeter om de ej nnllinda före 
årsskiftet. _ 

Jng hnde Af\·en i år tänkt att 
gifva ett litet bidrag till •Detlehem•, 

! skjutit bort all sin ammunition, 
1 draga sig ur striden. Hur .allt 
l kommer ntt sluta är mycket OVIRst. 

För c:a fjorton dagar sedan kal· 
lades jag genom telegram till Cbefoo 
för att bosöka vår iildste gosse, som 
dlir lir i skola och hvilken helt has-
tigt hade insjuknat i sk:ll·laknns· 

, feber. Resan företogs häde bort 
.. ! och bom Jandviigon. Fastän fl~re . 
, boxaredistrikt passerades, fann Jlfg 
· folket i allmänhet vänligt, och lyc-
" 'i' ltndes, utan nitmnviird fara ti.llryggn-
~ l!igga don ö[ver 50 sv. mil lll~ga l· 
. vl1gon. Vid framkomsten fan~ JO.g 

till min g Iii d j 0 gossen p A blltiriDgs
vligen, hvilket gjorde att jag ganska 
snart kunde Atervända hem. . 

Hllr i staden går allt sin jllmna 
gång, om jag undnotagor skola~be· 
tet och resorna utal.t landet, hvilka 

... ' mdst inskriiokas. Sön- och onadngs· 
·1· miltena i Itnpellet llro vll.l bes!ikta, 

och vi stå på god fot bA.de med 
• mandarinen och folket i nllmllnhet. 
/ ·.som dessa rader torde hin_na 

fram lagom till jul och nyuret, till-j lutar jog mig •att tillönska c·ior och 
eder fru sam t redaktienon för 

J Wecko-Posten en god jul och ett 
_l god t nytt dr J Tack för det gA.ug~a 
J och -vlllsigne oss Gud noder den t1d 1

\ som förestär l 
Hjl\rtliga hiilsningnr frän min {i 

hustro soh-111 som från 
• eder i Kristus 

J. A. Rincll. 

- ' . 

l J 

' . 

. l 



Broder Rinell säger: ~Hilr i Kina
chow. är allt tämligen likt sig som 
f6rr. Borde säga, att vi ha. väl be-

t sökta söndags- och onsdagsmöten i 
kapellet -nu. Vi ha. att tacka. Gud 
for hans beskydd, icke blott till !if 
och lem utan ock till egendom. Allt 
är viilbevaradt. 

. Då alla missionsstationer i pro
vmsen nära nog äro mer ollar mindre 
förstörda, då har- man att taakn 
Gud att vårt lir sparadt. Detta. lir 

• 1 on s! stor nåd, att jag sado då vi 
stod o färdiga att !ly till THlngton · 
'Det är for mycket att bedja om.: 
Men Gud gör stundom mer än ·vi 
förstå att bedja om eller våga tro 
och bedja om. 1 

Mord!lngeln har gått o~ förbi 
den här gången stl.som jag hoppas: 
Det är visserligen långt ·ifrån fred 
ännu, särskildt på landsbygd11n1 där l • 
rån och mord förllfvas allt emellanåt, 
men i staden är det åtminstone för 
tillfället litat lugnare. , \ ., 

I Herrens underfulla bevarande \ 
af vår missionsstation ser jag ett .J ' 

tydligt bevis på, att han vill ha 
oss, fattiga svenska baptister, att 
verka hans verk här. För detta 
böra vi hemma siLväl som" borta vara 
dubbelt tacltsamma. 

Som väl är äro ock våra försam
lingsmedlemmar bevarade. Ingen 
större förföljelse än de genom Guds 
nl\d ha varit i stånd att bltra, har 
drabbat ollor mött dem. De synas 
vara lyckliga och glada>. 

' --·----

Frå.u Kina.. · · .,. 
Af J. A . Ri1ttll. 

!!vems r'll· skulclenf 

. liiissionsfientliga pärsonor och tid
nmgar _!Ja som bekant velat tillskrifva 
~e utiundska missionärorna skalden 
t~Jl ?et närvarande upproret mot ut
lnndmgarno. och do kristna i Kina 
1r!_an har. sagt att ett o visligt om~ 
vundolsomt har uppbetsat folkmas
sorna o?h ledt dem att gripa till 
v~pen för att om 'möjligt för alltid 
gorn slut på kilttoriet och kättarna. 
11!6~. dessa missionens motståndare 
fortiga dock do blodiga 'krig som 
England, Frankrike och Japan ~nder 
.åren 1840, 1858, 1860 och 1805 
hade mot Kina, för . att icke tala 
om de sonara årans >arrenden• hvil
kn utliinilingnrne så flitigt före~lngit 
~c? med påtryck af kanoner och 
krigas~ opp tvingat ldnesernn att un
derskrifvn. · ,De gl!lmma ock uppf!l
~nndc~. af do många upptiicktresande, 
~~gem?ror, gulqBöknre, köpmän och 
dtverso andra utilindingar af olika 
sing, som, boviipnndo upp öfver tiin· 
d?rna, genomkorsa Kina j allo. rikt
Dingar. Då missioniirernn på kär
lekens och öfvertygelsens vii"' s"k • 

1
. ., o n 

v.~nnn nneserna, låta rle öfriga icko 
sallan våld och brutalitet förn sin 
talan, ALt miHHioniirorna, som oftnat 
liera år föra deBsn kommit till do 

ollkn platserna, stundom få- skulden 
att vara barbarornp.s f'1lregångare och 
vägbrytare och att de ullstan alltid 
få uppbära f'1lljdernn för de senares 
framfart -- detta berättigar dock 
ingen förnuftig människa att bryta 
stnfven öfver missionlirermr och sliga 
att det hela är dorns fel. 

Ett brer från 

Yrmg Lu, 

en brorson till änkekejsarinuan, och 
adresserad t till utländskhatande Tung 
Fnh Sciang torde lllmna en så tyd
lig förklnring af orsaken till upp· 
rorot, att det knappast kan lämnas 
något rum f!lr ~åståendet att missio
nlirernn bilm skulden.· Det lyder: 
Viiatoms barbarer ha förfölit vårt 
folk. På senare åren ha de ;varit 
nog oförskämda att -l!.fven lägga sig 
i våra inländska angelägenheter, så 

. att vi nära nog saken · all makt. 
' l Detta är mycket uppretande. Äfven 

de, som äro vänner till västerns 
lärdom, frukta barbarerna som tigrar. 
Dams antal lir fåtaligt - , deras 
länder obetydliga • . , .De äro blott 
röfvnre, som komma fl!r att plundra 
vårt ' Inad. De ho. verkligen goda 
krigsskepp och r vapen, men dessa 
äro de enda ting, som kunna skrämma 
oss. Nu äro våra egnP·~trnpper väl 1 

ö f vad Il. Vi hol alla d~' vapensortar 
som de hafvn och dessutom ha vi 
de patriotiska ~Boxarno~, som hjälpa 
oss. Deras hjärtan äro plågade af 
de ·orättvisor som - ~dj1111arnil~ ha r , 
förorsakat dem. Är icke dorn.B hjillp 
on försynens skickelse? 

Jag limnar vidt och bredt kun
görn mina soldaters tapperhet och 
låta. vårt folk veta, att do ej be
höfva frukta för barbarerna. De 
fördömda barbarernn äro icke inånga, 
och vi skoln med säkerhet döda eller 
utdrifvn dem från vårt land. .Ni 
lir en tapper gonoml. Jag vot ntt 
Ni har lilnge önsk'at en dust med 
utll!.ndingarna. Vill Ni hji!.Jpo. bo
xarna och utvälja de bii!itn offi4erare 
för dem? . 

, l 
. ~· · En marlyrs sista bref. · 

F1!ljande bref, skrifon af fru At· 
wnter, tillhörande American Board 
h vilka · hon skrof kort före den stund 
hon . f'511 offer för 'don blodtörstige 
guvernörens, Yu Sbien, barbari, ho. 
för nAgrn dagar sedan nnlilndt till 
kusten och offentliggjorts i tidning 
'arne, hlirute. Som de8sa rader ilro 
de enda, som hittills varit synliga 1 
frlin de 59 missionlirer, som blifvit t · 
mlirdade ~ i provinsen Shansi, och l 
som de å ona sidan visa kinesernas 1 

barbarism och å den' andra bekräftar 
yp,r~ligheli_ep, att Guds nA.d att uppe
hålla och liugsvnla sinn tjänare räcker 
linda in i döden, torde de ock kunna 

. i läsas till uppbyggelse och liirdom nf 
1 vArt avonska folk. 
l Det ·första bre[vet, adressoradt 

till medar botare i Tniku, Jycler i 
lif'vors11ttuing sålunda: • 

(

1, •1 >F'enchowfn den 80 juli HIOO. 

~ Älsknde vllnner l - - - Er sistn nn· 
derrllttelse, '· bekrllftnnde riktigheten ar 
våm farhågor fllr de dyra vUnnerna i 
Tniyoan, var smllrl.nnde. Gud veb hur' t 
tungt det kilons, men j ng kl\n icke skrlfvn. 
oD1 <let nu. - J~ n förakritcklig natb har 
gALt tlil llnrllL, Pr. morgonen har en 
mycket strnng proklomatron b liCvit oiTent
liggjonl. Denna lwfnller oss alt lfimnn 
p~atson nitstan ögonblickligen. J ng kunde 
OJ göm mer fln rOill'l på Gud. Det före· 
folier mig, att jag icko kiLo utbUrda mer 
i min nllrvnrnbdo stltllning. 0

) Intebord 

f 
vllxlades under m.Utirlen. ,\lin. syntes 
vflntn pil sluteb, och jag för min del öns· 
kaLde ntt det snnrt skulle kommn. lie· 
Kon skyndorlc frimodigt till Yamen för 
ott hcdja om en eskorb ned till floden. 
V! Imode ej göra något, om manrlnrinen 
icke hjlllpte ol!ll, Budet dr11jrle emeller
tid sil. !!inge, att vi fruktade ntt det hade 
blifvit gripet, men vår fruktnn visade 
si_g f!lr en g1mg skull grundlös. J•'nstlln 
hjnlp l1ar blirvit nllofvatl, kfinner jng 
mig dock mycket orolig. Den nye mon· 
da~incn har nnlllndt, men den gnmlo 
vllgn1r ntt llfvcrlltmnn !lm betet till ho· 
nom. Hur det kommor ntt inverka på 

Hjälp dem uied vapen och ammu
nition. Detta lir ett utmärkt tillfillie 
för Er att skörda en slillspord ära.. 
Låt pil inga villkor detta· tillfälle gå 
Er ur hiindernn. ~ 

Kommeedilron af Pekings fält
trupper Tung Frr Schiang,liimnade 
härpå följande . . . oe,. .-: 

Svarfil'ej: 

•Jag har mottagit Ert bref hand
lande om huru barbarerna under
trycka vårt 'folk. Jag vill med all • 
allkorhet tillintetgöra dem, så att de 
för framtiden ej skola oroa oss~ 
Ers excellens vill offra sitt lif fllr 
landets skall. Ni lir utån gensll- ' 
gel so en patriot. J ag, Tung Fuh. 
Shiang, fastän saknande förmåga, 
skulle önska straffa barbarernn för 
deras oförskämdhet. Hafvande mot· 
tagit Edert bref, vill jag dock nu
vända min yttersta förmågn att ut
rota barbarerna. Jag måste visa 
min vrede: Alla boxarn e sjuda af 
rnseri. De l!.ro patrioter, de äro 
sorglösa, de frukta ej för sina !if. 1 

Vi skola därför snart sopa bort 
barbarerna_, • 

, j \'år ·rcsn ltr svårt ntb •liga. Vl llro i 
1 

' · · Guda hnnrl. - Ilvnd limnon I göra? Huru ' f glima sknlle vi irke linsko \'otn detta· 
' ,Jog beder till Gud ntt hnn mo\ led~ 

_!) Eder steg för steg, , , Mii ·Gnd be,·om 
• · e~ er. alln. · Jf on nr ,.(or endn h j III p. Hllls· 

mnJ,''IU' , . • - Eder allthl Ullgifna 
~t , ., • I.Azrie Ahvnfer., 
--1 Senare: 

•Den 2 nog. 1!100. ·1 

Vdr plan dr korsad. VI kunna ej 
lllm~a staderl. Flera försnmliogsmetU. 
ha lofvnt nbt fl!rsöka glimma oss i sina 

' hem, om > vi dela pil oss. Men !tf ven " 
f dettn. , blir nog sVI\rt. Hr J..ci önskar 

f 

gllmmn mig 1 i sitt hem, . men jag viii 
Icke- 1\l<iljna fn\u. min dyro mun sz\ lfinge 
vi IUb Cllrunnnrlo ntt lefvn. Undor de 
sistn timmomo hnr blmlon synts myckob 
nllnt, och jng känner mig fullkomligt l· lugn. Det sknll bli ott härligt vl\lkom· 
nnnde rlllr uppe för oss . nlln.. Minn tnu· 
knr hn. koncentrerat sig omkring den 
hitrllghot, som vlint.nr oss, och den tnn· 
ken ger mig en underhar frid. Gntl 
vftlsigne Er nllo.l 
1 

Edor i hoppob L. A., 
, Utanpil kuvertet Htod Cöljnndo: 
> Utlnnrllngnme i Taiku, sex t m an· 

,talet, lla!Rböggos i går tlen l nug.• 
ti:_F5Jjnnde_bre! skrofs till slllktin~me; 

13 

·. 

., 

.J 

·. 



74 
>Fenchowfu d. 3 n ng. l UOO. 
Mina dyrn, dyra \'finner! Jag skall 

försökn taga frimodighet till mig och 
skrifva till Er en gång ti,ll. Men hur 
skall jag kunna nedskrieva detaljerna 
nr dc' senaste dagames grllalign hllndcl· 
ser. Jl\g ,;ue hellre spnm Er. VAm 
klirn i Shou Ynng, •in tiiiiUltnlet, lmfva 
tiliCånb'lltagits och l jllrnfjftttrnr förts till 

• Taiynnn och på gnvernllrcna befallning 
( halshuggits ,tillBllmmnns med v!lnnema A 
~ nll.mnda. plats - 33 personer. Följande 
~ tlng hlctvo tio katolska prftatcr och nnn• 

nor likll!lå nfrllttnde. Efter detta anflllls 
vår missions.•tation i Tniku och våm 
se:~ syskon där tillsnmmnns med llrrn 
inf6ddn kristna blefvo hnlshn~tgnn. .Vi 
v!lntn nu "Vår tnr - viir hcmförlofnlng. 
Vi försökte fly till bergen, men misalyc· 
kndcs. Värn !Ulkcr hn blirvit bortstnlnn 

' till hi!gcr oclt vänster, ty folk et veta 
ntt vi liro llfdömun. B mrför våm lir 
ha hUfvit spnrndc tills nu, veta vi Icke. 
l'roklnmntioncrnn HRgn, alt den som di!,. 
dar oss gör gu,·ernören en stor tjllnat. 
Mngistrnlen hnr hittills sukt uppchnlln 
freden, men om de upproriska från Tui· 

1 kn komma hit, syntl8 det Icke vara myc· 
kct hopp och i verkligheten •ynes det nn: 

< der alln omstlindigheter så.•om nllt hopp 
vore ute. De utländska soldaterna Aro 
i l'aotingfu, och 1lot llliges, ntt froillrnn· 
derhnndlingn.r pngil. Dettn skulle rädda 
oss i .t.t civili•erndt land, onfsedt )1\'n!l 
folket; l!lldc. ~len gtt\'ernörcn synes ha 
brildtom att alntn sitt blodiga arhele, 
för ln·llket han ock troligen Hftndcs till 
Sbnnsi. :Mina 1\lskndel Jng lfin~r ntt 
se Edrn nnaikten. ll!en jng fntktsr ntt 
''i nl!lrlg mer skolt• möt1111 pd jorden. 

.Jag hnr innerligt lllsl<nt E1ler nlln och 
jng fit viSII, ntt I icke ltellor glömmen 
don aom nedlfiggee i Klnn. Det finns 
ingn brödor och Hystr~tr lika mlnal Jng 
bereder mig lugnt för ett ak,rndsnmt 
~In t. Herren lir avnnorligcn nfira. Han 
'Hl oj lllmnn m! g. J ng var mycket opp· 
akrlinl!l och orolig, sil lilogc det Hyntes 
finuns !topp för rfiddniog, men Gud har 
t:tglt ·bort dennn oro och nu beder jng 1 
~tnloHt om m\d att ,.kunnn mllta det 
hemska slutet med frhnod!gh~t. Amllr· 
torna akoln snnrt vnrn öfver och ~edan l j . 
O, dut ftkönn vlllkomnnndet diLr uppe.· l 

-- Mitt lilla h!lrn skull gå metl mig. J ng l 
länkor Gud aknll gifm det till mig i .. 
hlmmel~n. Min dym moder aknll bli. 
glad att mlltn oss. .T ng fiirntnr icke fullt · 'l 
fnttn n! in. frlllsnrllll \'illkomnnnde. l' O, det 1 
.~kall r~ k h gen erafitta d~.~Bll dngdr!l lid~n-; o t 
den. Alskndel Lerven nUrn Gud och Jef· ' 

:m icke sil mvckrt för jorden l Dot Il n· ; 
OR intet nnnnt s!ltt, h variganom vi kunna·. l ·. 

kommn i utnjntnudc nf Onda frid, som i 
öf\·crg1\r allt förstånd. .Tng aknlle viljn~ 1 
slinda eder hvnr och en ett. afirakildt brer,- ! 
men Ilet tn~ minn krafter för mycket i· ·...._ \ 
anspråk. Jag milsto hi1lla mig st1ll11 och J' 
lngn <le timmnr, HOrn jng mlljllgen har l 
kvnr. .T ng beklllgnr icke mitt kommillide 1 

till Kinn, men jng ilr ledsen ntt jng gJort 
a:i litet. De t' t\ oircn j ng \'Il rit glit hur 
vnrit en ovllrdt•rlig tiol fllr mig. VI Rkoln 
bli till'l.~mmans min dyre mnko och jug. . 

Er fil~knde syutt"'r ; 
I..~iz:it:., ~ ) 

· . Sådnna voro fru A:s sista stun. 
der. 'Kort efter det sista brefvot 
skrcfs, slog hennos förlosauingRtimma. 
Hufvudot skildes visHerligan ifrån 
lrroppcn, men honnos förlosende onde 

'") Fru A. "<'nr mycket niim ntt föda 
sitt första bnm. 

Ojve~·s. mun. 

. ' 
, 

" 

• '1':·-d\;....._ 

kunde ingen bödel förhindra att för
ena sig med den öfrign martyreruns 
heliga skara. Don frimodighet, som 
besjälade henne midt i döden, ha J • 
ock de flesta, kansko alla, i år m!lr- l 
dade kinamissionArorna åtnjutit. Det i 
sligos, att kineserna voro förvånade t 
öh·er dorns frimodighet att möta dö- l 
den, så att ' soldarerna sedan t. o. m. f 
underslikta deras hjärta för att om .l 
möjligt ntrilna,.'oraaken till detta de· b 
raa dödsförakt. :Po ledo emellertid l: 
frimodigt martyi-döden därför att de ~ 
hade llopp -... - • ott hopp, som icke ~ 
bringar pd 'skam: · Lllsnre: Har llf· •J 
ven du detta hopp? b 

-z( .. ... 

.. .,... _,. 

- .... * --
Frän. Kina. 

Kiaochmv d. 3 jan. 1901. 
Käre pastor Lindblom l 
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.,.... Frid! 1 

ater har ett kvartal gått till J 
ända. Under detsamma bar det 
behagat Herren att låta oss ostörd t ' · 
få verka Guds verk. Arbetet pii. 'tk 
landsbygden' har •isserligen varit r 
mycket begränsadt, men mötena ';: 
i staden ha varit viii besökta. Vår ; .~ 
li1Ia predikalokal har t. o. m. n1It !'~ 
emellanåt visat sig '\'ara. allt för r 
trång, sii. att · folket icke siillan r· 
haJr nödgats. stå ute pii. gården. ~t'· 

ämte det vanliga arbetet här j 
' hemma i staden, bar underteck

nad under kvartalet äfven gjort ~~ 
resor till Kaomi, Chefoo och Ping· 
tu. Kuomiresa.n företoD'S nteslu- • .. 
tanda i missionens int~esle, nn· 
der det a t t resan till Chef o o 
skt>dde för att besöka vår iildste • 

t', .gosse, som helt hastigt insjuknat 
~ i skarlakansfeber och på grund 
' af detta måst. lärona skolan och 
r.·. föras till därvara.nde sjukhus. Till 
, min glädje fann jag honom ganska. 
l mycke~ bättre, h vilket gjorde, a.tt 
! återtesnn snart kunde anträdas. 

.j Resan till.Pingtu gjordes i säll· 
l eka p med Rev. J. W. Lowe, till
J hörande sydamerikanska baptis· 
• terna. 
, Syftemålet med nämnda resa 

• 1 var företrädesvis ' att försöka hjäl· 
j pa de sjutton kristna familjerna, 
1 som tillliörli(Iiiifriktetii bnp tiiit-" 
' församlingar och bvilk1L under 

boxarupproren fått lida sina. iiD'~ ' 
delars föraköflbg, samt dessut~m 

' försöka göra en kostnadsberiik- ' 
ning ii. den skada, som nämnda 
upprorsmakare förorsakat diirva
rande missionsstation, hvilken be- ' 
fanns vnra totalt plundrad. 

Som detta >ar det första. besök 
som. nligon uUänding 'aflagL på 
detta boxarfält sed n n upproret ut- ' 
bröt, begärd~ sliviil Kiaochow· som l 
Pingtu· mandarinen att få med- l,· 
sända oss militärisk eskort. lied 

' en sli.(lnn företogs sli.lundn. r11san. 
Fastän flera boxardistrikt genom· 
restes, var det_ dock ingen som 

pi min8ta sätt förolämpadäOsä. 
Den nuvarande Pingtu-manda

rinen har utan tvihel en mycket 
svår plats att fylla. Flera hundra 
personer iiro anklagade för tjuf-
veri, rån eller andra boxarknta
strofer. Men hau syntes af allt 
att döma vara en mycket dugande 
man och lofvnde ntt göra hvad 

, han kunde för de kristna. Sedan 
ett sextiotal boxare blifvit döda

. r de, diiraf 21 genom halshuggning, 
synes distriktet vara tämligen 
lugnt. 

Det var oss ett sant nöje. att 
ännu en gii.ng få summanträffa 
med värn i Pingtu luirtlt pröfvnde 
tro:!sysko'tl, hvilka med tårfyllda 

1 ögon tackade både Gud och oss 
för ii.terseend.et. Men det är mig 
dock {tnnu dyrbarare att berätta 
deL dessa mecl rnycket få undan
tag varit trogna Gud och trogna 
siu beldinnelde urider dessa otrQ· 
ligt svåra förföljelser, som hafva 
rasa!!. 

Vi åter ko mm o lyckligt· och viil 
till vårt hem och station bär i 

.l 
Ki~ochow på sjiilfva nyårsdagen, 
efter att hu. varit borta litet mer , 
än en veclrn, och funnp de våra 
frisku. och krya. Under vår~bor-

l ta var o hade emellertid icke blott 
ett kvartal utan iiben året l!JOO 
nfslutats. 

Blickande tillbaka pii.'det flydda' 
året ha vi nlla; hemma såväl som 
borta, nll orsak att ur· djupet af 
våra hjärtan prisa Guds heliga 
namn. Då nästun nlla i Kina 

1 missionerande samfund eller sii.ll-

1

! skap ha fått göra mer eller min <l re 
· kännbara ekonomiska förluster l 

och icke fii. nf · dera11 arbetare pii. 
·l' det mest uppskaliando sätt fått 

sluta sitt jordelif, stundom följda l 
\ af sina kinesiska trossyskon -.: dii. ' 
l ha vi, ftLstii.n nästan omringade l 

af allt detta, icke förlorat sii. myc. 
ket som en spik, ingen infödd 
kristen har blifvit skadad, och in- ' 

' tet hii.r har kröktA p~ ~.å.ra._ huf-l · 
vuden·. · • <!J1 J;\ · 

i- . Men· -fe k e npg här.~~d. :Då l 
·l andra .missionärer måst nedlägga 

sitt arbete nästn!l öfver hela Kina, , 
'i ha vi med nästan ett par måna· 
. i ders uud1tntag nästan oafbrutet 

fått fortsatta med evangelii för-
kunnelse. Vi ha t. o. m. förun

' . nats · förmånen att på olika sätt 
lll hjiilpn. och bistå andra infödda 

kristna, baptister säviii som andra 
hvillcn från olika delar nf provin~ ' 

l sen flytt ned till vår stud. .Med 
a!It .~etta framför våra ögon mii. 
V1 val med psalmsångaren fråga: 

-•Huru skall jag vedergälla Her
ren för alla hans välgärningar?• 

V år lilla skola blef nedlagd 
då vi nödgades litmon stntione~ 
förliden so'mmar. Som ställningen 

l 
sedan vi återkomme varit oviss 
ha vi ej gjort några försök ntt 
återupprätta den. 

. 
1 Under "Vissa månader af året' 1 

l. ha 'Vi haft en a två infödda med
hjälpare i arbetet. Dessa ha af

. • lönnts af privata personer._._ 
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förvl'lnn 
diirpl'l. . l . . 

Huru uot verkligan förhäl er s1g, 
sl'l vlll mod donnn sak som med llt
skillign. nndrn fllrhl'lllhnden vid vår 

' mlwHiouastntlon ~· JC!nn, frlliDSilf ganalen 

~ \
~ylllllif~ nt Mclnll]ltl\onclo liror, som 
l!Qit nylljlrin nnll\n1lb frh mlaulotll\· 1 

1
1
\ ron J. A. ltluoll: 11 1 l)>l,,, · , ~ ':"« 

( 

t , .. . 1 l K.iaocho~v, China, d. 10 m~s 190 ·' 

'!I" \' Käro pastor 1 Lindblom l 1 : · • 

Frid nf Gud! 

... ,, . 

r 

Litet mer il.n halfvn första kines-
~ 1 ånnden hnr nu ~ltt till il.nd~. Un· 

l der tiden bn Vl haft dogliga vill , _ 
bosöktn och ganakn godn. möten. lit 

l 
En IDnBBn ldnosor nf bddå. kllnen b~ 'J. 
ock under tiden besökt vdrn hem, 

1 och systrn.rnn ha niiBtnn ~ngli.gen ~ t. 
n vn.rit utbjudna att basöka kines_l8ka 'l Irontimmer i deras hem, så Vl ha. 
1
1 

litat hvnr haft •goda. tillfällen ntt 
·• vitton om Herren. , 
! . Förliden torsdag llppna.des hvnr- ,J , 

l dagaskolan igen. s~ m~~ ba,rp. 
hade i år anmält s1g 1 t1ll mtrlde, 1 

ntt vi kunde ej mottngn _mer 'i!.n 
ungemr h1llftan. Klassen bilriades 

1 med elfva goasa.r. ! 
Sednn jag sist skraf, h& vi P,a.ft 

förmånen mottngn omkring 170 kr. 
till vårt bl i fvnnde lmpell. _, Af dessa 
ponj:lnr ha ott pnr tyska_ ingenillrar 
gi!vit 15 doll. (= 30 kr.) och_ resten 
hnr kommit frun kineserna. I dag 
finiTo vi från ett tjugotal handlande 
mo~tnga 7~ kr.. Alla dessa pen-1 
ningnr bo. 10flqt1t utnn vAr begär~ 
ollar påtryckning. De ha komm1t 
fullkomligt osökta och äro;• om man 
ad vill sägn, ett avnr pd bön. 

Utom pouningegåfvor hn vi ock' 
för kapellets räkning fått mott_aga 
ott ~tycke jord. Detta gör bygg·, 
undatomten fyrknotig och utrymmet 
s törre. Jordbiten - kanske ;värd 
30 kr. - har skänkts o.f en min 
närmaste granne. Jng bad honom 
för ullgan tid sedan att få köpn den, 
och svaret blef, som sagdt, ntt den 
skiinktcg. . , 

llfan knn, dd man jämför förr 
och nu d. v. s. dc tio ll', som Sv. 
Daptist~iasioncn ha[t · arbetare , i 
denna stad, ej undgft. att se en stor
nrtnd för;indring till ett biittro. 

För tio ilr sedan, då br Vingren , 
först nnländo till staden, uödgndes 
han tngn in i studens slims~ hllr
borgo, 1m bo missionärorna 1 goda, 
onropoiskt inredda hus. D<l kunde 
hnn blott genom kineser hyra ett jil.m· 
förelsovis diligt hus, liU erbjudna vi 
årligen ntt ltöpn stilelens bästa bygg· 
nmler. IJ,i frnktauo köpmännen, 
att Yingron och Lindberg skulle 

\ 

-ffu·st5rn111~, hånd~l, nrt sam!~ ;i;, 
sena mest'\"'f.rainstllånd e aft'lirsm Il n 
P.enningar f!!r ' ett knpell. Dit , upp· 
klistrades lAnga pinkat om, huru nt· 
Hindingnrna d!!dade kinesbarn för 
att bereda~ medicin, 11u sändas liera 
barn till skolan, lln som knn,.rym· 
mns. Dd1 undertecknad med ;.tnmilj 
bobotl1le de~ 11bus, oom aedllnj ha1• 
tjllnl!tldo~ iom 1 kapell, llppn11dqs •ett 
pnr f!!nstargluggnr pA1 husetl.).ba.k
aida för~. att nndar d.en , kvlilmiga 
sommarQil fA. l litet frisk luf~ in i 
lJuset, mGn del måste d'ji!Bil ullsten 
genast .igcumurna på grund b.f, ntt 
ägsron till jord on ,_p d husets bnkeida 
ej; tilllit oss ha fön ster pA den tsidan, 
som vptte_ ät hans ·jord, 11u hlu- han 
skänkt ett stycke af samma jord till 

' att k~pell. - Då vi för ndgot mer 
lln fem Ar sedan köpto den egendom, 
som. vi nu bebo (huset n:o 2), sades 
det, ntt om vi lin lyckndes afsluta 
köpet, ad · skUlle dQck de blifvnnde · 
grannnrna,1,ej ,,tillåta o88 o.tt ' taga 1 

huset i ,besittning. Sednn desk ha 
9oc~ dessa grannar gifvit 08S ivlln- l 
sknpspres6titer~ filr · :Bero. tiotal· kro=·! 
nors vlirde, och n n allges det, att 1 
de• bAlla , på a"tt~bereda' ett dyrbnrtj 
sillt~banår, hvilket de llmn~ öfver: l 
lämna som ett uttryck nf vAnskapill 

1 och tackeainhe'l' 84 ho. tiderna · ochll! · 
falkopinionen ' fllrllndrnt sig. =-·Och, 
ii.ndl llr dot icke mer lin tio Ar. 
J ng var nllra p og färdig att säga: 

\ tÅok, ad fort det hnr gått! 1 ,_:,,r•. 
• l\fcn t .n för n~ ,del iol!e ~tt, 

jng mod dettarvelat ~ ett »tack 
för hjälp on; nu reda-~~8s sjlllfvl\): 
Nej, nu furst b.öri'! behofven pA_.fullt 
allvnr. Jorden l!.r bsre(ld. Nu miste 
vi sil. Sk!!rdedagen synes nlltmti. 
sig. Men hvar llro skördsmllnnen? 

Mill i filrrn brefvot framsti!lldå1 

begllran att fd 1,000 1 kr .• f!!r e~ 
blirvande k~e\1, hoJQBB jag blifvit 
tillmötesgångsn. :Vi ,!'komma antag, 
ligon att · beh!Sfvo. denna sommn. 
Det skulle' bli en svAr missräkning; ' $ 

icke minst för k~erna, om hjäl-
pen hemifrån.. uteb~ere. Utom pen-· 
ningsr f!!r ·kapellet måste vi ock' hå 
åtskilligt fl!r skolan, resor m. m. 
Vi skola bemödn os8 om att görn 
allt så llitt och billigt för missionen 
som möjligt, 1 på a'nma;n gång som 
vi mAste se till, att verksnmheten ej' 
liden nfbrllok J Men vare ;det sngda l. • 
u n nog filr denna''gAng. · . V ' 

1\rin hnstru.döronnr1 sig med -mig l 
i de hjilrtlignste fridshiilsningar. · 

Eder i Kriatus och arbetet • 
J. A. Rincl/. 

·-' ~ 

:Frän Kinoclww, Kina, 
skrifver rlen 31 maj 1901 missionär 
J. A. R ioeli ,bland annnt fÖljande 
till br Eogzcll: , 

Oru dopfllrrlltt.ningen, som vi hnde 
söndo~en f!!re ,pingst, dl'l aderton 
kinessyskon dllptea r,och upptogs i 
vår lilla försninling, torde nu vara 
sent ntt tnlo. om, nl!.r jag notar, att 
\Vocko·Posten redan berättat den. 
J ng vill diil'för insl1r!lnkn mig till 

miaaionsvil~er borde hn varit mod. 79 
Vdrt miasionsO\It synes mig nu 

mern !örhoppningsfullt än nAgonain 
fllrut. IIIUngn stA allvarligt frdgande 
efter fr!ilaningev!igon. N~gra atd 
Mer !llrclign ntt snnrh blifva dllptn. 
Nyn 11ilrrur ilppnaa rör oss ooh 
evangelium. Förtroendet till missio· 
nlirorna l!r i tilltagande. Utomatl'l-

1 ee_nde llro icke blott villign. ntt lyssna 
' t1ll_»l!!ran• utnn till och mod gifva 

nnscnlign pcnningebidrng för ntt 
istl'lndal!tta osa ntt kunna fullborda. 
byggandet nf ett kapell - ott Guds 
hus. Allt detta lir uppmnntrnnde. 
Men det öknr· ock vArt nnsvnr, vArt 
ansvar till Gud och dem. ~ 

J u at nu almlie vi ha arbe~J{fllr 
flera infödda och ut.llindslm mådar
bctnre. Vi skulle kunna ilppnn verk· 
samhet i flera byar som filrr varit 
fullkomligt tillstängda. Skolbnrn af 
bådo. könen skulle med glädje komma 
och mottagn kristlig undervisning. 
Litet hvnrst!ldes höres det mncado- '-

~ iliskn ropet: »Kom bit öfvcr och 
hjälp o9a • , Mon svaret blir deas 
vliiTe ofta. ekot af don ropnndes egen 
stämma. Dock vi ilro icke mod· 
fällda. Gud lir m!iktig ntt nf deesa l 
sten nr uppvlickn · barn ilt Abraham. 
Hans nnmu lir icke blott •1111derlig• 

1 nten llfvcn >l'd(!>. 

' De mnnlign missionlireron i Shnn-
tuog hnr dtervlindt till sina roapck· 
tivn atntioncr: Pil sina plntser finna 

' de folkat litet skyggare Uu hvad 
det varit förut, men inga försök till 
nppr.esning ha hittills. filraport s. Ma
gistraten me!l provinsguveril!!rcn till 
öfvorhnfvud llr vänlig och gllr . allt 

t hvnd den kn.n för ntt återbetala de 
kriatnP. och missionärerna hvad de. 
under boxnre-oroligbeterno. fllrlorndt . 
. Do t finnes utan tvif ve l ännu hopp 

för Kinn. Dedjen dock flitigt . fllr 
dess många millioner. Dejden fClr 
de förfl!ljdo. ktistnnl 

•,, 
l. 

.· 

l till ntt s!lga, ntt dennn vn1· on dng 

, i Herrens gd~or =.on dag dit all~n·~~;'"::!~j~!::=tJIE!~!~r;~~!l~!:~~, 
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•En god 1~ans skult• till 

)! Bve'nlllta iTitiHBiou.ii••erua.. ' 
I'ill Aftonbln.de6 altrlfves: Svonska. \ 
ba.ptlstenm ha.fval för Dlrva.ra.nde tvi!. 
missionärsia.miljer Kina, nlimli1r011 J. ~ 
A. Rinells ooh John: Swordsona. Don 
~cljo familjen, J. E. Lindberge, vistn.s 

. ~Sverige. Misaionä.rerna. verka. i Shll.n- 1 
iunwrovinsen. och ha.! va. jnat ingen ting J 
berört.& of oro1iglletcrna.. Af de kinc.ser, 1 
bland hvilkn. de öfvn. millllionavor.ksa.mhct, 

l ha.fva. do flere gå.nger rönt synnerligen l 
• stor välvilja.. 8:1 hafva. kineser snmla.t ~ 

medel till uppförande n.f ett kapell i sta- 1· 
den Kionchou, ooh nu senast ha.fva. mili· 1 
eioniirc:rna. varit föremAl för en personlig l 

, hyllning, i det att en dopntn.ticn, be&tåcnde 
• a.f ett tiotal pe:nsoncr, reprcaontomnde et;a... 

dena befolkning, öfverliimna.t, som det he-
~ ter, '!letl god mana skylt- till hvo.r och en 

llof missionärerna. Rincll och Swordaon. 
Den eno al dessa »adressen skall hli.ngo.s 
p4. väggen -inomliUs och den a.ndro skall 
eå.ttas ofvan dörren på. utaida.n af huset. 
De kostade cirlca 300 kr. och n.fsdgo en
ligt dC!lntationens försfikrn.n, att •uttryc
ka folkets förtroondo och tacksambet till 
misHiut.fu:enm för deras oegennyttiga a.r
beto ocb sympatiska. umgii.nge med det 
atorJ., .renn. rikets folk.• ·-~ 

YiJ missionsstationernn. ho.fva. de nyli
gen döpt ett tjuguta.l personer, och flere 
ha.fm anmäl t sig att ing;i, i dii.rvo.ro.ndo 
ba.ptlt t-församling. 

.. -~- l~ .. .!! _ ... __ .z_,.-

Yttre 1nissi0nen. 

Till Red. af Göteborgs Handels
och Sjöfartstidning har kassöron f'år 
bapliAtoruns kommittö för missionen 
utom lnnuet inaäorlt en sd lydande 
skli!velse, so:n di\r varit intagen. , 

För n:igrn miinador sodan före
kom i Göteborgs Handels- och Sjö
fartstidning en mot Kinamis3ionen 
synnerlige!! omild korrtlRpondcns från 
L>nnot:. I synnorhet gick brcf· 
skrifvnren illn åt sveoakn baptister
uns missiou i Kina, och våra mia· 
siaullror framstillides st'L~om bar
bariska gent emot bo:mrne. 1\farke· 
rad t framhölls huru illa missionärer-

• Dl\ voro b11rln, och aLt de viisent· 
lignst bidragit till uppropet. På 
stl\endena voro dock i flarn. fall så 
orimliga, att det var med. en verk
lig fön·ånin~ vi Flligo dem iufiytn i 
ott sr, tmub:ult !,Jarl som Götoborgs 
Handels- och Sjöfartstiduiug. Ehuru 
vi förnt vissto huru det gick våra 
d. v. s. Hvenaka baptisteruns mis-
sio~iirer i Kina, siinils vi llon åsyf
taels O\'iinliga artikeln till en af 
dem, nämligPn ,J, A. Rinoll, och 
hnh·l\ vi i •l~garne fått svar, däri 
rlnt blnnd mn1at hetor: 

>Var goJ och silg rlon viirdo 
Londoulwrrcopoudcnton i Handels· 
tiduirlgnn: 

ntt rle svenslen !Jnptistmiasiouiirer
na i Kina ~i iiro nagra dråpare och 
följaktligen nltlrig Jn\ijtdtt ntt do ha 

•;Aterst!lllt lugnet i stW distriktgo- 1 
"nom att död l\ · GO bo:t[lre, di!raf 21 
genom hnlshngguing•, såsom det 
heter i tirluingen, 

att don af hr Siöslöen åsyftade 
boxareslaktuingen ej skedde å de 
,Sv. baptisteruns missionsdistrikt, 

att blodbadet nustalldas af den 
kinesiska regeringen utan någon 
missionl!.rs ''otskap ollor .begäran, 
, att don sv. baptistmissionen och 
dess missionnror i Kina noder de 
omskrifna boxareoroligheterna ej 
ens hn fllrlornt så mycket som en 
spik, och 

att de sv. baptistmissionilroMla i 
Kina !lro lika angelägna. att spara 
fosterlandet för • nationolla förBd
mjukelser• som trots den värde in
·ail.ndaren någonsin kan vara. • 

Såsom exempel pli hvilken akt
ning missionärerna åtnjuta bland 

• folket meddelar hr J .t A. Rinell 
följande: 

•Stadens ledande mlln öfvor
raskade br Swordson och undert. 
nyligen med hvar sin fina •Shan 
yin pien• (= en god mans skylt). 

Br S. fick sin p! födelsedagen 

l och min öfverlllmnb.dcs pA en kine· 
sisk •lycklig dag•. Båda. •pien• 

1 voro ö f verdtldist fina och försedda 
mod brnsknudo och smickrande in
skriptioner. Swordsons, som vor 
gjord af Riden, var ämn11d att upp· 
hängas inom hus eller ock om sA 
önskade! !mode den .fllrllndrns till 

l ett •mandnrin·paruply• . Underteck· 
nads var gjord af trä och guldför-

l gyld. Den yar • afdedd att upp· 
h~ngM öfver gntpor~ till vdrt hus. 
Gtfvarnns och mottng!lrnas nnmn vore 
A den förrn utsydda med silke och 
d den senare utskurna och guld
förgyllda på hvar sin·sida nf texten 

En kommittå, . beot4ende af ett 
trettiotal af stadons nobless, l'öre
trädd af fanor, standar och runsik 
öfverlil.mnnde J!rcsenternn, hvars viir~ 
de uppgick till o~ltring 300 kr. 
Genom denn'n lirebetygelse ville sta
den - så f'årsiikrade. de kommitte
rade :- •uttrycka sitt förtroende 
och sm tncksnmhot till miBSionfirer. 
na för dnrc11 oegennyttiga nrbete 
och sympntiskn umgänge med det 
'stora, rann rikets' folk•. _ 

. I . ett förogdondo bre f meddelar 
~tsstonl!r R inoll, att kineser äfvon 
~ort en rätt vackerpenningeinsam· 
!IDg för att uppbygga ett bönehus · 
1 staden, och han anför iifven flere l 
a~dr~ buvis pA. den villvilja vAra l 
nii?Stonäror rönt af do kineser, bland 

~ ~vtlka. de predika Kristi evange
l~nm . Af det nu anförda bör 
for enhvnr framgd, bom oriktigt 
den åsyftade Londonkorrespondenten 
framställt våra milll!ionllrers ~ork
sambet i Kina, och huru litet man 
bör . t~o en del bans eftersägare i 
~takllhga mot missionen mindre vän 
hgt stämda tiduingar i landet. 

.,.;.~ ---

Kinn-brcf. 
l En lJusning. • t'<J 

\\ Söud~gen före Pingst '•ar en stor 
högtidsdag för oss och ,•:ir lilla försam- • 

• ling 1tlir i Kiaochow, Shantung. Vi ha
de nämligen. då gl~djen ~tt döpa och vid 

l. Herrens .. bord upptaga ade.rton kinessy
skon .:.1[[jorlcin män och fyra qvinnor. 
Alla. ifl~de · en mycket god bekännelse. 
io, En:nt; ;de~ döpta \'ar en, f. d .• Ta.oist-

C prest:\·Han hade IInder tjugu ur t)cnal l de stfrmrri.t!~.afgudarne utan att, sAsom 
, \ lia*•" siet[.,·s~de, .halva .mottagit nitgen 

soni1heist1hjälp af dem . .I fjol lcmnade 
1m\.de'r'tö~ templen ·för ulltid och dc af
g.~dar si)m tillhörde honom personligen . r begrafde ·han. Nu vllle han begrafva sig 

\. sj cif" mcå. Kristus i aopet tÖt att uppstä 
\ ocli\ vand; a med- ·O dl för Gud. . . 

· · · . ' 4$::~~1~~iF~~~t. s.tå m.ånga fråga~de c;fter 

!· 

.vagen ttll·. hfvet. I en by, ungefar en sv, 
: m n; fr.äiF'siaden, up'pläto utomstående • 
l kin~ser ;ett'· ga'öska lämpligt 11us som ' 
t predik~lolcal pA viikor att vi söndagli- 1 
i, gen;'skulle besöka detn för att förkunna l 
~ lifvets . ord.~ · · . . • \ ~ 
( · I aiå\ien l1

1
ÅIIa v{ på ätt bygga ett nytt ~ 

kapell, Kineserna ha visat företaget stor ~ 
välvilja och utomstående ha skänkt an
senliga bidrag till dess uppförande. ' 

'De manliga missionäre~na i Shantung 1 

ha återvändt till sina respekliva &latin
ner. P.i sina ställen finna de folket litet 
skyggare än förut, men inga försök till 
uppresni~g ha försports. Magistraten., 
med provinsguvernö;en till öfverhufvud, 
ör viinlig och gör allt hvad den kan att 
återbetala missionärerna .och de infödda 
kristna, 1wad !le under boxare-orolighe
terna förlorade. 

Provinsguvernören har beslutat att 1 

upprätta en kinesisk högskola i Tsinan-
fu. Rev. W. M. Hayes, tillhörande de · l 

am~rlkanska pr~sbytffianerna, har kal
lats att' blih-a -dess president. l-Han lår ' 
ha 'anhlgit 1callelsen. • ' -. ~· 

Det är utan tvifvel ännu hopp för Ki
"na. Bedjen dock för dess många millio
ner. Glömmen ej dess förföljda kristrial 

Fridens hetsning· till alla vlra lands- 1 

mii.n p~ andra sidan ·h:ifvet. l 
,. Kiachow & China i 1\faj r!JQr. • 
. , . J. A. Riff~ll. 

s...::...l •·• 

. Från Kina . -. 

Frdn Kisachow skrilver broder 
Rinsll elen 20 maj 1901 till mis· 
.sionskommitteens sekreterare pastor 
Lindblom följande: 

• LiJca.qom regn o t och Rnlln faller frA n 
l1lmmelon o~h vllndor lclco tlllbnkn dit, 

.ntna faktnr Jorden och gör honno frukJ;. 
h~ och bllrnndo - - - et> skall ock 
mttt ord vnrn, 80m utgår ifrån min 
mna. Det skall Icke ·återkomma ca,.. 
:Cllngt, utnn gllrn hvad mig U!ckcs och 
hl!fvo framgång i det, hvnrtill jag uJ;. 

:81lnrlcr det•. ~ 

(Es. 66: 10, 11:) 

Förliden dag (söndag den 19 maj) 
'Vnr en stor höstinadag fllr oss· och 
vdr lilln församling här. Vi hade 
od~ nämligen förmånon att döpa och 

·v~d llerrens bord välkomna aderton 

l itmessyHkon, hvilka förut hado af
lagt on god . boklinneisa om sin tro 

~ '">Ch förtröstan på Gud. Af de döpta 

f 

! ' 
\. 
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l 

\ 
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-~Non-med denn~ frnmgAng ilro tvlnne 
lärorika omständighetlir , _förenn~e. Il •._ 
])en första nf dem lir: Vtd börJnn - ~ .. - ..,.' 

af uret gaf han omkring· 23 kr. till 
värt bli f vande kapell.· Denna summa 
var aLt stort o!Tor för honom. Men 
han •lG.nado• den At Gud.• Och nu 
hAllar han på att få · igen pengarna 
mod ränta. D~n nndra omständig
heten är: Han har under milngn Ar 
varit skyldig ou viss församling hiir· 
städes venningni. Men vid nyåret 
lo! vad o han heligt att, om han skulle 
sälja ullt hvad han hade, skulle han 
meli G udd hjälp 4torbotalo.sin skuld 
fora årets utgdng. Nu lir skolden 
- mellan 2 och 300 kr. - i det 
närmaste betald och detta utan några 
extra ansträngningar. SA lönar Her· 
ren don rodbnro. -

Af den räkning br Swordson sände 
pMI.nr•=-- • · -.-•irl _sedan frnmgl!.r 

d -~~ 

~J. 

min · t v;h rop<14 1 i fl l:..e,·ren, Jl 

· och ! ., · . o~rnr mig fra.n sitt he- o 
\ lig. · ''· r • ~ B 

~
l D·.. n:' 'JUil. lefnadsljcka.n ~~r B 

grund~< p~ lef..-tt ,J !e tro pi' q,ns •o 
ou. w dii1· tio, ~-·~ hl) ');p .. ~. 111 

d ii r f. .... ·s uel. , .. 1 " • t illit 1 l l'i 
~ de niuv~Jij:'t ('nJ ··t ~ , ,.· . ~, 
fg:~otr. -t!11 ~ n . ,, •. , ; r .tY , ; ~f~. 
JV:I.t _'' r .n·· f ' • .. ·• 
{'-'n .. , ,. ,u, .. ·~:~· ~ ' \ 
l på l'ilcc,'r,• 
} d~!' .. ;/'.,,•;; t~ C& 

t,V:L I , l • fl " ÖÖrj l.f 
1.% 1 {t 't t,u 1''in . . ... ~-- ~ 

l 

... ,,:- :' ,,,: '- ~~J r .. 
., iu·\ 1,;_.,..-_..... 
'1~: ·1· - --~ s,, u _ ••• :u e 1or.i.,dltior bom ~to ra· 

hnndl!försiindclse. Det enn lir gnt
lca pellet, seJt från gatan, och det 
nndrn iir •söndngahemmoh inviin· 
dip;t. Kviuuornns hörsnl, som ligger 
till höger om plattformen, sylls oj 
pli kortet. 

Tdl 11lut: mottag vAra förenade 
fridsuälaningnr l• 

Som tillagg till orvanståonde in
tms~nntn skr1fvelse frlln miss[on!lr 
Rioeli viljn vi sitgn., att bilrler eller 
portritt t n f !lo kn poll hnn omnl!mnor 
linuns i Detlohem !ör 1003, hvilken 
m1 ii r fiirrl igtryckt. 

l Kiaochow, China d. 23 nov. 1901. 

Käre pnstor Lindblom l 

Guds frid! 
Förliden söndag, den 17 dennelf;" 

hnde vi Ater doplörriittning, då sjn 
kinesbröder döptes. En af dem var 
älllato sonen till den gamle broder 
Sun, som nu tillhört bnptistsnmfun
dot omlcring fyrtio Ar. Nu 11ro två 
af hnna söner döpta och tillhöra vår 
föranmling. 'rvA af do döpta äro 
blinda. Jag skref om dem en gång 
i våras i aaml.rnnd med insamlingen 
till Irnpellbygget. De litmonde då 
hvar sitt bidrng till detsamma. Vi 
sodo, att detta. l).ntagligen kunde 
förliknas vid •änkans skärh. De 

l begiircle redan då dop och _försam..:. 

~~- "" • . .L ~~ r 
hngsgemensk'ap, men vi ha alltsedan l r 
dess llltit dem viinta. Vid hvarje 
dopförrättning ha. de förgi!.fves be· 
gi!.rt att CA. nm med. Dams on
trägna ' begll.ran, undorgifvenhet och 
ifver, att liiru. kilnon Guds ord och 
vilja hu. tilltalat oss nlla. Förliden 
söndag fingo do, SOfll aagdt, sin 
önskan fOrverklignd. Vi vAgade ej 
göra på annat• sätt. . Huru kunnu. 

1 

förmena de111 vattnet, diirför att de t 
ilro blinda, då de hafvaAått Guds .~ 
ande ad väl som vi? l 

Förliden måndag hade föraam- l 
lingen sitt ordinarie församlingsm!lte, 
dA. den genom slutnu. sedlar tillsatte 
tvenne diakoner - en för staden 
och. en för landsorten. Valet, som 
utföll tJ!mligen enigt, tro vi 'viU')L 
ett godt sA.dant. Mellnn trettio och 
fyrtio röster. afgåfyos. • 

SA, vit! broder Swordson som under· 
tecknad fortsät_ta inad arbetet pli. 
landsbygden. Ar just hemkommen • 
frll.n en liten missionsresa till Kaomi. ' 
Vi b& (örr apridt flera hundra ex· t:.· · 
amplar böcker där, mon ännu finns ' 1 •• 
det god marknad för dom. På en 
enda dag sdld~ 1.\i mindre lln 214 
exemplar. Detta ilr det största an· 
talet, jng för min del lycku.ts sälja 
här i Kina pA. en dag. 

DU. detta bref hinner fram till 
Sverige, lir julhögtiden troligen redan 
öfvcr. FA då i stilllat tillönska pas· 
torn, frun och alla vänner ett godt' 
nytt Ar. Gud vlllsigne året 1!1021 

E'ddsh!llsnlng frA.n hela min familj l 
Edor i Kristus 
J. A. Ri11ell. 

·- _; .. 

:mssionsrnpport från xl 
Kiaocltow, Kina. 

Vid Arsskiftet afsände missionll· 
ren ·r. · A. Rinell till missionskom
m}ttcens sekrbterare, pastor Wilh. 
Lmdblom; en öfverskddlig rapport 
öfvor sA.vi!.l kessan som veclrsamhe-

. ten för öfrigt. Rörande det senara 
meddela vi skrifvelsen i sin helhet 
Den lir dnterad ''den 31 dec. 1901; 

Hittils har Hc";;en hulpit. 

Yi stA Ater pli. trilskaln af ett års
skifte. Ett holt A.r - fullt af väl
signelserika minnen bddo fOr den 
enskilde och för vdr Kinnmission- ~t 
ligger bakom oss. • 1 

Arbetet i ståden sAviii som på 
landsbygden bar noder hela Aret 1 

l 001 osutrdt fortgått. Intresset har f • 
ock va.rit det bllata. Genom frikos- l 
tiga bidrag från Sverige, sAvA! som r 
från vänner här nte har det Llifvit 
oss möjligt att i staden Kinachow 
uppbygga ett tidsenligt kapell. Detta 
!.rar allt sedan det !lppnades för of. • 
f ontliga möten söndagligen varit fullt 

1 nf åhöra;e. Rätt många af dom ha 1 

beki!ul a1g tro och förtrösta på Gnd 1 ' 
och ha i öfl"erens~tämmel.~e med 
~ibolns liiru. blifvit 

1
döpta och lagda 

trll föranmlmgen. Vi hn haft fyra 
dopförrät~ni?gnr, d1\ i nllr. •Il per· 
eoner bhfv1t döpta. Församlingen 
räknar nu 49 medlemmar. •• 

l 

83 
PA v!istra hindat - ·l sv. mil 

fr{Ln starlon - hn vi i en' af kino· 
serna sjiilfva hyresfritt upplåten lo· -
!mi !ifven haft regelbundna m!lten. 
Dr Swordson, evangelisten Kiang 
och nndort. ha turavis rest dit och 
söud11gligon preclilcat 'Guds ord. 
Veckornötena ha ledts af en broder 
på plntaeu. Ordet har oj holler där 
literkommit fAfllngt. Vi jm nämli· 
gen nu bortåt ett tjugotnl troende 
och döpta dlir. DeHsa tillh!!rn dock 
församlingen i staden. 

Flere byar t. o. m. där vi ej lra 
några församlingsmedlemmar .hu. er· 
bjudit oss byresfria prediko1okaler, 
blott vi ville ooh kunde upptaga. 
verksamhet. En man, som bor blott 
en fjlirdedels mil från staden, sade 
till mig härom dagen: • Lärare, nllr 
knn ni b!lrja regelbunden v.er~am· 
het hos' oss? Vi skola gifva. er fri • ' 
lokal, blott ni kommer. ' I våra sju 
byar önska alla (en familj undanta- · 
gen), att ni komme•._.J:.J>~(ll'/t a_y. 
mil sydv!ist om stade~) ha vi nu en 
församlingsmedlem. Afven dilr äro 
vi erbjudna. lokal. Denna platsskulle 
bilda ott utmärkt centrum fOr en ut
station med infödd evangelist. I 
Wnngtni (21/2 sv. mil söder !lm lita" 'i 
cien) .ha vi T hern år haft lokal men 
ingen rogelbumlon verksamhet. Un· 
der det. senaste året har en iniödd 
nrbetnre bott där tidtals ooh tocken 
till frukt ha visat sig. På norra 
landet ha vi liAgra medlemmar ooh 
flera intressernde. PA. alla dessa. 
platser skulle säkerligen en blomst· 
mode verltsamhe~ uppspira, 'blott vi 
hade arbetare. · 

Det har behagat Horren att ·utn 
oss alla ha tämligen god hlllsn, så 
att vi hvnr <!Ch en pli. sitt vis ha 
kunnat hjälpa till i arbetet.. Vi ha 
ock under hela året t"roget varit an· 

', ~~~:i~~~:n:: ~vhae::e~:~:n~:~~~å~· 
Pi:!gtu ~ försiiiilllng.'" "Den l diTe har
;fl!lnats are nenskild fainilj i Sve· 
rige och den senare o.f ou flirsu.mling 
i Finland." Men utom dessu. ha ock 

. tvenne bokaäljnre; nflönlld8 nr Gt.t 
r , engelskt .. bibelH!!Ilsitap, samt under 

do sonasto mAnaderna evnngeliaten 
\Vang, nflönad af församl. på plnt
sen, utfört ett godt verk. 

Ett litet steg i riktning att fllr· 
söka ut?ilda egna. medhjfllpare, har 
ock tngtts, i . det att fyra bröder fAtt , 
deltaga i en i Pingfil anorduad hi· 
belkura, där den gamle och erfarne 
dr Hartweil från 'l'engchowfu halt 
on ~ildan. Af närsintöa rl!konska
per synes att vi tiiiA.tit· oss taga 
några kronor af missionsknasau för 
ntt hjälpa dessa bröder. Vi lire 
d ock öfvertygade, att don tjänat 
missionen kommer ntt få af dem -

l föt· att icke tala om hvad do· redan 
gjort - rikligon skall Aterglllldn 
den nn lilln utgiCt. 

' För att bättre kunna leda t'!lrsam· 

L Iiu~smedlommnrne i nllmänh9t in i 
. skrtftens lära, .• iimna vi, om G:nd vill, 

;C 



.. . . .t.. 
alt under vintern hålla oxtrn bibel· 
klasser. Br S1vordson är f!lr när· 
varande ut till västra landet, dllr 
han hilller en åtta dagars bibelkurs 
med diir boende medlommur och an· 
dra intres~erade. Undort. hur sedan 
någon tid tillbaka snmlnt de·i sta· 
<len boende kristna, dä vi om fre
dagskvllllarne gep.omgd G. T:s histo· 
Tia. Vi hoppas, att äfven detta go· 

Andens lodning skull hjälpa 
att liirn kiinnu. och praktisera 

J eau liirn (.Ma~t. 28: 20). 
Arbetet bland kvinnorna har i huf· 

vndsnk fortgått som vanligt. Vi . ba 
bnft glädjen att se kvinnorens antl\1 
mångdubblas i kapellet vid de all· 
101lnna mötena. V dra kvinnliga nr· 
betare ha ock fortsatt med hnsbes!lk 
och kviunomöton som förr. Ortfet 
har icke heller förfolat sitt mAl 
bland dessa. Evangelii inneboende 
ltrnft hnr öppnat hjärtat och i fiern 
faJI iilven bindinrna på deras för·· 
ltrympta fötter. Sjn kvinnor hn 
blifvit döpta och ndgra flern stå 
villiga att taga summa steg. 

Skolnrhotot hur fortgt\tt utan uppe· 
!JAII. Ndgt·ll nf do f!lrHt inskrifnn 
tröttnade, visserligen, mån deras pint
ser hu blifvit fyllda med andra. 
lteligionsundar\'isningen hur lifvon. i 
i\r b6lltridts nf min hustru. Hon 
har dllrjilmte söndagligen undervisat 
iln söndagsskolklnss i kapellet. Den· 
nn hade sin julfeet efter tlimligen 
avonskt mönster förliden juldags· 
kvlill. Utom andra uppmun~ingar 
fingo Lornun iifvon hvnr sitt N. T. 
som belöning. Detta var den föratn 
s.·slfolfeat i Kinocbow. Men den 
eyntcy icke desto mindre g5ra. ett 
god t intryck både på bn\'ll och 11ldro. 

Pli. hl om hvnrdogsskolan frem· 
glr det af räkningen, att on ·.viss 
summa utbotalats till bröd för skol· 
l..nruens middognr. Som vi hafva 
liera barn ifrdn landot knnnn de ej 
gå hem på micldngarne. De fle~~a ilro 
ock fultiga och ha följaktligen ingen 
mntsäck att lngn med sig. Det vi· 
ande sig dilrför rodun i fjol nödviln· 
digt att gifva dem ett litet IJr!ld 
bvar som • mollanmt\1:.. Förlidet dr 
bo~al:ulo Swordaons och vi dot af 
egna medel, meu i dr ha vi onaett 
osa oförmögna nlt göra dBt och ha 
följaktligen satt dot på missionens 
utgiftskonto. 

.Mon j ng måste sinta min •epistel•, 
1 

som redan blifvit alltför iån~t. · Af 
hvacl som blifvit sngdt frnmg4r, att 

... Gud har varit med osa. Efter åska 
kommor solsken. Vi visste detta 
litet h var t. o. m. midt under förrn 

. åroiB blodautgjutolsor, mon det var 
knappast n~gon nf osa som dd v!· 
gndo tro, alt solon sltullo lysa fram 
så snal't. Non G11d gör ofta mer 
än h'l'ad vi våga bedja eller tänka. 
Nu eld vi omo lertid slutnatt sltrifva 
årtalet J !lO l, förefaller mig missio· l · 
t)ens frnmtidantsilclor blir ljusnre än 1 

• nG got föregli.onrlo dr. J ng skall dock 1 

· icko yttrn mig om framtiden. Den 
i Gncls hand. Vi llro ._<!ck 

1 '.,.. nöjda. att 'anfli'rtro6 oss sjlllfva· och 
framtiden mod nll11, dess angelägen· 
heter åt Gud, vetande att ho.n skall 
le!la nllt till det bö.sta. 

Kiaochow & China som ofvan. 

J. A. Ri11cll. 

Frän JCiao-cltow, 
Kina, skrirver br J. Å. Uinell hl. n.: ~-

Verksamheten fortgår som vnuligt. 
Sorg ocb gllldjc Yllxln hAr Aåsom bemmn. 
Vit!~ dilrrnr Cilr os! och cvnngelium öpp· 
uns, men tuolstJindnme Aro icke heller 
fl\. IJoppllS dock att dft88n on<'lllllt skoln 
få ..-arn medel i Guds bond nU påskyndn 
Gods Hrk. 
.. Förliden tiscl•g hnde filrs. sin fC!rsta 
bcgrafning. Stoftot, tillbilrnnde en nf 
dess mnnlign medlemmar, som döptes 
för tre l1 fyra mflnnder sedan inYigdes 
d il å t jorden. Under sjnkdom~liden be· 
sökt~ \ 'l honom flere g;\ngcr. En b'llng 
snde lmn: •J ng blir, lidit förfllrligt, men 
.lcsns led slllterllgen mer för mig och 
tnnkcu pil ' dcttn hnr g!C~it mig kraft 
och l:\lnmotlo. VId mitt sista besök hos 
b?nom !flate jng Joh. 14 knp. Vid !JU!. 
111ngcn 'l'!lndc hon sig till •In 30·Arige 
so!', som stod bredvid, elgnntle: > Hjll.lp ""Il ntt kommn ihåg 1letta•. Dc\ llnn 
.kliade eitt slut nnlkns, gaf bon befall· ~ 
Jlin;; om sin begraf'!ing. Den lydde: •· 
• Utesint nlln heclolskn ceremonier. O if 
cn1ig en kristlig bcgrnfning•. 

Hans anhöriga bl!mammndo den döcn· 
des orcl. Allt hedniskt vnr utealntet 
lu\de i e~rgebnset och vid grnfven. 
Utom hr Swordson och undert. hndo Il ' 
kincsiskn Cörsnrullngsmedlcmmar infnn· 
o!t eig. DC.!Sa sjllngo 11\mpllgn sc\nger 
'\'ul grnfvcn, och fiere hnndm personer 
~yssnnde anclnktlgt både till dessa och 
till det griftetal, som bOlls. En del of 
d~ nllrrnrnndc lllrn hn sngt: > Dt1 gubben 
tiJfilf vnr sfl fönillad kuudo 1·i AhuinA- •.1· 
ton" icke tro, att hnns son Ynr deh. 
llnn •jlllf (sonen} sada tlftremot: >Dat llr 
icke nog med, att , min rar 1\tnjöt nnnlig 
.-nlsignel:io nf Jeau !fira, Yi iltnjnta dftr· 
jl\mte lifvcu· timlig•. - Ingen i fnmil · 
Jen och ingen i byu hnr llnnu oO:entll-
gcn eller öppet i!f~ergått på Herrens ' 
sitln. V i hoppas dock, ntt den hem· 
gångnes son nr ett god t stycke på Yilg 
.nu trilila i rollerns rol,pAr eller rilltnre 
Jltt bllf1·n ~n Jesu cftorf~ljnrc. .Måtte 
s:\ ske! 

Kina~t·cr. . Il' · . ~ 
Den 31 sistlidna oktober börjacia ~ 

den fyra dagars långa 

I~ineskonfcrensen, 

som enligt. gammal vsna årligen 
brukar nfhållas af samtliga baptist
församlingar i llstrs. Shantung. ··Pin t-

. sen för dess bAllande v nr H wang· 
l hien, som är en af nordamerikanska 

sydstaternus baptist.missionsstalioner 
här. Af församlingarnas skrifvel· 
ser framgick bl. a., att 9 försam· 
linger hade ldtit representera. sig 
genom ombud · och skrifvelser, och 
at. bola modlemsantalet i doB&U räk-
nade mollun 5 och 6 hundra. Fjol· 
årets boxarekatastrofer och blodiga 
förföljelser kunli~ nu rlknns till det 
förflutna A hela diAtriktet. Af de 
under Arot döda hade 2 lidit mar
tyrdöden. Nl!got öfvor ott dussin 
af merllnmmarnn hnde för sin tros 

l. 

skiil.Clilifvit bundna med järnkedjor, 
slogna med spö och kastade i filng· 
else, där de i 5 dygn oj fingo vnro 
sig mat ollar dryck. DA någrn af 
dorns anhöriga enligt landets sod 
försökte att bära födollmnon till de 
fdngna, fllngsladcs llfven de. Sint· 
!igen leddo G11d händelsernas gäng 
så, att do lidande blefvo lössläppta. 
Ingen nf dem förnekade ~:~in tro, 1· 
men några af dom komm!l att {lir 
sin dtorstdende lifstid p:\ sin kropp ! 
bl!.ra märken af de sllr, som de un· 1· 
der denna tid fingo mottogn. En ; 

' af de filngslnde predikar nu dngli· 
gen Kristi evangelium i den stad, l 
dl1r han förnt lick lida soni mest. 

Mon fjolårets sdllnings · ooh pröf· · 
ningstid hade llfven haft sitt goda 

1 
med sig. Visserligen hade nAgrn ' 
fllrnokot sin tro, men på de fiasta !' 
försnmlingamedlemmarne hade det t' 
verkat luttrande, ronande och hel-
gande. Fil-· ···· '-.>~ J~tt 1 . 
pn • ~ 

, .1. ue " .. urtn.t.tuu.u.5 ........ "' naåe 
sodan lugnet återstillits närmare ett 
hundratal personer blifvit döpta. 
Konferensens möten, hvari den evan· ' 
geliska uppoyggelsen fick ett stort 
rum, voro bosjlllado mQd ett djupt 
kristligt all v nr och: on helig dstun. 
dan att troget tjilon Herren. Dis· ' 

; kuasionsllmnena voro: Sabbaten, Nyt· \ 
_1 

1

. Atnfn d~fk lö~följelse och Nykterhet. 
ts uss10non, som vnr god och 

!llrorik, lltergifvn vi mora fullstlln
digt d:r Ayiros anförande i den 

! sista frågan oller •Alkoholsbruket 
t från medicinsk synr 1kh. 

Tularon yttrade följande 
;net förvånar m' •• · • •-
svararna • 11f-s!lr _ .. 
till 

1 
apostoln· Pnnli ruu, ull. han be· 

dor sin son Timotcuå o.tt dricka }i. 

tet vin för sin mages skull. Månne 
dessa äro likn 'beredvilliga ntt htlr· 

• 
1 

samma nllt unnat hvad hon lD.ror? 

Varen emellertid Bfvertygnde om, 
att dll Paulus uttalade dessa ord, 
visste _han frd)l ren lltkoresynpunkt 
sedt hvnd han sade. 

Vin lir stundom nyttigt för mu
gen. 1\Ien jag kan pil samma gång 
försilirra odor, att stryknin . ockall 

l ' vid yiasn tilllllllen !lr nyttig för den
samma. Det oaktaclt torde icko en 

l enda af edor vara villig att utan -
läkares siirskilda föreskrifter taga 
denna medicin för 'sin mage. Men 
hur många af eder, som använda 
vinet, lm först rAdfrdgat doktorn, 
om det ilr behllfligt och nyttigt el· 
ler ej? 

Mun hur sagt, 'att vinet lir onnd· 
vikligt vid bjudningar. Men jag 
hdllor fora; att den person; som hur 
on ad dålig mogo, att hnn beb!lfver 
vin som llikemerlel, gjorde Idokara 
att gA i siiug iin piL - knlnRer. 

Jag plistllr, med stöd af läkare· 
vetonskopon, att vin i allmiinhet. 
jUrsW1· mogen. Om dn kunde se 
en drinkoros mnge skulle dn finna, 
at.t don iir inflammerncl, rön och 
bloddrypamlo. Mon icke nog dll.r
mod. Det onaturligt upphettade 
blodet sliger mot hufvndet och gör 

or. h nnsiktet röd t. 1\fen ~!t 1 
• t 

\ 
'· 

l• 
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UUU1UUOU Ilar 1 'SUldljll•!;\DMl DJ'!' l' W 
nHado i gdr morgon"' under 1sedva 
lig <stAt sitt flirsta beslik! i vårt htis.7 
Hans visit betalades af br Lindberg 
och nndert. redan samma dag. Den. l 
nye mandarinen Cöreflill att vara en 1 
god man och uttryckte säsom sin 
önskan att •tj'ang ga hl'uh (= stän-
digt stå pä god fot med hvarandra). 
Från sitt första beslik visade han 
dock ren flagg, i det att han sade 
sig i trosbekännelsen vara moham-
medan. ~ • 

Mottag till sist v dra förenade .frids
hälsningar. Bod Gud Clir oss och 
Kina! ~ . . "' 

~roderligon i Herren 
·: J. A. Rincll. 

.co,t for öfvn-lr:~Uri. 
Ett land och folk kan ofta bedömag 

fra n sin öl verbet. .Ä~ den 'god sl ätj!ol
ket ock i m3n~ra fall god t, och.,. tvärt od 
Delta visade sig myckett ydligt båt i 
Kina 'under l.JoxartidJri thoo. D f ström- l 
mar af Llod flöto i· Slum-si" 'diif"d~ l 
blo.dtörstige Y.li-hicn s~tt vid ~~geriogs- 1 _, 
rodret, förlor-ade ioke e/t ' en.da utlän-
ning .Ii! vet t: ex. i Shantulft~ !astln 
denna provins Tar plats~ dlir 'S'oxar-
nas vagga hade st3tt. Dellftitländskvän-
ligc provinsguvernören Yuanr She-kir 
förstod att dät 'göra sitt inflytande gaJ
lan de både tiU kinesernas och utlännin
garncs fördel. Ett liknande förhålland; 
var rådande i Hu-peh och~hen-'si, diir 
guvernören Chang Shitoug l den för-, 
ra platsen och Tu:m A den senare• bt1SC
vaue ~n fredligt oc:h gqdl inflytånde-. 
Hundratals kristna, iiifödda och titländ-' 
ska, ha näst Gud att tacka dessa h~r.l • 
rar för alt dc blcf,·o räddad~ iirAn för} ., 
fuljarncs häuder. Då man besinnar del- ~ 
ta faktum, blir den apostoliska uppma- 1 

n ingen att bedja• Gud för "konungar' 
och all öh•cr1tct" så myckef viktigare 
för h1·arjc kristen. Då vi bedja för öC-1 
'Vcrher;ln, så bedja vi, om än indlrckt,f 
.'ii1·cn Yur oss sj3lfva. Må vi.<lå.rför Bi
tigt bedja {Ör o{verhetcn och dä~l·idlag 

1 ej heller {Örglömma den kinesisk:!, ty 

l 
den lyckliga utgangcn af våra missions
strainndcn i detta land beror "ickc' !itet' 
på denna. 

t _, l 
' Skolväsmdd. l 

il Det 'ganlla 9kol. och examenväsendet 
If har som bekant blrll·it utdömd såsom 
'· opraktiskt och otidsenligt i- Kin firn 

bår insett be hofvet ar reformer . 1\{Rri. 
(har dock s1·!irt alt ena sig om 1turu :vid~ 

· sträckta dessa böra bliiva. I elf par•prQ
. ,·inser - Shantung och Shan-si - '· Öf
. vc.rl5mnadcs ledningen ar de där nybil· 

l 
] 

~ 
J 
l 

· dadc tyigskolnrna eller unil·ersiteten i 
· mis<ia~ärernas händer. I den -först- ! 
nämnda prO\·inscn, diir Rev. W M. '~ 

1 Hayes ·D. D. (Presbyterian) nrit pre- < 
~sident, fynef man dock reda~ :ha trött- 1 
t nat på ~c s~. Ett etlikt utfärdades, som 
gick lit på att anstaltens lärare och stu- l 

dentHr skulle olfra till Konfusius. Me
ningen t!IC<I det!~ 1·ar utan ~-ilvel att af
:lä~;sna a!h · kristun (rån univcr;;itetet. 
Detta kommer ock troligen att lyckas: 

·; . 
·• 

' 
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j~ YTTRE MISSIONEN. ~ 
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1\iu,.,·ftpl(', t'hi1w d. :!G ang-., l!ltl~. 

KiiL'L' bt•otkr c: n :sta l' Nyqnist~ 
C: n els nl'u1nrh fl' id ' 

l~'ic·k Pil tll·g-rLng- a C "C: lada llncl:--1\tl}lt'i..' 
p:\ l':irsitlan, lll<'n k111ule cH\. knappa-;t f:i 
111ill huJ'nul, alL clrot Vill' 'fr:'mllig-. Nu l w t· 
c•turollPr(i!l anclra llliiHtiindig-hcter IJ('· 
:-;t y l'! r L det, h vm la n jag- ber att Jti u tt r.rr-lm 
lltilL hjiirLlig-:t tack Jiir g-:ifvan. 

T kL gliitle1· m i g- att höra, att lferl'en: 
har varit mrcl dig- seelan vi ·skildrs, cwlt 
utt !In lta1· tillnillc att offm dig för clet 
g-lada bullsim pet, som Yl'tr Friilsare ~if1·it 
os:; alL fiirknnna . .Tag- har en :slii::rting 
-Miss J\lllm Anderson-som tillhöl' 
den f<irsamling- dn t:jiinar. Rar just i 
clagarne ha fL Illnu:'men att g-enmn hennes 
IJPIIH'!]]ing- J':i, mottag-a Cll riitt \'af'irf'l' 

pc·mting-,;nllJIIt:l J'r:'m en liten bm·nJcit·· 
eni11g-, Hum, om jag- <'.i misstag-er mig, till
hiir :-.lin<la:.\'s:-;lwlan i clin liyrlm. Penning-
arntL :skola tll11'iint1as fur en flickslwht 
h lir. 

J)c.t lir mig- en g-lli<lje att kunna mrrl
tll•la, alt lle1·t·rn piL elt rildigt Hiitt haJ' 
l'iilsig n;l(, v:'tr(, arhl'lr! l1ii.1.' IIJHI<'J' rle si,;ta 
:i.r·e n. l fjol byg-g-dc vi c>LL tidHemlig-L 
J w pc ·ll Jr ii r i ,;t;ul r·n. Ung-c>.fär hlilrtt•n 
al' !]!' P J' fnc ]t•t·!ig':t llJ Ctleln ]\Oilllllll ft'i\11 

infci •1in :~· : ll'lw. Sarnnmt\r <liiptc vi ocl; -Il 
pPt'sotwr·, som J'nr·pnadn sig- lllf'll furs:nn· 
ling-r•n. l•:n l llsiaticfll Oppnarlcs,dlir l'i "ek 
ha otulaing- ljug-n tll C!1leurmar. l :\1' La , 
l'i lliltillsdii\•I"IJ'I':IJI!'l'SOill't'. OmS•1mlag- l 
:Ura <l ng-a l' t iii ~kula l' i o. G. v. ha dop 
ig-Pn. \'i l1:1 l'll litl'n g·osHkola, som li<'tlan

1 
t.1·:'d•1 ln• iLI'I'ariL i \'P1'l\smnhPt. Nn iimna -
vi forlast miijlig-t l'>ltpn:t en skol:L l'Or 
Kinesflir:lwr. MPllanli Ci! 7!10 ln·. ha för 
tletln ii n d a n ni l eL blifl'it uwttagna fr;in 
l(inPs<'I'IHI. 'l'ill clenna Hlllllllta kot11111:1 • 
el() :;;-111.1111 S<~lll PI' hm·nflin•ning- :<ti. l'iil· 
l'illig-t. sl\iinkl. Yi ha sl\rifl'il; hl'lll till 
S1·1~1·ig-<> 11d1 heg-lit·t al L Iit litet l1;jL•Jp. Ut P 
dPnna bPg-iit·an villfnJ'f':-<, hoppnR jag-, at 

. vi f:i. biil'j:~ clenna VPrlrHamhctsgren vid 
ny;lret eller så. Det är skada, att vi iiro 

. sit fattig-a. Om vi blott hade piingnr och 
, n.rhetskr:rftcr, :;lm lie vi JrunnrL göm 
' Htyclwt, m.vc:ln't mer. li'iiltet är öppet, . ' 

och vi lm folkc.ts .förtroende. Det senare 
.j har tag-it sig- uttryck p~ :m~ngahamln J 

' i j 

siitt, 
Under dc senaste fem YcclwrntL har lm· 

leran rasat hiir i litaden. N n l~ro d()clsfal· 
!Pn, fiiJ'orsalmllc af clennn sjnlnlom, It\, 
nwu el t\ Jursoten var som viirst, bortryck· 
t e s tiO (ij. 'ill pc>rsoncr daglig-en. Det ha r 

'· hellag-a t. llc>nc>n nit spnra oss. l\'len ar 

s ; t i ; Vipttp&qs; i _e l i'l*\ffHJit•:' ·,... 

' 



9ö 
dettajiim te boxarPuppror etc. försti\.r d u, ~

l att vi "iiro allt jiimt i fara". Tro dock ic-
! Iw, att vi g~\ Rucl(~mde och sörjande vi\. r 

väg- framt\t. vr~r lyclm och den stillhet, ' 
,.,u~n, i erfar~t såsom .Jesu· Kristi vittnen 
ibland hednin~arna, iir afnndsviird och l 
upp,·ii!!;Cl' till fullo svårig-heterna, som vi ' 
mOj! ig-en lm att möt~t. 

Hoppas, du hade en ang-eniim resa till 
Rlmnclina\·ipn. l Ini· :-;t' J" llPL n L i Fredriks
hald och 'l'istedalennn för tiden~ Lefva 
dina fliriildrm··: Skulle vam tacl\sam att 
f~\ mlg-ra radC'r, ch\ det pussar. 

l\fottag- tillshit df' hjiirtligastf. hiilsnin
g-ar fr~"tn mitt lwht hus! 1 

Din broder, 
J. A. Rna:LL. 

Adn'ss encla-;L: Kiaoehow, China. 

Martyrkronan -en sporre .. 
DA herr och fru Stewnrts gosse, 

som vid tiden af massakerna i Fo
kion, Kina, år 1895 uppeböll sig i 
en skola i Englnn~, blef undsrrilttad 
om att bana filrllldrar iifven hörde 
till de mördade missionärerna, kunde 
han ej vare sig tala, ilta, dricka 
eller sofva på tre dygn. DA talför
mågan emellertid återkom, sade han 
till sina lärare: •J ng önskar att bli 
flitig och läraktig, och dA jag slu
tat mina studior, vill jug resa till 
Kina och bli missionlir på den plats, 
där mina föräldrar ha döth. 

--~- ---

Wellosly Pigolt (15 år) sade, då · 
b"an strax före boxareupproret stod 1·· 
färdig att folja Eina föri1ldrar till 
li:ina: • Ii kunna ej bli martyrer i ' 
England, men pappn, mamma och 
jag kunna bli det i Kina•. - Den 
9 juli 1900 blefvo hans profetiska 
aningar förverkligade. Hela famil-
jen dods.dB3 då nämligen af dm d 
sorgligt beryktade provinsguvernören j· :·· 
Y u haien i T•H·nen-fu. 

* * * 
J\Iiasioniir Fartbing (Eog. baptist) 

.slu·of kort; [Uro mnaHnkorna i Tlii
nen-fu 1000 hl. n. sålunda: •Jag 
vet icke om det (iinkokejsarinnana 
befallning att dllda utlllnningarne) 
är sant, men Dixon, om sA. skulle 
vnrn, iir jag beredd och fruktar ej. 
Om Gud så vill, kan j ng med glädje 
dö>. 

* * * 
Fru Athwater (också mördad un- ' 

der boxnreuprroret i · TiLi-non·fu) 
altref kort före sin död bl. n.: •Jag 

_1 bereder mig lugnt på slutet. Herron 1 

är förnimbart nära ocb skall ej öf- • 
vergifva mig. Jag kände mig oro· 1 

lig och upprörd, eii. länge vi hade 
litet hopp om riid1lning, men Gud 
har tagit bort don k~n~lan hps _ '!lig 1 

, 

..... 

om nåd att nu, ed 
: kunna möta det· hemska slutet m 
i frimodighet. ~ Pinan skall s.nart vara 

· ilfver, och-fsedan - o bvilket väl: 
komnande dlir uppe! Jag ångrar BJ 
att jiig-lrom till Kina; men väl l att 
jag , gjort si!. litet .•.• Vi skol~ dö 
tillsammans, min dyre make och Jag.• 

i 

* * * 
Missionär Pitkin's (märdad under 

boxarupproret i Pao-ting-fu 1900} 
sista hälsning till sin i Amerika ~a
raudo lille son lydde: •Bed l~lle 
Horace's mamma, att bon säger hlle 

. Horace, det hans pappna sista önskan 
vår att sonen, då han blir 25 dr 
ga~mal, skall komma till Kina som 
missionär>. 1 

(Ur boken Bo:o:areiipproret"etc. ~r J.!'
Rinell och J. H. Swordson. Bnpt1Stm18-
slonens förlag, Btockholm.) 

l 

. ----: -

. ! Trettio är - intet Je~u 
.. f ; ,.~vittne. 

· DA en misaionär i Shantung-pro- _ 
Vinsen Kina, förliden vår kom till ' 

t • l 
en kinesby, milttes han af nugra 

l män hvilka vore utsända från ett 
.. l samhälle två svenska mil därifrån 
1 för att bjuda honom dit att predika 

Guds ord. Blott tvA. personer a-f 
byfolket hade förut hö1t Jesu lära. 
Dess'a voro tvenne makar, hvilka 
för trettio år sedan hade att söka 

. . sin tillBykt · till kuststaden Chsfoo 
på gnind af aH deras egen trakt 
var hemsökt af missväxt och bong· 
eranöd" I C. blofvo da omhänder
tagna af d:r N.,· hvilkon bl. a. un
dervisade dem i Guds ord. Efter 
fem u. sex månadera vistelse i Chefoo 
ginge de tillbaka till sin hembygd_. 

Sedan dB38 bafva de icke till-

Missionii.ren J. A. 
ver följande rörande 
niogen om dopet på. en 
ser i Kina: 

För någrn. lir sedan sa,de mia 
d:r P. D. B. (Presbyteri~n) u;. 
der ett .samtal, som jag hade mecl 
honom 1 dop och församlingsfrå
gor bl. a. följande; • Vi äro allt 
för må.ngn. olika -trossnmfund hitr 
i Kina. Detta verkar förvii-ring 1 

bland kineserna. Jaa önsk.L\- att 
vi kunde sluta oss ~era tillsam
~ans oc.h ~andla principiellt lika 
1 dessa fragor (dop och försam
lingsordniog). Skillnaden · iir ju 1 

i öfrigt mera formell och ovii.- 1 

·sentlig. Jag iir öfvortygnd om 1 

att ni baptister efter nå.!n'a å.; 1 

skola finna det opraktisl;b att ' 
t. ex. hålla så. hård t på. dopet som 
I gören• . 

Rev . . W. B. ·H. i T. berättade 
mig för någon tid sedan att hans ··· 
~ission. CP.resbyterianeroa), som 
afven 1 Kmn. 1u~de praktiserat 
barndopet, må.ste sluta ,upp där
med. • Barndopet var icke prak
tiskt i Kina», sade han. Såsom 
ett exempel nämnde han att då. 
församl. i T. för icke läng~ se
dan var samlad till nnttvardsfi· 
randc, en k~innlig. medlem 
ett af nattvardsbröden och 

bedt Digra afgndar eller offrat till 

1
. 

dem. Men de ha ej beller under 
·dessa trettio år träffat några kris~a -' 
olle r haft besök af n A got J eau 
vittne. 

* :l$ " .. 

till sitt minderåriga barn som 
vid tillfiillet var niirvarand~. Då. 
pastorn emellertid förellöll henne 
det olii.mpliga i detta tillviigagå.· 1 

ende, försvarade kon sig med det 
faktum, ntt barnet var döpt. Och 
hvarför skulle det då. 'icke ii.fven 
vara berättigad t. till nattvarden? 
Flera af. församlingsmed1emmnrne 
togo parti för kvinnan. Pastorn 
kände _ock, att deras logik var ' 
mera bmdande ii.n hans, så efter 
detta medgnf _han, som sagdt att 
»bm·ndopct r; var Jlraktiskt i 
Kina•. 

Trettio är - och ändå icke haft • . f 
beröring med någon kristen eller r s 
något besök af ett Jesu vittne!. Och l · F 
likväl synes mången tänk~ att , f· 
missionsfältet är ji!mförolsovis vill 1 r 
försodt mod arbetare. llvilkot miss- .i 
tag I Huru länge skola vi bedregn 1 

oss sjillfva och h varandra? ~åto~ 
oss vakna upp öfver vår phkt l' 

tid: vaka, bedja och arbeta - f'Y 
skörden är mycken, men arbetarna 
äro få. 

J. A. Rinell. 

J~n- tysk om~~ frågade mig 
en gang, om v1 tcke funnit det 
förenad t med svårigheter att för· 
må de omvända kineserna att 
bli d~pta medelat nedsänkning 
eller 0111 vi ej hade funnit detta 
obekväma dopsätt hämmande för f 
verksnm!Jeten. Svnrob blef· ett 
b~stii.mdt: •Nej• . .Arligen komma ~· 
namhgen flera kineser och be
gära att blifva döpta. ii.n hvnd 
vi ~nse oss kunna ant~ga. Jag 
vet mgcn omvå"ud kines som fikne
kat sig do]Jet aj det sldil att han 1 

ansett nedsänkningenför besvå"rlig. 
Det skulle icke heller linona nä
gan i andra. länder som skulle 
rygga till baka för detta • o be· 
kväma dopsiitt., om icke orm
giftet i paradiset - tvifvel på 
'hvad Gud hade sagt - hade in- ' 
nästlat sig i kyrkaua dogmer. 
Sanningen skall dock Regra till 
slut - den å"r mest 1ll"aktisk. .. 
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B t öder i Herren l 
GUlls frid! 

I går öl\·ortogs formligen det DJinköptn 
skolhuset b af !1(inocbow oledan sl1ljnren 
erhållit rllRton nf ponningnmc, 1,000 
>tiao> (= 1,200 kr.). 

Under förrn veckan utbetalade br 
Lindberg aiatn köpeskillingen A buset l 
Chncb6ng. Shlnntla ilro nn hAiln egen· 
domarna scbemntiskt botnlnde. Men bor 
hn då penniugnrna blihit nnaknlfa<le? 

Sedon v1\rn bröder i Sverige npphört 
alt sl!.nda penningar till don gemen· 
snmmn kasann - ty mllrk vl!.l att det 
nr uu me•· li11 ett Tilll/l åt· sodan vi llogo 
mottngn <lon •lstn tilrsllrulolson ft1\n Sve· 
rige till nl\mnda. kassn - !J11 vi fått 
red11 oss bäst vi hn knnnnt. Och det 
har nntnrligtv-ls g/ttt som det bar gått. 

Sednn den 4 sistlidne mnj, dl\ jag 
sist akref och klngnde vår nlld, ha vi 
nn ytterlignre nlldgnts sllttn 088 i stora 
skulder, fara långa vllgnr för. att !don 
ponningnr och lln ytterligoro !lfverd!'ll~ll 
Yårt konto i banken me1l 1,000 do! l. (= 
kr. 1,800) snmt flarn g1\nger sllttn vdrt 
egot :- sAviii som missionens - namn 
och nnseende pil. spel. 

Vi först& mycket vill; ntt kommitt<len 
bnr !Ltt klimpa me<l storn svårigheter 
för att fil ihop do pcnningnr som er· 
fordms för de olikn missionsfillten, och 
vi bnt:. uppriktigt idcen att bedrlfv-n 
mission med lånndc medel; men dt\ dettn 
synes h11o b!if\·it ett onudvikligt ondt, 
tro vi fullt och fast, ntt kommittcen bnr 
ojllmfOrligt lilltaro ntt låna ponniognr 
fOr iln<lnrudlet iln hvad vi ha blir ute. 

Genoni mis.sv!lxten förrn 
och kriget mellan ltysslnnd 

år hnr lifs!örnMouhet-em-,.-... --.....--"~"'71 1o., 
dyrnts o<'11 penningcbrlstcn hos nesom3 
nr nllruilu. Att dllrfOr !Ann medel nf dc 
senare llr föreundt mc<l mycket besvnr 
och stora kostnnder. I liesin fnll nr det 
ock nhsolut omOjligt. Alt sålundn -
l:l.t Tare en1lnst tilllillligt - U.tn mis· 
aion!lrornn sjillfvn nnskn!rn penningar till 
drygn busköp ocb rcpnr!Ltioner blir dem 
en biir1ln, som <le ej kunna hilrn. 

VAr stan ni ng genom all n dessa pen· 
ningtrnosnktiOJ•er nr kort sagd t och utnn 
vidnro dutnljor redan så kritisk, att vi 
omöjligen kunna bulla ut mycket lllngrc 
ntnn ntt samfundet och Yl sjillfvn drab· 
bns nf en kris. 

Vi veta mycket vnt, ntt .kom mittcon 
skulle vara den siste, som skulle ilnskn 
en sådan olycka, men det finns blott ett t~,: ;• 
alllt ntt fOrckomma den. 

D:\ kommitt~en i nll hnr~ndsnk be· "' •~ ... 
viijat '"iirt kostnnds!Orslng för 1904, st\ • 
hnr den nntnrligtvi• ntt fllrsOk11 iufrin ~ 
tio fforpliktclscr, som det stilller på den; l 
och tlcn har ntt fllrsökn gllrn <lettll på l -
•·iftt tid. Om icke, knuna vl blir ute ej j l• 
iklltdo. oss ansvo.ret för följderna. 

Och R.n tncr: Vi ha. ntt tnckn G ad för "' 
förmö.uon ntt hittills och detta t. o. m. 
umler krigstill knnn11 kvnrstt\ pd vdm 
rcspekllvn poster. Mon enligt bre! från 
ensldldn kommitt6lednmöter ba t. o. m. 
des=n icke hetraktnt det llggn nlideles 
n tom tnöjlighelcns område ntt vi kunde 
fl\ lly. Mon i blludclse tleltn - hvilkot 
Gnd förhjtllle- skolla hllfvn en verklig· , 
het, hnr mnn dil ock borlikont b.-nd det 
vill säga ntt Oy för ett antnl af ej mindre 
nn aderton personer, b vilka. icke bn ett 'l 

öre nre sig till miLt eller respengar? 
Mimne snmrundct i allmänbet och de 
lo.Jnndo i synnerhot me1l go<lt eamvete 
skulle kunun ikliida. sig följtlcmn tlltrof? 

Samtlign missionBrer hilr nie kuunn 
j iclcc nonat fin djupt ocb uppriktig~ bo· 
l •clngo\ det tlröjsmt\1 som Adngnlngt.s att 

p:l ett l'rakliskt och effektivt sntt be· 
svnrn v:in• ru:\ngn skrifvelser och böner 
om penningobjälp, på sammn giing som 
vi toga oss fribeten att broderligen göra 
kommittcon nppmllrksnm på de allvar· 
tign följder vidare nppakof knnnn med· 
tilrn. 

Kinachow & China 

o•f 

P. 
der och fli,Pliktelser som komma pl den 
löpnnde kassan för rilrst11 hnlfAret, be· 
hilfvn Yi en !lgonhlicklig bjl\lp af 6,000 
kr. Ombyggnad till Swordsons bna ellet 
respengnr flir en m!ljligcn förest.~ende flykt 
dro ej inberilknnde i nl1mndn summa. 

- .... -~ l 
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Kinoclww & China l 
. l 

skrif~er br :J. A. flin e U el. 18 nov. l Q04 
f6ljnnde till mieainnekommittcens sek· 
reternro pastor Undblom: l 

>Den Il nov. 1803 Mils som bekant 
en o!fentlig afaked•fest för mig och min 
hn9tm i Botelknpellet i Stockbolm, h var• l 
efter rcssn mot > Fjllrran O•tem • n n· ~ 
ttllrhiM. 1'å dradagen l 004 hnde vi'bdda -~ 
flirmAneu att delinga i on klnenlek hn11· 
tlstkonferens, som bMis bos Yårn Jn"lln· l 
nnr i Pingto, 6 sv. mil norr om Kiao· 
eho''"· .rng heilrndce ork vid tillftlllot, 
ntt fA hålla· nfdlnlningsf6redrnget vid 

. . h!lmnda konferens. Som 1let på timmen 
v!Lr jllmt elfvn Ar sednn, jng etod pA 

l 
plattformen i Betolkapellet, knnds jng 
ej undgå ntt glim vissn jl1mförclser och 
i tlmkorna c\ter npplofv-n en dol nf det 
som låg bakom. 

Dd jag f!ir icke fullt elf~n Ar se1lan 
filrat lttrde klinon v4m trosfrllndcr hilr i 
Östra Shantung, fanns det icke mer lln 
tre eller bllgst fyrn församlingar A beln 
distriktet med att Bllmmnnlngdt medlems· 
antlll, som icke fnllt uppgick till 200. 
I den stnd, d!lr konferensen nu afhOIIs, 
fanns d~t ingen försGmling och i lands· 
dist.rlktot fanns det blott en, som endost 
Jia<le nAgm få medlemmar. I stnden 
Pingtu predikades det i ett litet kine· 
eiskt rom, aom rymde 20 n 30 personer. 
Men icko ens de~tn var fall t o.f Ahömre. 
Å vdrt ege~ anvisalie missiooRfält fanns 
<Iot int<Jt IAmpligt kapell, ingn lllmpliga " 
boningsbua flir ntllndingar, icke en endn 
fllronmlingsmedlem och ingen, eom syn· 
tes fr4gn efter viigen till lifvet. 

Men en ator förl1ndring till ett bllttrc · .t 
har inträffat. N n efter entlnst elfvn Ara 
filrlopp linnea det elfvn baptistförsam· 
Ungar i Oetra Bbnntnng - 10 tillbll· 
rnnde nmnrikaname och en svensknme. 
ncrns 114mmnnlagdn medleml!llntnl ltr 
1,010. Af dessa bn 100 hlifvlt dllptn 
noder dat s!JJt gångnn konferensårot. I 
<l•t tlietrikt dl1r konferensen nfhilllslinnea 
det fyra blomstranda fUr amlingnr. I 
ej:ilfvn staden linneR no ett bilnehns, som 
rymmer omkring aoo personer. Som 
dettn emellertid l1r fllr litet att fylla de 
nllrmrnndo bebo f ven, stå ,-Annema i P. 
fl\rdign att bygga ett elilrre. - Å Sv. 
bnptistmis.sioneus f!llt bnr God ock varit •· 
god. Hrllken filrändring hn icke dessa i' ·, 
Aren medförti Vi ha som hcknnt tvA 
hnfvndetlltlooer, flera litsintlaner och en 
filrsnmllng pli uo mcdlommnr, ar bvilkll 

l. 21 ~~liptn ~~•r det~!:_ ,: ' 

1
- Di man bliokar tj))hl\ka på <lessn och 
flora nndm liknande ruktn, har mnn i 

1 snoning orank at~ med Wi!Nam Caroy 
utbrist:!.: •II~ad.bar icke God ntrllttntl 
lh·nd hnr icke Gnd ntrllttatl> DA jllfl 
filr elfvo. år sednn lfitonsdc dot · kllrn 
fasterinndet fur nlt ram ut till Kinn, 

l ,-,\gnde jag icke ene t! rommiL om att un· 
der en ad kort tid fA !Jiltvn !lgonvittne 
till sfl hastiga, omfnt!Rnde och bllrli(ln 
filrltndrlngar. Men G n d llr mllktlg. Han 
gilr mor lin bvad vi filrmt\ nU bclljn eller 
Uinka. 

• Jag bnr klint mig mnnad ntt ned· 
• skrifvn orvanstående rndcr, som ett -
11At vnm aldrig ad ring11 - vittneshllrd 

på, att miasiorumrhetct icke lir f!lrgllfves 
i Herren.> 

·:t:.: 

·\ 
If , . 

. .. 
•,! ·,., \. .. · .. ' .. 
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~hoang och l'o. 1 aa BIBtnamnuu. 
skolornn b.ar olt trettiotal elever 
låtit sig inskrifvns och i staden äro ' 
tal f gossnr inskrifna i gasskolan och 
tolf flickor i flickskolan. 

Arbetet såväl bland männen som 
bland· kvinnorna och barnen lir fl!~· 
hoppningsfnllt. Men med hvar~e l 
lir och kvartal som går trlln~ s1g { 
J csu ord: ~ Skörcle11 lt1· mycken, me u [ 
m·belarne llro få •, 038 mar och mer· 
in p!\ Jirvet. 1\fl\tte ock llppmn· 
niogan: • Beclj011 sklirclcns !Ten· c, r1fl 
l1m1 silnc7er m·bctare i si11 skö1·d•, 
älven likn verkligt och ilfvervllldi
gnnde tränga sig inpl. oss oc~ a!la 
som af ett rent och uppnkbgt 
hjärtn älska Herren l 

Drader Rioeli skrifver den 18 
jo !i: 

Söndagen d. 16 juli döptes hllr· 
6tiidcs 11 personor - sju män och 
.fyra kvinnor -, hvilka vid brilds· 
brytelson snmmn dng billandos ~111-
ltomnu till försnml. Horron göra 
dem trognn! . . ., 

Dradar J. A. Rinoll slmfvor v1· • 
.(!are don 21 ju \i följanda: 

Vi m~ nlln gOllt. Dr Swordson 
<lch undortaclmnd hålla pil. mod an 
bihclkurs fllr amngolistornu.. •So~
marvlirmen bar hittills icke var1t 
tl\'llr. 

l ~ 
t ~-

A.fskedsfost. 
Fredagen den 7 juli hllll filraaml. 

i Kinachow 'en enkel men hjiirtlig 
afdkcdsfeat filr vännorna Edens, hvil· 
ka pA. grund af br~E:s ofllrbätlrnde 
hiilan nödgatles lämna landet för att 

<,>~., 

\ 

om möjligt hemma. i Sveriges mera 
pnssnnde klimat söka fllrblittra don. 
Filrsamlingen llfverlämnade då ge
nom sin filroatändare ett vackert 
standar som minne till festfilremålan. ' 
Därvid framhllll ,,ban bl. n. dess 1 

ovillighet att skiljas vid vännerna 
Edens, men dA. detta nu ej kunde 1' 
afvändas, man åtminstone •llnskade J 
behålin deras hjärta•. Han bad 
dem därför att hänga upp fllrsam
lingens ansprA.kslösn gålvn på on 

J plats, di!r den ständigt kunde ses, 

1 och alt de hvarje gång de sAgo 

l den~ måtte ihdgkomma gifvarne in
filr Guds och ullaens tron. 

r . Dr J. E. Lindberg, som }[Qmmit 
nod ifrAn Chnchang för att s!lga 
farvl!.l, vitsordade br E :s stora ut· 

• hdl!ighat 'och tAlamod i lidandet, 
som gjort att han icke Idogt föra 
dettn bealntat sig filr hemresan. 
Sol.som en ömsesidig tröst frnmbllll 
han Jaen ord: •Hvad jag gör vet 
dn icke nu, framdeles skall du få 
veta det>. - Br Swordaon tnlnde 
om don missräkning, som br E ·ltln 

~ nödvändigt mAste känna att mot 
sin vilja få resa ' hem, och att detta 
stag ingalunda kunde vara att lätt· 

r l. sinnigt och obetl!.nkaamt sådant, enär 
~. datsamma möjligen i!.fvan sknblle 

komma att kosta honom många o e-
hag llfvcn i hemlandet, en sak som 

l . br E. mycket väl visste. - Flera 
kineser hnde bl!.reftor korta anföran· 
den som dels utmynnade i sympati 

-1 filr våra st\ hdrdt pröfvade vänner 
och dels i ilnskan ntt da snart skulle 
blifva frisira och komma nt igen, 
eller, om detta visade sig omöjligt, 
att br EHo skulle sllka inverka på 
missionsvi!nnarna i Sverige att for
tast miljligt ntai!nda nya arbetare. 

Till slut nttnlo.de br Eden sitt 
tack till filrsnml. och medarbetnrne. 
Han förklarade det vara tungt att 
lämna dom, men uttalade på samma 
gllcg snaom sitt hopp, att Herren 
skulle fllrso fäket med billtre arbe
tare An hvad han sj!Uf ansåg sig 
vara. - Följånde morgon följdes 
viiunerna EJens till järnvl!gsstatio· 
nen förutom af medarbetarna lifven 
af flarn fllrsamlingsmedlemmar. Några 
af de filrra fllljde dem älven om bord r. 
pil bilten i Tsingt~n. Och nu, dll 
dessa rader nedskrifvll8, äro sysko
nen Elens redan i Shnoghai. Tom· 
rummet efter dom llr stort - ickt> 
minst i vår ~geil familj, där de till
bringat större delen af sin vistelse 
i Kina. Vi hnfva norler tiden lärt 
o.1s att nlska dem, och vi skola längta 
eftor dem linda till dass - att hnf 
vet icke ilr mer. 

J. A. Rinell. 

.... 
-~ ~ 

_, ~lr 

1 - I regntldek 1 , ~ 
Missionär J. A. Ri:l~ll skTifv~r 

bl. a. i enskildt bre! till sekTetarn
ren: 

Det llr nu regntid blir. P.!. grund 
d!!raf lir dat lönlöst att fllrs~ka vara 
ute till landet för att predika. Man 
vi iiro dock icke allrleles overksam· 
ma Br Swordson och undertecknad 
ha. under tiden an bibelkurs med 
evl\ngelisterna. Denna vecka ~r den 
andra i ordningen vi ha hålht ~å. 
Vi . tro detta vara. ett vl!.lbebl!fltgt 

l och tacksamt arbete - ett arbeta 
•, ., som i -qisst fall ·kommer att ntstr~cka 

sine:' verkninga,r till måugn. V1 ha 
l tre brödar iii o ~L.: ,;lirsam l. • som äro 

goda prediknntl1muen. Gnd bevara 
demi 

Kiaoclww & Ch.ina. 
Den 18 nug. l n04. 

Brorler Hincll akrih·cr till kommlt!Cens 
kn•Hftr: . 

'l'.tck (.ir hrofltorteb nr <len 30 jum 
och pccnicgtlrne - 1,000 kr. - för tleu 
gemecsnmmn kt\SSIID , som vi i gdr hnrle 
fllrmr\oen mottng11. Det vnr en mycket 
hchöflig och ..-lllkommcn bj!Up - en 
hj11lp jnst i rl1tt.n. stun<len. •rnck, tnc~ l 

Förliden · söndng bod o vi kllpe1Jin..-•g: 

' 
n l ng ii ntstntionen Jlln Ko cboang pn 
..-lhtrn lnndo~. K•pellet, som rymmer 
on1krinp; 200 personer, vnr pnckndt mC!l 
folk ln\rlo llll mr- och ortcrmlddugun. 

l •( .. 

l· 

' n 
), 

~· l, 

'a 
'~ 

b 
. l 

De Oesto. o.f fllrsnmlingons medlemmnr 
voro ock med. Flern nf dc acnnre bnde 
~ätt 2,1, s av. mil för ntt rö. vnro. med. 
~lötenn hnde en god evnngelisk prllgcl 
och nrnn . för elen nåd, som Gud bad~ 
hehngnb gifvo. t\t vAr föfsnmllcge~rnpp t ,, 
M., gnfs enhlllligt till den store gtfvnren. 

Vi hn nlln ntt tnckn Gud för h!Usa. 

l ... 

·. 

För tiltrtlllet !iro gossnrce hemma från 
akolnn. ,\even tie md godt och synas 
glim gorln fmmsteg i de llmnen •le lthn. 
- Sommaren hnr "ej bittills vnrit allr
deles avt\r i Ar. Regnet bnr vnrit mode
rnt. Skördentsikternn !\ro gotlR. Jtolket 

r .• 

i allmllnbet tlr l ngn t och syoes1.4 mycket 
litet intresse i <let pdgtlende kriget. 

l'ri<lshnlsningnr J I bnst 
Brotlcrligen 

J. ~1. Rindl. 

_,· · 

-· . 

l. · .. ~ ... l Från .Kinn. skrifver missionitron 
J. , A. Rinell: Vi ha allo. ·att •tacka 
Gnd fHr hälsa. Lindberg nr' i 
Chnoböng och raparerar hus. 8\vord
son har ock varit där några :logar 
pt\ marknad. Kom hem i går, men 
resta i dng igen. - Vännerna Edens 
ha varit i Ping[n en fjorton dar 
fil r att studara en galska språkat . 
Ämnade stanna "där i 2 å 3 mAna
der men pt\ grund af att hastigt 
dildsfall i den familj, som de gästa
de, måste de återvända hit igen. 
Jag vnr ock till P. på bagrnfningen. 

l L. 's . t 
o l 
[ 

Kom hem sont i går kväll tiUsnm
mnns med vltnncrno. Edens. -

Vi ha. ingen känning af kriget. 
SA. länga Kina och de l!friga stor· 
maktarna förhålla sig neutrala, är 
det ingen fa.ra filr oss och arbetet • 
Allt går sin jllmna gång. 

;. 



Olz:cfiiga sltngkammlttr. 

På en af mina resor kom jag 
41 att besöka en st!lrre marknadsplats 

och stannade i ett af platsens här· ' 
berge för att hviln öfver natten. 
Som jag förstod, att alla härbergen 
skulle blifva upptagna, skyndade 
jag mig att i god tid förvissa 
om plats. Ett rum med' två' 
:.k'ang-ar• (stenbliddnr) anvisades 
mig och jag bredde nt mina med
förda siingklllder i ett hörn på en 
of dom, som stod bred vid ett fönster. 
En hel dags arbete och gassande 
solvärme bads ullstan förtagit mig 
alla krafter, bi!. jag sjönk niira nog 

l omedvetet ned på don iordninggjor· 
~ l dn bädden. DA jag !rom litet till 

mig igon kommo de öfriga gi!Bterna, 
ett rått och ohyfsndt sällskap, in i 
rummet. DA de fingo ss mig ligga 
p4 •k'angen• utropade någon af 
dem under grofva förbannelser: ~där 
lir en »djiifvuh, som tagit beslag på 
vår liggplats•. En annan upplyste 

1 dock lugnande; att det var bara-
hr R. frln K. och att han var en 
hygglig människa, som' predikade 
böcker och gjorde goda gärningar». 
Detta syntes betydligt iindra situn· 
tionon och föjden blef, att icke min· 
dre än nio personer delade min 
sängplats och elfvn lade sig på 
•k'nngon•, som Rtod på motsatta si· 
dan af snmmn rum. Dd min:i rums-
och siingkamrnter hade ordnat sina 
saker, börjades opiumrökningen. En 
il. två lampor voro ständigt i bruk, 
och dd on hade slutat sin rökportion 
öf~·orlitmnadcs pipan till en annan, 
iimla till dess att fjorton af gästerna 
hnde fått hvar sin •rök>. Rökmol
nen voro stondom så täta och kväf
vando, att jag: milsto rifva sönder 

1 
papperet i fönstret och köra ut nll· 
ann igenom hålet för att knnnn an· 
das. D5. jng emellertid under en 
hel i:mtts tid i donna usla hAla ldg 
och drog efter andan och niistnn på 
alla sidor trllngdoa af minn otrefliga 
sängkamrater, kunde jag ej hjiilpn 
det jag vor frestad att tiinkn, att do 
förtj!tnado billtre att kallas med det 
där fnln_ nampet lin iao:. ~. · 

" ··-~ 
.., En fiiljcl af opiunn·/ll.."71ing~ll. 

· Mun har' . från många, många dr 
tillbaka hört talas om, att ·opiumrö· 
karan efter att ha. erhållit en till· 
rlicklig dos af opium faller i en 
djup och angenilm dvala., under hvil· 
ken han drömmor om rikedom, lycka 
och njutning. Det har dock af till· 
förlitliga opiumrökare blifvit mig r 
berättad t, • att dosan illusioner in-. .' 
skränka sig till en olo~ig veder- : 
stygglig viillustkilnsla. Denna upp·· · 
fattning undoretödes ock af den om· 

1 

ständighoton, att Kinas alla bordell- · 
hus nnvitndn sig af opiet. Och 
hiir, diir jng nu låg. blnnd dessa ,. 1 

stackars opiumslnfvnr, fick j ng ett · ~"'";~. 
mor än tillräckligt bevis på att mina ~ 
sagesmiin hado talnt sant. Opiet 
och okyskheten nro tvillingssystrar 
och don ena går alltid i den andras 
fotspår. 

Eli
l, ,:'!f,. . \ 

n ~ ;mm- öfvertygelse är 
Kinas inrotade nfgndadyrkan det'slör
sta motståndet mot den kristna ro· 
ligionen; icke heller är den llnn n 
iildre sodan . a tf dyrka· förfildarnas 
andar detta. BAda äro ntan tvifvel 
mäktiga bAlverk ~ot sanningen, och 
den senare . är viirre än den förra. 
Men det l mäktigasto hindret är en 
grnndfördilrfvad karaktll.r, en' rntten 
moral. ' Den kinesiska moralen är 
. "';'b-:' . ' 

vJsserligen~- tämligen god så långt 
det gäll~r . teQiien, men o då •det kom· 

, mer •till den praktiska sidan, dA är 
, den . nära · nog sA rotten som den 

kan bli.·t. Den beprisade Konfucia-
nismen har misslyckats att skaffa 
en god moral, en ren karaktär. 
Viisterne bildning, bortsedd från sann 

' kristendtim, skall ock misslyckM. 
Kineserna behöfva därför något bilttre 
iin h vad · de ha! va för att taga reda 
pil den Gudo'gifna delen af m6.nn'isklllJl •. 
Först då detta har skett skall 
stAndet falla, moralon omdanas, lasten 
ntplå~as. hjärtat omskapas och kuak-
tiiren blf ren. • • t 

· .. ~ ..;~,.~ .. ,~; .::;..u. _,.. 
\ ,; • .J ..,.,,., .; • c 

· ~ 

-Förändråde tankar 
missionen. 

Biskop · Honrc i Hongkong be
riittnr följande om hum en kon
sul i Shantung hade blifvit ledd 
att ändra sin 
missionsarbetet o c h _LI.iL...lllJ:.OJ""'"""'• - ~~ 
kristna. i Kina. Konsuln sade: ., • .. , 
~om. någon vid början !!,f detta • · •. 1 

~r (1900d)dhnde frå.~a~ 'Qlig, bhvtatd • ~'·t 
Jng tro e 

1
om missionsar e e , 

skulle jag liafva svarat, att det i': • 
var barn. humbug och att de om· ._. , 
vii.udtt~-endast voro bedrag(l'l'e. ~ ;-~ 
:Men , 3ag .ha~ helt och ,.hållet • ~ 
ändrat min öfvertygelse om den ,. t 
saken sedan dess.• oGodt~, sade ! t 
jag, oja g är tacksam att höra - . i\ 
detta. Men iag skulle tycka om •· 
att få. veta,1 hvad som har för· \ 
orsakat denna. förändring.• • Väb, · ~ 
sade han, •jag har lefvat i Shan· l 
tung och har haft j;illfö.lle ntt se • "•{ 

• 

93 
llrcf från Kinochow, 

- China. . "·. 
Den 2 okt. 1903. 

K!Lre pnstor Lindbloml ;.. 
Nåd och .(ridl 

Som vnnligh blir missionsurbetet på 
loDlisbygden mindre nnclor sommnrkvnr· 
!nleh !In t. ex. under hllst- eller vflr'kvnr
tnlen, beruende pzl. den s. k• regntiden 
oeb ni U rör stark aolvilrme. Dock forrl· 1 , · 

ror lörsamllngen - AOm nu rllknnr 71 t 
med! •. ~· sin vård fifvcn under n!tmnda t 
tid. Detta J:Ör ntt åtskilliga resor och l 
besök till olika lnmlsbysr, dllr vi ha för- f 
snmlingsmedlemmnr, blifvit gjorda llfven l 
under drm eljest för resor mindre lilmp· 
liga tiden. 

Utom des81\ resor bar underh.~s'om vnn· 
llgt tngit sin andel i predikovcrksamhe· 
ten pil vltstra lnndot, slivlll som i staden 
Till den .. förra p latson bor jog J regel~ 
varit hvnrnnnnn söndng, och br Lindborg 
reser flfven dit bvnrnnnan: Sålnndr> be
tjilnns donor> grupp af fllrs:.mlingsmed· 

· lemmnr söndng)igen af utlilnningnr . .Pre
l rlikn~ hil.lles pA . hå stilllen eller bj;nr, : 
nllmhgcn pil. • förrniddogen i 0/rang·ko- -1 
Chomrg och pil. eltermiddogen i Jlin·kO· 
Chocwg. l't\ barta tlessa Atllllen''ha vi 
förhyrda predikoloknier ocb på den se· ' 
nare plntacn tordo ett liteh knpell; om 
G. v., komma att bygl(ll!l nllstt vår. VI 
bo tomt för !Lndnmdlet och något ftfver 
ett por bnndrn kronor hll hllfvit s11mlndu 
nf kineserna - d firar 100 kr. nntlsr doh 
sonnst gltngnn kvartalet. Om vi blide 
oml<rlng 100 kr. mer, ail bnrlo vi bopp 

. ~. .. 

'. 

om, att med aAgrn elttrn dagA verken, sum 
helt slikert nfgirtafritt sknllti 11\mnns, få ~ 
upp ett så pll!ls Atort och fint kapell 
som plnt!en krllfver. N n llro dllrv11111nde 
kineser intresserade för företaget, ocb då 
tror jog <Iot vnra rl\ltrL tiden att kommn 
dem till hjlllp rör ntt föra >båten i lnnd•. 

I sindon hnr verkenrobeten fortgutt 
som vanligt och arhotarne ha bvar och 
en i mdn af krnfter och förmilgn fllr· 
sökt ntt troget sta pilsin p~st: Söndags· 
mötena ha .vnrit god t besöktn ooh ordet 
har ej holler vi!lllt sig vnrll fåfi\ngt. Vi 
ha hnft tvi• dopförriLttningnr under kvar· 

1 

, tnl~t: lien fllrstn tlen 26 juli, dll tv•\ 
kvmnor döptes och den andra fllrliden 
söndng, di!. on mim och två kvinnor of· 
fcntligon aftutle don goda bekiLnnelsen 
inför mllnb"' vittnon. Herren gllro tlem 
trognRI > 
. Uosskolnn fortgår som Vllnligt i egen· 
domon n:o 2. 'fvå infödda evangelister, 
två bibelkvinnor och två bokspriduro ba 
Ilevon umlpr det gdngnu. kvnrLnleh varit 
oss behjlllplign i arbutet. , \ . , 

Hill•otillståndet bAde blnud tiUilnninp;· 
nrne och kinesoron bor vari t gans ko. god t . 
.F:ör tle sonore lu• tyakn regeringen upp· 
rflttnt ett lnsarett blir i stndon, 'dit sjuka 
kunna gå för att crhMln fri ln.knrehjillp 
och fri medicin. ]>ör ett l)egrilnsodt an· 
tnl personer gifves ock fri mnt 110h lrltt 
busrum under tiden sjnkdomsfnlleb be
hundlns. Ähen ·ett pur tre nf v4rn r. 
medlemmar hn tillgodosett alg denna 
llhmtropiskn hjlllp. 

' Till al ut hjilrtlign blllsningnr fn\n oss 

-. 

många af de omvända .miin och 
kvinnor, som ha blifvit ställda 
framför frågan: Vill du förneka 
Kristus, eller vill du lida och 
dö? Och d~ ha frivilligt valt det 
senare. J ng bar sett dessa miin
niskör, nåfP'a af dem ha sårade 
och lemmoJytta. blifvit förda ned 
till ~'"sjukhuåen vid kusten endast 
för att dö - kvinnor och miin, 
hvilkn. kunde ha räddat sina lif 
genom att förnekn. Kristus, men 
de ha motsatt sig detta. och som 
sngdt föredragit att dö. Och•, 
sade ·han, •jag har omsorgsfullt 
iakttagit åtminstone tjugofem dy. 
lika. fall, och jag vill aldrig mer 

. \ nlln. •~ 
Eder. i Kristus 
J. A. llinell. 

tala om de· kinesiska kristna så
som. humbugsmakare eller bedra· 
gare.• , 

:-l -ll . . 
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Und!tr 'dcn 
#t myt!kct 'underli'gt g'Ol1SC!IJarn; 
~Moci-ern .'' gick inc<l d· ' 'ets;uruna< 
år och s'ex mån~der. Då det 
år gammalt .vai]_ det se:x:< fot 
Varande ·af ett mycket bettl 
' kom det i strid med 
n ungen från delfösbra sjön. ' · 
badning/ i err':l;ilick i närheten laf 
nämn'<ia sjö vidrördes e111 trollduk, 
h viLken det !hade -tne<lfört • från fö
delsen. Detta kom drakens kristall
palatk att skaka å sina grundvalar. 
Förtörnad däröfvcr utsände drak
kungen en af sina officerare och 
senare sin s-on för att stlri'da med 
g'Osseb:trnet. Det kasta'de ~en 
trollring; kallacf ., "himmel-' ' "oclr 
jordrL."lgcn", upp q luften. Denna 
ring träffade vid -nedkd!n'stcn mot
stån<larncs hufvitden ocil 
dem ögonblicldigen. 

. _ personlig'het. 
t.kliJikuildeleft'er•behag-afhugga sitt 
qtet . hiifvii.ä"'l)C!it11lta det flyg:l-om!. 
kring i#,lufte,nt'!uDå ' det återkom, 
kunde na'n' säfta. det på sin gamla 
plats~ iltä'n •atHblifva ' skadad. Han 
hade edlig'enl{Örpliktat eig att an· 
tingen -, bc*i~gm~ffs-Ya cller,tgifva 
si ii egen krdpp;sl5fu fyllnadsma~erial 
för IN orgsj§_~Märi beslutade, .att 
T~Ya <115Irulle l'biifva • anfallenl af 
trcttio~ex ärmeer, blifva tre gånger 
död:id ( l)t~h7Urtderkastas tre 1;to~ 
olyt:ko"r~i_M:entdä nöden var som 
störst1~3mA-t~'lllectarne iU QlUan
kia-<--(:::tvä'rmlfamiljerna)) honom 
tili,·hjäl~o~~Sen:Kong-pao1btef • :i 
det: stäl et1slrgen tfch hans ~PP 
kastad-i No dsjö'h U Hans sjal ~'gick 
gick däremot till t~J?plct· för kanO
nisering. 1 U· ' 1

' ·" ·• .. , 

En· anrian'tgång ansattes •Ts-Ya 
af Tsih-KiaoJI Denne mötte • ho
nom med myriader af -armeer och 
krigsredskap f och plågade 
under ett lntndr.i dagars tid.• ·"Ef
ter att dessa dagar vora fulländåde 
räddades hart af!'iYa11-jen. Denne 
hade rordon'l'"varit ten minister lun
der Cho\vl~affg, ·h vilken hade ut~ 

, :,...... ' -.. ;,,~,.,.. ~ 

.. ;.~:; 4.. \to, .. 

r""":"!~:a~~~ 

-4:''i. l·' ... .. • .Kåi:(/ni'rerlng-. i, .. • 

"T~-Ya 'och"Wu-wang toga den 
~n a• befästadc' staden efter 'den t im
dra' {iii des's ~ att '<lcn senare själf 
svingad~'. "'sig . upp till kejsare . oc-h ' 
den , förre 1' erhöll ,värdig11etehr ätt, 
sj5.1f · förgudad -· kanonisera ·an~ra. - , 
Iklädd dt:r\na' ~ sin värdig'hetl'flög 
halt: genom 11;1fttymden· till slOttet l . 
fö{1.~k:i!1åiiisering.. Flaggor' och 

. 
1utaoföl'<t~mple~ 

åntändes. · Sedan den 
föroräningen, som berät-· 

_.. •.;;'l:H!t!&""'ll: tiga~e T s-Ya alt' kanonisera, 1tade 
blifvit 1uppläst, iträdde ban fram 
ocli befallde tempelvaktco att hän

u -listan p~ <lem som skulle 
1UIII~C.l--·~ ·,~·· simf'att j (Uf OCh Ord

' . 

'däras andar, . 

' 

. 
' 



.. 
' 

skrlfver broder Hineli den 2 okt. 1905 
följande till kommittilen för mi8sionen 

• utom landet: . -
·, 1Under det gångna :J:dje kvartalet bar 
Herren förl!tnnt mig med familj hlllsn 

1 och arbetskrafter, för bvilket allt vi sti!. 
i stor tacksambelsskuld till honom. 
' Sommarens regn och hetta å ena si

dan och landshefolkuiogens brådska å 
i den aodrn ha gjort·, att jag för min del 

endast har boslikt 24 byar noder k\'at· 
t11let. De snmmnnlngdB miltona i staden 

l och pi!. lnndet uppgi!. till llS. 
) Under regntiden, dil vi ej kunde. vara 

ute och predika, blillo br Swordson och 
umlert. tillsammans en evangelistkurs l 
staden. Den vnra<lo i två veckor. 

\ Miltenn i staden och på Jandet ha i 
regeln varit godt besökts. 

'i Under kvartalet bar fllrsnmlingen haft 
·:; td dopfilrrllttningar, då don fått upp· 

tåga 28 personer - 20 mnn och 8 kvin
nor. Under samma tid bar en medlem 
blifvlt skild fn\n densammn. 

.J: ... ( ..t 1 -* t!· t• 1 -~u 
:J~,.,.~~""'' .:""-· ~~ 

f. (."'~( ·. '' 11 Sllntlng~slmtrnt i Kloochow. I lik-1 

., • , . l het med några filregt\eode ur b~lla siln-
l <laJIRSkolfo•t i Klnoabow pi!. jnldngs 

l , · kvtllleu. Utom ett femtlotnl barn.,ocb 
l ' k•innor, hvornf . s.·akolnn htelAr, bada 
V. Jllrsumllugeos medlemmar oclt nu dra lo-
~ tresserade infunnit sig sr\ tnlril<t, ntt 
! trllng•dl uppstod. Flirntom tal nf mis· 

Jionllrema och ett par kiae.hrftder, 
'rnktcra<les barn•n med bvar sin strut 1 

ar >namnam>, pilron ocb ett blomster· 
kort. Blomll'erkotiPD hade oi\gra dagnr 
före jul kommit direkt från Sverige. 
De voro _ sklloktB nr att pur systrar i 
Stockbolm, • bvilkn på dcaa sl\tt ville 
lln~ka de · klnesiokB s.·skolhnmou •en 
gln•l jul>; Och donnn dorns önskan 
fllrfolades icke. Alla voro förtjusta åt 
sina kort. Som do emellertid ej ffir
atode den svonRkB texten, bnde kines> 
lllrnrue skrih•lt lfimpllgn bihclsprtlk pU. 

~ !lem pli kiooaiskp-. · 
l VI taga os~ med <l•ssa rader fribeten 
·l nLtnla s.·skoluns i Klaocbow tacksambet 

till omsllrifua systrar fllr Ilerars kltrlolu!
·~ ban(lling ntt sllot\6 ifnlgn•·ar.mde kort. 
>: Ttll vllgleduing för oudrn, som mlijligeu 

viljn flllja rlcrns ex•mpel, be vi få sllga: 
·, ntt hvilka blomsterkort som hel..t, med 

.. ,_ 

Skolorna hn åter blirvit lippnade efter 
sommar!ofvet och bn sedan den l Se)lt. 
ostlirda fortgått. • 

• 1 eller ntnn .text, kunna med fördel och " :lo~1.:.JO"; Il 
tacksambet anvlludll8 för deo kinesloka " 

Sllndagsskolau och kvinnornötena fort-
gå som vanligt. Under sommaren af
hÖlls en Uo dngare bibe\kms bltr i sta
den fllr kvinnor, som villat sig vara in
tress'1fade fllr evnngelinm. Någm bus: 
besök ha ock allngts. På sista· tiden 
hiu; min hustru i Bililskap med bibel
kvinnorna liCven gjort lllngre resor ut 
till Inndet för att hesllkn tlnr boentle 
fllrsamlingemedlemmnrs hem. 

Må Herrens vAlsignelse och v!L\behag 
h vila öfver det lilla som bllfvit _gjordtl 

HjftrUign bl\laniognr till (lila! 

K vartalsunderstöd et, 

som siindes frdn StoGkbolm d. l 
sistlidno dec., bnr nu lindtJigen redo

' visats i banken hnr. DröjsmAlet 
var en följd af otydliga bankorder 

l 
från Der lin. 

I gii.r hade härvarande fiirsnm
ling sitt årsmöte: Af ber!lttelserna 
fromgick bl. a., att 21 personor hade 

i blifvit döptn under året, l hade 
t blifvit utesluten och 2 hade gAtt 
j till hvila. Hela medlemsantalet var 

• ' 89. 2 nyn kapell hndo blifvit öpp
nade pi\ lika många ntstatio~e~. Ut
gifterna för deBSa hade blifv1t be
stridda af kineserna. Till försam-
lingekassnu hade omkring en ~ona 
pr med!. influtit.. Dessa pennmgar 
hade nnvändts till nf!önandet af en 
infödd evangelist. Till skolverksam
haton hado omkring 60 ltr. blifvit 
inbetalade. Utsikterna för fram
tidon voro lika ljusa som Herrens 
löften. PU. gnmd d!lrnf voro alla 

\ 
frimodiga och förhoppningsfulla. Gnd 
iir vårt hopp. · 

Kiaochow d. 9 febr. 1905. 
Broderligen- J. A. Rinell. 

~ . 

Kiaocllow, Kina. 

'
1 s. skolan. · ,FIIröhlrade och lifvorhl!rnn. 1 

..., ' jul- och · ny4rskort, som ej ha någon 
.f*j markond . i Svo!ige, ilro 'lika mycket 

l vllrds LiCr, s"om oyB och tid•enlign. • 
.,. .Kioocbow Kina i dec. 11!04. • J -

"'" Villl ·- "t~> J. A. Rinell. , 
'~~"" :. :-.•j pj!j\i!_ l!'dnmo ... ll~ft "\oX11oU Rn~lm . . 
Frän Kiao-q11o1'' . 

, ,~ ~ 

skrlfver broder J. A. Rinel~ de'i 
jan. följande: -

•Förliden lördag hado gosa- och 
flickskolorna blirstildes sin' arslnt
ningaexamen för innevorande kines· 
år. De aflade efter omständighe
terna ett godt kunskapsprof -i de 
limnen, bvnri de examinerades. 
DeBSa voro biblisk historia, hufvad
grunderna af nllmlln geografi och· 
matematik samt något nr den kine
siokl\ litteraturen. Af de under höst
terminen insltrifns. tretton . gossar 
deltoge endast elfva i examen,: och. 
af åtta flickor voro vid tillfället blott 
sjn närvarande. Som examensvitt·:. 
n en v oro utom missionärerna J. ett': 
duBSin föräldrar och andra' inire5:: 

' sornde nllrvarande.• ;·:;;i'<i·1:J.~· 
: .. ·, ' .r.~···:' ~. 

."Y. 

Frän Kiao-Chow 
~ ;· 

skri[1Ter br J.• ,A. Rinel1 bland 
följmde i enskild t _bref den l~ 
1904: ' ····-""~~,.,, .. 

•l går (söndag) hade vi vAr 
dopfilrrfittning under Aret, :tvi. .... 
personer - en man och en kvtnna 
_ blefvo döpta. :Med dHssa ;tvi. 
stiger antalet af de under Aret_ döpta 
till 2 t personer. • Föraambn~ens 
bola medlemssntall!.r flir ögonbh?ke' 

90, God Vl!.rB med och väls1gne 

dem alla! . 
Allt är fortfaranile lugnt och l ~· 

stilla iblnnd folket A." vArt fiilt. Gud 
gooll• 

··' 

-l ... 

_ · _ .t;.. ~ 
95 
~ Dref frän Kiaochow, Kina. 
~ ; 

FOrsamlingens tlrsm/Jte. ~ 

I enlighet med f!erllrig "sed hade 
härvaronde "församling sitt ursmöte 
strax efter det kinesiska nyllret, som 
i Ar intrlifi~tde d. l G februari. ~ Af 
Ars- och revisi?nsberättelsernå frnm
gingo bl. a., att regelbanden verk-

., . samhet söndagligen hade utförts Ii 
• hufvudstntionon Kiao-chow' · samt · i 

tvenne byar ute på landet . • - Utom ! l.'!,' 
äeBSa platser hade många _. byar ' '·• 
bli f vit • besökta med Gnds ord och .... ~: 
af dessa hade on , regelbundet be- ( • 
silkts den•. tredje söndagen i h varje 
mAnad. Missionärerna . hade blifvit l·' 
understödda l arbetet nf två evan-

' gelister, tv! boksäljare och tidvis af 
två .bibel:kvinnor. Den synliga fram
gången hade varit mindre iin under , :·'.~~ 
de, • två n!lrmaat föregåonde • Aren. - ~Y 

; , Si·:o..~ersoner hade blifvit döpta och ·., ~; · 
..,.t,:il teslutna för synd. Hela med- 1 ' 

_lemsåntnlot utgjordes af: 71 kineser. 
' ·.ri)l ~öraamlingskaesan .hade influtit [. 

mellan .80 och 90 kr:' till kapellfon
der mellan~ 2 och 300 -kr. I de ' 
Q åda mil!åioueskolornn hade ett t j ngn- ~ \ 

, tal barn mottagit unde1 visning. Ge-
nom missionRrerl)a och de infödda 

portörörn a hade lO ' helbl\llor, 43 
N. 'f. 7,3G8 delnt= af •bibåln eller 

. N," 'l'. jlimte 2 å "3,000 traktater 
blifvit spridda. Föraamiingen såg 
framtiden an meq hopp och för
tröstan till Gud. Vare han doas 
beskydd l .; \ 

Verla:samltelcu 

i allmilohot fortgur som vanligt. 
Nt\ under nyårstiden !lmnn ~i om G. v. 
hillla dagliga möten. Mörkrots furste 

· är under nydrsticlen om . miljligt 
mnktigaro än någonsin, men ljusets 
Fader · ltnn ej annat än "öfvervinna 
honom. En pålitlig kines- förallk

. rads oss i gilr att ' tilliten \till af 
{1;\tdarne Il vdr trakt lir i(... starkt af
ingando. •Folk som , för tio Ar se
<lan IJr!iude rökel~e till tempelgudarna 
filr en kronas v/lrde, brllnner nn ej 
mor Ila för 50 öro och on del ha 
'l!lldeles upph~;t att. g! till templen•, 
sade han. Afvcn vi utilindingar 

~lm ena blirvidlag se . en markerad 
:- forändring. 1\ft\nne icke· del' ovan
: gelium, som Herrens sltndobud filr

lmnnnt, lifveu !tar något 11tt gBrn 
mod denna !örllutlring? 

• · Ett /!Milldmdt afg~tdatcniJlel. 
I Saling; 6 sv. mil norr om vår 

>Stnd, har sedan 12 å 13 Ar tillbaka 
"funnits en liten baptistförsamling, 
ledd af våra amorikanslt"aJ:.grannnr. l 
H edningarne i niimnda by ha från , 
m·minnss tider tillbedt afgudar i ott 
-därstädes nppfrirdt tempel. . DA ut
liiudingarne började predika och med 
tiden uppfilra ett litet baptistkapell 
i nlirhetsn af niimnda tempel, skri· 
~de folkmassan: •Förstör kapellet t 
"()Ch !At OBS få bn templet och gu- ' 
darna i fred •. U en h vad har hän d t 



traffån ge. 

SI'ÖSTRAFF och •TR."\KRAGI·:• (se hil<lcnl äro 
:mycket \':trr!igu strnff i Kinu. Dessa strnff lJtira 
ock ,·nnligcn ihop. Fi;rst slas f&ugcu \"issn lnm
<lrn sla·g p:\ <len naknu och oftq hln<lllrypatHie 

kroppen llte1l hanthukHppnr, eliirerter sfittes L~n mycket tung, -~. ~:4 

i mic.ltcn urhiilk:ul tr!iliim omi;riug hans hals. I clettn 
tillstånd utsättes brottslingen vi•l nå~:cin trnfikern<t" gnh~ 
t·1lcr \"iig för alt begapas af a1lmiinhcten. För alt de 
förbigåt•nde \'iq· förstu ögonkustet skola få vela II\'R<l>, 
slags brott den olycklige har hegått, angih·es detta på 
rii<la pappersremsor, hvilkn uppklistras pft trilli!inmen. 
l )etta hauc.lliugssätt är iimnu11t ntl \'aru annllra till vitrnn-.:~t' 
gel och honom själf till ett \'fil förtjänt straff>. För oss·mn·:>··· · 
det hnh·a· samma Hinlom i <l et att• det bekräftar onlspr:\- · ;· 
ket: •Ilen illa J<Ör, ban illa far•. :\ktn dig <Hirför nlt be- : 
träua hrolleLq väg! ., : .-. · 

För dc ~wensk~.t. bnruen fiirt·fnllcr det ~1är ofvnn hc-: 
skrifnn straffet s:\som synnerligen barhal"iskt, och. tle.ttn 
med rätta. [ 1Jen S\'Cnskll Jagstiftnjngen iiro alln mc1J 
torlyr förenade straff nu,nern borttagna. Det hur dock 
ej ulltid varit så. Ilen konung, som mest bidragit till 
mildare slraffhestämmelser, ntr· tlcu slure Gustaf Il A<lÖif. 
Vi först1i, ntt <!etta hos honom fiin·stnh·a•les nf en verk
lig mfinniskokiirlck och gtlllsfruktnn. Kiinn dig <liirför, 
min unge \"fill, ~-tlml och tuc:ksnm öh•cr GnciR :;tora .s;odhct, 
som låtit <Ii g f ö.! as i ett In n t!, <Iii r mil<! het och fri< l iiro · 
r:\llandc! -·Il. 

l. 
' ~· 

f 





De 
folken gjort l föremAl för sin 
tillbedjan, kunna, i stort sedt, 

uu•u12.1J.~1 ordoas i tvenne ·hnfvudgrupper 
nämligen: . 
' l) föremål, tillhörande sfone
världeo, h vilka frAn gammalt rllk
na ~udomliga anor, och 

2) J'etisoher d.· v. s. sådana n n· 
turföremål, sozp tillfälligtvis och 
efter behag kunna dyrkas som 
gudar. •· < 

Bland de förra märkas sol, 
mllne och stjärnor. Dessa hnfva 
i de flesta fall - undantag fin· 
nas naturligtvis ;- alltid betrak~ 
tals edsom goda. skyddsando:,·. 
• Sol· och mAnförmörkelser äro \ 
därför .mindre välkomna. Mun 
förestilller sig l$11mligen, alt en 
ond drake vid • dylika tillfällen 
hotar att uppsluka, dessa himla-

• kroppar A' Afrikanarne och inbyg
garna pA.~ Söderhafsöarne ·bruka 
.därför vid sädana tillfällen siA 
p!!. , bullrande. instrument samt 
nypa och piska·•hundar och svin, 
sA att de skola skrika ,och om 
'möjligt därigerlon1 skräÖnqa dra
kE'n, pA det att bon mA nfstå 
från sitt rof, eller i bltndelse han 
redan slukat det, f0rtast möjligt 
lemna det ifrAn sig. 

Likasom de på himmelen be· 
fiolliga ljusbärarne, bar ock elden 
såsom med dem beslltktad, 'mAn
go. tillbedjare. , ?v) en icke blott 
dessa tillbedjas, utan naturfolken 
gifva sin hyllning åt allt, ' som 
innebär något stort och majestä· 
tiskt, alleoro • stormen, molnen,· 
oceanen o. s. v. 

Men, såeom vi nl1mnde för en 
stund sedan naturfolken dyrka 
icke blott det stora och tilldra
gande i ,naturen allsom ett högsta 
vilsen, utan de skänka ll.fveu fe
tischer sin hyllning och tillbed· 
jan. • . · 

Fetischerna kunna naturligtvis 
vara af olika slag. · Den svarta 
negern . utvll.ljer åt .sig 11.: ~. en 
sten, en snäcka, ·•e skuien~ bild 

. eller dyliktt 9cb Han ''tillbeder 
sin fetisch, en'aast för HA vidt 
hon tror sig ffl sinn ~ 'dne~ upp· 
fyllda af~ dP,nne.: hvarom icke blir 
feti cben.• söndäralageq,' förstörel 
ocli crsntt af en .annan. 

orma11, 
.Dessa 
bodrad e 
betjänas icke sällon n( en hel 
mängd preeter och prestinnor 
Det lir bårresonde att se och 
talas om all den gräsliga vid
skepelse, som ~ äl' förenad med 
denna fanatism. • 

DA. vi uu i allra stilreta kort- · 
het ha erinrat om ett öcb annat, · 
som tillhor onturfolkens religion, . 
och besiuna, att det , än i d ng 1 

finnes tusenden och Ater tusen· ~ 
den, som. sakna' kännedom om : 
Gud ocb den ban sändt bafver f 
Jesus Kristus, bör dA icke detta 
mnna oss, som genom Guds nåd 
blifvit upplyfta och räddade frän 
naturbarnens usla och fllrvända 
religion, att äfven, sA vidt pl'l. oss 
ankommer s!lka rädda dessa? Vi )'l 
instämma bär vid log i en varm J 
fosterlands- och missionsväns yt· J 
trande, då ban sliger: ,Q svenske(j 
l&'i'stne, låten ej edra hjärtan till-')1 
sluta sig för bedningarne~ n!ld, ~ 
nonan dem en skärf af edra till· ~.J 
gångar, en skärf af förb!ln, med
lidande och deltagandel Tusen 
sinom tusende odödliga själar, · 
dnuade sås'qm I till salighet, köpte 1 såsom I med Jesu Kristi blod, l 
anropa eder och edra barn om 
förbarmande. Frän mA.nget Mace· 1 
donien ljuder rope_t: kom hit 
öfver och hjälp oss•l ' 

J. A. /1-imJll. 
~ ~- .'f 

y 

Fetischerna äro som sagdt nr 
flera slog, än kunna de vara dn· 
nade af,Qllbecfjo.rnes egna h11nder, 
än ofilrändrade , föremål, sädann 
de fört>koron:ia · i ' naturens eget 
sköte. S! t· ~ finnas i djur-
rik~t flera sla 3 säsom apor, · 
hundar, ·'l vargdl', och .,... ' . .. 



-· 
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'Ult· ~et- kinesiska: barnlif\?et i 11\?årstib. 
B t 3. :a. 1Rinell. 

.. -\ 

. .. ·-' 

Idassen Yarit i tillfälle att 
studco·a. Fin· tjuJ:U 11 trettio 

. ;,- sedan lmndc blott h1·ar tju-
1 guntic mnnli!l ldnes liisa och 
' en dust en på tusendet af !tvi n-

. · tuu·nn. ;-:u, r hi ntissionsslio
lno·na o. d. p:i flera ställen ha 

• upp1·ättats inom landet. torde 
ställningen möjligen \'ara nå
flot hiitto·c. 

Gcnnm el t i ur af kejsaren 
ntgif•·it påbud, där denne be· 

- • · , faller, att minst en skola i 
• . imnjc !Jy och stad skall upp
.. ';riittus eftet· utliindsl;t mönster 

.-'• • • och t'oiltet sålunda bi!Jringas 
uoulen·isning. är det att hop-; ": -.l ; pus. det Kinas hant och ung

l dom så småningom !Jefrias 
ft~in den okunnighet, som i 

- åo·tusenden hullit !nu det och 

1 dess folk i \'idskepelse och 
-'" ·"" hedendom. 1\futte .så sket 

.. :.:-.~ .. .:"" ~ ~ .... :_:.::: .- ~--::....- _._-·:~.' "'J J. .A .. Bi1tell • 

Under nYUI'Ct m dc ocil ldäda sig i hiigtidssltrnd. Ål' familjen 
''filbih·gn<l söo:]ci· den fOt· att bm·nen få nya och snygga kläder. 
lljät·ta· liirgco· tiircdrngas. ~liissan <lciwt•ct·as icl1e siiilun med en af 
tenn ellco· dylillt gjuten l!udda- clleo· annan afgudnbild. Denna iir 

m de svensitu barnen glödjn sig åt julen, glihlja sig idncs- , ej blott afselid fiil' prydnad. utan den iir frnmfiit• allt Amnnd att 
barnen dt nyåret. Denna tid är nämligen f<it• dem en t'ilsttid. \'at·a hal'llets •si;yddsängeb, ty migon huttre sådan känna de ej. 

Pil nyåret fd de äta sig mätta. Dettn •. hur simpelt det än Fiiultni'IIUS ansikten vunstilllns del\'is med mjöl, an1·findt i stället 
låter, ilr dock tillrilckllgt att gifva en filstlig _stiimninJ:.·. Tfini1 att för linu 1·e smink. 1\indcmn och iiippuo·ne filt•gas rosenröda. Fint 
kanske blott en gång om året fil klinull sig riktigt mätt! Och Iii;-: måste det Ynra! _ 
vM lir det tusenden och dter tusenden, som i Kina få gijra den i • Pd twårsnntten soh-ål som dagarnc efter, har man fyr,·erkell'. 
erflll'enheteo. Men •l ny(u·stid•• få t. o. m. de mänga tiggante ( Små, med itrut lndtlnde pnpperspntronet' nfbrilnnas. Somliga sända 
tlllrilckllgt med föda. en eidll\·nst upp i luften. och· andm brinna af med en knall, litt-

Men hvad filr man lita då? Hufvudråtten iir ll\'llrltcn gröt nunde ett pistol- eller hoisslmtt. H,·nrjc familj ufbrJnner sd rnangn 
eller· lutfisk, som de sv. hornen ltanskc skulle gi~sn, ej plumpud- af dessa, som den möjligen anser sig hn råd tnt. Om denna cere-
dlng, som de engelska skulle föredraga, utan den åt•- •1\or-tzc•*;· mon i endust \'are för nöjes stmli, simlic l' i anse den för ett oskyldigt 
Dessa nfiltas vid två- _a tre-tiden på nydrsmorgonen. Frir ntt se och synnerligast för gossarne trettigt upptåg, men ty,•iirr iir den 

'om mnn under det kommande åJOet har utsiltt att bli ri11, lfiggcs ett uttryclt af •·idskcpeise. · 
l en och annan kopparslant inuti nilmda matriltt. .Ju flera m~·nt. Scden att u ITyo-n rlr>iiln papperspatroner hat· J lmo·thct filijnnde 
,\som vid lilandet po\triiiTas, ju sAkrare iir det att personen i ft'lign histoo·iu hnlwm sig: Brand dc \'fish".! härgen uppehoiii sig fiic do·· 

under Aret skull bli rik. - Men girigheten •Ar en snnt-n•, •en rot tusenden tiilbnl1u en liten demon, n :i got öf,·cr en fot lång. H,·:uje 
; till allt ond t>, och denna synd:,.s_trntrar _sig Icke sällan genast ge- männtsim, som flci1 se honom. hlcf därefteo· illa ,;ju k. En viss 

nom - mngvfirk och stundom·dad; mun sluit cmcliet·tid en gång pu honom, ll\·ilket hade till följd att 
_ • En af 1lllak ooh hvltkAlliDt hackad och sammanblandad m•e•o: som om- han 11ydde och. \'Ugncle ej 1·isa sil{ met·. Nu niTyra som sagd t 

ll,ntes af tunt utballad deg, storleken af det hela motsvarar ett holft hOnsUgg. fnmilj undeo· nyöo·ct :ltsidlliga slmttsnlf\'or, hvillta äro li~· 
_...,..____ nnde att håliu dc onda nndarnc pd nfstdnd·eller iltmm-

stone göra dem oskndlign •• Den träinktiga fruktan för 
nmlc••firldcn är heteclmande för alla hednafolk.- r: --

Pd ny:irsdugen tros .familjens hiln_:;~_:::anoar \'at-n 
tillsummans med dc lcfYnnde. llumen jiij!tfe<djirl1lr vat'll 
siit•deles snälla och helt und\'iltn n~~-oi'n onda nndnr. , 
Niimnnndct n f dcms nnmn, imn niiMf'ii!!n vara tlllråckligt 
att fruml;nlln oclt utmana dem. - Trots de strJngoste f<ir
bnd häntieo· det dock iclte s~lan att ett barn lwmmer 
ft'llm till" sin pnppn och mamma och sfiger:- •l dag filr 
jag ju icl1c sugu 'goc tzoi' (demon eller djlif\'ul) mumma?• 
• U ch! Tyst lnu·n! • •J n, j ng ,·et ..• • fortsåtter barnet, 
uch uppo·iiltnur kansile i sitt oförstånd namnet pii st\ 
många demoner som det \'et - •jag sku[le icke si4111 
'yoe-l~c· l d,ag.• Dc förbryllade och förskräclttn föräid
J-nrne klistra dr\ upp ett stycl1e rödt pupper l rummet, 
på h\'llket står skrifvct: • Barnen iit•o otillriilmcliga•. På ' 
sd siitt botas dc u ngns · oförstånd i !H nu. 

\'id nvurstlden hålles en s . lt. lvktfilst. Tumpien 
o·o jämf<ircf,e,·is fln t dcltorcrntlc med i1rinnandc ituloirtn 

Niistun i h\'nojc hustlin'l' tinnes ho·innaoide lyi;tm·. 
gutol'lln synes stom (ll'nces)ioncr med bl'innande fucit
t:lga t'I'UIIl _nch hno•ncn. med ll\·:u· sin ltuloit•ta iyittu. 
tiiliuntic en stm· llsl1. ~~~ rlo·uiw eller ndgot nnnut, 

sluta sig jnhiuntie till tic frioircs l'aclteit:ig. Föo· utt.goil'a 
det hela än stm·slngn:n·e. al'ln·fonnas fyo·•·eo•ltcl'ier n. ti. 

ltltiistcn \'ar.u· i allno;inhl'l i t re tl:IJl:tl', af hvill;u olcn 
livfdlct\ åt ' dcu str.rsta i laciglitlcu. 

i'<io· ldllcshnl'llell :io· 11\':0I'sli<il'll sist men icke minst 
i:111Jl iclttinn i at'Jlndml~·l'l;:on. \Da upps:iudcs uurico· 

.. '"'''''o•nHoniCI' famiijCUS S, (;, (;iJliS• eller hns~:nd till ililll-



: l Stackars hopplösa tiltbcdjarc. Dcdjen 
Gud för demi 

- -~ 

Yttre • • misstenen 
Från Kinn. 

~ Bröder Rinell' 'silrifver från l..tnO.: 
, chow den l okt. 18119 bl. n. följlln

de: 
Den hota sommaren lir nu slut, 

och vi h11 t. o. m. haft det litet 1 
AVBit och blåsigt de sennate dngnrne. l 
På grund n{ ihållande torka hor 
skörden blih•it mycket dålig. Som 
kineserna oj ha någr11 upplngd11 födo- f 
förråd, synllll don stundande vintern j 
ej synnerligen ljus. Det nr · och 
bli1· ett ' hårdt dr flir al!mllnheten.• 

Vårt höstarbete pt\ .)andet fortgår 
som bilat. U n dertecknad bor jnst 
kommit hem från en ganska lyckad 
prediko· ocb. bokspridningsrosa. Pt\ 
omkring åtta dagars tid sAldes 626 
delar af N. T. Under en resa 
veckan förut säldes 184 böcker och , 
113 andra skrifter. I morgon ämnll 1

' 

br Svordson och jRg göra s!\]lsko:'p 
pl'l en veckns rundresa till södra 
landet. Arbetet blir hemma fortgår 
som vd'nligt. Gud llr mod oss. 

Motteg till sist våra förenade 
fridshlllsningar. Gnd med sitt Is
rael! , 
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eller eJ ocgttt·n nögon tnsL luL 
aom miljligan siwlie s!lndns-... 
j ag, att det \'nr orlllt n f hr f 
tiom oannnf!lrdig, dU. jng frntr 
tiinkande mfinnislcn nödvlindij! 

- en fllljd' af utoLlifvet under~ 
bvnrjehrmdu svitrighPtcr. 

Hr Skl!lda urliUltt, nlt 
korrekt bndo Atergirvit samtal 
dll mnn besinnnr~ ~>Lt hr S.; 
lllll'a analig sig IJuru riltt:• 1 

IWDBD tidning, 
4:o. Jng br.r ol(hig S! 

titt ssu(fl/a», mon v !Il 11tt d• 
bownogarne,, och o.tt en d• 
iga för n.tt få. !J röd a. 

I misaionUrernns konfora 
,•.rhe Homebonnh i New·~ 
• Det h nr gått sil långt, ntt 
pantaatt sinn. kiltder fö!' 1 

detta. sl\tt hn vi fått det nc 
oclt födM. 
J Enskilda missionärer b 
fått . i\yt:to. till u n d ro. sln t 
blifvit inbjndun. Pit sddu 
brild. • 

Missionär Emil .Tncobe 
Skald sjiilf O.beropiU', silger 
11tt yi hart k1·edit hos kine 
1!Rl'Of' eåvi!l som nndrn. ve 

• - ._,____ kllDUIIt undslippa. ntt egr 
!tor, efter en korture red 
allger hllll: • P n sådant sil. 
komme det alt fortg! •• 
h'llDgra•. (Se Sv. 1\Iorgc 

5:o. J ng har aldrig" 
Sonligeti sdsom ansvarig fl 
tj heltar hal' jag ftlreskl'if 
el min kritik han bör tn, 
nar M honom säviii som 
ligen k IInna sig • slå bak 

_/-
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... ;~~ Ett erkinnanda till sist. 'n;.r. 

(En missionsbild af ]. A. RinelL) 

Det var våren 1894. ·Jag och min 
hustru voro dl i London färdiga att 
för första gången resa ut som mi;;
sionärer till Kina. Före afresan träf
fades "en af de våra". Han kom till
baka från Kina. Som vi vara Her
åri~rt bekanta från Sverge, kände vi 
oss fria. att frlga om allt möjligt på 
missionsfältet. -Vi blefvo ock invigda 
i rätt mlnga problem, som vi kunde 
vänta att möta pi fältet. Han för
säkrade oss att vi skulle finna myc
ket, .sam vi inte hade väntat. Och 
det skulle till och med i lärofrågor, 
principfrågor 6ch verksamhetssätt 
missionärerna emellan komma till 
heta. debatter och kanske till alh·ar
aamma brytningar. · 

Han berättade hur ett blomstrande 
amerikanskt baptistmissionssällskap i 
den provins dit vi ämnada oss på 
grund af · olika öfvertygelser och ar
betsprinciper bad.~ blifvit brutet midt 
itu; huru den utbrutna delen på allt 
sitt sökte värfTa sig anhängare; hum 
han sjäff en fid känt sig dragen till 
den, men· senare tviflat pl huruvida 
deras principer kunde vara fullt prak
tiska och antagliga; huru den med all 
sakerhet skulle lägga ut sina snaror 
äfven för oss, 'bvadan ban gaf oss det 
visliga rådet, att pröfva all t och be
hllla det goda. 

Vb vin hade rätt. Det dröjde inte 
länge sedan vi ICommit ut på missions
fältet förr än vi möttes af hvarjehan
d.a tvistiga: spörsmll. Och en af de 
"utbrutnas" ledare gjorde ock snart 
vår bekantskap. Hans namn var G. 
P. B. Vi funna honom vara en "röd" 
och hänsynslös ifrare för sina nya 
·ideer, hvilka: ban påstod vara de enda 
riktiga. Han gick bland annat hårdt 
åt missionssällskapen och missions
kommitteerna, hvilka enligt hans me
ning hade röfvat rättigheten, att ut
sända och underhälla missionärer 

· bland icke kristna folk, från försam
lingarne. Han omtuggade det gamla 
påstå.endet · åit · administrationen för 
ordnade misslonssällskap föll sig för 
dyr, att elen enskilda församlingen 
själf . skulle utsända och underhälla 
sin missionär utan mellanhand, att 

· missionären sta'd ansvarig endast". in
för d'enna, .. att lian eJ skulle bygp 
missionsstationer eller kapell, ej upp
rätta: missionsskolor, eJ afiöna inföd

' da missionsarbetare af nlgot slag, 
enär' : detta ·skulle skapa namnkristna 
("matkristilå;,l. .och att missioni.tcn 

skulle följa aposteln Pauli rese-mis
sions-princip o. s. v. 

Herr B. och han~ nio meningsfrän
der. som brutit sig ut iran mis,ions
sällsbpet. ttt\·ecklade en u\·anliq ak
tl\'ttet, clå clet ~allde att i tal och 
skriit . i :\m,·rika och p~ missionsitil
tcr. iiiriiikta •ll':"a ~i:m ~ .; ikter, samt 
med lju, nch b:kta ;;Jka uppleta \·crk
li "a L· il er iuhiilade id ilus missJons
~:-:;l~l :apct cwh des.; \·crk~an1hct. Stri-

1 

elen \·ar ;tunrlnm lll't, nch en tid -:l" 
det llt , ; om ' J ill ;aii.-J,apct i .\merika 

l iii, en ,kulle •pran;.:as. ~ren dessa l<'-
. r.. .. • "" • ,lp t1 ,1. f' t " '' • ,.Jt (~q f • '· ·1-

~.f er ii n tju;::u ii r ha ;:_irtlutit ~edan l 
~ lc s:=a t io n1issioniircr hr;itn :::ig- ut från 
"The American T:lapti:H S•'Uth Con
Yention"· och bildade ;;in egen mis
sion. som tick namnet "Gu.;pcl ~lis
s ion''. Båda rlcssa missions.;iillskap 
ha fortgått allt sedan. Då.da ha un
der tiden som gatt hait en rätt stor 
stab af dugande utländska missions
arbetare på fältet. "Boardcn'', som 
man kallat de k,·arstående missionä
rerna, har predikat. öppnat skolor, 
grundat hnfntd- och bista'tioner samt 
användt en god stab af infödda med
arbetare. Arbetet har ock krönts med 
framgång. I början af år 1915 räkna
de den 31 församlingar med 6,759 
medlemmar. - De "utbrutna", som 
förkastat skolväsendet och anställan
det af infödda arbetare, ha väsentligen 
varit hänvisade till sina utländska ar- 1 

betskrafter. Framgången har· varit 
ringa. Församlingsmedlemmarnes an
tal torde vid denna tid blott räkna nå
got öfver ett hundra. Deras andliga 
nivå torde mänskligt att se ef heller 
stå öh·er de omväadas, som tillhöra 
Board en. 
· Flera af de "utbrutna" missionärer
na synas emellertid senare insett sitt 
misstag och återgått till Boarden. 
Bland dessa är ack den förut om
ntmnde ledaren, G. P. B. Han bar 
efter ett nära tjuguårigt hårdnackadt 
motstånd äfven funnit det 'l"ara för
delaktigast att nedlägga vapnen. Och 
nu skrifver han i "The New East'' för 
Juni. 11115, bland annat. om a.tt han 
genom en viss församlings frikostig
het i Amerika fltt inviga ett nytt ka.
pell ä sin missionsstation i Kina, att 
han väntar en missionsdoktor dit till 
hösten som medarbetare, att arbetet 
på utstatio•erna är loh•ande, att han 
å ftera follcrika trakter l sitt missions
fält har lika många missionsskolor 
med öfver lO!l elever, att behofvet af 
infödda arbetare är skriande o. s. v. 
Längre ned l sin artikel säger han: 
"Pastor Li från Pingtu predikade 
mycket godt för oss under sin genom
resa förliden vecka. Jag hade glömt, 

' ända till han påminde mig därom, att 
det för ett fjärdedels sekel sedan hade , 
fallit på min lott att döpa denne älsk
lige man. Han har sedan dess döpt 
nära 3,000 af sitt eget folk , •. " 

Det förtjänar här- ttlläggas, det den
na pastor Li blef döpt af G. P. B., då 
han första gången tillhörde Boarden. 
Pastor Li har hela tiden stått i det 
intimaste förhållande till Boarden och 
hans arbete har krönts med rik fram
gång. Hade G. P. B. gjort det sam
ma torde hans ar.bete äfven ha blifvit 
rik;re. Men nu har han, under sin 
bästa arbetsdag förbrukat sin kraft 
på, att hemma och borta splittra ett 
arbete, som enigt och målmedvetet 
borde föras fram till seger. Han och 
hans kolleger ha visat !lur ett fr:lm
gångsfullt missionsarbete icke bör ut
föras. Dock: han har gifvit ett erkän
nande till sist. Skada blott att det 
kommit så sent. Bör det inte emel
lertid bringa andra, som möjligen ar
beta l stridens och splittringens tec-
ken, till citertankc? .._. 



/ 

l 

o 

... 

-~ Stackars hopplösa tiltbedjare. Bedjen / j 
Gud iör demi , 
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Y tf re • • misstenen 
Frän Kina. 

Broder RiDen· skrffver frrui --ul.o
chow den l okt. 1899 bl. a. följan-
de: · 

• Den hnta sommaren' Ar nu slut, • 
och vi ha t. o. m. haft det litet 
svalt och blåsigt de senaste dagarna. 
På grnnd af ihållande torka har 

1 
skörden b~vit mycket dålig. Som : 
kineserna ej ha några upplagda födo- ~
förråd, synes den stundande vintern . 
ej synuerligan ljus. De~ U.r • och l 
blir ett· hA.rdt A.r för allmitnheteri.' 

Vårt höstarbete p~ landet· fortgår 
som . bAst. Undertecknad har just 
kommit hem från en ganska lyckad ' 
predika- ooh b'okspridningsresa. På 
omkring åtta dagars tid såldes 526 
delar ·af N. · T. Under en resa 
veckan förut såldes 184 böcker ·och 
113 andra skrifter •. I -morgon ämna i 
br Svordson och jRg göra siUlskåp· 
på en veckas -rtindresa till södra 
landet. Arbetet här hemma foi:tgAr 
som vlinligt. Gud är med oss. 

Mottag till sist våra förenade 
fridshiilsningar. Gud med sitt Is
raell .-

.. . 
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